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ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Автор  настоящего  труда — греческий  ппсатель  .1укпан — жпл  прибли- 
зительно между  120 — 180  гг.  по  Р.  Хр.  Родился  он  в  довольно 
отдаленном  от  центров  тогдашней  образованности  сирийском  го- 
роде Самосате.  Ритор  и  софист,  он  мастерски  владеет  языком  и 
стилем  п  пишет  такпе  грациозные  бездсхл  шкп,  как  «Похвалу  мухе»,  а  наряду 
с  этим  стремится  в  более  серьезных  рассуждениях  слить  философский  диалог, 
форма  которого  была  выработана  Платоном,  с  веселой  насмешкой  комедии. 
Но  самостоятельным  мыслителем  он  не  был,  так  как  свои  молодые  годы 
посвятил  не  научным  занятиям,  а  разного  рода  публичным  лекциям  п  импро- 
визациям особенно  на  поприще  философии.  С  этой  не.1ью  он  усердно  компи- 
лировал серьезные  труды  предшествующих  мыслителей.  Таким  же  характером 
отличаются  и  его  чисто  литературные  работы,  которых  насчитывается  до 
восьмидесяти.  Справедливо  поэтому  Лукиана  называют  теперь  прекрасным 
фельетонистом.  Одной  пз  характерных  особенностей  его  та.1анта  была 
любовь  к  насмешке  и  скептицизму,  который  он  прилагал  решительно  ко 
всему,  особенно  же  к  религиозным  суевериям  и  псевдофилософпп,  почему 
его  неоднократно  сравнивают  с  Вольтером.  Из  сатирических  произведений 
Лукпана  особенно  знамениты  т.  н.  «Разговоры  в  царстве  мертвых»,  где  он 
заставляет  беседовать  между  собою  лиц,  принадлежащих  к  разным  эпохам 
и  народам,  как  например  Сципиона,  Ганнибала,  Александра  Великого  и 
Миноса.  «Разговоры»  служили  предметом  неоднократных  подражаний,  на- 
чиная с  эпохи  Возрождения  и  вплоть  до  первых  годов  XIX  столетпя.  Этой 
литературной  формой  пользовались  особенно  усердно,  как  материалом  для 
по.титической  сатиры  преимущественно  на  умерших  государей  и  великих 
деятелей,  которым  приходилось  выслуптвать  после  смерти  от  своих  пред- 
шественников подчас  весьма  едкую  характеристику  их  земно11  деятельности. 
Такая  литература,  как  оригинальная,  так  и  переводная,  процветала  и  у  нас, 
для  чего  достаточно  пересмотреть  хотя  бы  только  «Опыт»  Соппкова. 
Вообще,  в  новом  мире,  начиная  с  эпохи  Возрождения,  Лукиан  был,  по- 
жалуй, гораздо  более  популярен,  чем  в  древности. 

Диалог    «О-  п.1яскв))  происходит   между  двумя  действующими  лицами: 
Лпкпном,  в  котором  нетрудно  угадать  самого  .Тукпана,  п  философом  ци- 
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ынком  Кратоном.  Трактат  состаилен  применительно  к  указанной  пышс  писа- 
тельской манере  Лукпана.  Вероятно,  он  имел  такпе  же  снедення  об  изла- 
гаемом предмете,  сколько  знает  у  нас  про  балет  всякий  образонаипьис  че- 
ловек. Поэтому,  избрав  себе  данную  тему,  оц  обратился  к  какому  нибздь 
хорошему  руководству  по  настоящему  вопросу  и  составил  на  основании 
этого  пособия  живую  и  бо11кую  статью,  написанную  в  общем  довольно  раз- 
машисто, без  особой  отделки,  особенно  в  перечислении  мифологических 
сюжетов  для  пантомимы,  и  с  некоторою  гиперболичностью,  присущею  со- 
фисту-ритору. Но  все  же  он  дает,  в  общем,  ясное  1г  отчетливое  прсцста- 
вление  об  излагаемом  предмете,  почему  и  находит  всегда  себе  почетное 
место  в  изложениях  истории  танцев  и  балета.  Особое  норицание,  но  и  то 
за  свою  внешность,  вызвал  диалог  со  стороны  известного  автора  «Оберона» 
и  вместе  прекрасного,  можно  сказать  классического,  переводчика  .'1укиаиа, 
Хр.  М.  Внланда,  который  говорит:  «Весь  этот  трактат  в  моих  1'лазах 
яв.1яется  одним  из  самых  дурных  произведений  нашего  автора,  без  гения, 
без  искусства,  без  методы,  без  философии  и  без  вкусам...  и  т.  д.  (Ьис1ап8 
уоп  8ашо8а1а  8ай11ИсЬе  ЛУегке.  Айв  11ет  Сг1есЫ8сЬеп  иЬег5е12{  ипй  т!! 
Апшегкип^^еп  гтй  Е11аи(;егип^еп  тегвеЬеп  топ  СМ.  1У1е1ап(1.  У1ег1ег 
ТЬе11.  Ьр2§;.  1789,  8.  373  1.).  С  точки  зрения  содержания  наш  трактат 
вызвал  по.1упрезрптельное  отношение  у  одного  из  русских  историков  балета 
в  словах:  «Диалог  о  пляске»  .Тукиана — не  более  как  шутливая  бутада  о 
римской  пантомиме»  (Ежегодник  И.  Театров,  1899 — 900,  при.южение  2-е, 
стран.  54).  Я  умалчиваю  об  имени  автора  этой  тирады,  так  как  она  пора- 
зительно совпадает  с  отзывом  о  нашем  трактате  известного  французского 
ученого  ЕштапиеРя  «Ьа  г1ап8е  Огес^ие  ап1^^ие.  Раг^8^896,  р.  I»):  «1-6 
В1а1о1^пе  йе  1а  йапве,  (1е  1^ис1еп,  п'е81  ^и'ипе  Ьогйайе,  р1е1пе  йе  ^аИё, 
(1оа1  1а  рап4от1тс  гоша1пе  Га11 1ои5  1е8  Гга18».  Для  целей,  поставленных  фраи- 
нузским  исследователем,  диалог  «О  пляске»  дает  действительно  очень  мало. 
Что  это  замечание  нашего  соотечественника  стоит  со1!ерп1енно  одиноко 
даже  в  его  собственной  статье,  показывают  другие  места  ее,  где  диалог 
признается,  напр.,  «наиболее  ценным  авторитетом  при  суждении  о  танцах 
античной  эпохи»  (стран.  58)  и.ш  к  Лукиану  же  рекомендуется  обратиться 
историку  античной  хорео1'рафпи  на  стран.  119.  Сам  автор  неоднократно 
ссылается  на  диалог  ^). 

На  русском  языке  этот  трактат  доселе  не  появлялся,  хотя  в  общем 
греческого  сатирика  переводили  у  нас  довольно  усердно.  Так,  еще  в 
XVIII  век(!  почти    все  произведения  .'1укиана   появились  в  передаче  «свя- 

*)  Вообще,  к  сожалению,  данны)!  «Цсторич.  очерк  антично!!  хореограф!1и»  стра- 
лает  многими  неточностями.  Так,  на  стран.  54-й  речь  .ЛнОания  нрпзнается  более  древ- 
ней, чем  Лукиан  (не  понято  выражение  Эмманюс.!;!,  стран.  5,  «Де  р1и8  Ьавве  ('^ро^иеI>) 
на  стран.  "О-И  траги!ч  Софокл  считается  соврс.ме1!111!ном  .мифической  Навзикаи;  на 
стран.  7.5-н  греческий  ф1!.1ософ  11.1атон  оказывается  писавшим  по  .тать!1!и;  на  стран.  76-11; 
называются  несущсствую!Д1ие  писате.ш  « Арноб»  и  пЗвзонпй»  и  т.  д.  Одну  «забавную 
ошибку»  того  же  автора  отметил  уже  Ю.  П.  Морозов  в  статье  «Литератлра  рус- 
ского балета»  (Кжегоднпк  1909,  П,  стран.  103). 
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щсннпка  Ивана  Сидорове  кого  п  колежского  регпстратора  Матвея 
Пахомова»  (3  части,  СПБ.  1775 — 76 — 84,  изд.  Академии  Наз'к).  Затем 
отдельные  переводы  перечислены  у  П.  И  Прозорова  в  «Систематич. 
указателе  книг  н  статей  по  греч.  филологии  с  ХЛ''П  столетия  по  1892  год. 
С  прибавл.  за  1893,  1894  и  1895  годы»  (СПБ.  1898.  Пзд.  Акад.  Наук)  и  в 
изящном  издании  «.1укиан.  Биография.  Религия.  Перевод  под  ред.  Ф.  3  е- 
л  и  некого  и  Б.  Богае  некого  (М.  1915)»  '). 

Перевод  сделан  по  тексту  ^  а  с  о  Ы  ^  г'а  Ьис1ап1  8ато8а(еп518  орега.  Л"о1.  II 
(Ырзхае.  МВСССЬХХХЛЧГ).  Пособиями  служили  латпнскпй  перевод  Д  и  н- 
дорфа  (Раг18.  В1(1о1  1884),  франщ-зские:  бывшего  проф.  Харьковского 
унпверсптета  В  е  1 1  п  й.е  В  а  1  и  (Тоте  1го151ёте.  А  Раг18  1\ШССЬХХХ1Х; 
подробности  об  зтом  анонимном  издании  см.  в  книге  «Псторико-фплологич. 
факультет  Харьк.  У-та  за  первые  100  лет  его  существованпя.  Харьков  1908, 
стран.  146  ел.)  и  Е.  Та1Ьо1  (Тоте  ргетгег.  Тго151ёте  ей.  Рапз  1874),  упо- 
мянутый немецкий  перевод  ^иланда  и  комментированное  издание  Аия^е- 
луаЬИе  8сЬг!Йеп  (1е8  Ьис1ап.  Е^к1а^^  уоп  1и11и8  ВотгаегЬгосИ.  Вгхйез 
Бап(1сЬеп.  ВегИп  1857. 

Предназначая  свой  перевод  для  .1иц,  не  могущих  читать  Лукпана  в 
под.пшнпке,  я  старался  о  возможно  точной  передаче  текста,  а  потому 
умышленно  оставил  неприкосновенными  некоторые  стилистические  шеро- 
ховатости под.шннпка,  как  напр.  повторенпе  одних  и  тех  же  слов. 

В  объяснениях  я  стремился  подчеркнуть,  какое  значение  трактат  .1у- 
кпана  имеет  для  истории  балета,  и  в  каком  отношении  стоит  он  к  позд- 
нейшей теории  балета.  Применительно  к  этой  второй  задаче  я  старался 
сблизить  греческого  автора  с  классическим  трудом  «ЬеИгез  виг  1а  йапве, 
8иг  1е«  ЬаПеЬ  е1  1ез  аг15  раг  М.  N  о  т  е  г  г  е,  апсхеп  шаНге  йея  Ьа11е18  еп 
сЬеГ  йе  1а  соиг  йе  \леппе  е!  йе  1'Орега  йе  Раг18.  Тошез  I — IV  (8(.-Рё- 
1ег8Ьоиг^.  1803 — 1804),  который  еще  недавно  у  нас,  собирались  переводить 
(«Новый  Энпик.10педич.  Словарь»,  т.  IV,  стран.  843).  Нов  ер  р  (таково  со- 
кращенное обозначение  ссылок  на  него)  был  для  меня  особенно  важен 
потому,  что,  как  известно,  он  стремился  воскресить  античную  пантомиму 
и,  так  сказать,  одухотворить  ею  современные  ему  балеты. 

Прочие  пособия,  чаще  других  цптуемые  в  примечаниях: 

Благовещенски  й — «Римские  Пантомимы»  статья  Н.  М.  Благо- 
вещенского в  «Пропилеях»,  сборнике  статей  по.  классич.  древности, 
издававшемся  П.  М.  Леонтьевым.  Т.  IV  (М.  1856),  стран.  563 — 582. 

Ежегодник. — Ежегодник  П.  Театров. 

Лпбаний — Речи  Либания.  Персв.  с  примеч.  С.  Шестаков. 
Т.  II  (Казань  1915.  «К  Аристиду  за  плясунов»,  стран.  433 — 468). 

Спльво — Опыт  алфавитного  указателя  балетам,  пантомимам,  дивер- 
тиссементам  [и  т.  п.  сценическим  произведениям,  сочиненным  и    предста- 


•)  Сюда  можно  добавить  переводы  «Человеконенавистшгка»  П.  Г.  Руцкого 
(Рига  1901;  отт.  из  «Рижского  Вестника»)  п  «О  смерти  Перегрина»  А.  П.  Кастор- 
ского (Казань  1916;  отт.  нз  «Правогл.  Собеседника»). 
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вленным    и    России,    начиная   со    времен    ца|)стновання     «Титайшего»    по 
настоящее  время  (1672 — 1900).  Составил  Л.  Г.  Снльво.  (СПБ.   1900). 

Фрид  ленде  р  —  Людвнг  Фрид  лен  дер.  Картины  пз  Оытовой 
нсторпп  Рима  в  эпоху  от  Августа  до  конца  династии  Антонннов.  Часть  I. 
Перевод  под  ред.  Ф.  Зелинского  н  С.  Мелнковой  (СПБ.  1914.  В 
се|)ии  «Общая  история  европейсиой  культуры».  Т.  IV). 

X  у  д  е  к  о  в  —  С.  Н.  X  у  д  е  к  о  к.  История  танцев.  Части  I,  П  и  П1 
(11г.  1913—1915). 

Са8  111-В1а2е — Ьа  Вапзе  е1  1е8  ВаПе!»  (1ери18  ВассЬия  ]и8ди'а 
Ма(1ето18е11е  Та^Ноп!  раг  Са8111-В1а2е  (Раг18   1832). 

.  В!  с  1 1  о  п  па!  ге— В1с110ппа1ге  (1е8  ап1111и11ё8  ^гес^ие8  е1  гоп1а1пе8 
(1'аргё8  1е8  1ех1е8  с1  1е8  топитеп18.  Оитга^е  1'оп(1е  раг  СЬ.  ВагетЬег^ 
е1  гёсИ^ё...  8ои8  1а  (11гес11оп  с1с  31.  Ес1топ(1  .*^а^11о  а\ес  1е  сопсоига  йе 
М.  Ейтопй    Р01111РГ  (Раг1з  1877—1911;). 

Еттапие!,  см.  выше. 

Из  экономии  места  лшфы  в  гл.  37 — йО  объяснены  возможно  кратко. 
Более  подробное  толкование  их  на  русском  языке  можно  найти  только  в 
популярных  книгах:  «Что  рассказывали,  греки  и  римляне  о  своих  богах  и 
героях?»  Н.  А.  Куна  (М.  1914)  и  «Мифы  классической  древности»  Г.  В. 
Штолля.  Пер.  с  нем.  В.  И.  Покр.овского  и  П.  А.  31  е  две  дева. 
Томы  1  и  И  (М.  1865 — 67;  были  и  новые  издания).  Из  иностранных  по- 
собий наиболее  подходящими  являются  книги  РгеИег'а  СгГ1есЫ8сЬе31у1Ьо- 
1о^1е  и  К(»т18с11е  31у1Ьо1о§1е  (несколько  изданий)  и  «АизШЬгИсЬез  Ьех1коп 
(1ег  ^1'1ес1и8сЬеп  ипй  гбтхзсЬеп  Муи1о1о^1е  Ьеганв^е^еЬеп  топ  \У.  Н.  Ко- 
8сЬсг  (Ье!р21^  1884—1914). 

В  видах  сбережения  места  я  не  указываю  такл;е  разницы  между 
античной  пантомимой  и  позднейшим  балетом,  отсылая  читателя  к  статьям: 
Д.  Л.[яшкова]  «Краткие  очерки  по  истории  балета — 1  в  «Бпрюче»,  №  10  (9 — 
22  января»)  и  своей  «Из  истории  древне-римского  балета»,  там-же,  .ЛЬ  11  — 
12  (23 — 31  января).  Добавлю  только,  что  именно  теперь,  в  наш  демократи- 
ческий век,  можно  ожидать  возрождения  пантомимы.  Действительно,  про- 
летариат всех  стран  стремится  ныне  сблизиться  между  собою,  но  пока 
единственным  общепонятным  средством  для  такого  взаимного  общения 
остается,  к  сожалению,  только  жест  1). 


1)  С  особым  удовольствием  могу  отметить,  что  возрождение  античной  панто- 
мимы произошло  не  далее,  как  в  минувшем  1018  году  и  притом  у  нас  в  Петро- 
граде. Именно,  в  конце  этого  года,  сперва  в  Выборгском  коммерческом  училище,  а 
затем  в  Рождественском  совдепе  и  в  институте  Живого  Слова  были  воспроизведены 
пантомимической  пляской  сцены  из  Одиссеи,  изображающие  эпизод  с  Павсикаей  и 
Одиссеем,  начиная  с  поездки  царевны  на  берег  моря  и  кончая  отбытием  мц<>гостра- 
дального  героя  на  родину.  Подробности  об  .чтом  интересном  и  изящном  предста- 
влении можно  найти  в  «Гермесе»  (т.  ХХШ,  стран.  227 — 2.31). 


ДИАЛОГ  О  ПЛЯСКЕ. 

1.  Лпкин.  Кратон,  я  думаю,  ты  давно  подготовился  к  своему  вы- 
ступлению с  тяжким  обвинением  против  пляски  п  самого  искусства  плясать, 
а  вдобавок  еще  и  против  нас,  находящих  удовольствие  в  подобном  зрелище 
и  прилагающих  большое  старание  к  такому,  по  твоему  мнению,  презрен- 
ному и  женскому  занятию;  поэтому  выслушай,  насколько  ты  сбился  с 
прямого  пути  и  насколько  неблагоразумны  твои  обвинения  против  этого 
величайшего  из  житейских  благ.  Разумеется,  ты  заслуживаешь  прощения 
в  том  случае,  если,  привыкнув  с  ранней  юности  к  печальному  образу 
жизни,  считаешь  благом  только  то,  что  сурово,  п  признал  данное  занятие 
достойным  обвпнентгя  по  незнанию  его. 

2.  Кратон.  .Тикин,  друг  мой,  неужели  настоящий  мужчина,  к  тому 
же  не  чуждый  образования  и  сколько  нибудь  причастный  к  философии, 
способен  оставить  стремление  к  возвышенному  и  свое  общение  с  древними 
мудрецами,  а  взамен  этого  может  дать  очаровывать  себя  звуками  флейты 
и  смотреть  на  изнеженного  человека,  величающегося  мягкими  одеждами  и 
распутными  песнями  и  подражающего  влюбленным  бабенкам,  самым  по- 
хотливым из  всей  древности,  разным  там  Фэдрам,  Парфенопам  и  Родопам? 
Может,  говорю  я,  смотреть  на  все  это  под  звуки ]струи,  трелей  и  выбиваемого 
ногою  такта?  Разве  это  не  действительно  смешно  и  не  приличествует  менее 
всего  человеку  свободному  и  подобному  тебе?  Поэтому,  когда  я  узна.т,  что 
ты  находишь  досуг  для  подобного  зрелища,  я  не  только  не  обрадовался 
за  тебя,  но  огорчился,  что  ты  забыл  про  П.мтона,  Хрпспппа  и  Аристо- 
теля и  сидишь  подобно  тем,  кто  щекочет  себе  уши  перышком.  Неужели 
ты  не  помнишь,  что  существуют  ведь,  и  притом  в  бесчисленном  коли- 
честве, и  з'довольствия  для  с.туха  и  зрения,  если  уж  нельзя  обойтись  без 
такого  времяпровождения?  Таков,  например,  хоровод  флейтистов,  серьезное 
пение  под  звуки  кифары,  а  в  особенности  величавая  трагедия  и  в  высшей 
степени  весе.мя  комедия — все  это  удостоилось  быть  содержанием  и  обще- 
ственных состязаний. 

3.  Поэтому,  милейший  мой,  тебе  надлежит  долго  защищаться  пред 
людьми  образованными,  если  ты  не  хочешь  быть  совершенно  выделенным 
и  изгнанныл!  из  серьезного  общества.  Впрочем,  думаю,  еще  .1учше  будет 
тебе  вылечиться  от  всего  этого  отрицанием  и  с  самого  начала  признаться, 
что  ты  ни  в  чем  подобном  и  не  прегрешал.  А  на  будущее  время  остере- 
гайся, чтоЬы  не  сде.мться  незаметно  для  нас  из  прежнего  мужчины  какой 
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нпбудь  лидийской  флейтисткой  пли  иакханкой;  правда,  это  будет  столько 
же  твоя  впиа,  как  п  иап1а,  еслп  мы  не  отвлечем  теПя,  как  Одиссея,  от 
лотоса  и  не  вернем  к  обычным  занятиям  раньше,  чем  театральные  Сирены 
незаметно  и  всецело  овладеют  тобой.  Впрочем,  те  посягали  только  на  уши, 
почему  плывший  мимо  них  нуждался  в  воске,  а  ты,  кажется,  попал  в 
полное  рабство  и  через  глаза. 

4.  Л  н  к  и  н.  Лх,  Кратон,  что  зя  кусливую  собаку  ты  выпустил  против 
меня.  Но  все  же  свой  пример,  упоминание  о  лотофагах  и  сиренах,  ты, 
как  мне  кажется,  привел  весьма  неудачно  для  моею  положения.  Ведь  тем, 
кто  вкушал  лотос  и  с.тушал  Сирен,  наградо!!  за  эту  еду  и  это  слушание 
была  гибель,  а  на  мою  долю  и  удовольствие  выпало  гораздо  более  прият- 
ное, и  конец,  сверх  того,  достался  хороший.  Я  отнюдь  не  попадаю  в  по- 
ложение че.10века,  забывающего  свои  домашние  дела,  и  не  дохожу  до 
какого  либо  непризнавания  самого  себя;  но,  скажу  прямо  и  без  всякого 
колебания,  я  возвращаюсь  из  театра  гораздо  более  б.1агоразумным  и  и])сду- 
смотрительным  в  делах  житейских.  31ало  того,  вот  когда  уместно  привести 
гомеровский  стих,  что  видевший  это  зрелище,  «плывет,  нас.таднвшись  и 
большее  сведав». 

Кратон.  Клянусь  Геркулесом,  Ликин,  я  не  понимаю,  что  с  тобою 
раз  ты  не  только  не  стыдишься  этого,  но  даже  как  будто  гордишься?  Ведь 
самое  ужасное  тут  то,  что  ты  не  подаешь  нам  никакой  надежды  на  исце- 
ление, если  дерзаешь  даже  хвалить  столь  позорные  и  презренные  деяния. 

5.  .1  и  к  и  н.  Скажи  мне,  Кратон,  на  основании  чего  ты  порицаешь 
пляску  и  происходящее  в  театре?  видел  ли  ты  это  сам  или  ты  совершенно 
непричастен  к  зрелищу  и,  несмотря  на  это,  считаешь  его,  как  говоришь, 
позорным  и  презренным?  Ведь  если  ты  видел  это,^  то  и  ты  стал  на  одну 
доску  с  нами;  если  же  нет,  то  смотри,  как  бы  твое  порицание  не  показа- 
лось безрассудным  и  дерзким,  раз  ты  обвиняешь  то,  чего  не  знаешь. 

Кратон.  Только  того  еще  и  не  хватало,  чтобы  я  с  своей  длин- 
ной бородой  и  седыми  волосами  уселся  посредине  между  бабенок  и  зри- 
телей, подобных  сумасшедшим,  да  еще  хлопал  и  кричал  самые  непри- 
стойные похвалы  какому  нибудь  негоднику,  ломающемуся  без  всякой 
нужды. 

Л  и  кии.  Такой  тон  тебе  можно  извинить,  Кратон.  Но  допустим,  что 
ты  меня  послушаешься,  только  ради  опыта  отправишься  на  зрелища  и 
там  не  будешь  сидеть  с  закрытыми  глазами,  и  вот  я  уверен,  что  ты  не 
премпиешь  с  тех  пор  занимать  ранее  д])угих  удобное  место  на  предста- 
влении, откуда  можешь  "и  увидеть,  и  услышать  все  в  точности. 

Кратон.  Провалиться  мне,  если  я  решусь  когда  нибудь  на  что 
либо  подобное,  пока  у  меня  будут  волосатые  голени  и  не  выщипанный 
подбородок.  Л  вот  тебя  то,  соверп1енно  охваченного  у  нас  вакхическим 
неистовством,  мне  уже  даже  и  жаль. 

6.  Лики  п.  Так  не  хочешь-ли,  товарищ,  прекратить  эти  проклятия 
и  выслушать  мою  речь  о  пляске  и  о  том,  что  в  ней  есть  прекрасного?  Я 
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постараюсь  объяснить  теОс,  что  она  достав.1яет  зрителям  не  только  насла- 
ждение, но  и  ПОЛЬЗ},  укажу,  и  каков  мере  она  воспитывает,  обучает  и 
уравновешивает  душу  смотря  щи.ч  на  нее,  изощряет  их  вкус  прекрасней- 
шими зрелищами,  заполняет  и\  слух  дивной  гармонией  и  обнаруживает 
некую  общую  красоту  души  и  тела.  А  если  пляска  осуществляет  все  это 
с  МУЗЫКОЙ  и  ритмом,  то  за  это,  пожалуй,  она  не  заслуживает  порицания, 
а  скорее  похвалы. 

Краток.  У  меня,  конечно,  нет  достаточного  досуга,  чтобы  слушать 
безумца,  восхваляющего  свою  болезнь;  но  если  ты  хочешь  вылить  мне 
какой  нибудь  свой  вздор,  то  я  готов  оказать  тебе  эту  дружескую  услугу  и 
предоставить  свои  уши;  пожалуй,  смогу  даже  без  воску  выслушать  эти 
пустяки.  Так  вот  я  буду  теперь  молчать  перед  тобой,  а  ты  говори,  сколько 
хочешь,  как  будто  тебя  никто  не  слушает. 

7.  Л  н  к  и  н.  Прекрасно,  именно  об  этом  я  и  просил  больше  всего. 
А  немного  спустя  ты  узнаешь,  покажется  ли  тебе  вздором  то,  что  я  со- 
бираюсь сказать.  Прежде  всего,  ты,  повидимому,  совершенно  не  знаешь 
того,  что  занятие  пляской — вещь  не  новая  и  началось  не  со  вчерашнего 
или  третьего  дня,  ну,  например,  во  время  наших  праотцев  или  их  родм- 
телей;  но  те,  кто  напбо.гее  правдиво  выводят  родословную  пляски,  моттт 
сказать,  что  и  она  возникла  с  первоначальным  рождением  всего,  так  как 
появилась  вместе  с  знаменитым  древним  Эротом.  Ведь  и  хоровод  звезд  и 
сплетение  подвижных  и.ханет  с  неподвижными,  их  согласное  общение  и 
б.тагоустроенная  гармония  с.хужат  доказательством  этой  первоначальной 
пляски.  П  вот,  возрастая  мало  по  малл'  и  стремясь  всегда  к  расширению 
и  улучшению,  она  теперь,  повидимому,  достигла  верха  совершенства  и 
стала  разнообразным  п  вполне  гармоничным  благом  многих  муз- 

8.  Говорят,  что  впервые  нашла  усладу  в  этом  искусстве  Рея  и  при- 
казала плясать  Корпбантам  в  Крите  и  Куретам  во  Фригии.  От  этого  искус- 
ства их  она  по.1учпла  не  малую  пользу:  танцуя  вокруг  Зевса,  они  спасли 
ей  его.  Поэтому  Зевс  справедливо  может  признать,  что  обязан  им  своим 
спасением,  так  как,  б.шгодаря  их  пляске,  избежал  отцовских  зубов.  А 
плясали  они  вооруженнылш,  потому  что  ударяли  в  это  время  мечами  о 
щиты  и  прыгали,  как  будто  воинственный  пыл  внушен  был  им  свыше. 
Впоследствии  все  храбрейшие  из  Критян  стали  усердно  этим  заниматься 
и  сделались  отличными  плясунами,  и  это  были  не  только  частные  лица, 
но  и  люди,  более  близкие  к  царям  и  жс.хавшие  первенствовать.  Поэтому 
и  Гомер  назвал  Мириона  плясуном  не  потому,  что  желал  опозорить  его, 
а  отличить.  II  действительно,  он  выдавался  среди  всех  и  был  известен  в 
искусстве  пляски,  так  что  это  знали  про  него  не  только  греки,  но  и 
троянцы,  хотя  они  и  были  врагами.  Они  виделп,  думаю,  и  проворство  его 
на  войне  и  равномерность  двин;ений,  которые  он  приобрел  от  пляски. 
Так  п[)иблизите.1ьно  говорят  и  стихи: 

«Скоро-б  тебя,  Мнрпон,  не  смотря,  что  плясатель  ты  быстрый, 
«Скоро-б  мое  укротило  копье». 
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И  однако  оно  его  не  «укротило»,  так  как,  закаленный  в  искусстве 
пляски,  он,  полагаю,  легко  избегал  пускаемых  в  него  дротиков. 

9.  Я  могу  назвать  и  многих  других  героев,  упражнявшихся  в  э1'0м  и 
сделавших  из  этого  занятия  пскусстио,  но,  думаю,  достаточен  будет  пример 
Ахиллова  сына  Неоптолема.  Он  очень  отличался  в  пляске  и  прибавил 
новый  прекраснейший  вид  ее,  названный  по  его  имени  «Пиррихием»,  да 
и  Ахилл,  слыша  подобные  рассказы  про  сына,  думаю,  радовался  этому 
больше,  чем  его  красоте  и  прочей  доблести.  Ведь  пляска  Пирра  разрушила 
и  сравняла  с  землею  непобедимый  дотоле  Илпоп. 

10.  .Такедемоняне,  которые  слывут  самыми  храбрыми  пз  греков,  на- 
учились от  Кастора  и  Полидевка  исполнять  кариатпйский  танец — есть  и 
такой  вид  пляски,  которому  обучают  в  Кариях,  городе  .1аконики — и  ныне 
во  всех  своих  делах  призывают  на  помощь  Муз,  так  что  даже  и  сражаются 
цод  флейту  и  ритм  и  вступают  в  бой  равномерным  шагом;  и  первый 
сигнал  к  битве  у  .'1акедемонян  подает  флейта.  Поэтому  они  и  побеждали 
всех,  руководимые  музыкой  и  соразмерностью  движений.  И  теперь  ты 
можешь  видеть,  что  их  юноши  столько  же  учатся  пляске,  как  и  сражению 
с  оружием.  Когда  о1т  перестают  бороться  в  рукопашную  и  взаимно  ко- 
лотить друг  друга,  состязание  у  них  оканчивается  пляской.  Именно,  флей- 
тист сидит  по  середине,  играя  на  флейте  и  ударяя  ногой,  а  они  следуют 
друг  за  другом  в  ряд  и,  ритмически  выступая,  показывают  всевозможные 
фигуры,  то  воинственные,  то  немного  спустя  хороводные,  угодные  Дио- 
нису и  Афродите.  "^ 

11.  Поэтому  и  песня,  которую  они  поют  во  время  пляски,  с.1ужит 
приглашением  Афродите  и  Эротам,  чтобы  эти  божества  приняли  участие 
в  процессии  и  плясали  вместе.  А  другая  песня — их  поется  две — содержит 
даже  наставление,  как  надо  плясать.  Именно,  они  говорят:  юноши,  отста- 
вляйте ногу  дальше  и  выступайте  бодрее,  то-есть  пляшите  .1учше.  Так  же 
поступают  и  пляшущие,  так  называемый,  танец  цепи. 

12.  Цепь — совместный  танец  юношей  и  девиц,  водящих  хоровод  по 
одному  че.ювеку  и  действительно  похожих  на  цепь.  Ведет  хоровод  юноша, 
пляшущий  юношескими  прыжками,  такими,  какими  он  впоследствии  вос- 
пользуется на  войне;  за  ним  следует  девушка,  поучающая  женский  пол  вести 
хоровод  благопристойно,  так  что  как  будто  сплетается  цепь  из  скромности 
и  доблести.  Равным  образом  есть  у  них  и  танец  ^штпопэдипу). 

13.  Я  пропускаю  то,  что  Гомер  в  описании  щита  говорит  об  Ариадне 
и  хороводе,  который  устроил  для  нее  Дэдал,  так  как  ты  читал  это;  по 
той  же  причине  не  упоминаю  и  про  ДвМ  плясунов,  которых  поэт  назы- 
вает там  «головоходами»,  п])едводителей  хоровода,  и  еще,  что  он  упоми- 
нает на  том  же  щите:  «Юноши  хорами  в  пляске  кружатся»,  с.ювно  Гсфэст 
изобразил  это  на  щите,  как  нечто  самое  прекрасное.  Вполне  естественно 
также,  чтобы  наслаждались  пляской  Фэаки,  народ  изнеженный  и  гкивущий 
среди  полного  блаженства.  Поэтому  то  Гомер  и  говорит,  что  Одиссей 
больше  всего  дивился  их  пляске  и  смотрел  на  «сверканье»  их  ног. 
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14.  А  в  Фессалпи  упражнение  в  пляске  сделало  такие  успехи,  что 
тамошние  жители  называли  своих  правителей  и  защитников  «передовыми 
плясунами».  Это  доказывают  надписи  на  статуях,  которые  они  воздвигали 
отличившимся.  Так,  одна  надпись  гласит:  «Город  выбрал  его  передовым 
плясуном»,  а  в  другой  читаем:  «Изображение  это  народ  поставил  Эй.м- 
тиону,  хорошо  сплясавшему  битву». 

15.  Я  не  говорю  уже  о  том,  что  пз  древних  таинств  нельзя  найти 
ни  одного  без  пляски.  Ведь  само  собой  понятно,  что  Орфей  и  Музэй, 
нап.хучшпе  тогдашние  п.1ясуны,  установившие  мистерии,  }законили,  как 
нечто  весьма  прекрасное,  и  то,  чтобы  люди  посвящались  в  таинства  с 
ритмом  и  пляской.  Так  и  обстоит  дс.ю  в  действительности;  впрочем,  о 
самых  таинствах  следует  молчать  ради  непосвященных,  но  вот  что  слышат 
все,  а  именно:  про  людей,  рассказывающих  про  мистерии,  обычно  говорят 
что  они  пляшут  без  соб.1юдения  такта. 

16.  А  на  Делосе  даже  и  жертвоприношения  не  совершались  без 
пляски,  но  всегда  вместе  с  нею  п  под  мл'Зыку.  Сходились  хороводы  отроков, 
и  при  звуках  флейты  и  кифары  одни  водп.1и  хоровод,  а  другие,  избранные 
из  их  среды,  как  самые  лучшие,  под  эту  музыку  плясали.  Поэтому  и 
песни,  написанные  для  этих  хороводов,  назывались  «гипорхемами»,  т.  е. 
П.1ЯС0ВЫМН  под  пение,  и  ими  преисполнена  лирическая  поэзия. 

17.  Но  к  чему  мне  распространяться  пред  тобой  о  греках,  когда 
даже  и  индийцы,  встав  рано  утром,  поклоняются  Солнцу,  но  не  так,  как 
мы:  поце.1уем  себе  руку  да  и  думаем,  что  этим  наше  поклонение  закон- 
чено? Нет,  они  становятся  к  востоку  и  приветствуют  Солнце  пляской, 
придавая  себе  в  безмолвии  известный  вид  и  подражая  хороводному  танцу 
этого  бога.  Это  и  есть  поклонение  индийцев,  их  хороводы  и  жертвоприно- 
шение. Отсюда  таким  илтенно  способом  они  дважды  умилостивляют  бога 
как  в  нача.1е  дня,  так  и  на  закате. 

18.  А  Эфиопы,  даже  когда  и  сражаются,  делают  это  с  пляской:  эфиоп- 
ский муж  не  может  выпустить  стрелы,  взятой  им  с  головы, — она  ведь  с.тужит 
им  вместо  колчана,  и  они  обвязывают  вокруг  нее  стрелы  на  подобие 
лучей, — если  раньше  не  пропляшет,  не  пригрозит  своим  видом  и  не  на- 
пугает врага  пляской. 

19.  Раз  мы  прошли  по  Индии  и  Эфиопии,  то  нашему  рассуждению 
с.1едует  спуститься  и  в  соседний  с  ними  Египет.  Действительно,  мне  ка- 
жется, что  и  старинное  сказание  про  египтянпна  Протея  означает  только 
то,  что  он  был  одним  из  плясунов,  человеком  одаренным  способностью 
подражать  и  Л1бгущпм  принимать  всякие  образы  и  изменения;  поэтому  он 
мог  подражать  и  влажности  воды,  и  пылкости  огня  вместе  с  силой  его 
движения,  и  свирепости  .1ьва,  и  ярости  барса,  и  качанию  дерева,  и  вообще 
всему,  чему  ни  пожелал.  Но  сказанпе  взяло  от  этого  то.гько  более  удиви- 
тельное и  представило  его  природу  так,  будто  он  становился  тем,  чему 
подражал,  а  это  ирцсуще  и  теперешним  плясунам.  Ты  можешь  видеть, 
как  они  быстро  и  своевременно  изменяются  и  подражают  самому  Протею. 
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Можно    предполагать    даже,  что  нечто   подобное  передано   сказанием  и  об 
Емпусе,  женщине,  измсняишейся  в  бесчисленные  ({юрмы. 

20.  Кроме  хого,  не  следует  забывать  и  про  пляску  римлян,  которую, 
весьма  почтенную  и  священную,  пляшут  в  честь  самого  воиыствсыного 
бога,  Лрея,  самые  благородные  из  них,  так  называемые  Салии — такое  ими 
носит  пх  жреческая  коллегия. 

21.  Есть,  далее,  впфпнское  сказание,  немного  разнящееся  от  италий- 
ских, по  словам  которого  иоинствснное  божество  Приап  (по  моему  мнению, 
это  один  из  титанов  пли  из  ндейских  Дактилов,  поставивших  себе  задачей 
обучать  воинским  танцам)  по.хучил  от  Ге])ы  Лрея  еще  мальчиком,  но  креп- 
ким и  непомерно  мужествейным,  и  не  прежде  научил  его  сражаться  с 
оружием,  как  сделал  из  него  превосходного  плясуна.  За  зто  ему  Гера  и 
награду  назначи.ха  получать  постоянно  от  Арея  десятую  часть  из  того, 
что  ему  следует  от  войны. 

22.  Что-же  касается  празднеств  в  честь  Диониса  и  Вакха,  то,  думаю, 
ты  и  не  ожидаешь  от  Л1еия  услышать,  что  все  они  проходили  в  пляске. 
Существуют  три  главных  рода  танцев:  кордак,  сикнннпда  и  зммелия;  ка- 
ждый из  них  получил  свое  название  от  имен  трех  сатиров,  слуг  Диониса, 
которые  были  пх  изобретателями.  Пользуясь  зтплс  искусством,  Дионис 
укроти.!  Тпрренцев,  Индпйцев  и  Лпдпйцев  и  подчинил  себе  столь  воин- 
ственное племя  при  помощи  тех  же  самых  празднеств  с  п.гяскою. 

23.  Поэтому,  чудак,  бербгпсь,  чтобы  не  показалось  нечестием  осу- 
ждать занятие  как  божественное,  так  н  таинственное,  находящееся  под 
покровительством  сто.хькпх  богов,  совершающееся  в  их  честь  и  доста- 
вляющее одновременно  столько  наслаждения  и  полезной  забавы.  Удивляюсь 
я  тебе  и  вот  еще  почелп:  я  знаю,  что  ты  большой  поклонник  Гомера  и 
Гесиода — я  снова  возвращаюсь  к  поэтам, — и  как  же  ты  осмеливаешься 
противоречить  им,  которые  хвалят  пляску  преимущественно  перед  всем. 
Ведь  Гомер,  перечисляя  самое  приятное  и  прекрасное,  сон,  любовь,  пение 
и  пляску,  ее  только  одну  назвал  «безупречной».  Его  свидетельство, 
клянусь  Зевсом,  усвояет,  кроме  того,  пению  название  «приятного»;  а  это, 
и  то,  и  другое,  именно  и  с.тадостная  песня,  и  безупречный  танец,  который 
ты  теперь  решаешься  укорять,  присущи  искусству  пляски.  В  другой  части 
своей  поэзии  он  же  говорит: 

«Бог  даровал  одному  че.ювеку  способности  к  вовнам, 

К  пляске  способность  другому,  а  также  к  желанному  пенью». 

Желанно  по  истине  пенне,  соединенное  с  пляской,  и  это  прекрас- 
нейший дар  богов.  II  Гомер,  повидимому,  разделил  псе  де.1а  на  два  разряда: 
войну  и  мир,  и  воинским  делам  противопоставил  только  эти,  как  самые 
прекрасные. 

24.  Гесиод  же,  который  не  от  другого  слышал,  а  сам  видел  муз, 
пляшущих  одновременно  с  появ.тением  зари,  в  начале  своей  поэмы  пове- 
ствует в  величайшую  похва.ту  им  то,  что  они  «вкруг  голубого  источника 
ножками  нежными  пляшут»,  водя  хоровод    вокруг  алтаря  их  родителя.  А 
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ты,    чнлейшнй  мой,  издеваешься    над  искусством  пляски,  чуть  не  вступая 
по  этому  поводу  в  борьбу  с  Гюгамп. 

25.  А  Сократ,  мудрейший  из  всех, —  если  только  надо  всрпть  сказав- 
шему это  про  него  Ппфпйцу,  — не  только  \валил  искусство  пляски,  но  и 
считал  его  достойным  нзуч(М1ня,  потому  что  высоко  пеипл  надлежащую 
ритмичность,  музыкальную  прелесть,  стройность  дипженш!  п  благопри- 
стойность движущегося.  II  этот  старец  не  стыди.кя  считать  и  это  за  одну 
из  серьезнейших  наук.  Он  собирался  не  мало  трудиться  на  прлрпщс  пляски, 
так  как,  не  задумываясь,  брался  за  изучение  даже  и  маловажных  предметов, 
Х0ДИ.1  даже  в  школы  флейтисток  и  не  считал  недостойным  выслушать 
нечто  серьезное  и  от  гетеры  Лспазии.  А  он  видел  тогда  только  начало 
искусства,  которое  не  разнилось  еще  до  сто.1Ь  великой  красоты.  Если  же  он 
посмотре.1  бы  на  тех,  кто  подня.1  теперь  это  искусство  на  ве.шмайшую 
высоту,  то,  я  уверен,  он  оставил  бы  все,  устремил  бы  свое  внимание 
только  на  это  зрелище  и  не  велел  бы  учить  детей  чему  ниб}'дь  иному 
])аиьшс  этого. 

26.  51не  кажется  еще,  что,  когда  ты  хвалишь  комедию  и  трагедию, 
ты  забываешь,  -что  и  в  каждой  из  них  есть  свой  особый  род  пдяскм,  а 
именно  у  трагической  поззнн — так  называемая  эммелия,  а  у  комической — 
кордак,  иногда  же  сюда  прибавляется  и  третий — сикпннида.  Но  так  как 
ты  и  в  начале  разговора  предпочел  п.цЛке  трагедию  и  комедию,  а  равно 
и  хоровод  флейтистов  и  искусство  игры  на  кифаре,  что  доставляет  материал 
Д.1Я  состязаний,  и  поэтому  названо  тобою  величавым,  то  давай  сравним 
теперь  каждое  из  этого  с  пляской.  Впрочем,  если  тебе  угодно,  оставим 
флейту  и  кифару,  потому  что  и  плясуну  нельзя  обойтись  без  их  помощи. 

27.  Так  вот  рассмотрим  прежде,  каковой  является  трагедия  по  внеш- 
нему виду  ее  пспо.1ните.1ей:  какое  отвратительное  и  вместе  страшное 
зрелище  представ.тяет  человек,  искусственно  вытянутый  до  несуразной 
длины,  взобравшийся  на  высокие  котурны,  напяливший  себе  на  лицо  мас- 
ку, вытянутую  над  го.ювой,  а  рот  у  него  раскрыт  так  широко,  что  он 
как  бз'дто  собирается  проглотить  зрителей.  Я  уже  не  говорю  про  подуш- 
ки на  груди  и  на  животе,  сообщающие  нак.мдную  и  искуственную  полноту 
для  того,  чтобы  несообразность  роста  не  была  так  заметна  при  гонком 
теле.  Пз  иод  маски  же  сам  он  кричит,  то  повышая,  то  понижая  свой 
голос,  а  иногда  произнося  свои  ямбы  и  нараспев;  самое  же  позорное  то, 
что  он  только  поет  про  несчастпе  и  делает  ответственным  за  себя  лишь 
свой  голое,  об  остальном  же  позаботились  поэты,  жившие  когда  то  много 
лет  тому  назад.  И  пока  это — какая  нпбудь  Андромаха  или  Гекуба,  пение 
еще  сносно,  но  когда  на  сцену  выступает  сам  Геркулес  и  запоет  соло, 
забыв  про  себя  и  не  стыдясь  ни  львиной  шкуры,  ни  палицы,  которую 
носит,  то  всякий  разумный  человек  мо!'  бы  по  справедливости  назвать  это 
противоестественной  ошибкой. 

28.  Что  касается,  далее,  выставленного  тобой  упрека  против  искус- 
ства  11.1ЯСКИ.    что  мужчины    выступают    ТУТ    п    качестве    женщин,    то    это 
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упрек  оГ)щнИ  и  трагедии,  п  комедпи,  педь  и  в  них  женских  ролей  больше, 
чем  МУЖСКИХ. 

29.  Переходим  к  комедии.  Она  считает  смешную  сторону  своих  масок 
за  главную  часть  доставляемого  наслаждения,  таковы,  например,  маски 
Давов,  ТиПпсв .  и  поваров.  Наоборот,  мне  нет  нужды  распространяться, 
как  Олагопрнстойиа  и  красива  внешность  плясуна:  это  очевидно  для  тех, 
кто  только  не  слеп.  А  как  прекрасна  сама  маска  его,  и  как  она  соответ- 
ствует изоГ)ражаемому  сюжету:  она  не  зияет,  как  те,  а  рот  у  нее  замкнут, 
и(")о   плясун  имеет  многих  за  него  кричащих. 

30.  Действительно,  в  древности  одни  и  те  же  лица  и  пели,  и  пля- 
сали, а  потом,  когда  усиленное  дыхание  двигавшихся  стало  прерывать  пе- 
ние, признано  было  более  удобным,  чтобы  им  подпевали  другие. 

31.  Что  же  касается  сюжетов,  то  они  общи  у  обеих,  п  плясовые  не 
отличаются  от  трагических,  за  исключением  того,  что  первые  допускают 
больше  разнобразия,  больше  ученостп  и  бесчисленные  видоизменения. 

32.  Если  пляска  не  служит  предметом  состязания,  го  причина  этому, 
ио  моему,  следующая:  распорядители  состязаний  считают  пляску  слишком 
важной  и  почетной  для  того,  чтобы  привлечь  ее  к  подобному  испытанию. 
Не  говорю  уже  о  том,  что  самый  лучший  город  в  Италии  Халкидонского 
происхождения  прибавил  и  ее,  как  некое  украшение,  к  происходящему  у 
них  состязанию.  } 

33.  Теперь,  не  желая  прослыть  незнающим  или  невеждой,  я  считаю 
уже  долгом  защититься  пред  тобой  в  том,  что  ,кое  что  пропустил  в  своем 
рассуждении  и  даже  очень  многое.  Мне  хорошо  известно,  чтд  до  нас 
бо.гьшннство  из  писавших  о  пляске  главное  внимание  в  своих  писаниях 
уделяли  изложеипю  всех  видов  пляски  и  перечислению  их  имен,  а  также 
тому,  в  чем  состоит  сущность  каждого  вида,  и  кем  он  был  изобретен; 
они  полагали,  что  этим  докажут  свою  разностороннюю  ученость.  Я  же 
признаю  подобное  честолюбие  особенно  безвкусным,  педантичным  и  не- 
уместным для  себя,  а  потому  опускаю  его. 

34.  Потом  прошу  тебя  помыслить  и  попомнить  о  том,  что  у  меня 
нет  теперь  намерения  выводить  родословную  каждой  пляски,  и  я  не  поставил 
целью  настоящего  рассуждения  перечисление  названий  плясок,  кроме  тех 
немногих,  о  которых  упомянул  в  начале,  приведя  наиболее  известные 
виды  их.  Нет,  г.1авной  задачей  моего  рассуждения  является  ныне  восхва- 
ление существующей  теперь  пляски  и  указание,  сколько  пользы  и  насла- 
ждения она  содержит,  так  как  она  дошла  до  такой  красоты  не  издавна,  а 
преимущественно  в  правление  Августа.  Ведь  те  первоначальные  плясли 
были,  так  сказать,  ее  ко|)ни  и  основания,  а  наше  настоящее  изложение 
имеет  в  виду  изобразить  ее  цв(!т  и  самый  совершенный  плод,  который 
особенно  теперь  достиг  наибольшего  развития;  поэтому  я  оставляю  в 
стороне  танцы  щипцов  или  журавля  и  остальные,  как  не  имеющие  более 
никакого  отпопи'ния  к  настоящему.  Равным  образом  я  отнюдь  не  по  н(!- 
знанию  опустил   из1гсстиыв   род  Фригийской    пляски,  происходящей  за   ио- 
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пойкой  на  пиршествах  и  среди  опьянения,  сильные  н  тяжелые  прыжки 
поселян,  часто  пляшущих  под  женскую  игру  на  флейте,  что  и  теперь  еще 
не  редко  встречается  в  деревнях;  нет,  это  не  имеет  ничего  общего  с  ны- 
нешней пляской.  Ведь  п  Платон  в  «Законах»  одни  виды  ее  хвалит,  а  другие 
совершенно  отвергает,  разделяя  их  на  доставляющие  наслаждение  или 
пользу  и  устраняя  более  непристойные  из  них,  а  другие  предпочитая  и 
даже  восхищаясь  ими. 

35.  Только  это  я  п  желал  сказать  о  самой  пляске;  ведь  было  бы  нелепо 
удлинять  рассуждение  приведением  всех  подробностей.  Теперь  же  изложу 
тебе,  чем  надо  об.мдать  самому  плясуну,  какие  упражнения  ему  подходят, 
что  он  до.1жен  знать  и  чем  он  может  усовершенствовать  свое  дело.  Я 
хочу  доказать  тебе,  что  это  искусство  не  принадлежит  к  числу  легких  и 
скоро  преодолимых,  но  предпо.1агает  самое  точное  знакомство  со  всеми 
наукамп,  не  только  с  музыкой,  но  и  ритмикой,  геометрией  п  особенно  с 
твое11  философией,  как  естественной,  так  и  нравственной;  а  третью  ее 
часть,  диалектику,  пляска  признала  для  себя  излишним  любопытством.  Но 
она  не  отдалилась  и  от  риторпкп,  а  причастна  п  ей,  поскольку  выражает 
нравы  п  страсти,  к  чел!}'  усердно  стремятся  и  риторы.  Не  чужда  она  и 
живописи,  и  пластики,  но  явно  п  сильно  подражает  их  стройной  сораз- 
мерности, так  что  ни  Фидий,  ни  Апеллес  не  должны,  невидимому,  заслу- 
живать пред  нею  какого  либо  предпочтения. 

Яб.  Преимущественно  же  надлен;ит  плясуну  снискать  себе  милость' 
Мнелюспны  п  дочери  ее  Полимннп,  п  он  должен  стараться  помнить  обо 
всем.  Действительно,  плясуну,  на  подобие  Гомерова  Калханта,  надо  знать 
«все,  что  минуло,  что  есть  и  что  будет»,  так,  чтобы  от  него  ничего  не 
ускользало,  и  память  легко  ему  служила.  А  что  касается  главной  задачи 
пляски,  то  она  состоит  в  умепьи  подражать,  указывать,  объяснять  мысли 
и  обнаруживать  неизвестное,  и  что  Фукидпд  сказал,  превознося  Перикла, 
то  может  служить  наивысшей  похвалой  и  для  плясуна,  а  именно  понять, 
что  нужно,  и  объяснить  это,  а  под  объяснением  я  разумею  теперь  наглядное 
изображение  каждой  в  отдельности  фигуры. 

.37.  Все  содержание  для  этого  занятия  дает,  как  сказано  выше, 
древняя  история,  которую  плясун  должен  как  легко  помнить,  так  и 
наглядно  изобразить.  Ему  надо  знать  все,  начиная  с  самого  хаоса  и  перво- 
начальнол»  рождения  мира  вплоть  до  событий  времени  Египетской  Клео- 
патры. Таким  промежутком  времени  надлежит  ограничить  у  нас  разно- 
сторонние знания  плясуна,  а  в  особенности  должны  быть  ему  известны 
между  этимп  двумя  датами  холощение  Урана,  возникновение  Афродиты, 
битва  Титанов,  рождение  Зевса,  обман  Реи,  подкладыванпе  камня,  узилище 
Крона,  раздел  трех  братьев. 

38.  Потом  последовательно:  восстание  Гигантов,  кража  огня,  лепка 
людей,  наказание  Прометея,  сила  того  и  другого  Эрота,  а  затем:  блу- 
ждание Делоса,  родильные  муки  Латоны,  уничтожение  Пифона,  посягатель- 
ство Титпя  и  нахождение  середины  земли  путем  слета  орлов. 

2* 
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39.  Помимо  этого,  Девкалнон,  великое  крушение  жизни  и  его  время, 
едннстиРнныН  ковчег,  хранивший  остатки  человеческого  рода,  новое  воз- 
никновение людей  из  камней,  затем  растерзание  Накха,  коварство  Геры, 
сожжение  Ссмелы.  двойное  рождение  Диониса,  все  предания  об  Лфине, 
Гефесте,  Эрчхфонии  и  спор  об  Аттнке,  Алиррофнй,  первый  суд  на  Арео- 
паге п  вообще  все  аттическое  баснословие. 

40.  Особенно  же  б.туждание  Деметры,  обретение  Коры,  гостеприим- 
ство Келея,  земледелие  Трпптолема,  виноградарство  Пкарпя,  иесчастие 
Еригоиы  и  все  рассказы  о  Борее,  об  Орнфии,  Тезес  и  Эгее.  Еще  прпем 
31едеи  и  новое  бегство  ее  к  Персам,  дочери  Ерехфея  и  Пандиона  и  то, 
что  они  претерпели  или  сделали  во  Фракии,  потом  Акамант  и  Филлида, 
первое  похищение  Елены,  поход  Диоскуров  против  города,  страдание  Ип- 
полита и  возв])ащение  Гераклидов, — и  эти  сказания  справедливо  можно 
признать  аттическими.  Эти,  очень  немногие,  предания  Афинян  я  п|)пвел 
ради  примера  из  многих  опущенных. 

41.  По  порядку  идут  Л1ега|)а,  Нпс,  €кп.1.1а  и  пурпуровый  волос,  пла- 
вание 31иноса  и  его  неблагодарность  к  своей  благодетельнице,  за  этим 
по  порядку  следуют  Кифэрон,  страдания  Фиванцев  и  Лабдакпдов,  прибытие 
Кадма,  отдых  коровы,  зубы  дракона,  возникновение  Сеянцев  и  превра- 
щени!'  Кадма,  в  свою  очередь,  в  змея,  постройка  стен  под  звуки  лиры, 
безл'мие  степостроптеля,  надменность  супруги  его,  Нпобеи,  безмолвие  се 
в  скорбп,  история  Пенфея,  Актэона,  Эд"па,  Геркулес  со  всеми  его  двенад- 
цатью подвигами,  и  убпенне  детей. 

42.  Потом  Коринф,  также  полный  сказаний,  имеющий  Главку  и 
Креонта  и  раньше  их  Бе.1лерофонта,  Сфенебэю  и  состязание  Солнца  и 
Посейдона,  а  после  этого  безумие  Афаманта,  бегство  по  воздуху  на  баране 
детей  Пефелы,  пртгем  морскими  пучинамп  Мно   и  Меликерта. 

43.  Сверх  того  деяния  Пелопидов,  .Микены  п  то,  что  произошло  в  них  и 
раньше  их,  Пнах,  Ио,  страж  ее  Аргус,  Атрей,  Фиест  и  Аэрона,  Золотое  руно, 
брак  Пе.юпеп,  убийство  Агамемнона  и  кара  Клитэмнестры,  а  еще  раньше 
этого  поход  семи  вождей,  прпем  Адрастом  изгнанников  зятьев,  предсказание 
о    них,  пеиогребение  павших  и  гибель  из  за  этого  Антигоны  и  Менэкея. 

44.  Непременно  надо  вспомнить  плясуну  и  события  в  Немее,  Гипси- 
пи.ту  и  Архемора,  А  раньше  этого  он  до.1жен  знать  про  девство  Данаи, 
рождение  от  нее  Персея  и  предназначенное  ему  состязанне  с  Го|)гоиамп; 
с  Персеем  тесно  связаны  и  Эфиопскпе  сказания,  Кассиепия,  Андромеда  и 
Кефен,  которых  позднейшее  верование  причислило  даже  к  звездам.  Должен 
знать  ПЛЯСУН  и  знаменитую  старинную  м(Т()|1пю  о()  Египте  и  Данае  и  о 
злоумыпменпп  на  брачном  ложе. 

4.').  Не  мало  подобных  историй  дает  также  и  .Такедемон:  Гпакпнфа; 
соп1'1)Пика  Лппо.юна,  3<'фнра;  убийство  отрока  диском;  цветок,  выросший 
пз  крови  и  жа.юбную  на  нем  надпись;  воскрешение  Тиидарея,  и  гнев  по 
этому  поводу  Зевса  против  Асклеппя;  дружеский  и|)пем  Париса  и  похп- 
т1'11ис  Клен1>1  после  суда  из  за  яблока. 
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46.  Надо  признать,  что  с  Спартанской  исторпей  т1'сно  снязана  также 
Илпонская,  которая  Оогата  событиями  п  лицами.  Именно,  каждый  из 
павших  там  дал  материал  для  сцены.  И  об  этом  надлежит  всегда  помнить, 
начиная  в  особенности  сряду  же  с  похищения  и  кончая  случившимся  с 
каждым  во  время  возвращения,  а  также  скитанием  Энея  и  любовью  Ди- 
доны:  не  чужды  этому  и  драматические  действия,  связанные  с  Орестом  и 
с  дерзновениями  этого  героя  в  Скифии,  ^десь  же  уместны  и  более  ранние 
события,  но  родственные  с  Плнонскими:  пребывание  Алилла  в  девическом 
образе  на  Скнре,  безумие  Одиссея,  уедпнение  Филоктета  и  все  вообще 
скитания  Одиссея,  Цирцея,  Телегой,  власть  Эола  над  ветрами  и  остальное 
вп.ють  до  наказания  женихов,  а  раньше  этого  злоумышление  против  Па- 
ламеда,  гнев  Навплпя,  безумие    Аякса  и  гибель  другого  Лякса  на  скалах. 

47.  II  Э-1ида  дает  много  тем  для  готовящихся  к  пляске:  и  Эномая, 
и  Мпртила,  и  Крона,    и    З^вса,  и  первых    борцов  на    олимпийских  играх. 

48.  Много  баснословия  связано  также  с  Аркадией:  бегство  Дафны, 
превращение  Каллисты  в  зверя,  пьяные  неистовства  Кентавров,  рождение 
Пана,  любовь  Алфея  и  путешествие  его  под  морем. 

49.  Но  если  ты  перенесешься  мысленно  и  в  Крит,  то  и  оттуда 
также  пляска  может  собрать  для  себя  большую  поживу:  Европу,  Пасифаю, 
обоих  быков,  .1абиринт,  Ариадну,  Фэдру,  Андрогея,  Дэдала,  Икара,  Главка, 
,прорицательскую  способность  Полипда,  Тала,  «медного»  человека,  стран- 
ствовавшего кругом  Крита. 

50.  Если  тм  перейдешь  и  в  Этолию,  то  и  там  пляска  находит  многое: 
Алфею,  Мелеагра,  Аталанту,  головню,  борьбу  реки  п  Геракла,  рождение 
Сирен,  появление  Эхннадских  островов  и  поселение  там  Алкмеона  после 
его  безумия,  затем  Несса  и  ревность  Деяниры,  следствием  чего  был  ко- 
стер на  Эте. 

.51.  И  Фракия  имеет  много  материала  для  готовящегося  быть  пля- 
суном: Орфея,  его  растерзание,  говорящую  его  голову,  плывущую  на  лире, 
Гэма,  1*одопу  и  наказание  Ликурга. 

52.  А  Фессалия  дает  еще  больше:  Пелия,  Ясона,  Алкестиду,  поход 
пятидесяти  юношей,  Арго,  его  говорящий  киль. 

5.3.  И  то,  что  свершилось  на  .1емносе,  Эета,  сон  Медеи,  растерзание 
Апсирта,  все,  происшедшее  во  время  плавания,  и  впоследствии  Протесилая 
п  Лаодамию. 

54.  II  еслп  ты  опять  перейдешь  в  Азию,  то  и  там  много  драмати- 
ческих сюжетов:  тотчас  представляется  Самос,  бедствие  Поликрата^  ски- 
тания его  дочери  вплоть  до  страны  Персов,  и  еще  более  древнее:  болтовня 
Тантала,  угощение  у  него  богов,  разрубание  на  куски  Пелопса  и  его  плечо 
из  слоновой  кости. 

55.  А  В- Италии  Эридан,  Фаэтонт  и  превращение  в  тополь  его  сестры, 
плакавшей  слезами  янтаря. 

56.  Такой  плясун  должен  знать  также  Гесперид,  дракона,  караулившего 
золотые  плоды,  и  бремя  Атланта,  и  Гериона,  и  быков,  угнанных  из  Эрнфии. 
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57.  Ему  не  останутси  11е11зк»'стным11  нес  (ки'ноглониыс  изменения 
видов  женщин,  которые  п|)е1Ц1ащены  Г)ы.1н  и  деренья,  зверей  или  птиц, 
II  которые  из  женщин  стали  мужчинами,  я  разумею  Кэнея,  Тиресия  и 
тому  подобных, 

58.  а  в  Финикии  Мирру  и  пресловутое  чередование  екорОи  асси- 
рпйцев.  Он  должен  знать  это  и  все  Оолее  новое,  на  что  после  устано- 
вления нелнков  Македонской  д(>|и1<авы  посягнули  Антипатр  и  Селевк  из-за 
любви  к  Стратонике. 

59.  Он  должен  знать  п  более  сокровенные  таинства  египтян,  но 
должен  показывать  их  более  символически.  Я  разумею  Еиафа,  Осириса 
и  превращение  богов  в  животных,  а  раньше  всего  то,  что  касается  .побов- 
ных  похождений  небожителей  и  само10  Зевса,  и  в  ско.1ь  многие  (|)ормы 
он  превращался. 

(Я).  Он  должен  знать  также  и  всю  трагедию  в  п()дземно>1  царстве, 
и  н|)ичины  наказания  каждого  из  грешииков,  и  дружбу  Ппрпфоя  и  Тезея, 
вплоть  до  сошествия   в  преисподнюю. 

61.  Говоря  кратко,  плясуну  не  должно  быть  неизвестно  ничего  из 
того,  что  рассказывают  Гомер.  Геспод  и  .1учп1ие  поэты,  особенно  траги- 
ческие. Я  персчис.1пл  выше  только  очень  немногое  и  притом  самое  г.1ав- 
нос,  которое  взял  из  многого,  или,  вернее,  бесчисленного  по  количеству 
материала,  а  остальное  я  предостав.шю  воспевать  поэтам,  показывать  са- 
мим плясунам  п  находить  тебе  по  сходству  с  указанным  выше:  плясуну  же 
необходимо,  чтобы  все  это  было  под  рукою,  заранее  подготовлено  на 
каждый  с.1учай  и,  так  сказать,  лежало   в  запасе. 

С2.  Но  так  как  п.тясун  является  подражаг<'лем  и  обещает  дипжениямп 
выразить  то,  что- поется,  то  ему,  как  и  ораторам,  иеобходпмо  упражняться 
в  ясности,  чтобы  все,  выраженное  им,  6^.1^0  очевидно  само  собою  и  не 
нуждалось  в  толкователе,  а  зрителю  пляски. Ц1адо,  как  сказал  пифийский 
оракул,  понимать  немого  и  слышать  ничего  не  говорящего. 

63.  Это,  как  говорят,  и  случилось  с  ципиь'ом  Деметрием.  Именно,  и 
он,  подобно  тебе,  обвпня.1  пляску,  говоря,  что  плясун  (мужпт  только 
лпп1ней  прибавкой  к  флейте,  свирелям  п  отбиванию  такта  трещеткамп.  а 
сам  по  С1'бе  не  приносит  никакой  пользь!  драматизму  действия;  он  де.шет 
движения  совершенно  безрассудные  и  напрасные,  так  как  в  них  нет  ника- 
кого смысла,  зрители  же  очаровываются  внешней  обстановкой  действия, 
которой  украп1ается  нпчтожнос  само  по  себе  занятие  плясуна — шелковым 
одеянием,  б.1агоп|)истойной  маской,  ф.хейтой,  ее  т|)е.1ями  и  сог.тасным 
пением  хора.  Все  это  выслушал  знаменитый  тогда — ^ато  было  во  время 
Нерона^плясун,  человек,  как  говоря!',  не  только  не  нев(>жествснный,  но 
более  всякого  другого  выдававшийся  знанием  истории  и  красотою  дви- 
жений, и  обратился  к  Демстрпю  с  вполне  справедливой,  д^'маю,  просьбой, 
чтобы  тот  сперва  посмотрел  на  его  пляску,  а  потом  обвинял  его;  при 
этом  он  обещал  показать  свое  искусство  без  флейты  и  пеппя.  Так  он  и 
сде.1а.1.    Приказав  молчать  отбивавшим    такт,  игравптм    на  флейте  и  даже 
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хору,  он  сам  по  сс(1р  изобразил  пляской  прелюбодеяние  Ареса  и  Афродпты, 
донос  бога  Солнца,  засаду  Гефеста,  набрасывание  им  сетей,  связавших 
вместе  Афродиту  и  Ареса,  каждого  в  отдельности  из  стоявших  тут  богов, 
стыд  Афродиты,  некоторый  страх  и  просьбы  Ареса  и  вообще  все  то,  что 
П11псуще  этой  пгторнп.  В  итоге  Демстрнй,  чрезвычайно  восхищенный 
нссм  происходившим,  воздал  плясуну  величайшую  похвалу;  именно,  он 
закричал  и  притом  самым  громким  голосом:  «Чсловече,  я  слышу,  что  ты 
делаешь,  а  не  только  вижу;  мне  кажется,  что  ты  говоришь  даже  ру- 
ками своими». 

64.  А  раз  наше  рассуждение  коснулось  эпохи  Нерона,  то  я  хочу 
также  рассказать  тебе,  что  случилось  с  одним  иноземцем  по  поводу  того 
же  самого  п.1ясуна:  этот  факт  также  может  (мужить  к  величайшей  похвале 
искусства  пляски.  Один  человек  из  иноземцев,  живущих  у  Понта,  принад- 
лежавший к  царскому  роду,  явился  за  каким  то  делом  к  Нерону  и  смотрел 
вместе  с  другими  на  и.1ясуна,  танцовавшего  так  наглядно,  что  хотя  этот 
Зрите.1Ь  и  не  усваивал  того,  что  пелось, — он  был  греком  только  на  по- 
ловину,— но  однако  все  понял.  П  вот,  когда  он  собирался  вернуться  на 
родину,  Нерон  при  прощаньп  предложил  ему  просить,  чего  хочет,  обещая 
дать  это;  тот  ответил:  «Ты  бо.1ьше  всего  меня  обрадуешь,  если  дашь  мне 
п.1ясуна».  На  вопрос  Нерона:  «А  на  что  он  может  тебе  там  быть  по- 
лезным?» иноземец  ответил:  «Рядом  со  мною  живут  варвары,  говорящие 
другим,  чем  я,  языком,  и  переводчиков  для  них  найти  не  легко;  так  вот, 
если  мне  что  будет  нужно,  он  своп.ми  знаками  объяснит  у  меня  каждую 
мелочь».  Такое  сильное  впечатление  произвела  на  него  подражательная 
сторона  пляски,  показавшаяся  ему  столь  выразительной  и  наглядной. 

65.  Главное  занятие  и  цель  пляски  есть,  как  я  сказал,  воспроизве- 
дение поступков  людей;  этим  же  самым  занимаются  и  рито])ы,  а  в  особен- 
ности те,  кто  упражняются  в  так  называемых  декламациях.  Дейстиптельно, 
и  здесь  О|)атор  заслуживает  тем  брльше  похвалы,  чем  больше  сумеет 
уподобиться  тем  лицам,  которых  ему  надлежит  изобразить,  и  чем  больше 
слова  его  не  будут  неуместны  в  устах  выводимых  им  ве.п.мож  или  убийц 
тираннов,  И.1И  бедняков,  или  земледельцев,  но  он  сможет  уловить  суще- 
ственные и   характерные  черты  каждого  из  этих  лиц. 

66.  Мне  хочется  привести  тебе  по  этому  поводу  изр(^^ение  и  другого 
иноземца.  Увидев,  что  для  плясуна  приготовлено  пять  масок — из  столь- 
ких актов  состояла  драма, — и  что  плясун  только  один,  он  спросил,  кто  же 
будет  плясать  и  играть  за  остальных  лиц.  Когда  он  узнал,  что  один  будет 
плясать  и  играть  за  всех,  то  воскликнул:  «Я  не  знал,  .хюбезный  друг,  что 
ты  имеешь  это  одно  тело,  а  в  нем  много   душ». 

67.  Вот  что  сказал  иноземец.  Не  без  основания  италийцы  называют 
плясуна  «пантомпмом»,  т.  е.  подражателем  всему;  это  имя  близко  под- 
ХОДИ7  к  его  действиям.  Существует  знаменитое  и  прекрасное  увещание 
поэта:  «Свойства  зверя  морского  в  ска.тах  имея,  дитя,  все  города  посещай!» 
Это  необходимый  совет  и  для  плясуна;  именно,  ему  над.1ежит.  так  сказать, 
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приростая  к  сюжетам,  сроднить  себя  с  каждым  моментом  действия.  Вообще, 
п.пкка  обещает  нам  показать  п  выразить  в  действии  страсти  и  характеры, 
выводя  то  разгиеванного,  то  безумного,  то  опечаленного,  и  притом  всегда 
с  соблюдением  надлежащей  меры  чувства.  А  что  особенно  удивительно, 
так  это  видеть  в  один  и  тот  же  день  то  обезумевшего  Афаманта,  то  оро- 
беви1тю  Ино,  а  иногда  то  же  самое  лицо  то  Атреем,  то  немного  спустя 
Фнестом,  то  Э1""С(||ом  или  Азроп.ой  —и  все  это  один  человек. 

68.  Все  оста.1ьные  искусства,  созданные  для  созерцания  или  для 
слуха,  могут  произвести  только  одно  какое  .1пбо  действие:  таковы,  на- 
пример, или  флейта,  или  кифара,  или  мелодичное  иение,  или  изображение 
действия  в  трагедии,  или  возбуждение  смеха  в  комедии.  Плясун  же  со- 
единяет все  это  вл1есте,  и  в  его  искусстве  можно  видеть  разнообразную  и 
смешанную  из  разных  частей  обстановку:  флейту,  свирель,  выбивание 
такта  ногами,  звон  кимвалов,  звучный  голос  актера  и  согласное  пение  хора. 

69.  Затем  все  оста.1ьные  деяния  человека  происходят  от  одного  из 
двух  начал:  одни  от  души,  другие  от  тела,  а  в  пляске  и  то,  и  другое  слито. 
Именно,  действия  ее  обнаруживают  одновременно  и  признаки  разума,  и 
С1едствие  телесного  упражнения,  а  самое  главное  то,,  что  всем  жестам  ее 
присуща  мудрость,  и  ни  один  не  свершается  без  разумного  основания. 
Поэтому  мптпленец  Лесбонакт,  человек  во  всех  отношениях  прекрасный, 
называл  плясунов  «рукомлдрыми»  и  ходил  созерцать  их  с  тем,  чтобы  вер- 
нуться из  театра  .тучшим.  А  учитель  его,  Тимократ,  попав'  случайно 
посмотреть  на  плясуна,  показывавшего  свое  искусство,  воскликнул:  «Какого 
зрелища  лишило  меня  уважение  к  философии!» 

70.  Если  истинно  то,  что  П.1атон  говорит  о-  душе,  то  плясун  пре- 
красно показывает  три  части  ее:  раздраженность,  когда  изображает  гнев- 
ного, влечение,  когда  представляет  влюбленных,  разумное,  когда,  так 
сказать,  обуздывает  каждую  из  страсте!!.  П  эта  последняя  сторона  рас- 
сеяна во  всех  частях  пляски '  так  же,  как  ощущение  осязания  во  всех 
других  чувствах.  А  разве  своей  забо/ой  о  красоте  и  б.1агопристойности  в 
плясках  исполнитель  доказывает  что-либо  иное,  как  не  правдивость  заме- 
чания Аристотеля,  который  хвалит  красоту  и  признает  ее  также  третьей 
частью  блага?  Слышал  я  также,  как  одно  лицо  слишком  по  ма.1ьчишески 
состри.ю  о  безмолвии  масок  плясунов,  именно,  что  и  оио  символизует 
некий  догмат  пифагорейцев. 

71.  Далее,  в  то  время  как  все  прочие  занятия  обещают  нам  то  нас.ха- 
ждеиия,  то  11о.1ьзу,  одна  только  пляска  содержит  и  то  и  другое.  И  ее  польза 
приносит  тем  больше  выгоды,  чем  больше  она  соединяете^  с  наслаждением. 
В  салюм  деле,  насколько  принтисе  смотреть  па  зто.  чем  на  юношей,  бьющих 
друг  д||уга  кулаками  и  истекающих  кровьн),  и.ш  на  других,  борющихся  в 
пыли;  и  пляска  часто  пзоб|1ажа1'т  то  же  самое,  по  почти  без  всякой  опасности 
и  с  1ораздо  )1о.1ьш11м  благообразием  и  приятностью.  Напряженные  движения, 
требуемые  искусством  пляски,  ее  пируэты,  скачки  по  окружности,  прыжки, 
откидывание  тела  назад — все  это  доставляет  приятное  зрелище  для  осталь- 
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ных,  а  для  самих  исполнителей  и  высшей  степени  здороно.  Я  назвал  бы 
это  упражнение  самым  прекрасным  и  строго  ритмичным,  так  как  оно 
делает  тело  поворотливым,  гибким  и  более  легким,  научает  его  быть  более 
склонным  к  изменениям,  а  вместе  с  тем  сообщает  телам  и  не  малую  силу. 

72.  Каки:м  же  образом  пляска  не  может  быть  занятием  вполне  гармо- 
ничным, раз  она  изощряет  душу,  упражняет  тело,  услаждает  зрителей, 
сообщает  много  сведений  пз  древности  при  звуках  флейт,  кимвалов,  строй- 
ном пении  и  очаровании  для  глаз  и  слуха?  Поэтому,  если  ты  ищешь  вполне 
хорошего  голоса,  где  в  другом  месте  найдешь  ты  его?  если  ты  ищешь  более 
пронзительных  звуков  ф.тейты  п  сви|)ели,  то  во  время  пляски  тебе  можно 
вполне  насладиться  ими.  Я  не  говорю  уже  о  том,  что,  побывав  на  подоб- 
ном зре.1пще,  ты  улучшишь  свой  нрав,  так  как  увидишь,  что  театр  нена- 
видит дурные  деяния,  плачет  об  обиженных  и  вообще  воспитывает  нравы 
зрителей. 

73.  Но  что  застуживает  особенной  похвалы  у  плясунов,  об  этом  я 
скажу  сейчас:  они  одновременно  заботятся  как  о  силе,  так  и  ловкости 
членов  своего  тела,  и  это  для  меня  столь  же  удивительно,  как  если  бы  кто 
в  одно  и  то  же  время  изображал  мощь  Геракла  н  женственность  Афродиты. 

74.  Теперь  я  желаю  показать  тебе  в  своем  рассуждении,  каковы  должны 
быть  у  современного  плясуна  душа  и  тело.  Впрочем,  касательно  души  я 
говорил  уже  очень  много.  Именно:  я  утверждаю,  что  ему  надо  обладать 
прекрасной  памятью,  быть  талантливым,  рассудительным,  остроумным  и 
уметь  всегда  уловить  надлежащее  положение,  а  сверх  этого  разбираться 
критически  в  поэмах  и  песнях,  выделять  самые  .гучшие  мелодии  и  по- 
рицать состав.хенные  плохо. 

7.5.  Что  же  касается  тела  плясуна,  то,  мне  кажется,  оно  должно 
сообразоваться  с  каноном  Поликлита.  Именно,  плясун  не  должен  быть 
особенно  высок,  ни  чрезмерно  длинен,  ни  низок  и  похож  на  карлика;  ему 
надо  быть  впо.1не  пропорциональным,  не  очень  толстым — тогда  исчезла  бы 
иллюзия — и  не  слишком  тонким — это  напоминало  бы  скелет  или  труп. 

76.  Мне  хочется  также  привести  тебе  восклицания  одного  народа, 
отнюдь  не  плохо  умевшего  указывать  на  эти  недостатки.  Именно,  жители 
города  Антиохии,  весьма  талантливые  и  очень  чтущие  пляску,  так  внима- 
тельно следят  за  каждым  словом  и  действием  представдения,  что  ни  от 
одного  из  зрителей  ничто  не  ускользает.  Так,  однажды  появился  у  них 
плясун  небольшого  роста  и  стал  изображать  Гектора;  тогда  все  в  один  голос 
закричали:  «Ты — Астианакт,  а  где  же  Гектор?»  А  в  другой  раз  один  че- 
ловек непомерно  д.пшный  стал  плясать  'в  ролп  Капанея  и  нападать  на 
Фнвские  стены,  и  зрители  предложили  ему:  «Перелезай  через  стену;  тебе 
совсем  не  нужна  лестница».  В  третий  раз,  когда  толстый  и  жирный  плясун 
отваживался  на  большие  прыжки,  антиохийцы  сказали  ему:  «Пощади  по- 
жа.1уйста  сценические  подмостки».  П  наоборот,  очень  тонкому  они  закри- 
чали: «Поправляйся  хорошенько»,  как  будто  он  был  болен.  Я  вспомнил 
об  этом  не  ради  шутки,  а  чтобы    показать  тебе,  что    даже  целые  народы 
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.    весьма    серьезно   занимались    попросом    о   пляске  и    могли  поэтому  точно 
взвеспть  прекрасные  п  позорные  стороны  ее. 

77.  Затем  хороший  плясун  должен  Пыть  легко  подвижным  н  о6.>адать 
те.10м  одинаково  гибким  и  крепким,  чтоОы  иметь  возможность  согнуться, 
где  это  кстати,  и  твердо  стать,  если  зто  понадобится. 

78.  Пляска  не  чуждается  и  тех  движений  руками,  которые  обычно 
бывают  при  (-остязаниях,  а,  наоборот,  допускает  красивые  жесты  таких 
мастеров  борьбы,  как  Гермес,  Полидевк  и  Геркулес.  Зто  ты  можешь  увидеть 
при  каждом  воспроизведении  такого  состязания,  если  только  будешь  внима- 
телен. Геродоту  кажется  более  достоверным  то,  что  мы  видим,  а  не  то, 
что  СЛЫП1ИМ,  пляска  же  обращается  одинаково  и  к  ушам  и  к  глазам. 

7!).  П.1яска  настолько  ув.1екает,  что  если  кто  войдет  в  театр  влюблен- 
ным, то  может  образумиться,  увидев,  сколько  раз  дурной  конец  постигает 
.1юбовь;  равным  образом,  одержимый  печалью  выходит  из  театра  более 
веселым,  как  будто  он  выпил  лекарство,  дающее  забвение  и,  по  словам 
поэта,  «гореусладное  и  желчи  .шшенное».  Доказате.тьством  того,  что  п|10- 
исходящее  при  этом  зрелище  близко  нам  и  что  каждый  из  видящих  его 
понимает  изображаемое  актером,  служат  частые  слезы  зрителей,  когда  им 
представляют  что  нибудь  жалкое  и  трогательное.  Вакхический  танец,  кото- 
рому особенно  усердно  предаются  в  Понии  и  Понте,  хоть  и  принад.1ежит 
к  чпс.ху  сатирических,  настолько  все  же  поработил  тамошних  жителей,  что 
все  они  в  назначенное  время,  забыв  об  остальных  делах,  сидят  целыми 
днями  и  смотрят  на  титанов,  корибантов.  сатиров  и  пастухов:  а  танцуют 
это  сал1ые  б.1аго])одные  и  первенствующие  лица  в  каждом  городе,  и  они 
не  то.1ько  не  стыдятся,  но  и  сильно  гордятся  своим  занятием,  пожа.1уй 
еще  бо.1ьше,  чем  благородством  происхождения,  своим  общественным  слу- 
жением и  подвигами  предков. 

80.  Раз  я  сказал  о  достоинствах  плясунов,  то  выстушай  теперь  и  о 
недостатках  их.  Что  касается  телесных,  то  я  уже  выяснил  их,  но,  думаю, 
ты  можеп1ь  заметить  таким  же  образом  и  другие,  происходящие  от  нера- 
зумия плясунов.  Именно,  многие  из  них,  по  невежеству,— трудно  ведь  допу- 
стить, чтобы  все  они  были  мудрецами, — совершают  даже  тяжкие  ошибки 
во  время  пляски.  Так,  одни  из  них  двигаются  бессмыси-нио,  и.  как  гово- 
рится, совсем  не  по  струне.  Поэтому  нога  их  говорит  одно,  а  ритм — 
другое;  а  иные  ритм  соблюдают,  но  от  изображаемых  событий  или  отстают, 
или  их  опережают.  Например,  припоминаю,  что  я  видел  однажды  следующее: 
один  плясун  должен  бьм  выразить  рождение  Зевса  и  пожираиие  Кроносом 
своих  детей,  но  ошибочно,  увлечеиньи!  сходством  по.южения,  стал  выпля- 
сывать бедствия  Фиеста.  Другой,  представляя  Семелу,  пораженную  молнией, 
переменим  ее  с  Главкой,  живик-й  гораздо  позже.  Но  по.1агаю,  что  из-за' 
таких  плясунов  не  следует  осуждать  самой  п.пкки  и  не  следует  ненавидеть 
это  занятие,  но  надо  одних  признавать  невеждами,  каковы  они  и  есть,  а 
хвалить  других,  надлежаще  проделывающих  все  по  правилам  и  с  соблюде- 
нием т[)ебуемого  искусством   |)нтма. 
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81.  Вообще,  плясуну  надо  по  всех  отношениях  следить  за  соОою,  так. 
чтобы  все  у  него  шло  ритмично,  благообразно,  соразмерно  и  соответственно, 
чтобы  он  не  подавал  повода  ни  к  какой  насмешке  над  собой,  был  неуязвим, 
не  имел  никаких  недостатков,  чтобы  во  всем  было  у  него  соединение 
самых  лучших  качеств;  он  должен  обладать  быстрой  сообразительностью, 
г.1убокоц  образованностью  и  в  особенности  уменьем  проникать  в  мысли 
людей.  Ему  тогда  только  может  достаться  совершенная  похвала  от  зрителей, 
когда,  смдтря  на  него,  каждый  признает  свои  собственные  чувства, 
увидит  в  плнсуне,  как  в  зеркале,  себя  самого,  свои  обычные  страсти  и 
поступки.  И  вот  тогда-то  люди  не  мог^'т  сдержать  себя  от  радости,  но  все 
вместе  изливаются  в  похвалах,  так  как  каждый  видит  изображение  своей 
души,  признает  себя  самого.  Это  зре.1ище  вполне  осуществляет  для  них 
знаменитое  Дельфийское  изречение:  «Познай  самою  себя»,  и  они  выходят 
из  театра,  узнав  то,  что  следует  избирать  и  чего  избегать,  и  научившись 
тому,  о  чем  раньше  не  имели  понятия. 

82.  Но  и  в  пляске,  как  в  публичной  речи,  мои;но  впасть  в  порок, 
называемый  ц  общежитии  превратным  преувеличением.  Он  бывает  у  тех, 
кто  превосходит  меру  в  подражаний  и  старается  больше,  чем  следует. 
Так,  если  нужно  показать  что-нибудь  великое,  показывают  чрезмерное, 
нежное  расплывается  в  излишнюю  мягкость,  а  мужественное  доводится  до 
степени  грубости  и  зверства. 

,83.  Например,  я  припоминаю,  как  на  моих  глазах  в  такое  положение 
попал  один  плясун.  Раньше  этого  он  пользовался  большою  славою,  был 
в  общем  человеком  разумным  и  заслуживал  истинного  удивления  за  свои 
таланты,  а  тут  какой-то  несчастный  с.хучай  увлек  его  от  стремления  к  излиш- 
ней подражательности  в  совсем  непристойное  изображение  роли.  Именно, 
представляя  Лякса,  когда  тот,  сейчас  же  после  поражения,  сошел  с  ума,  этот 
плясун  до  такой  степени  перешел  всякую  меру,  что  не  играл  уже  безумного, 
а  мог  сам  легко  показаться  кому-нибудь  обезумевшим.  Именно,  он  разорвал 
п.штье  у  одного  из  тех, 'кто  выбивал  такт  железной  сандалией,  выхватил 
ф.1ейту.  у  одного  из  аккомпанировавших  на  ней  и  так  «ватил  ею.  сверху 
по  голове  Одиссея,  стоявшего  по  близости  и  гордившегося  победой,  что 
проломил  ему  голову.  Если  бы  у  злопо.1учного  Одиссея  не  было  шапки, 
которая  защитила  его,  приняв  большую  часть  удара,  то  этот  несчастный, 
попавший  на  бившего  мимо  цели  плясуна,  погиб  бы.  Но  театр  весь  без- 
умствовал с  этим  Аяксом;  зрители  прыгали,  крича.т,  бросали  одежды. 
.1юди  из  простого  народа  и  потому  невежественные,  которые  не  знали 
надлежащей  степени  благопристойности  и  не  могли  разобраться  в  том, 
что  хорошо  п  что  плохо,  воображали,  что  подобная  игра  есть  наивысшее 
воспроизведение  страсти.  Что  же  касается  зрителей  более  образованных, 
то  они,  конечно,  понимали  преувеличение  и  стыдились  его,  но  не  порицали 
этого  безмолвно;  наоборот,  оци  и  сами  старались  хвалить  плясуна,  чтобы 
таким  образом  прикрыть  и  успокоить  его  бешенство,  хотя  и  ясно  ви- 
дели, что  происходившее  представляет  безумие  не  Аякса,  а  плясуна.  Но  д6- 
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Олсстнып  муж  не  удовольствовался  и  этим,  а  сделал  нечто  несравненно 
Ьолее  смелое.  Именно,  он  спустился  со  сцены  на  средину  театра  и  сел  там 
на  отведенных  для  сенаторов  местах,  посредине  между  двумя  бывшими 
консулами,  которые  очень  испугались,  как  бы  он  и  их  не  подверг  биче- 
ванию подобно  захваченным  баранам.  Этим  поступком  плясуна  одни  восхи- 
щались, другие  рассмеялись  ему,  третьи  заподозрили,  что  он  и  впрямь 
сошел  с  ума  от  чрезмерного  стремления  к  подражанию. 

84.  Впрочем,  и  сам  он,  говорят,  когда  отрезвился,  до  такой  степени 
раскаивался  в  своих  поступках,  что  даже  захворал  от  горя  и  обвинял  себя 
в  настоящем  безумии.  Это  он  доказал  впоследствии  вполне  ясно.  Именно, 
когда  его  поклонники  стали  просить  его  снова  проплясать  роль  Аякса,  он 
пред.южпл  им  другого  артиста,  при  чем  сказал  зрителям:  «Достаточно  по- 
безумствовать один  раз».  Но  всего  более  огорчил  его  соперник  по  состя- 
занию и  искусству.  Когда  для  него  была  написана  такая  же  роль,  он  изобразил 
безумие  с  полной  .благопристойностью  и  скромностью  и  вызвал  поэтому 
похвалы  за  то,  что  сумел  остаться  в  границах  пляски,  а  не  представлял, 
как  пьяный. 

85.  Таково,  любезный  друг,  то  немногое,  что  я  изложил  тебе  из  обшир- 
ного матерпа.1а,  которым  занимается  пляска.  Моя  цель  была  такова,  чтобы 
ты  не  очень  сердился  на  меня  за  то,  что  я  с  таким  страстным  удоволь- 
ствием смотрю  на  это  зрелище.  Если  же  ты  пожелаешь  принять  вместе 
со  мною  в  нем  участие,  то,  я  уверен,  и  ты  увлечешься  им  и  даже  полю- 
бишь пляску  до  безумия.  Поэтому  мне  не  придется  повторять  пред  тобою 
слова  Цирцеи: 

«Я  в  изумленьи:  питья  моего  ты  отведал  и  не  был 
«Им  превращен...»        •  / 

Нет,  ты  будешь  превращен,  хотя,  клянусь  Зевсом,  и  не  по.1учишь  головы 
осла  или  сердца  свиньи,  но  рассудок  у  тебя  будет  еще  совершеннее,  и  ты 
от  радости  уделишь  и  другому  не  малую  долю  этого  напитка.  Ведь  слова 
Гомера  про  золотой  жезл  Гермеса,  что  бог  при  посредстве  его 

«...сном  чарует  очи  людские 
«И  отверзает  сноз1  затворенные  очп  у  спящих...» 

вполне   применимы  и  к  действию   пляски:  она  и  чарует  очи  и  заставляет 
их  бодрствовать,  и  направляет  мысль  к  каждому  моменту  действия. 

КРЛТОН.  Действительно,  Ликин,  ты  вполне  убедил  меня,  и  я  широко 
открыл  и  уши,  и  глаза.  Так  попомни,  любезный  друг,  когда  ты  пойдешь 
в  театр,  занять  и  мне  местечко  рядом  с  собою,  чтобы  не  ты  один  возвра- 
щался оттуда  умнее  нас. 
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ПРПМКЧАНИЯ. 

гллв\^  1.  ...к  печальному  образу  жизни]  Кратон  Пыл  представителем 
цпнпческой  (праппльнее  кпнической)  философии,  'последователи  которой 
придерживались  в  образе  своей  жизни  полного  бесстыдства  и  совершен- 
ного отсутствия  эстетики  (ср.  известные  анекдоты  про  Диогена). 

ГЛАВА  2.  ...Фэдрам]  Более  правильная  форма,  чем  общепринятая 
Федра.  Эта  царица  влюбилась  в  своего  пасынка  Ипполита,  который  отверг 
ее  любовь.  Тогда  она  с  отчаяния  повеси.1ась,  оклеветав  предварительно  Иппо- 
лита. Этот  миф  часто  обрабатывался  в  трагедии  (ср.  особ.  «Ипполит» 
Еврипнда  и  «Фэдру»  Расина).  Ср.  гл.  40-ю.  «Фэдра»  ба.1ет  Вилла. 
Ми.тан.   1842.  Худеков,  Ш,  362. 

...Парфенопам]  Так  звали  однл"  из  сирен,  о  которых  см.  ниже  (гл.  .3-я1. 

...Родопам]  Это  было  пмя  многих  гетер  (ср.  примеч.  к  гл.  25  и).  Про 
ОДНУ  из  них,  ЖИВШУЮ  в  Египте  при  Псамметихе  I  (УП  в.),  греческий  пи- 
сатель Э--1  п  а  н  (И— П1  в.в.  ПО  Р.  Хр.)  рассказывает  следующее  («Разн. 
истории»,  ХП1,  З?):  Во  время  ее  купанья  орел'  похитил  один  пз  ее  баш- 
маков и  опустпл  ее  на  грудь  царя,  производившего  суд  в  Мемфисе.  Псам- 
метих  велел  отыскать  владелицу  башмака  и  женился^  на  ней. — Это — про- 
тотип нашей  сказки  о  Золушке.  — Про  другую  гетеру  с  этим  именем  упо- 
минает Геродот  (V  в.)  в  своей  «Истории»  (И,  134),  будто  она  собрала 
сто.1ько  денег  от  своего  занятия,  что  могла   соорудить  пирамиду. 

...выбиваемого  ногою  такта]  В  оркестровой  музыке,  сопровождавшей 
пение  хора  при  пантомиме  п  регулировавшей  движения  актера,  такт  вы- 
бивался особым  инструментом.  Он  состоял  из  железного  пли  деревянного 
ящика,  пробптого  горизонтально,  внутри  которого  находился  прибор,  из- 
дававший прп  давлении  ясный  звук.  Этот  инструмент  прикрепляли  к  по- 
дошве. Ср.  В1сиоппа1ге,  IV,  I,  317  (где  и  рпс):  Фрпдлендер,  596. 
В  музыке,  сопровождавшей  пантомимы,  главную  роль  играла  флейта;  кроме 
нее  упоминается  свире.ть.  кпмйалы,  кифара.  Эта  музыка  отличалась  чув- 
ственностью и  обилием  трелей. 

...П.1атона,  Хрисиппа  и  Аристотеля]  Ср.  выше  «свое  общение  с  древ- 
ними мудрецами».  Платон  -ок.  430—348  до  Р.  Хр.,  Аристотель  384—322, 
Хрисппп—видный  стоик,  ок.  280 — 206. 

^"•1^в^  ■'< гадпйской  /^мейтпсткой]  Которые  вместе  с  тем  были  тан- 
цовщицами и  зачастую  торговали  собой. 

...вакханкой]  Ср.  ниже  г.ь  22-ю. 

....ютоса]  Намек  на  9-ю  песнь  «Одиссеи»  (^ст.  83  слл.),  где  рассказы- 
вается, что  тот,  кто  отведал  .ютоса,   теря.1  желание  вернуться  на  родину. 

...Сирены]  Упоминаемые  в  12-й  песни  «Одиссеи»  (ст.'ЗЭ  с.хл.)  нпмфы, 
которые  приманивали  дивным  пением  путников  к  своему  волшебному 
острову,  где  те  потом  иогиба.ш.  Одиссей  услышал  безнаказанно  их  пение 
только  благодаря  тому,  что  залепил  своим  товарищам  уши  воском  (ср.  нпже 
«и  воске»)  и  велел  привязать  себя  крепко  к  мачте. 

ГЛАВА  4.  ...кус.шмую  собаку)  Кратон-^кпнпк  (ср.  гл.  1),  а  это  слово 
древние  производили  от   греческого  куи1ко8-собачпп. 

...плывет,  нас.1ад||В1пись]   «Одиссея»,  XII,  188.  Перев.  Жуковского. 

ГЛАВА  5.  ...волосатые  голени  и  невыщипанный  подбородок]  Кратон 
намекает  этим  на  обычай,  существовавший  у  тогдашних  щеголей,  особенно 
тех  из  них,  кто  предавался  противоестественному  разврату,  удалять  у  себя 
на  теле  волосы;  волосы  на  лице  не  то.1ько  брили  и  подстригали,  но  иногда 


30 

даже  пыщнпывали  особыми  щнпчикамп.  Все  три  способа  применял,  напр., 
Юлий  Цезарь  (Свет.  45). 

ГЛАВУ  6.  ...без  воску]  См.  примеч.  к  гл.  .3  (Сирены). 

ГЛАВА  7.  ...Прежде  все^о — древним  Эротом)  Этот  отрывок  не  точно 
переведен  у  В.  Я.  Светлова  «Исторический  очерк  древней  хореографии» 
(«Ежегодн».,  18!>9 — 900,  при.юж.  2-е,  стр.  52). 

...Эротом]  Эрот  (по-латыни  Амор,  откуда  франц.  Амур|  здесь  не  бог 
любовной  страсти,  каким  его  представляли  обычно,  а  одно  из  древнеЙ1пнх 
божеств,  появившееся  на  свет  вместе  с  выделением  из  первоначального 
хаоса  Геи  (земли)  и  Тартара — пустынной  бездны  в  тайниках  под  землею. 
Эрот  был  о.пщетворением  объединяющей  силы  любви,  которая  первона- 
ча.1Ьио  управля.ха  миром  (см.  Г  ее  иод,  перевод  Властова.  СПБ.  1885, 
157);  ср.  статью  Лосева  «Эрос  у  П.хатона»  в  сборнике  «Георгию  Ивано- 
вичу Челпанову  от  участшпгов  его  семинариев  в  Кпеве  и  Москве»  (М.  19 К)). 

...Ведь  и  хоровод  звезд —  пляски]  То  же  говорит  п  .1нбаний 
(стр.  436):  «Итак,  что  она  (пляска)  прпвзошла  во  все  и  что,  с  той  поры, 
как  существует  небо,  существует  п  она  и  что  шествие  звезд,  соблюдая  в 
движении  своего  бега  некую  гармонию  и  божественный  закон,  давно  названо 
величайшими  мудрецами  пляскою,  это  я  предоставляю  самим  исследова- 
телям  воздушной  области». 

...многих  муз]  В  пан'1'омиме  соединя.шсь:  драматическая  поэзия,  .трика, 
музыка  и  танец. 

ГЛАВА  8.  ...Рея]  Мать  Зевса  от  Кроноса.  Ср.  Светлов,  Ежегодник, 
1899 — 9(Ю  г.,  стр.  50.  Кронос  пожирал  своих  детей,  а  при  рождении  Зевса 
Рея  дала  мужу  камень,  который  тот  проглотил  вместо  ребенка.  Корибап- 
тамп  пазыва.1ись  жрецы  Реи  во  Фригии,  а  Куретами — на  Крите,  кз'да  дшть 
спрятала  Зевса.  Когда  малютка  плакал,  то  они  старались  заглушшъ  это, 
чтобы  не  услышал  Кроной,  танцуя  вокруг  ребенка,  потрясая  оружием  и 
ударяя  в  щиты.  См.  «Географию  Страбона»  (перевод  Ф.  Г.  М  ищейка 
(М.  1879),  480).  В^сИ  оппахге,  IV,  2,  рр.  1030  и  1038.  Изображенпе  пляски 
куретов  там  же,  I,  2,  р.  1626;  Етшаппе!,  р.  291. 

...Гомер  назвал  Мирпона]  Мприон — крптский  вождь  в  троянской  войне. 
Точная  цитата  из  Гомера  приведена  ниже. 

...говорят  и  стихи]  «Илиада»,  XVI,  617  ел.  Слегка  измененный  перевод 
Гнедпча.  С  этими  словами  к  Мириону  обращался  его  враг — троянец  Эней. 

ГЛАВА  9.  ...Пиррихием]  Другое  имя  Неоптолсма  бы.ю  Пирр,  откуда  и 
производит  Лукиан  название  танца.  Другие,  как  гюир.,  знаменитый  теоретик 
музыки  Аристоксен,  ученик  Аристотеля  (см.  А  ф  инея  XIV,  630-е)  с 
бол1>ш11м  правом,  считали  основателем  танца  некоего  Ппрриха,  родом  критя- 
нина или  .1акоица.  Во  всяком  случае,  по  прямому  свидетельству  Платона, 
это  бы.1  танец  воинственный:  «Она  (пляска)  пзоб|)ажает  осторожность  от 
ударов  и  стре.ювержения  уклонением,  отступлением,  прыжком  вверх  и  пони- 
жением; изображает  и  противное  стремление  в  пламя  сражения  под  удары 
стрел,  копий  и  мечей.  Правильность  в  движении,  выражение  прекрасного 
тела  и  прекрасной  души,  непринужденное  действие  всеЧ  членов  составляет 
соверпшнство  сей  пляски;  а  п()()тпвиое  ест!)  знак  несовершенства  ее» 
(Платоновы  |)азговоры  о  ;!акоиах.  11е|)е1!од  В.  Оболенского.  С  греч. 
.М.  1827,  306 — 307,  по  греч.  текету  VП,8^5  а.  1).).С]».  также  Фрндлендер, 
602;  Худе  ко  в,  1,  213  слл.  уДостовериое  изображение  О  I  с  И  о  п  па  1  ге,  IV, 
I,  р.,  310;  Худсков,  I,  144;  Ештаппе!,  р. р.  261 — 267. 

...Ведь  п.1яска  Пирра]  .1ирич.  трагедия — ба.1ет  «Пирр» — муз.  Ройе,  бьма 
постав.1ена  в  Париже  в  1730  г.  Худ  сков,  11,347. — Подробная  программа 
трагич.  балета  «Пнрр  и  Поликсена»  у  Новерра  III,  205 — 214. 
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ГЛАВА  10.  ...Полидевка]  По-латыни  Пол.хукса.  Кастор  и  П. — знаме- 
нитые (1лпзнецы,  сыновья   .1еды. 

...в  Карпях]  Город  внутри  Лаконики,  недалеко  от  аркадской  границы, 
знаменитый  храмом  Артемиды.  Карпатийскпй  танец  исполнялся  в  честь  этой 
богини  лаконскими  девушками,  проделывавшими  на  носках  небольшие 
быстрые  па.  Ср.  В1сНоппа1ге,  IV,  2,  р.  1036  ел.,  где  есть  и  изобра- 
жение, а  также  Худекок,  I,  199  ел.  Конечно,  .этот  танец  не  имеет  ничего 
общего  с  архитектурным  термином  «кариатида». 

...сражаются  под  флейту]  Ср.  Н  о  в  е  р  р,  П,  102:  «Сказать,  что  лакедемонские 
со.1даты  шли  в  бой,  танцуя,  есть  ошибка  в  выражении;  более  правильно 
было  бы  сказать,  что  они  шли,  выступая  при  звуках  воинственной  музыки, 
что  онп  соразмеряли  свои  шаги  с  тактом  и  мелодиями»   и  т.д. 

...ударяя  ногой]  Т.  е.  выбивая  такт  сперва  деревянной  подошвой,  а 
потом  прибором,  о  котором  сказано  в  примеч.  к  гл.  2-й. 

глА.в\  11.  ...танец  цепи]  По-греч.  гормос.  Первое  описание  этого 
танца  встречается  уже  у  Гол1ера  («М.тада»,  ХУНТ,  590  —  606).  Он  напо- 
минает т.  н.  «тратту»  в  современной  Греции  (Еш  шап  н  е1,  260  ел.,  где  и 
изображение,  также  и  в  В  1  с  Н  о  п  п  а  1  г  е,  IV,  2,  р.  1047). 

гл^в*  12.  ...«гпмнопэдпи»]  В  буквальном  переводе  это  слово  значит 
«забавы  в  обнаженном  виде».  Это  были  празднества  спартанцев,  где  среди 
прочих  лвесе.1ений  происходили  и  танцы.  В  них  принимали  участие  старцы 
и  мужи.  Онп  плясали  нагимп  п  пелп  при  этом  произведения  поэтов: 
Алкмана,  Фалеты  и  Дивнисодотя.  Афиней  (XIV,  628)  говорит, 
что  «гпмнопэдия»  походит  на  трагический  танец,  который  называется 
«эммелпя»'  (ср.  ниже,  гл.  22|,  ибо  в  том  п  другом  усматриваются  вал;ность  и 
достоинство.  По  свидетельству  А  р  и  с  т  о  к  с  с  н  а  (там  же,  ХП',  6.31),  начало 
танца  было  умеренное  и  спокойное  и  состояло  в  подражании  приемам, 
употреб.1яемым  в  борьбе  и  ку.1ачном  бою.  Потом  пляска  станови.1ась  го- 
раздо более  оживленной,  вакхической.  Ср.  также  Худе  ков,  I,  219. 

ГЛАВА  13.  ...в  оппсанпп  щита]  Ахил.ш.  См.  «Илиаду»,  XVIII,  593  слл. 
(перевод  Г  н  е  д  и  ч  а): 

«Юиошп  тут  и  цветущие  девы,  желанные  многим, 
Пляшут,  в  хор  круговндныИ  люЛезио  сплетяся  руками... 
Пляшут  они,  и  ногами  искусными  то  закружатся, 
Столь  же  легко,  как  в  стану  колес^о  под  рукою  нспытной, 
Если  скудельпик  его  испытует,  легко  ли  кружится, 
То  разовьются  и  пляшут  рядами,  одни  за  другими. 
Купа  селян  окружает  пленительный  хор  и  сердечно 
Пм  восхищается;  два  среди  круга  1гх  головоходы. 
Пение  в  лад  начиная,  чудесно  вертятся  в  средине»... 

...Юноши  хорами»...]  «Илиада»,  там  же,  ст.  494. 
...Фэакп]    См.  «Одиссею»,  VIII,  263  —  265,  где  при  песне  Демодока 

(перевод  Ж  у  к  о  в  с  к  о  г  о): 

..Стали  цветущие  юноши  в  легкой  искусные  пляске. 
Топали  в  меру  ногами  под  песню  они;  с  наслажденьем 
Легкость  сверкающих  ног  замечал  Одиссеи  и  дивился". 

ГЛАВА  14.  ...в  Фессалии]  Это  свидетельство  .1укиана  берет  без  ука- 
зания источника  СаяШ-Ыахе,  р.  8 — 9. 

ГЛАВА  15.  ...Орфей  и  Музэй]  Орфей  считался  сыном  фракийского 
царя  Иагра  и  музы  Каллиопы.  Однако  учрежденные  им  мистерии  не  были 
свя.заны  с  каким  либо  определенным  местом,  а  распространились  повсюду. 
Музэй  был  также  мифическим  поэтом,  обычно  сопостав.1яемым  с  Орфеем. 
Оба  эти  п:«еип  были  уже  вполне  известны  во  2-й  половине  \'1  в.  до  Р.  Хр. 
О  мистериях  ср.  В.  В.  Латышев,  Очерк  греческих  древностей.  Часть  2-я, 
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нзд.  2-е,  пспр.  СПБ.  1899.  стран.  208— 234:  II.  И.  Н  о  воса  д  с  к  и  й,  Э-юп- 
синскне  мпстсрнп.  СПБ.  1.Ч87:  Ху деков,  1,  117  с.ы.  (где  весьма  же.м- 
те.1ьны  бы.п!  бы  ССЫ.1К11  на  источники  автора). 

...Оез  соб.1юден11я  такта]  Это  свидетельство  Лукиана  весьма  важно, 
ср.  В.  В.  Латышей,  стран.  211. 

|-.1\п\   16 V   на  .1е.1осе]  Де.юс — ма.1епьк1|й  ска.шстый  остров  Э'рН- 

ского  моря,  в  центре  К11к.1ад.  .1юбопытнос  свндете.1ьство  Лукиама  мо- 
жет быть  подтверждено  тем,  что  этот  остров  считался  местом  рождения 
Лно.ыона,  любимыми  инструментами  которого  были  лира,  свирель  и  флейта. 

...г11П01)\емам1|]  Древние  опредсмяли  ,что  понятие  так:  «песни,  которая 
поется  вместе  с  п.хяской»  (Прокл),  н.1и  «песнм,  в  которой  хор  п.тяшет  с 
пением»  (Л  фи  ней.  ХП',  631  с.)  Подробности  об  ;-)тнх  танцах  см.  у  Плу- 
тарха  "Застольные  рассуждения»  (IX,  15). 

г.1\вА  17.  ...придавая  себе...  известный  вид].  Этой  неясной  (|)разой 
автор  хотел,  повиднмому,  сказать,  что  плясавшие  стрсмн.тнсь  сообразо- 
ваться с  тем,  что  хотели  воспроизвести.  Может  быть,  при  утих  танцах 
исполнители  старались  подняться  над  землей,  подобно  тому,  как  солнце 
встает  над  гор11^10нтом.  О  танцах  в  Индии  ср.  Худеков,  I,  60 — 84. 

...хороводно:му  танцу]  Имеется  в  виду  представление  о  хороводе  солнца 
и  звезд. 

ГЛАВА  18.  ...напугает  врага  пляской]  Уже  Внланд  говорит  в  тол- 
ковании к  данному  тексту,  что  это  повссместн1>1Й  обыча(1  первобытных 
народов,  который  известный  путешественник  Кук  наблюдал  к  Невой  Зе- 
ландии и  у  других  открытых  им  дикарей. 

ГЛАВА  19.  ...егпптянина  Протея]  Эт"  греческое  божество  рюмниается 
уже  в  «Одиссее»,  где  говорится  и  об  его  превращениях  (IV,  410  слл;  перевод 
Жуковского): 

.,Я  иуС  трГ)с  расскажу  о  во.1шеОствах  коварного  старца: 

Прежде  всего  он  тюлепеп  считать  и  осматривать  станет; 

Их  осмотрев  п  сочтя  по  пяти,  напос.ю.юк  и  сам  он 

Ляжет  лгеж  ними,  как  пастырь  меж  стада,  и  и  сон  погрузится. 

Вы  же,  увпдя,  что  .хег  и  что  в  сон  погрузился  он,  сн.1ы 

Все  еоОерпте  и  им  овладейте;  жестоко  начнет  он 

Биться  и  рваться— из  рук  вы  его  не  пускапте;  тогда  он 

Разные  виды  начнет  принимать  и  являться  вам  станет 

Всем,  что  ползет  по  земле,  и  водою,  и  пламенем  жгучим; 

Вы  ж,  не  робея,  тем  креичо  ег»,  тем  сильнее  держите. 

По  как  скоро  тебе  человечески11  голос  подаст  он. 

Снова  нринявши  тот  обраа,  в  каком  он  заснул, — вы  немедля 

Вросьте   его"... 

Египетское  происхождение  Протея  подлежит  бо.и.пюму  сомиению. 
См.  ВозсКег,  Ап'*1иЬгИс11е8  Ьех1коп  (1.  5>г1ес1|.  п.  гПш.  МуП1о1о^?!е,  6.5 
ЫеГсгип":  (Ьрх^,'.  1907),  ,Чр.  317  и. 

...он  был  одни  из  плясунов]  Ср.  Нове|)р,  I,  61:  «Ког.^а  танцоры, 
оду111ев.1еп11ые  чувством,  преобразятся  в  тысячу  различных  видов  с  разно- 
образными ироявленпями  страстей;  когда  они  будут  Протеями,  п  выра- 
/1;еипе   их  лица  и  их  взгляды  отразят  все  движения  их  души»...  и  т.  д. 

...об  Емпусе]  Это  сказочное  чудовище  представлено  в  следующем  виде 
у  .V  рис  т  о  ф  а  н  а  в  комедии  «,  1ягу1пки»  (перевод  К.  И  е  й  л  и  с  о  в  а.  СПБ. 
1887,  стр.  14)  в  диалоге  бога  Диоппса  и  раба  его  Ксантпя  (ст.  288  сл.1.): 
«КС.  Л  вот  большого  зверя  вижу  я.  ДПОП.  Какого?  КС.  Ужасного,  п  образь! 
он  принимает  все,  то  бык  он,  то  осе.1,  то  женщина  прелестная.  ДИОП.  Л 
где  она?  Давай  наброшусь  на  нее  я.  КС.  По  вот  уж  и  не  женщина  она: 
в  собаку  превратилась.  Д.  Знать,  Емпуса  это.  КС.  По  крайней  мере  все  ее 
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лппо  огнем  горпт.  Д.  Да  п  нога  из  меди  у  нее?  КС.  Да,  а  другая  из  навоза». 
Точное  значение  имени  неизвестно.  Древние  неудачно  объясня.1н  его,  как 
«одноногая»;  новые  фп.юлоги  то.1куют  пли  как  «высасывающая  кровь», 
или  как  «хватающая»,  и.ш  как  «божество  дороги»,  т.  к.  она  была  в  свите 
богини  Гекаты.  Гете  во  II  части  «Фауста»  выводит  «тетку  Емиусу  с  ослпною 
ногою»    (ср.  перевод   проф.   Холодковского,  Пг.  1914,  т.  I,  стр.  290). 

ГЛАВА  20.  Салии]  Жреческая  коллегия,  учрежденная  по  преданию 
вторым  римским  нарел!  Нумой  Помпилием.  Самое  слово  в  переводе  значит 
«прыгуны».  Они  ежегодно  в  марте  месяце,  в  праздник  бога  Марса,  испол- 
няли в  священных  местах  Рима  (а  также  и  в  других  частях  Италии)  особый 
торжественный  танец,  причем  сильно  л'51аряли  ногою  о  землю  и  копьями 
о  щиты.  Новейшее  исследование  о  них  принадлежит  С  1  г  1 11 1  :  Ьев  ргё1ге8 
(1ап5еиг8  йе  Коте.  Е1и(1е  8иг  1а  согрога110п  8асег(1о1а1е  йея  ВаНепз 
(Раг18  1913).  Выводы  автора  его  учитель  Тутэн  (Тои(а1п)  резюмирует  в 
предпсловни  так:  «после  веж.швой,  но  твердой  критики  мнений  Гельбига 
и  Вис  совы,  которые  видят  в  Са.шях  жрецов  бога  войны.  Марса,  и  мнения 
Фразера,  который  старается  связать  танцы  салиев  с  земледельческими,  и 
отсюда  даже  рассматривает  их,  как  полевых  жрецов,  Сприлли  из.шгает 
собственное  мнение.  Он  указывает,  что  Салии  были  созданы  д.1я  охраны 
щитов-талисманов,  символов  Марса,  что  это  создание  их  совпало  без 
сомнения  с  введением  мета.ыургпп  в  Италии:  что  в  основе  танцев  Салиев 
лежат  :^агические  танцы  Критских  кузнецов,  воспоминание  о  которых  сохра- 
нилось в  легенде  о  Куретах  (см.  выше,  г.т.  8),  и  что  существенный  ритуаль- 
ный акт,  шум,  производимый  ударал1и  оружия,  имел  целью  удалить  всякое 
дурное  влияние,  всякого  враждебного  духа  пли  демона». 

ГЛАВА  21.  ...Приап]  Это  божество  обычно  с,чнталось  олицетворением 
неисчерпаемой  силы  природы,  в  ознаменование  чего  изображалось  с 
большим  срамным  удом.  Но  здесь  Приап  появляется  в  роли  воинственного 
божества,  родственного  с  Титанами,  ^  врагами  Зевса,  или  жрецами  Реп, 
идейскпми  (от  горы  Иды  в  Малой  Азии)  Дактиламп,  так  как  и  Титаны  и 
Дактилы  изображались  с  тем  же  атрибутом,  что  и  Приап.  СхМ.  Ка1Ье1  в 
0Ш1пд.  Ое1.  NасЬг^сЫеп,  рЬ11.-Ы8*.  Юакве  1901,  488  (Л. 

ГЛАВА  22.  ...в  честь  Диониса  я  Вакха]  Собственно  говоря,  это  одно 
и  то  же  фракийское  божество.  Дионис,  вероятно,  значит  «сын  Зевса», 
а  Вакхом  он  именовался  от  торжественных  оргий,  которые  сиравлялись 
в  его  честь. 

...кордак,   сикпннида   и  эмм'ёлия]    См.    ниже    гл.  26-ю  и  п|рпмечанпе. 

...сатиры,  с.1угп  ДиоА1са]  -Сатиры  представляли  собою  помесь  чело- 
века с  козлом  (греч.  1га^08,  откуда  и  произошло  слово  «трагедия» — песнь 
козлов,  так  как  первоначальный  хор  носил  маски  сатиров). 

...Тирренцев]   По-латыни  Этрусков,  жителей  северной  Италии. 

..Индийцев]"  «Триумф  Вакха  в  Индии» -^балет,  исполненный  в  при- 
сутствии ,.1юдовика  ХП'  в  отеле  Крека.  X  у  д  е  к  о  й,  II,  226. 

...перечис.1яя  самое  прекрасное]  В  «Илиаде»  XIII,    636  ел. 

...  он  же  говорит]  Нижеследующие  два  стиха  слиты  из  «Илиады» 
XIII,  730  и  «Одиссеи»  I,  ~421. 

глава  24.  ...впдел   муз]  См.  поэму  Гее  иода   «Феогонию»  (о  проис- 
хождении богов),  ст.  22  СЛ.1.  (перевод  Властова,  стр.  151). 
...«вкруг    го.1убого    источника...»]   «Феогонпя»,    ст.    3    ел.    Ср.  Либ ани"й, 
стр.  436. 

гла  ва  25.  ...Пифийцу]  Аио.1лону  Дельфийскому.  Ср.  Л ибани  й,  стр.  438. 

...достойным  изучения]  Ср.  «Пир»,  Ксенофонта  И,  16,  где  Сократ  го- 
ворит: «Я  заметил,  что  во  время  танцев  ни  одна  часть  не  остается  без  дви- 
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женпя:  шея,  колеып,  рукп — все  разом  п  дппжеиип,  именно  так,  как  должен 
таппоиать  челоиок.  желаюшпп  иметь  хорошо  разинтый  организм».  (Сочи- 
нения К  с  е  н  о  ф  о  н  т  а.  Перепел  с  греческого  Г.  А.  Я  и  ч  е  в  е  ц  к  и  п.  Вып. 
пятый.  Мптава,  1880,  стр.  ()|.  Балет,  где  выступал  Сократ,  Г)ыл  поставлен 
в  Гейде.хьбергс,  в  феврале  10)8'»  г.  Ху деков,  11,  172  ел.  (где  есть  и  рис.). 

...от  гетеры  Аспазии]  «Гетера»  в  переводе  значит  ((иодруга».  Так 
называ.шсь  женщины  сиоПодного  образа  жизни,  привлекавшие  к  себе 
мужчиу  уменьем  \ороп10  играть  на  музыкальных  инструментах,  петь,  тан- 
цовать  и  больнптм  или  меньшим  образованием.  Это  был  иернып,  хотя  и 
уродливый,  протест  древне  г|)еческой  женщины  и  ее  стремлении  выйти 
из  под  гнета  мужчины.  Наиболее  замечательной  из  гетер  как  по  красоте, 
так  уму  и  образованности  была  подруга,  а  впоследствии  жена  Перикла, 
Аспазия,  в  обществе  которой  Сократ  находил  для  себя  много  удовольствия. 

ГЛАВА  20.  ...зммелия]  Отличительным  признаком  этого  танца  были, 
по  Афин  ею  (ХП",  630  с),  «важность  и  благородство».  Он  исполнялся 
хором  трагедии,  когда  тот  становился  на  своем  месте  и  орхестре  (отсюда 
такие  песни  хора  с  п.шской  назывались  «стасимы»).  Вероятно,  эммелпя  вы- 
ражала с  соблюдением  надлежащего  достоинства  вес  душевные  движения, 
включая  и  самые  си.1ьиыс.  См.  В  1  с  1 1  о  п  п  а  I  г  с,  1У,  2,  р.  1042;  ср.  Худ  е- 
\;ов,  I,  232—233. 

...кордак].  Этот-^-анец  был  гораздо  более  оживленным  и  непристойным, 
чем  предшсствлющпй,  и  особенно  отличался  усиленнымп  движениями 
бедер.  В  общежитии  его  танповалп  только  в  пьяном  впде.  У  Аристо- 
фана в  «Осах»  он  изображается  так: 

«И  в  могл'чем  порыве  вертятся  бока,    • 
II  тяже.1ым  дыханием  ноздри  шумят, 
И  трещат  позвонки»... 

(Осы.  -Комедия  Аристофана.  Стихотворный  перевод  Н.  И.  Кор- 
нилова. Казань,  1900,  стр.  77).  Ср.  В1с1!оппа1ге,  там  же,  р.  1043 
(с  рис.)  и  Худ  сков,  I,  235 — 239. 

...сикиннида]  Еще  бо.хее  подвижной  танец,  чем  предшествующий. 
Применялся  главным  образом  в  т.  н.  сатирической  драме,  т.  е.  той,  где 
хор  состоял  из  сатиров.  Этот  танец  папомпна.1  прыжки  и  скачки  копжи, 
но  не  имел  характерного  для  кордака  подергивания  бедрами;  часто  сопро- 
вождался свистом  и  веселыми  и  насмешливыми  криками.  Ср.  Р1с110п- 
п  а  1  г  е,  там  же,  р.  1044  (с  рис.)  и  X  у  д  е  к  о  в,  I,  239. 

...в  начале  разговора]  См.  гл.  2-ю. 

ГЛАВА  27.  Это  гиперболически  комичное  изображение  трагического 
актера,  несомненно,  имеет  в  виду  Новерр,  II,  89,  там,  где  он  с  жаром 
доказывает,  что  в  балете  нельзя  прибегать  к  маскам.  Ср.  также  интересные 
замечания  об  античных  масках  в  статьях  С.  Э-  Рад  лова  «О  технике 
греческого  актера»  («Сборник  Псторпко-театральной  секции»  т.  I,  ст.  6. 
Пг.  1918,  стр.  ')  слл.,  где  на  стр.  6-й  иереведеио  данное  место  Лукнана) 
и  Ст.  Ос.  Цыбульского  «Маски»  (в  «Бирюче»  №17 — 18.  Апрель  1919, 

стр.    260    С.1Л.).  ' 

...Андромаха]  Супруга  Гектора;  несчастную  участь  ее  после  взятия 
Трои  изобразил  Е  в  р  и  и  и  д  в  трагедии,  названной  ее  именем  (перевод 
П.  Ф.  Апненского,  иод  ])ед.  Ф.  <1'.  Зелинского,  т.  I,  >1.  1916). 

...Гекуба)  Супруга  т|)ояиского  ца|)я  11|1иама,  мать  Гектора.  И  ее  судьба 
по  взятии  Троп  изображена  Еврипидом  в  одноименной  трагедии  (пе- 
ревод см.  там-же). 
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...Геркулес]  Трагедий,  поспящснных  ему,  было  много  (ср.  ниже  гд.  41). 
Нам  припоминается  скорее  всего  пьеса  того  же  Еврипида  (перевод 
см.  там-же,  т.  II,  М.  1917). 

ГЛАВА  28  содержит  несомненное  подтверждение  того,  что  женские 
роли  в  пантомимах  пзоГ)ран;алпсь  во  время  Лукпана  мужчинами  (ср.  гл.  2-ю), 
хотя  женских  исполнительниц  упоминает  уже  его  современник  Апулей 
(«Метаморфозы»  X,  30 — 33,  ср.^Б.  В.  Варнеке.  Либретто  античного  пан- 
томима. Жури.  Мин.  Пар.  Проев.  1907,  кн.  10,  стр.  461  слл.) 

ГЛАВА  29.  ...Давов,  Тнбиев  и  поваров]  Дав  и  Тибий — не  редко  встре- 
чающиеся имена  рабов.  Первое  особенно  часто  з'помпнается  п  комедиях, 
по  свидетельству  Горация  (сатиры,  II,  5,  91).  Повар  также  часто  встре- 
чается в  древней  комедии:  «Вот  повар;  его  ро.хь,  казалось  бы,  самая  мате- 
рпа.тьная,  но  нет — пристроившись  к  умным  людям,  он  отвык  называть 
ухват  ухватом  и  сковороду  сковородой,  и  изобрел  такой  «драгоценный 
стиль»,  какой  не  снился  человечеству  иплоть  до  времен  Сирано-де-Бер- 
жерака».  (Ф.  Ф.  Зелинский,  «Происхонсдение  комедии»  в  сборнике 
«Из  жизни  идей»  I,  3  изд.  Пг.  1916,  стр.  384). 

...А  как  прекрасна  самая  маска  его]  Это  место  Лукиана  имеет  в  виду. 
Н  о  в  е  р  р  I,  126.  Но  он  странно  ошибается,  говоря,  что  это — едипственное 
свидетельство,  доказывающее  существование  масок  у  пантомимов.  Ср.  хотя 
бы  ниже  гл.  66-ю  и   рассуждения  о  данном    месте  Лукиана  у  С.  Э-  Рад- 
лова,  там  же,  стр.  9  ел. 

>  ГЛАВА  30.  Благовещенский  (стр.  566)   сближает  с  этой  главой 

свидетельство  Тита  Ливия  (Л"!!,  2)  о  древнейшем  римском  драматурге 
(III  в.  до  Р.  Хр.)  Ливнп  Андронике:  «После  того  как  от  частых 
повторений  и  вызовов  он  охрип,  он  испросил  себе  позволение  поставить 
на  сцене  пред  флсйщиком  мальчика  для  пения,  после  чего  он  мог  сопро- 
вождать это  пение  более  оживленными  движениями,  потому  что  уже  не 
имел  необходимости  присоединять  к  ним  голос...  С  этих  нор  начали  петь 
(особенно  актеры)  под  мимику  гистрионов,  для  голоса  которых  оставлен 
был  только  один  диалог». 

ГЛАВА  31.  ...больше  разнообразия,  больше  учености]  Еще  Внлаид 
справедливо  усмотрел  здесь  гиперболу,  столь  обычную  в  софистических 
рассуждениях. 

ГЛАВА  32.  ...самый  лучший  город]  Вероятно,  Неапо.ть. 

ГЛАВА  33,  а  также  отчасти  и  следующая,  особенно  ясно  показывает, 
что  данный  трактат  Лукпана  представляет  не  ученое  исследование,  а  по- 
пу.1ярную  компиляцию,  как  о  том  было  сказано  в  введении. 

ГЛАВА  34.  ...в  прав.1енпе  Августа]  Это  подтверждают,  основываясь 
на  Лукианс,  и  новейшие  исследователи,  ср.,  напр..  Благовещенский, 
565;  Фридлендер,  594;  Е.чПанн,  Пантомима  в  театре,  Ежегодник, 
1915,  стр.  202. 

...танцы  щипцов  или  журавля]  Про  первый  (по  греч.  1Ьегшаз'- 
81г12е1п)  сохранилось  мало  известий.  Современник  Лукиана  П  о  л  л  у  к  с 
(«Словарь»  IV,  102)  причислйет  его  к  разряду  страстных  и  пламенных, 
А  ф  и  н  е  й  (XIV,  629  (1)  к  неистовым  или  бешеным.  Название  можно  уяснить 
отчасти  из  толкований  к  «Одиссее»  (VIII,  р.  1161)  фессалоникского  архи- 
епископа Евстафня  (XII  в.),  где  говорится,  что  танцовщики  подпрыгивали 
в  высь  и,  прежде  чем  спуститься  на  землю,  делали  ногами  несколько 
антраша.  Эти  антраша  и  напоминали  движение  щипцов,  которые  то  раз- 
жимают, то  сжимают.  Второй,  по-греч  ^егапоз,  танец  более  понятен.  По 
преданию  он  изобретен  Тезеем  после  его  победы  над  Минотавром.  Герой 
исполнил  танец  вместе  с  молодежью  обоего  пола,  которую  спас  от  смерти 
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п  чывел  пз  лабпринта.  Изгибы  и  повороты,  которые  проделывала  зта 
молодежь,'  держась  за  руки,  напоминали  с  одной  стороны  запутанные  изви- 
лины Лабиринта,  а  с  другой  способ  полета  журавлей,  от  чего  п  про- 
изошло название  танца.  Он  напоминает  современную  (|)арандоль. 
Ср.  Еттапие!,  251  слл.  (с  рис.);  В1сИоппа1ге,  IV,  2,  1304  ел. 
(с  рис.);  Худеков  I,  220  (с  рис.);  СавШе  В]а2е,  12.  Ср.  Но- 
верра  II,  21-'|:  «Фигура,  которая  предст4)1ляла  удлиненный  треугольник,' 
была  очень  неуместно  названа  «танцем  журавля».  Эта  фигура  была  подо- 
"тбие  той,  которую  представляет  отлет  аистов». 

...происходящей  на  попойках].  Эти  пьяные  и  застольные  танцы 
осуждает  и  Платон  в  «Пире»  и  «Протагоре»  Ср.  наставление  Новерра 
(1,24):  «Пока  голова  танцоров  не  будет  руководить  их  ногами,  они  будут 
всегда  заблуждаться». 

...в  «Законах»]  Перевод  В.  Оболенск  ого,  стр.306:  «Пляска  разделяется 
на  два  рода:  один  подражает  в  благоприличии  прекраснейшим  телам;  дру- 
гой изображает  низкие  и  смешные  положения  худых  тел.  Каждый  из  сих 
родов  опять  разделяется  на  два  другие:  важный  род  изображает  тела  пре- 
■  красные  и  душу  мужественную  ^^  трудах  воинственных;  или  выражает  в 
счастии  скромность  и  в  наслаждении  умеренность.  Спя  пляска  правильно 
называется  мирною;  первая  же  воинственная»...  и  т.  д.  (по  греч.  тексту 
УЧ1  814,  слл.). 

ГЛАВА  35...  С  мззыкой]  Этого  же  требует  и  Новсрр  1,  37  ел.;  ср.  II, 
73,  где  он  же  говорит:  «Музыка  была  для  меня  особенно  Польшой  подмо- 
гой; я  диктовал  ей  жестами,  и  она  писала;  я  рисовал  ей  страсти,  и  она 
наводила  на  них  краски;  она  прибавляла  силы  и  энергии  к  чувствам  и 
аффектам,  которые  я  ей  чертил»...  О  значении  музыки  для  балета  вообще 
и  для  балетов  Дидло  в  частности  ср.  любопытные  замечания  в  статье 
А.  П.  Глушковского  «О  балетном  искусстве  в  России.  Продолжение 
воспоминаний  о  Дидло»  в  «Пантеоне»  (№  8  авгуЛ,  1851),  стр.  15-17. 

...геометрией].  .1егкое  знакомство  с  геометрией  признает  необходи- 
мым и  Новерр,  I,  33.  Это  положение  усвоил  наш  знаменитый  балетмей- 
стер Петипа,  в  бумагах  которого  оказалось  множество  листов  с  геометри- 
ческими рисунками,  сделанными  его  рукой  (Борис  Романов  «Заметки 
танцовщика»  в  «Бирюче»  Лз  <7  (16-22  декабря),  стр.  37). 

...с  твоей  философией]  Ср.  знаменитое  наставление  Новерра  I,  28: 
«Дети  Терпсихоры,  ...заботьтеся  о  благородной  пантомиме;  не  забывайте 
никогда,  в  чем  состоит  душа  вашего  искусства:  влагайте  сгстроумие  и  рас- 
судительность в  ваши  раз  йе  (1епх»...и  т.  д.  Отсюда  видно,  что  требования 
античного  автора  шли  гораздо  дальше. 

...диалектику]  Т.  е.  искусство  вести  ученые  рассуждения. 

...живописи]  Ср.  Новерр  I,  35:  «сможе,Ту  ли  балетмейстер  иметь  успех, 
если  он  не  соединяет  все  стороны  и  качества,  которые  образуют  великого 
живописца»?  Ср.  II,  73:  «Живописи  я  особенно  обязан  долей  моего  успеха». 

...пластики]  Вместо  нее  Новерр  с  большим  правом  ставит  анатомию 
(I,  35;  II,  133).  Но  нап1е  время  опять  выдвигает  пластику,  ср.  «Мысли  о 
современном  балете»  В.  Светлова  (Ен.ч»годник,  1909, кн.  6-7,  Лр.  35  и  47), 
где  читаем:  «По  мнени1<>  Дункан,  гцеиическпй  танец  есть  культ  пластики, 
и  танцонщица — одухотворенная  статуя,  реализованный  мп())  о  Галатее»  и 
«Вот  почему  можно  быть  уверенным,  что  современный  балет,  вступив,  на 
путь  новых  искании,  разовьется  в  прекраснейшее  искусство  одухотворен- 
ной пластики». 

...Фидий]  Знаменитый  афинский  ваятель,  творец  т.  !1.  З^вса  О.шм- 
пийского  (V  в.  до  Р.  Хр.). 
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...Апеллес]  Знаменитый  живописец,  родом  из  Колофона  Г2-я  полов. 
IV  п.  до  Р.  Хр.) 

ГЛАВА  36...Мнемоспны]  (югини  памяти  н  матери  млз. 

...  Полпмнин]  Или  Полигимнии,  музы  серьезных  п  торжественных 
песнопе-нпй  (гимнов),  богатых  мифологией. 

...Калханта]   Известного  прорицателя,  ср.   €  Илиаду»   I,  70. 

...превознося  Перпкла]  Ф  у  к  и  д  н  д  II,  60.  «Вы  негодуете  на  такого  че.10- 
века,  как  я,  который,  я  думаю,  не  хуже  всякого  другого  понимает,  что 
следует  дсшть,  умеет  выяснить  это,  люОит  государство  и  свободен  от  коры- 
столюбия». (Перевод  Ф.  Мищенка  в  переработке  С.  Жебелева.  Т.  I, 
М.  1915,  стр.  134). 

...йсное  пзображенпе]  Ср.  об  этом  у  Новерра  все  7-е  письмо  I  тома 
(стр.  56-64),  а  также  ниже  гл.  69-ую. 

ГЛАВА  37. ..Египетской  Клеопатры]  Вероятно,  дальнейшие  события 
запрещались,  как  слишком  близкие  к  переживаемой  эпохе  (ср.  Фрпдлен- 
дер,  595).  Эту  г.1аву  .1укиана  цитирует  и  Новерр  I,  33;  ср.  II,  122  ел.,  где 
читаем:  сБалетмейстер...  должен  жертвовать  своими  дос}тами  для  изучения 
истории  и  мифологпи,  проникаться  всеми  красотами  поэзии,  читать  Го- 
мера, В  и  р  г  п  л  п  я,  А  р  и  о  с  т  о  и  Т  а  с  с  о  и,  наконец, знать  правила,  устано- 
вленные поэтикой».  Замечу  кстати,  что  история  Клеопатры,  послужила  темой 
.^ля  многих  балетов:  «Смерть  Клеопатры»  Клерпко  (1802  Венеция);  Секаге 
1П  Е§1Мо  Джиойя  (1807 );  Ап1о1пе  е1  С1еора1ге  О  м  е  р  а  (музыка  Крейцера 
1808 );  «Октавий в  Египте»  Гальцерани  (1829);  «Клеопатра»  Рота  (Милан 
1859).  Ср.  Ху  деков,  Ш,  74,83(101  и  361),  335.  У  нас:  «Кесарь  в  Египте» 
(Титюса)  1834.  С. П. Б.;  движущаяся  декорация  в  роде  панорамы  в  «Спя- 
щей Красавице»);  «Пиршество  Клеопатры»  .1окателли  и  Сакко  СПБ; 
С  и  ль  в  о  стр.  39  (и  98),  б'З. 

...возникновение  Афродиты]  Из  иены  морокой.  Балет  на  эт}'  тему 
со  словами  Бансерада;  участвовал  Людовик  XIV.  X  у  д  е  к  о  в,  II,  226. — 
«Рождение  Венеры» — опера  в  5  д.  с  прологом.  Музыка  Ко  ласе  а;  слова 
аб.  Пика    (с  балетом).  1696.  Худеков,  II,  234.  ^ 

...рождение  Зевса]  См.  гл.  8-ую. 

...трех  братьев]  Зевса,  Посейдона  и  П.1утона. 

ГЛАВА  38.. .лепка  людей]  Прометеем.  «Прометей  и  Пандора» — балет 
К  а  л  ь  ц  е  в  а  р  о.  Ораниенбаум.  С  и  л  ь  в  о,  69. 

...наказанпе  Прометея]  Пригвождение  к  вершинам  Кавказа.  «Проме- 
тей»— «хореографическая  поэма  на  философской  канве»  В  и  г  а  н  о.  (31илан 
1813).  Худек_ав,  III,  79  (и  361),  где  подробно  передано  содержание. 

...того  п  другого  Эрота]  Кроме  Эрота,  о  котором  было  упомянуто  в 
примеч.  к  гл.  7-ой,  древние  олицетворяли  еще  взаимную  любовь  иод  име- 
нем  Антэрота,  особенно  при  страсти    мальчиков  и  юношей  друг  к    другу. 

...блуждание  Делоса]  Который  был  странствующим  островом,  пока 
не  дал  приюта  Латоне,  томившейся  в  родовых  муках. 

...Пифона]  Убитого  Аполлоном  змея,  который  жил  на  месте  поздней- 
ших Дельф. 

...посягательство  Тития]  На  Латону,  за  что  он  был  распростерт  в  под- 
земном царстве  на  земле  во  весь  свой  огромный  рост,  и  два  коршуна 
постоянно  клевали  ему  вновь  выроставшую  печень,  вместилище  дурных 
желаний  («Одиссея»,  XI,  576 — 581). 

...слета  орлов]  Желая  узнать,  где  середина  земли,  Зевс  пустил  с  обоих 
концов  ее  двух  орлов,  которые  слетелись  в  Дельфах. 

ГЛАВА  39.  ...Девкалиона]  Который  с  своей  женой  Пиррой  спасся  от 
всемирного  потопа  («великого  крушения  жизни»). 
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...нз  камней]  Брошенных  сзади  себя  Девкалионом  н  Ппррой.  Первые 
превращались  и  мужчин,  иторые  в  женщин. 

...Иакха]  Это  мистическое  божество,  считавшееся  сыном  Перссфоиы 
(плн  Деметры)  от  Зевса,  по  наущению  ревнивой  жены  его  Геры,  подверг- 
лось нападению  Титанов,  которые  растерзали  его  тело  на  куски,  потом 
сложенные  Зевсом. 

...коварство  Геры]  Которая  научила  фпванскую  щарсвну,  Семелу,  воз- 
любленную Зевса,  просить  бога  показаться  ей  со  своей  молнией,  от  че1() 
она  и  сгорела  (Сюжет  лирической  пьесы  Шиллера).  Ср.  «Семела  или 
мщение  Юноны»  мпфологпч.  представление,  перед,  с  немепк.  А.  Л.  Жан  д- 
ром  (по  Шиллеру^,  с  хорами  и  балетом».  (СПБ.  1818).  Сильво,  77. 

...двойное  рождение  Диониса]  Своего  сына  от  Семелы,  появившегося 
на  свет  недоношенным,  Зевс  до  надлежащего  времени  носил  у  себя  в  бедре. 

...Эрихфонпп]  Который  ввел  культ  Афины  в  Аттике. 

...спор]  Между  Афиной  и  Посейдоном,  чьим  именем  назвать  столицу 
в  Аттике;  в  этом  состязании  Афина  победила  тем,  что  произвела  эмблему 
мира — масличное  дерево. 

...Алиррофия]  Сына  Посейдона,  убитого  Аресом  за  насилие  над  его 
дочерью  Алкннпой.  За  это  Арес  подвергался  с^ду  12  богов  в  Ареопаге  и 
был  оправдан.  Вероятно,  этот  миф  имеет  в  виду  С  а  8  И 1-В 1  а  г  е  (стр.  7), 
говоря:  «Танцовали  в  Ареопаге,  и  члены  этого  важного  собрания  двига- 
лись в  такт  к  крес.1у  председателя,  соблюдая  ритм,  кладя  шар  или  рако- 
вину в  урну»...  и  т.  д. 

ГЛАВА  40.  ...блуждание  Деметры]  Отыскивавшей  свою  дочь,  похищен- 
ную Плутоном.  Ср.  «Жалобу  Цереры»  Шиллера. 

...Коры]  Или  Персефоны,  дочери  Деметры.  Латинское  имя  ее — «Про- 
зерпина»— лирич.  трагедия  в  5  д.  с  прологом.  Музыка  Люлли,  слова 
Кино  (с  балетом).  Худеков,  П,  272;  «Прозерпина» — пантом.  балет  в 
.3  д.,  соч.  Гарделя  (Париж  1818);  «Похищение  Прозерпины» — бал.  в  3  д. 
и  9  карт.,  соч.  П.  Тальони  (Вена,  .1855).  Худеков,  П1,  101  и  .375.  "У 
нас  «Похищение  Прозерпины» — балет  Локателлп,  СПБ.  1759.  II,  18. 
Сильво,  стр. '64. —  «Похищение  Прозерпины» — балет  в  3  д.,  соч.  Санки. 
Москва  1759.  Ежегодник,  1900—1901,  2,  стр.  127. 

...Келея]  Друйелюбно  принявшего  Деметру  во  время  ее  странствий. 

...Тринтолема]  Питомца  Деметры,  которого  она  научила  земледелию. 

...Икария]  За  радушный  прием  Диониса  Икарий  получил  от  бога  вино 
и  посадил  первую  виноградную  лозу  в  Аттике.  Но  когда  он  угостил  дарами 
ее  пастухов,  и  те  опьянели,  то  их  товарищи  подумали,  что  они  отравлены, 
п  убили  Икария.  Его  дочь  Еригона  от  тоски  по  отце  повесилась. 

...Орифии]  Дочери  афинского  царя  Ерехфея,  похищенной  богом  север- 
ного ветра  Бореем  и  ставшей  царицей  ветров. 

..Тезес]  Ср.  «Тезей»,  лирическая  трагедия  в  5  д.  с  прологом.  Музыка 
Люлли,  с.гова  Кино  (с  балетом).  1675  г.  Худеков,  II,  271. 

...прием  Медеи]  Афинским  царем  Эгеем.  Программа  трагического  балета 
«Медея»  подробно  изложена  у  Новерра  III,  05  —  74  (ср.  Худеков, 
II,  329). 

...дочерей  Ерехфея)  Пожертвовавших  жизнью,  чтобы  вернуть  отцу  царство. 
...Пандиоиа]   Ужасный  миф  о  дочерях  а(|»инског()  царя  Пандиопа,    Про- 
кис и  Филомеле,  прекрасно   изложен   в    «Метамор(|)озах»    Овидия    (перс- 
вод  Фота,  М.  1887,  стр.  281—297). 

...Акамант  и  Фн.ыида]  Акамант,  сын  Тезея,  обещал  Филлиде  жениться 
на  ней,  но  не  сдержал  слова;  та  с  горя  повесилась  и  была  превращена  в 
миндально<'  дерево. 
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...первое  похищение  Е.1ены]  Всего  пх  насчитывали  три;  здесь  разу- 
меется устроенное  Тезеем,  почему  братья  Е.1ены,  Кастор  и  По.хлукс,  пошли 
походом  на  Афины. 

...страдание  Ипполита]  По  вине  мачехи  его  Фэдры  (ср.  гл.  2-ую). 

...возвращение  Гераклидов]  В  Пелопоннес. 

ГЛАВА  41.  ...По  порядку]  За  Аттикой  (ср.  карту). 

...Мсгары,  Низ.  Скилла]  Скилла,  дочь  мегарского  царя  Низа,  из  любви 
к  критскому  царю  Мпносу  предала  ему  свой  родной  город  тем,  что  выдер- 
нг.1а  V  отца  из  головы  пурпурный  волос,  с  которым  была  связана  жизнь 
Низа  и  судьба  Мегар.  ^1пнос  привязал  Скпллу  к  своему  кораблю  и  влачил 
ее  по  морю,  пока  она  не  превратилась  или  в  чудовище,  плп  в  птицу. 

...Кнферон]  Горная  цепь  на  границе  Бзотии,  Мегариды  и  Аттики,  изве- 
стная, между  прочим,  из  истории  Эд"па. 

...Лабдакидов]  .1абдак  был  внуком  Кадма  и  дедом  Эдппа. 

...Кадма]  «К'адм  и  Герм  иона» — лирическая  трагедия  в  5  д.  с  про- 
.югом,  млзыка  Люллп.  С.юва  Кино  (с  балетом).  1673  г.  Ху деков, 
П,  271. 

...Сеянцев]  Великанов,  выросших  из  зубов  дракона,  посеянных  Кад- 
мом. 

...под  звуки  лир]  Амфпоном,  супругом  Ниобеи. 

...стеностроптсля]  Амфнона,  покончившего  с  собою,  когда  его  дети 
от  Ниобеи  были  убиты  Аполлоном  и  Артемидой. 

...Ниобеи]  Балеты  «Ниобея»  Джиойя  (1816)  и  Гусса  (1841)  в 
Милане.  Ху  деков,  П1,  361.  Ср.  прелестное  стихотворение  Апухтина 
"Ниобея». 

...Пенфея]  Растерзанного  своей  матерью  и  теткой  в  их  вакхическом 
неистовстве  (сюжет  «Вакханок»  Еврипида.  Перевод  И,  Ф.  Аннен- 
ского.  СПБ.   1894;  2-е  изд.  под  ред.  Ф.  Ф.  Зелинского.  М.   1916). 

...Актэона]  Внука  Кадма,  который  увидел  купавшуюся  Диану,  за  что 
превращен  был  в  оленя  и  растерзан  своими  50  собаками. 

...Эдипа]  «Эдип  в  Колоне» — опера-балет  в  3  д.  Г  ю  й  л  ь  я  р  а  С  и  1 1- 
1а  г  й),  музыка  Саккин  и  (СПБ.  1799.  Каменный  театр).  С  и  ль  в  о,  стр.  97. 

...Геркулес]  «Влюбленный  Геркулес»,  трагедия  с  ба.гетом  1662  вероятно 
Бансерада  (ср.  Новерр,  П,  45|,  дана  по  с.хучаю  свадьбы  Людовика 
ХП",  где  танповал  сам  Людовик,  принцы  и  вельможи  его  двора.  Худе- 
к  о  в,  П,  226.  .Тюбопытную  программу  на  известный  сюжет  К  с  е  н  о- 
фонта  «Геркулес  на  распутье»  («Воспоминания  о  Сократе»  Ксено- 
фонта,  И,  1,  перевод  Г.  А.  Янчевецкого.  Пзд.  4-е,  испр.  СПБ.  1887, 
стр.  44  след.)  дает  Новерр,  И,  224—227  (ср.  «Алкид  при  распутий»  оп. 
Метастазио  с  балетом.  СПБ.  1780.  XI.  24.  Вс  ев  о  л  о  дскпй-Гср  н- 
гросс,  стр.  6').  У  него  же  имеется  подробно  разработанная  программа 
трагического  балета  «Смерть  Геркулеса»,  П1,  157 — 168. —  «Геркулес  и 
Омфала»  —  мифологнч.  и  пантомпмньп!  ба.1ет  в  3  д.,  пост,  г-жею  Гюл- 
лень,  Москва  1826.  Ежегодник,  1900—1901,  2,  стр.  82. 

...убиение  детей]  Геркулеса  им  самим.  Сюжет  трагедии  Еврипида 
«Геракл»  (перевод  Н.  Ф.  Анн  ейского  под  ред.  Ф.  Ф.  Зелинского, 
т.  П,  М.  1917,  где  на  стр.  97 — 133  прекрасная  статья  «Миф  и  трагедия 
Геракла»). 


')  Это — сокращенное  обозначенпе  работы:  «В.  Всеволодскп  п-Г  ернгросс. 
Библиографический  и  хронологический  указатель  материалов  по  истории  театра  в 
России  в  ХЛ"11  п  ХЛЧИ  в.в.»  (в  «Сборнике  Исторнко-Театральной  Секции.  Том  I,  ст.  8» 
Пг.  1918).  К  сожалению,  эта  ценная  статья  стала  мне  известной  уже  по  окончании 
работы.  Прискорбно  также,  что  почтенный  автор  не  пользовался  указателем  Сильв  о. 
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глАвл  42.  ...Главку  и  К1)(Ч)нта]  Они  входят  и  миф  о  Медее,  ср.  при- 
меч. и  гл.  40-й:  Балет  Понерра  был  поставлен  (с  музыкой  Рудольфа) 
в  СПБ.  в  1831  г.  (Ежегодник,  1899—1900,  3,  стр.'8.3,  у  Сильно  опу- 
щен); в  Москве  тот  же  ба.ьет,  переделанный  Солом  они  (с  музыкой 
А  ш  пер  ни,  декор.  Гонзаго),  был  поставлеи  еще  в  1800  г.;  возобновлен 
Вальбергом  там-же  в  1808  г.  (Ежегодник,  1900 — 1901,  2,  стр.  109): 
у  С  и  л  ь  в  о  указанип  на  Соломон  и  нет,  а  упомянут  балет  на  ту-же  тему 
«Фр.  Дидло  и  (Вал  ьберга?)»  в  СПБ.  в  1807,  стр.  48.  Кроме  того. 
Сильно  (там-же)  называет  «Медея  и  Язон»  большой  балет  .1еппка  СПБ. 
1791  и  Каменный  Театр  1797  г.  По  «Ежегоднику»  1900 — 1901,  2, 
стр.  109,  тот  -же  балет  («соч.  Пика»)  б.  поставлен  в  Москве  Глушков- 
ск  им  в   1819  г.  (стр.  109 1. 

...Беллер()1{»онта,  Сфенебею]  С|})енебея  влюбилась  в  Беллерофонта,  а 
когда  он  отверг  ее,  хотела  погубить  его  и  покончп.ш  с  собою.  «Беллеро- 
фон»  лирпч.  трагедия  в  5  д.  с  прологом  (1С79).  Музыка  Люлли.  Текст 
К  о  р  н  е  л  я  и  Ф  о  н  т  е  н  е  л  л  я  (с  балетом).  X  у  д  е  к  о  в,  II,  272.  «Беллеро- 
фонт»  опера  Б  о  н  е  к  и,  бал.  Г.  Фоссано  СПБ.  17.50.  XI.  25  (или  28), 
потом  1757.  Вс  ев  о  л  од  с  кп  Ц-Г  е  р  н  г  р  о  с  с,  стр.  11. —  «Беллерофон» 
геропч.  бал.  в  3  д.,  поставлен  Голинслли»  (Вена  1851).  Худе  ко  в, 
III,  374.  « 

...состязание  Солнца  и  Посейдона]  Об  обладании  Коринфом. 

...А(|)аманта)  За  радушный  прием  Диониса  Гера  лишила  Лфаманта 
рассудка,  и  он  преследовал  свою  вторую  жену  Ппо  и  сына  Меликерта, 
которые,  спасаясь  от  Лфаманта,  броси.шсь  в  мо{м>,  где  прнняты  были  в 
ЧИС.10  божеств.  Нефе.м  (богиня  облаков)  была  первой  женой  Афаманта. ' 
Он  покинул  ее  ради  Нно,  которая  преследовала  дстбй  Нефелы,  Фрикса  и 
Гел.1у,  улетевших  в  Колхиду  на  златорунном   баране. 

ГЛАВЛ  43.  ...По]  Дочь  аргпвского  паря  Пнаха,  любовница  Зевса,  обра- 
щенная им,  по  просьбе  ревнтгвой  '  Геры,  в  корову  и  отданная  под  надзор 
многоокого  Аргуса. 

...Аэрона]  Супруга  Атрея,  брата  Фиеста,  сыновей  Пелопса.  «На 
этой  могиле  (Фиеста)  стоит  мраморный  баран,  потому  что  Фиест  имел 
золотого  барана,  когда  склонил  жену  своего  Атрея  (Аэропу)  к  преступ- 
ному сожительству.  Атрей  не  остановился  на  справедливой  мере  возмез- 
дия, но  умертвил  его  сыновей  и  устроил  из  них  известное  з'гощенне 
Фиесту».  Павсаний  II,  18,  1.  (Описание  Еллады  или  Путешествие  по 
Греции  во  П-м  веке  по  Р.  X.  Перев.  с  греч.  Г.  Янчевецкого. 
СПБ.   1886—1889,  стр.  276). 

...брак  Пелопеи]  Дочери  Фпеста  с  ее  отцом,  которому  было  предска- 
зано, что  сын  его  от  этого  брака  отомстит  Атрею  (см.  предш.  примеч.). 
Этот  сын  и  был  Эгисф — убпйпа  Агамемнона. 

...смерть  Агамемнона]  Подробная  программа  трагического  балета  на 
эту  тему  в  5  действ,  дана  у  Новерра  1У,  141 — 109  (ср.  II,  166 — 168). 
«Смерть  Агамемнона,  ге})0ич.  балет  в  4  д.,  соч.  С  о  л  о  м  о  н  и,  муз.  С  о  .1  о- 
мони  старшего,  поставлен  в  Москве  в  1805  г.  (нет  у  Си  ль  во,  см.  Еже- 
годник, 1900 —  1901,  2,  ст|).  142;  ср.  «Мщение  за  смерть  Агамем- 
нона»— трагйч.  мифологич.  балет  в  5  д.,  соч.  Соломоыи,  во  вкусе 
ставного  балетмейстера  Новерра,  в  коем  муз.  (^оломоин  Больнгой,  там-же, 
стр.  114.  Судя  по  датам  представ.к'ния,  мной  балет,  чем  предн1ествующнй). 
«Агамемнон»  —  балет    Гальцеранп    (Ми.тн,  1828).    Худ  сков,   111,  361. 

...кара  Клитемнестры]  «Клитемнестра»  лирнч.  трагедия  (с  балетом 
в  Париже  (начало  XVIII  в.)  Худеков,  И,  304. 

...поход  семи  вождей]   Против  Фив;  сюжет  трагедии  Э  с  х  п  л  а. 
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.. .изгнанников  зятьев]  Тпдея,  (бежавшего  из  Калпдона,  п  По.1пннка- 
113  Фпп.  Аргосскому  царю  Лдрасту  было  предсказано,  что  он  выдаст  своих 
дочерей  за  кабана  п  за  льва,  так  как  Тпдей  носил  на  щите  изображение 
кабана,  а  Полиннк — льва. 

...павших]   Именно    Полпнпка  под    Фпвами.  Сюжет    «Антигоны»    Со- 
■({)окла.  («Антигона»  муз-  др.  Кольтелини    с    бал.  соч.  Питро.  СПБ.  • 
1772.  XI.  В  с  е  ^  о  л  о  д  с  к  п  й — Г  е  р  н  г  р  о  с  с,  стр.  7). 

...Менэкея]  Фиванского  царевича,  пожертвовавшего  своею  жизнью 
для  спасения  родного  города  от  врага,  сог.тасно  предсказанию  оракула. 

ГЛАВА  44.  ...Гипсппилу  и  Архемора]  Гппсппнла,  родом  .1емносская 
царевна,  попала  в  няньки  к  немейскому  царю.  Участники  похода  семи 
против  Фив  попросили  ее  показать  пм  проточную  воду.  Исполняя  это,  она 
положила  своего  питомца  на  траву,  где  его  ужалила  змея.  В  память  погиб- 
шего, Архемора,  были  устроены  знаменитые  немейские  игры.  Этот  сюжет 
разработан  Еврипидом  в  трагедии,  найденной  лишь  в  1906  году  в  Египте. 
(См.  статью  Ф.  Ф.  Зелинского  «Царица  прислужница»  ,в  сборнике  «Из 
жпзни  идей»  13,  1916,  стр.   137 — 176). 

...Данап]  К  которой  Зевс  соше!  в  виде  золотого  дождя.  Сюжет  картины 
К  о  р  р  е  д  ж  и  о. 

...Персея]  «Персей» — .трич.  трагедия^  5  д.  с  прологом  (п  балетом). 
31узыка  .1юлли,  сюва  Кино  1682.  Худеков,  II,  272.-— «Аполлон  и  Пер- 
сей-балет Фр.  Дидло.  СПБ.  1803.  Си  ль  во,  стр.  6. 

...Андромеда]  «Дндромеда» — опера-балет, по  либретто  Моретти.  СПБ. 
1798,  Эрмчтажн.  театр.  Снльво,>стр.  4. —  «Андромеда  »  Персей»  —  мело- 
драма в  1  д.  с  хорамп  и  балетом,  соч.  А.  Я.  Княжнппа,  музыка  А.  И.  Т  и- 
това,  балет  Леппка  СПБ.  1802.  Сильв  о,  стр.  62.  — «Персей  п  Андро- 
меда»— балет  в  Зд. Гарделя  с  музыкой  Мегюля.  Париж  1810.  Худеков, 
III,  101. — «Андромеда  п  Персей» — балет  Джиойя.  Мн.хан.  1810.  Худе- 
ков, III,  361. —  «Андромеда  и  Персей»- — балет  В  и  г  а  н  о.  Венеция  1794. 
Худеков,  III,  362. 

...на  брачном  ложе]  Дочерей  Даная,  убивших  в  первую  ночь  после 
брака  своих  мужей,  кроме  Гпперместры,  пощадившей  мужа  .1инкея.  Ср. 
подробную  программу  Но  в  е  р  р  а  «Данаиды  пли  Гнпермнестра» — трагпч. 
балет  в  5  д.  IV,  183 — 195  (ср.  И,  161—162). —  «Данаиды»  лирич.  траг.  в 
5  д.  (^с  бал.),  соч.  Са.тьери.  Париж  1784.  Худеков,  III,  68. 

ГЛАВА  45.  ...Гиакинфа]  Бог  западного  ветра  Зефир  направил  из  рев- 
ности брошенный  Аполлоном  диск  в  голову  прекрасного  юношп,  Гиа- 
кинфа. Из  его  крови  вырос  одноименный  цветок  (у  нас  в  латинской 
форме — гиацинт),  на  лепестках  которого  читается  жалобное  восклицание 
Апол.юна:  А1А1.  * 

...воскрешенце  Тиндарея]  Супруга  Леды,  возлюбленной  Зевса,  Аскле- 
пнем. 

...дружеский  прием  Парпса]  Менелаем  в  Спарте.  «Игры  Париса»— 
балет  Гарделя  СПБ.  1832.  С  и  ль  в  о,  стр.  34. 

...после  суда  из-за  яблока]  «Суд  Париса» — греч.  пастораль  в  3  д.  в 
начале  ХЛ'Ш  в.  в  Париже — Худеков,  II,  304;  подробная  программа  у 
И  о  в  е  р  р  а,  IV,  171 — 182  (один  из  самых  удачных  его  балетов,  ср.  И  о  в  ер  р, 
II,  151  и  217;  Худеков,  III,  6) — «С}д  Париса» — большой  пантомимный 
балет  в  2  д.  соч.  Спелято.  Москва  1805 — Ежегодник,  1900 — 1901, 
2,  стр.  145  (нет  у  Снльво).  «Суд  Париса» — анакреонтический  балет  Дю- 
пора.  СПБ.  1809 — С  и  льво,  стр.  82. — «Елена  и  Парис»,  балет  Коралл  и 
в  Вене.  Худеков,  III,  245. — «Суд  Париса»— »ба.1ет  Гарделя.  Худе- 
ков, III,  35  и  99.  ' 
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г  л  А  В  \  4(1.  ...II  лпцами]  Ср.  напр.  Оагйапия  (один  из  древнейших 
щфой  Троп) — .шрпч.  трап'дпя  в  5  д.,  муз.  Рамо.  Па])и;к.  1739.  Худе- 
к  о  в,  И,  348.  На  ту  же  тему  постав.тен  Гш.ют  Г  а  р  д  е  .1  я  н  .шрпч.  траг., 
музыка  Саккпни  (с  Оа.ютом).  Париж.   1784.  Худе  ко  в,  111,  35  п  68. 

...каждый  из  павших  там]  Ср.  напр.  «Ахи.1л  и  Поликсена»  —  муз- 
Коласса  (с  балетом  Л  ста  на  и  Не  кур  а).  Париж  1688.  Худ  сков,  II, 
273  (ср,  «Ртггиз  е1  РоИхёпе»  трагич.  балет.  Программа  у  Новерра 
111,2(15 — 214). —  ^Смерть  Гектора» — бал.  Клерико.  Милан  1821;  «Гектор» 
бал.  Г  а  л  ь  ц  е  рани,  Ми.1ан  1832.  Худе  ко  в,  III,  361  и  302.  Сюда  же 
можно  причнсшть:  «Кассандра» — бал.  Ба  нее  рада.  Париж  1648  (здесь 
Людовик  XIV  виервые  танцовал  публично);  «Ифигсния  в  Авлиде» — тра- 
гедия опера  в  3  д.,  музд>1ка  Глюка,  текст  по  Расину  (с  бал.).  Париж  1774. 
Худе  ков,  П,  225  и  III,  66. 

...с  похищения]  Елены. 

...с  каждым]  Из  греческих  героев,  бывших  под  Троей. 

...скитанием  Энея  и  любовью  Дидонй]  «Эней  и  Лавиния» — лирич. 
траг.  в  5  д.,  муз.  Доверна  (с  балетом).  Париж  1758.  Худе  к  о  в,  II  349. 
У  нас:  «Дпдона  и  Эней» — бал.  Л  о  кате  л  ли,  СПБ.  серед.  XVIII  в.;  «Остав- 
ленная Дидона>, — геронч.  балет  в  3  д.  Лнжнолинп  1776  (1767?);  «Ярб 
или  Дидона  и  Эней» — бал.  Лебрена.  СПБ.  1762;  «Покинутая  Дидона» — 
балет.  СПБ.  1795;  «Эней  в  Лациумс» — опера-бал.  Гатчина  1799;  «Дидона 
И.Ш  истребление  Карфагена»  бал.  Дидло.  СПБ.  1827.  Спльво,  стр.  24, 
58  и  98.  «Эней  и  Дидона» — подробная  программа  трагич.  балета  у  Но- 
верра III,  135 — 147.  «Оставленная  Дидона» — бал.  в  3  ,д.  М  о  р  е  л  л  и. 
Москва  1786  (нет  у  Си  льво)..  Еже  го  д  ник  1900—1901,  2,  стр.  120.  Ср. 
еще  «Дпдона» — лирич.  траг.  в  3  д.,  соч.  Пиччини  (с  бал.).  Ху деков, 
III,  67. 

...в  Скифии]  Разумеется  увоз  им  из  Тавриды  сестры  Ифнгенин  и 
(статуи  Артемиды  Таврической.  Сюжет  «Пфпгснии  в  Тавриде»  Е  ври  пи  да 
и  «Ифигенип»  Гете.  «Ифгения  в  Тавриде» — лирич.  траг.  в  5  д.  (с  бале- 
том). Музыка  Демор^з  и  Кампра.  Париж  1704;  то-же — лирич.  траг. 
в  4  д.  (с  бал.),  муз.  Глюка.  Париж  1779;  то-же — лирич.  траг.  в  5  д.  (с 
бал.),  Л1уз.  Пиччини,  Париж  1781.  Худеков,  II,  275  и  111,67.  То-Же — 
программа  трагич.  балета  у  Новерра  IV,  235—25(1.  К  истории  Ореста 
относится  также  «Ье  1'иг1е  й'  Оге81е» — бал.  В  ига  но.  Венеция  1795— Худ  е- 
ков,  III,  362. 

...Ахилла  на  Скире]  Ахи.1л  и  Деидампя — лир.  траг.  в  5  д.  Муз.  Кампра 
(с  балетом).  Париж  1735.  Худеков,  II,  347. — «Ахи.1л  в  Сцпре» — опера- 
балет  31  ста  с  таз  и  о,  музыка  Поэзиелло,  балет  Анжполинн,  СПБ. 
Прпдворн.  театр  1777. — «Ахилл  в  Циросе».  Балет.  СПБ.  Си  ль  во  стр.  7. 
АсЬШе  а  8суго8— балет  Гарделя.  Худеков,  III,  35  и  100  (1784  г.). 

•  ...безумие  Одиссея]  Желая  избавиться  от  Троянской  войны,  он  при- 
творился сумасшедшим  и  с  этой  целью  стал  пахать  на  быке  и  осле  и 
сеять  соль.  Но  когда  Паламед  подложил  ему  под  плуг  его  малолетнего 
сына  Телемаха,  он  остановил  плуг  и  этим  выдал  себя. 

...Фнлоктета]  Зловоние  от  его  рапы  заставило  греков  высадить  его 
тайком  на  острове  Лемносе.  Сюжет  трагедии  Софокла. 

...Цирцея]  По-грсч.  «Кирка».  Сюжет  первого  балета  во  Франции 
(1581  г.),  соч.  Бальтазара  Божуайе.  Худеков,  II,  141—146  (с  рис.)  и 
191. — «Ци])цея  и  Улисс» — ме.юдрама  в  1  д.  с  хорами  и  балетом,  соч. 
А.  Я.  Княжнина,  муз.  А.  Н.  Титова.  СПБ.  1811.  Сильно,  стр.  95. 

...Телегон]  Сын  Одиссея  и  Цирцеи,  отыскавший  своего  отца  на 
Итаке  и  убившнй  его  в  единоборстве,  мстя  за  покинутую  мать. 
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...власть  Эо-1а]  Ср.  .хюОопытную  карусе.1ь,  устроенную  Сансеверино 
в  1608  г.  во  Флоренции  «Зол,  царь  Ветров».  Худеков,  II,  15.1  (с  рпс). 
Мастерское  выступление  Эола  в  балете  Дидло  «Телемак  на  острове  Ка- 
липсо» описывает    Глушковский — «Пантеон»   1851,  кн.  8,  стр.  18. 

...женихов]  Пенелопы  Одиссеем.  Сюжет  иоследних  песен  «Одиссеи». — 
«Ье  ге1оиг  й'Олзхе»- — героич.  балет  в  3  д.,  соч.  51плона.  Париж  1807. 
Худеков,  III,  100. 

...злоумышление]  Одиссея,  мстившего  Паламеду  за  его  хитрость 
(см.  выше).  Одиссей  выставил  Паламеда  изменником  и  добился  его 
казни. 

...Навплия]  Отца  Паламеда.  Навплнй,  евбейский  царь,  мстя  за  сына, 
нарочно  зажигал  огни  у  самых  опасных  скал  своего  острова,  чтобы  гре- 
ческие суда,  шедшие  из  Трои,  разбивались. 

...безумие  Аякса]  Сына  Те.хамона.  Сюжет  трагедии  Софокла.  Новерр 
(I,  200)  упоминает  свой  балет  на  тему  «Смерть  Аякса»,  но  не  дал  его 
программы. 

...другого- Аякса]  Сына  Оилея.  За  его  святотатство  он  погиб  при 
возвращении  из  Трои  от  кораблекрушения  у  евбейских  скал. 

Г,1Ав\  47.  ...и  Эномая,  и  Мпртила]  Царю  Писы  в  Элиде,  Эномаю, 
было  предсказано,  что  он  умрет,  если  его  дочь  Гппподампя  выйдет  замуж. 
Так  как  она  была  красавицей  п  имела  много  женихов,  то  Эиомай  ставил 
им  условие,  чтобы  они  состязались  с  ним  в  ристании  на  колеснице,  и 
если  Зномай  догонял  жениха,  то  убивал  его  сзади  копьем.  Пелопс,  сын 
Танта.1а,  подкупил  возницу  Зномая,  Миртила,  который  не  укрепил  надле- 
жащим образом  колес,  от  чего  Зномай  расшибся  на  смерть. 

...и  Крона,  и  Зевса]  По  свидетельству  Павсания  (Л",  7,  9,  перевод 
Янчевецкого,  стр.  454),  в  Олимпии  произошла  борьба  за  власть  мржду 
Кроном  и  Зевсом. 

...и  первых  борцов]  Таковыми,  по  Павсанню  (\',  7,  6,  там-же, 
стр.  453),  были  критские  куреты.  (См.  выше  ел.  8-ю). 

Глава  48.  ...бегство  Дафны)  От  Аполлона  и  превращение  ее  в 
лавровое  дерево.  На  тему  «Апол.юн  и  Дафна»  у  нас  были  даны  пять  бале- 
тов: Локателли  и  Сакко,  СПБ.  в  середине  ХЛ'Ш  в.  (так  у  Сильв  о; 
в  «Ежегоднике» — большой  ба.1ет  в  3  д.,  соч.  Сакки,  мззыка  Филпдора. 
Москва,  1759,  если  это  не  разные  балеты),  Гранже  в  60-х  годах 
XVIII  в.  СПБ.,  Гильфердинга  в  3  д.,  музыка  Манфредини.  Москва,  1762, 
Соломонп.  Москва  1799,  Фредерика  Дидло.  СПБ.  1802.  Сильво, 
стр.  5  (где  не  указаны  московские  балеты)  и  Ежегодник,  1900 — 1901, 
2,  стр.  69. 

...Каллисты  в  зверя]  Каллисто  была  красивая  аркадская  царевна,  в 
которую  влюбп.1ся  Зевс.  Гера  из  ревности  превратила  ео  в  медведицу,  а 
Артемида  застрелила. 

...Кентавров)  На  свадьбе  Пирифоя,  где  они  затеяли  ужасный  бой  с 
Лапифами.  «Одиссея»  XXI,  295  слл. 

...Пана]  Этот  бог  появился  на  свет  рогатым,  бородатым,  кривоно- 
сым, покрытым  щетиною,  с  хвостом  и  козлиными  ногами,  так  что  его 
мать  в  ужасе  побежала  от  него. 

...Алфея]  Этот  охотник  преследовал  своею  любовью  нимфу  Арефузу; 
она  убежала  от  него  в  Сицилию  и  там  превратилась  в  источник;  тогда 
Алфей  также  оберну.1Ся  рекой  и,  не  смешивая  своих  вод  с  морем,  дока- 
тился до  Сицилии,  где  соединился  с  Арефузой.  «АгеЛизе» — балет  в-  3  д. 
(первое — ад,  второе — море,  третье — земля).  Текст  Данше,  музыка  Кампра. 
Париж,   1701.  Худеков,  II,  274. 
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Гл111ч  4Я.  ...Европу!  Финикийскую  царевну,  которую  Зевс  нохнтпл, 
иревраппиинсь  в  Оыка,  н  перенес  на  Крит,  где  она  родп.1а  ему  Мнноса. 

...Пасифаю]  Супругу  Мнпоса,  которая  в.1юОи.1ась  и  быка  и  прп  по- 
лющп  пскусннка  Деда.ха,  устроившего  деревянную  корову,  соедини.тась  с 
быком,  от  которого  родн.1а  .Минотавра. 

...обоих  быков]   Отца  п  сына — Минотавра. 

...Лабиринт]  Ср.  г.1аку  34-ю. 

...Ариадну]  Покинутая  Тезсем,  она  утеипмась  в  объятиях  (юга  Диониса. 

Это  бы.ю  сюжето.м  пантомимического  танца,  описанного  в  «Пире» 
Ксенофонта  (гл.  IX,  перевод  Янчевецкого,  стр.  37):  «И  вот  яви- 
лась одетая  невестой  Ариадна  и,  как  то.1ько  села  на  трон,  то,  хотя 
Диониса  еще  не  было  видно,  раздались  звуки  вакхического  танца.  Все 
пришли  в  восторг  от  такого  искусства  учителя  танцев.  х\рнадна,\  как 
только  услышала  эти  зЬуки,  приняла  такое  выражение,  что  всякие  поня.1 
бы,  как  они  ей  приятны:  она  не  пошла  на  встречу  и  даже  ие  встала,  но 
ясно  было,  что  она  с  трудом  удерживает  спокойствие.  Когда  увидел  ее 
Дионис,  то  в  прелестной  веселой  п.1яске  подбежал  к  ней,  сел  у  нее  на 
коленях,  обнял  и  поцеловал.  Она  как  будто  стыдилась,  но  со  всею  нежно- 
стью- сама  обняла  его.  При  виде  этого,  гости  рукоплескали  и  кричали: 
«еще  раз».  Когда  после  этого  Дионис  встал  и  поднял  с  собою  Ариадну, 
пред  зрителями  была  картина  взаимной  любви  и  нежности — красавца 
Диониса  и  красавицы  Арпадны,  которые  не  притворно,  но  действительно 
целовали  друг  друга.  Зрители  $ыли  в  восторге.  Дионис  спрап1пвал  Ариадну, 
июбит  ли  она  его,  и  она  отвечала  так  утвердительно,  V  что  не  только 
Дпонпс,  но  все  присутствовавшие  готовы  были  поклясться  в  истинной 
и  действительной  их  любви.  Казалось,  они  не  обучены  этому,  но  н.м 
только  позволено  то,  чего  они  давно  желали»...  Эта  ^длинная  выписка 
наглядно  доказывает,  что  пантомимы  возникли  в  Греции  (Варне  к  е, 
Либретто  античного  пантомима,  стр.  463  ел.).  «Вакх  и  Ариадна» — балет 
артистки  Саллэ-  Лондон,  1-734.  Ху деков,  II,  318. — «Ариадна,  оставлен- 
ная от  Тезея,  или  остав.генная  Тезеем  и  Бахусом  присвоенная  Ариадна» 
бал.  СПЬ.  1761,  X,  29.  В  с  е  в  о  л  о  д  с  к  и  й  -  Г  е  р  н  г  рц)  с  с,  стр.  8.  «Ариадна  и 
Бахус» — балет  в  1  д.  II  о  с  и  ф  а  К  а  н  ц  и  а  н  и,  мззыка  К.  К  а  н  о  б  п.  СПБ. 
1789. — «Ариадна»  муз.  драма  с  бал.  Эдельмана.  М.  1799.  П.  14.  Все- 
володский-Гернгросс,  там  же. — «Ариадна  и  Тезей» — драма-балет  в 
1  д.  СПБ.  1810.  Сильв  о,  стр.  6. — ^«Ариадна» — балет  в  2  д.  с  прологом, 
пост.  Рейзингером,  муз.  Ю.  Гер  б  ера.  Москва,  1875.  Ежегодник, 
1900—901,  2,  стр.  70  (у  С  и  ль  в  о  нет). 

...Фэдцу]  Ср.  гл.  2-ю.  «Федра  и  Ипполит»  (в  «Ежегоднике»  просто 
«Федра»)— трагико-героич.  балет  в  4  д.  Фр.  Дидло  (по  Расину),  му- 
зыка К.  Кавоса  и  Турика  (в  «Ежегодн.»  только  Кавоса).  СПБ.  1825. 
(В  «Ежегоднике»  Г829).  Сильво,  стр.  90;  Ежегодник,  1899 — 900,  3, 
стр.  103. 

...Анд])огея]  Сына  Миноса  и  Пасифаи.  На  пана([)инэйском  празднике 
в  Афинах  он  победил  на  всех  состязаниях,  чем  возбудил  зависть  царя 
Эгея,  который  его  погубил.  Тогда  Минос  пошел  походом  на  Афины,  по- 
бедил их  и  наложил  страшную  дань — отправлять  ежегодно  п5  7  юношей  и 
7  девиц  на  съедение  Минотавру. 

...Главка]  Сына  Миноса  и  Пасифаи,  который  ребенком,  гоняясь  за 
мышью,  попал  в  бочку  с  медо.ч  и  погиб.  Аргивскии  прорицатель  Полнпд,  благо- 
даря своему  дару,  нашел  его,  оживил  и  сообщил  ему  искусство  прорицания. 

...Тала]  Его  подарили  Миносу  или  Зевс,  или  Гефест,  чтобы  наблю- 
дать за  Критом,  который  Тал  обходил  три  раза  в  день. 
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Глава  50.  ...Алфею-головню]  Калидонской  царпцс  Алфее,  когда  ее 
сыну  Ме.1еагру  исполнилось  7  лет,  Оогнни  судьбы  дали  головню  и  сказали: 
«Когда  сгорит  эта  головня,  твой  сын  умрет».  Ал(|)ея,  конечно,  спрятала 
головню.  Когда  Мелеагр  (Зыл  юношей,  он  прпня.1  участие  в  охоте  на 
чудовищной  величины  Калндонского  вепря,  убил  зверя  и  подарил  его 
шкуру  красавице  Аталанте.  Два  брата  Алфеи  отняли  шкуру  у  Аталанты, 
и  31с.1еагр  за  это  убил  их.  Когда  весть  об  этом  дошла  до  Алфеи,  она 
бросила  головню  в  огонь,  п  31елеагр  сейчас  же  умер.  Один  из  древней- 
ших мифов,  где  проглядывают  следы  той  эпохи,  когда  первенство  в  семье 
принадлежало  женщинам  (т.  н.  матриархат).  «Аталанта,  побежденная 
Гпллемером» — мифолог,  балет  в  1  д.,  соч.  Бодри.  Москва,  1824.  Еже- 
годник, 1000^1901,  2,  стр.    71  (нет  у  Сильво). 

...реки]  Т.  е.  бога  реки  Ахелоя  за  красавицу  Деянпру. 

...Сирен]  Дочерей  бога  реки  Ахелоя.  «Остров  Сирен» — балет  в  1  д., 
соч,  Регеля  и  Га  с  рейтер  а.  Вена,  1892.  Ху  деков,  III,  376. 

...Зхпнадских  островов]  Нимфы,  которые  приносили  лгертвы  всем 
местным  богам,  кроме  Ахелоя,  в  наказание  за  это  были  оторваны  с  землею, 
на  которой  приносили  жертву,  и  превращены  в  острова  недалеко  от  устья 
Ахелоя.  •  •' 

...А.1кмеона]  Убившего  свою  мать  Эрифилу  за-  то,  что  она  выдала 
убежище  его  отца.  Мучимый  Эрпнпями,  олицетворенными  угрызениями 
совести,  он  нашел  успокоение  только  на  Эхинадских  островах,  так  как  во 
время  его  злодеяния  их  еще  не  освещало  солнце. 

...Несс]  От  пропитанного  его  кровью  платья  погиб  Геркулес,  см.  выше 
гл.  41-ую.  Это — сюжет  «Трахинянок»  Софокла.  «Смерть  Геркулеса»  — 
траги-пантомимный  балет  К.  .1епика  в  5  д.  4  ноября  1796  г.  Гатчина 
(за  два  дня  до  смерти  Екатерины  II).  1815  СПБ.  в  постановке  Огюста 
Пуаро.  Сильво,  стр.  80. 

ГЛАВА  51.  ...Орфея]  Знаменитый  певец.  Потеряв  свою  жену  Еври- 
дпку,  он  возненавидел  женщин,  за  что  те  растерзали  его  на  части.  Его 
голова  на  лире  приплыла  к  острому  Лесбосу,  где  с  тех  пор  стали  процве- 
тать пение  и  музыка.  «Орфей» — трагп-комедия  в  3  д.  Музыка  Лупджп 
Рос  с  и,  племянника  папы  Урбана  \'111.  Танцы  соч.  Бальби.  Парпж  1647. 
Худе  ков,  II  225. — «Орфей  и  Э^ридика» — героич.  драма  в  3  д.;  музыка 
Глюка,  текст  Молле.  Париж  1774.  Худеков,  III  66. — «Орфей  и  Эври- 
дика» — балет  с  пением  (вероятн#,  сочинение  Августа  Бухнера  с  музы- 
кой Гейнриха  Шютца.  Дрезден  1638>  Москва  1672  (1673)  (1675). 
Кремль.  Комидпйная  палата. —  «Орфей  в  аду»  —  музыкальная  комедия  с 
плясками  духов^сочпненпя  Франца  Фюршта.  СПБ.  1730.  «Орфей'  и 
Эвридпка» — балет  .Гокатели  иСакко.  СПБ.  1757  (?). —  «Орфей» — ба- 
лет в  1  д.  СПБ.  1795.  —  «Орфей  и  Эврпдика» — балет  Вальберга  СПБ. 
1808.  Снльво,  стр.  57  ел.  «Орфей  и  Евридика»^ — бал.  в  3  д.  Пинючп. 
М.  1798.  X.  28. — «Орфей  и  Еврпдпка»  (ОгГео  ей  Еиг^Лсе)  —  театр,  действ, 
с  муз.,  стихотворство  Калцабнджи,  муз-  Г  лука,  бал.  И.  Стакель- 
берха.  СПБ.  1782.  Вс  еволодский-Ге  р  н  гросс,  стр.  43.  Про  пред- 
ставление «Орфея»  в  Москве  в  XVII  в.  (вероятно,  первого  у  нас  балета) 
сохранилось  современное  свидетельство  Якова  Рейтенфельса  («Ска- 
зания светлейшему  герцогу  тосканскому  Козьме  Третьему  о  Москов|«п. 
Падуя,  1680  г.».  С  латинск.  перевел  Алексей  Станкевич.  М.  1906, 
стр.  89):  «Хвалебные  стихи,  пропетые  царю  Орфеем,  прежде  чем  он  начал 
плясать  между  двумя  движущимися  пирамидами,  я  нахожу  нужным  привести 
здесь...  (Они  были  немецкие):  «...Итак,  зазвучи  же  приятно,  струнный  мой 
инструмент,  а  ты,  гора-пирамида,  приплясывай  йод  мцр  пение!» 
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...  Гзма,  Родопу]  Фракийского  царя  н  его  супругу,  нимфу  источника. 
Они  бы.ш  прекращены  п  горы  за  то,  что  святотатстиснно  называли  себя 
Зевсом  н  Горой.  Родопа  здесь  иная,  чем  и  г.1.  2-й. 

...па1сазанне  Лпкурга]  Этот  фракийский  царь  за  нападение  на  Диониса 
был  лишен  Зевсом  зрения  и,  ненавидимый  всеми,  скоро  кончил  свою  жизнь. 
Обстоятельный  разбор  этого  мифа  дан  т  Г.  Ф.  Церетели:  «Новый  гимн 
в  честь  Диониса»  (Известия  Росс.  Академии  Наук,  1918,  ст]).  115.3  см.). 

г  л  А  в  А  52.  ...Пелпя]  Дядю  Ясона,  пославшего  племянника  за  золотым 
руном.  Пелия  надо  отличать  от  фессалпйского  также  царя  Пслея,  отца 
Ахилла,  мужа  Фетиды  («Нелей  и  Фетида» — тема  многих  балетов). 

...Ясона]  Г.швного  вождя  на  походе  Аргонавтов. 

...АлкСстиду]  Дочь  Пелпя,  пожертвовавшую  своею-  жизнью  за  мужа 
Адмста,  но  освобожденную  из  подземного  царства  Геркулесом  (тема  «Алке- 
стиды»  Евриппда).  «Альцеста»  лнрич.  трагедия,  в  5  д.,  с  прологом. 
Музыка  Люллп:  слова  Кино  (с  балетом).  Париж  1674.  Худеков,  II,  271. — 
«Альцеста» — трагич.  опера  в  3  д.,  музыка  Глюка  (с  балетом  •).  Париж  1786. 
Худеков,  П1,  66.— Программа  трагич.  балета  ((А1се81е»  у  Новерра  П", 
207 — 218  (с  иной  версией  мифа,  чем  изложенная  выше). — «Альцеста  или 
сошествие  Геркулеса  в  ад» — геронч.  балет  в  5  д.  Ф.  Дидло.  Музыка 
Антонолинн.  СПБ.  1821,  1823  п  1824.  Снльво,  стр.  2.  Прекрасная 
картина  1\'-го  акта,  изображавшая  ад  п  Елисейские  поля,  подробно  описана 
у  Глушковского  («Пантеон»   1851,  кн.  4,  стр.  7  ел.). 

...поход  пятидесяти  юношей]  Аргонавтов.  Это  была  тема  первого  в 
Европе  представления,  где  декламация  и  пение  были  соединены  с  разно- 
образной пантомимой  и  балетол!.  Поставил  его  .Хомбардец  Бергонцо  дн 
Ботта  в  1489  г.  в  небольшом  итальянском  городке  Тортоне  по  случаю 
бракосочетания  герцога  Сфорца  с  Изабеллой  Аррагонской.  Худеков,  II, 
133  (С  рис.). — «Аргонавты» — юмористический  балет.  Париж  1614.  Хт де- 
по в,  II,  191. 

...говоривший]  Афина  вставила  туда  кусок  вещего  Додонского  дуба, 
и  эта  частица  получи.1а  тот  же  дар  предсказания,  как  и  все  дерево. 

ГЛАВА  53.  ...на  Лемлосе]  «Лемносский  грех,  первенствующий  среди 
грехов»  (выражение  Эсхила),  состоял  в  том,  что  обитательницы  этого 
острова  перебили  в  одну  ночь  и  своих  мужей,  и  тех  Фракийских  пленниц, 
с  которыми  мужья  им  изменили. 

...Эета]  Отца  Медеи. 

...растерзание  Апсирта]  Брата  Медеи,  которого  она  захватила  с  собою, 
когда  бежа.та  с  Язоном,  и,  заметив  погоню,  уби.ш  его,  разрезала  на  куски 
и  бросала  их  один  за  другим,  чем  выиграла  время  для  бегства. 

...плавания]  Из  Колхиды  обратно  в  Фессалию. 

...Лао,1амию]  «Античную  Ленору»,  по  выражению  Ф.  Ф.  Зелин- 
ского («Из  жизни  идей»  13  Пг.  1916,  стр.  247 — 272).  Когда  она  потеря.1а 
под  Троей  своего  мужа,  Протесилая,  то  выпросила  у  богов  позволения 
поговорить  с  ним  несколько  часов  и  затем  умерла  сама. 

ГЛАВА  54.  ...бедствие  Поликрата]  Сюжет  хорошо  известный  из  бал- 
лады Шиллера  «Полнкратов  перстень».  Это — тема  историческая,  первая 
после  упоминания  Клеопатры  в  гл.  37-й. 

1  ...скитания  его  дочери]  Геродот  (III,  124)  говорит  про  дочь  Поли- 
крата  только  то,  что  она  остерегала  отца,  в  силу  своего  сновидения,  от 
персидского    сатрапа    Орэта,    который    и  убил    Полпкрата.    Может    быть, 


')  Ср.  статью  В.  П.  Коломипцова  «Христофор   Глук»  в  «Бпрюче»  №  17- 
<апрель)  1019,  стр.  270  с.т.т. 
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дочь  Поликрата  ездила  в  Персию,  чтобы  просить  у  царя  Дарпя  отмщения 
за  смерть  отца. 

...болтовня  Тантала]  О  доверяемых  ему  тайнах  богами,  запросто  при- 
ходившими к  нему  в  гости. 

...Пе.шпса]  Желая  испытать,  действнтельно-ли  боги  бывают  у  него  и 
гостях,  Тантал  подал  пм  в  качестве  жаркого  своего  сына  Пелопса.  Одна 
только  Деметра  съела  плечо,  которое  потом  у  Пелопса  было  заменено 
искусственным  из  слоновой  кости. 

ГЛАВА  55.  ...Фаэтонт].  Известный  миф  об  этом  несчастном  сыне 
бога  солнца,  попросившем  у  отца,  в  доказательство  своего  происхождения, 
поездить  один  день  на  его  колеснице.  Он  не  справился  с  этой  задачей  и 
зажег  землю,  почему  Зевс  поразил  его  молнией  и  низринул  в  реку  По 
(древн.  Э{)идан).  Сестры  Фаэтонта  от  чрезмерной  тоски  по  нем  превра- 
щены были  в  тополей,  а  слезы  их  в  янтарь.  «Фаэтон» — лирпч.  трагедия 
в  5  д.,  с  прологом.  31узыка  Люлли;  слова  Кино  (с  балетом).  Париж  1683. 
Худеков,  П  273. 

ГЛАВА  56.  ...Геспсрид]  Дочерей  Атланта,  заботившихся  о  сохран- 
ности золотых  яблок,  подаренных  Землею  Гере  в  день  ее  свадьбы  с 
Зевсом.  Стражем  этих  яблок  был  змей  Ладон. 

...бремя  Ат.ханта]   Державшего  свод  небесный. 

Гериона]  Этот  чудовищный  человек,  состоявший  из  трех  тел,  срос- 
шихся вместе,  начиная  с  н;ивота,  жил  на  крайнем  западе  в  Океане  на 
острове  Эрпфии  и  владел  большими  стадами,  угнанными  у  него  Геркуле- 
сом, который  убил  и  самого  Гериона,  пытавшегося  отбить  свой  скот. 

г  л  А  в  V  57.  ...Кэнея]  Девушку,  которую  по  ее  просьбе  Посейдон  пре- 
вратил в  мужчину  и  сделал  неуязвимым. 

...Тпреспя]  Он  был  превращен  в  женщину  за  то,  что  ударил  в  лесу 
жезлом  двух  змей,  и  оставался  в  таком  виде  семь  лет,  а  на  восьмой  уви- 
дел тех  же  змей,  снова  ударил  их  и  вернул  себе  .мужеский  пол.  Призван- 
ный быть  судьей  в  шутливом  споре  Зевса  и  Геры,  кто. больше  получает 
нас.мждения  в  любвп— ^.мужчина  или  женщина,  Тирезпй  решил  дело  в 
пользу  Зевса,  за  что  Гера  ослепила  его,  а  Зевс  сообщп.1  дар  прорицания. 

ГЛАВА  58.  ...Мирру]  Которой  гневная  на  нее  Афродита  внушила 
любовь  к  родному  отцу.  При  помощи  старой  няни.  Мирре  удалось  сойтись 
с  отцом  и  забеременеть  от  него.  Спасая  Мирру  от  преследования  отца, 
богп  обратили  ее  в  одноименное  душистое  дерево,  после  чего  уже  у  нее 
родился  сын — прекрасный  Адонис.  Он  возбудил  соревнование  двух  богинь 
Афродиты  и  Персефоны,  которые  поделили  его  так,  что  полгода  он  про- 
водит в  преисподней,  а  полгода  на  земле.  Это  сказание  древние  часто 
приурочивали  к  Ассирии.  Ср.  издаваемый  среди  сочинений  Л  у  к  и  а  и  а 
трактат  «О  Сирийской  богине»,  гл.  6,  где  говорится,  что  ассирияне  один 
день  плачут  об  Адонисе,  а  на  другой  день  заявляют,  что  он  жпв. 
Ср.  известную  Книгу  Р  г  а  г  е  г'а  А(1оп18  АШв  081Г18.  (1906).  «Венера  и  Адонис» 
балет  М.  1784. — «Адонис  и  Венера»  балет  Море  л  л  и.  М.  1785.  VI.  5. 
В.  Всеволо  деки  й-Гернгр  осе,  стр.  5  и  13. 

...Селевк]  Разумеется  Селевк  I  Нпкатор,  одпн  из  наиболее  могуще- 
ственных полководцев  Александра  Великого.  Сын  Селевка  Антпох  (а  не 
Антипатр,  как  у  .1  у  к  и  а  н  а)  влюбился  в  свою  мачеху  Стратонику  и  уми- 
рал от  страсти.  Узнав  об  этом  от  врача,  отец  уступил  жену  сыну.  Эта 
романическая  драма — тоже  сюжет  исторический  (третий  после  Клеопатры 
и  Поликрата).  На  эту  историю  намекает  Гете  в  «Ученических  годах 
Вильгельма  Мейстера»  Л'П1,  10  (Собрание  сочинений  в  переводах  русских 
писателей.  Изд.  2-ое.  Т.  IV,  стр.  389). 
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ГЛАВА  59.  ...символп'нч-кп]  .Ъкиап  щшраннпнаот  ТстИны  египетской 
мифологии  к  греческим  мпсгсрпям,  содержание  которых  нельзя  было 
открывать  непосвященным  (ср.  выше  гл.  \Г)-ую). 

...Епа(1|а]  Сына  31'"1'<'>  "  По,  которая  родила  его  V  Ппла.  По  требо- 
ванию ревипЛ)й  Геры  куреты  (см.  гл.  8-ую)  спрятали  его,  но  По  нашла 
его  в  Сирин.  Потом  Епаф  был  царем  в  Египте,  женился  на  Мемфисе, 
дочери  Ни.щ,  и  построил  Мемфис. 

...Осириса]  Крата  и  супруга  Изпды.  Он  был  захвачен  хитростью  сво- 
им братом, Тпфоном  и  посажен  в  ящик,  забитый  гвоздями,  куда  Тпфон 
влил  еще  расплав.к'нного  свинцу.  Но  Пзида  нашла  этот  ящик  и  похоро- 
нила Осириса.  Тифон  ночью  откопал  его  тело,  разрезал  на  14  частей  и 
разбросал.  Изпда  собрала  куски  и  снова  похоронила  их.  Потом  Осирис 
вышел  из  подземного  царства  и  при  помощи  Гора  победил  Тпфода.  «Ьез 
шл51ёге8  й'Ыв» — опера  в  4  д.,  музыка  31  о  ц  а  р  т  а.  Хореография  играла  здесь 
бо.1ьшую  ро.1ь.  Ху деков,  1П,   99. 

ГЛАВА  60.  ...наказанпя]  Таких  грешников,  как  Тантала,  Пксиона, 
Спзпфа  и  .Данаид.  Ср.  любопытные  указанпя  у  Новерра(1,  54  н  П,  152), 
как  надо  устраивать  обстановку  подземного  царства  и  с  каким  освеще- 
нием, а  также,  как  надо  составлять  в  этих  сценах  кордебалет. 

...Пирпфоя]  Он  влюбился  в  Персефону,  супругу  П.хутона,  и  хотел  ее 
увести  пз  подземного  царства,  куда  Тезей  исключительно  по  дружбе  решил 
•ему  сопутствовать. 

ГЛАВА  61.  ...и  лучшие  поэты]  Ср.  Худеков,  II,  184:  «Можно 
смело  сказать,'  что  хореогр1\фня  началась  с  античного  мифа  п  что  до  сих 
пор  она  продолжает  им  пользоваться,  как  вечно  юным  псточнпком  художе- 
ственного   вдохновения». 

...особенно  трагические]  То-же  говорит  Нов  ер  р  (1,17):  «Если  силь- 
ные страстп  подходят  трагедии,  они  не  менее  необходимы  пантомимиче- 
скому жанру...  Очень  странно,  что  до  спх  пор  как  бы  не  знали  того,  что 
жанр,  напбо.гее  подходящий  для  танца,  есть  жанр  трагический.  Он  дает 
великие  картины,  благородные  положения  и  театральные  эффекты».  Это 
суждение  Новерра  вызвало  резкое  и  отчасти  весьма  удачное  возражение 
против  него  со  стороны  венского  балетмейстера  А  нж  иол  и  ни.  Худе- 
ков, П1,  14.  Прибавкой  «особенно»  (трагические)  Лукиан  отнюдь  не 
исключает  из  сюжетов  пантомимы  комедию  и  сат1фическую  драму  (ср. 
выше  гл.  22-ую). 

ГЛАВ  А    62.    ...что  поется]  Хором,  сопровождающим  пляску. 

...понимать  немого]  Слова  дельфийского  оракула  Крезу  (Г  е  р  о- 
дот,  I,  47): 

«Сколько  песчинок,  могу  сосчитать  я  ц  море  измерить», 
«Я  и  немого    пой.му   н  не  говорящего  слышу». 

г 

ГЛАВА  63.  ...циником  Демстрпем]  Этот  философ  жил  п1)и  импера- 
торах Калигуле,  Пероие  и  Веспаспане  и  был  убежденным  врагом  монар- 
хического правления. 

...т|»ещеткамп]  См.  г.1.  2-ую. 

...знаменитый  тогда]  Вероятно,  Па|)ис  I.  У  наиболее  известных  пля- 
сунов бг.м  обыча11  носить  имя  своих  с.ывных  предшественников  на  том 
же  поприще.  Таким  образом  Парисов  было  целых  5.  Ср.  К  г  1  е  й  1  а  п  й  е  г, 
Вагз1еИип^еп  аиз  йег  8|иеп^С8сЬ|сЫе  Кот'з  П^  (Ьсхрг'щ  1910),  8.  635 
(в  русск.  переводе  этот  экскурс  опуще>н). 

...прелюбодеяние  Ареса  и  Афродиты]  Оно  подробно  описанд  уже  ;в 
«Одиссее»  УП1,  266-366.  «Марс  и  Венера» — балет  в  3  д.  Слова  Данше, 
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му;^ыка  Кампра.  Париж  1712.  Худе  ков,  II  275  (ср.  257). —  «Сетп  Ву.1- 
кана!) — Оалот  Б.хаша,  выдержавший  безостановочно  15(1  представлений. 
X  у  деков,  III  93  (где  н  рпо.  Он  Г|ыл  поставлен  у  нас  в  СПБ.  в  18.33  г. 
Сильно,  стр.  57. —  «Ье;»  ато11Г8  йе  Уёпи8  он  1е5  ШеЬ  йе  А'и1са1П)) — про- 
грамма небольшого  балета  у  Новерра  III  169 — 175. — «Любовь  Марса  и 
Венеры  И.П1  Сети  Втлкановы» — балет  в  1  д.,  соч.  Берна  дел  ли.  Лосква 
1819  (нет  у    Спль^во).    Ежегодник,    19110— 901,  2,  стр. К 17. 

...самыми  руками  своими]  По  Плутарху  («Застольные  рассуждения» 
Х^",  747  В)  пляска  состояла  из  трех  частей:  движений  (наши  «па»),  поло- 
жении пли  поз  и  указаний  и.т  л;естов.  II  пос.тедняя  из  зтпх  частей  была 
особенно  разработана  у  древних.  Ср.  Новерр,  I  131:  «Древние  знали 
.пчше,  чем  мы,  искусство  жеста,  п  в  .чтой  одной  только  части  пляски  они 
бра.п!  верх  над  новым  >1иром)).  Ср.  у  него-же  о  значении  жеста  I  9  и 
весьма  любопытный  рассказ  о  Гаррике,  до  какой  высокой  степени  панто- 
мимического искусства  мог  он  доходить  II  191  слл. 
г  л  л  в  А    64.  ...у  Понта]  У  Черного  моря. 

...знаками]    То-же    самое    Новерр    (I    104)    говорит    про    Гаррика: 
«Его  жесты,  его  физиономия    и    его     взгляды    были    так  крйсноречпвы  и 
так  убедительны,  что  онгг    осведомляли    о    происходившем    на  сцене   даже 
тех,  кто  не  понима.1  вовсе   по-английски», 
г  л  I  в  \    65.  ...как  я  сказал]  См.  гл.  63. 

...декламациях]  Упражнениях  в  красноречии  на  вымышленные  темы, 
которые  и  перечисляются  ниже  в  словах:  «вельмож — земледельцев».  Декла- 
мации прекрасно  охарактеризованы  у  Буассье  в  приложении  к  его 
книге  «Тас1(е»  |Раг1«1903,  р. р.  197 — 235).  У  Плутарха  (см.  выше,  гл. 
63-ю)  находп51,  в  репйап!  к  вашей  г.1аве,  любопытное  сравнение  п.1яски  с 
поэзией.  Между  прочим,  там  сказано,  что  «поэзия  ость  говорящая  пляска, 
а  пляска  есть  молчащая  поэзия». 

г  л  1в  V  66.  ...плясун  то.1ько  один]  Этот  эпизод  служит  одним  из  глав- 
ных доказательств  в  по.хьзу'  того,  что  все  роли  в  пантолшмах  исполнялись 
одним  актером  (ср.  выше  гл.  63-ю,  что  могло  бы  быть  рассмотрено,  как 
исключительный  случай).  Здесь  же  •  мы  имеем  любопытное  указание  о 
делении  пантолпшы  на  частп:  в  промежутке  между  ними  плясун  и  мог 
менять  маски. 

ГЛАВА  67.  ...италийцы]  Виланд  не  без  остроумия  разумеет  под 
ними  италийских  греков,  тем  более,  что  первые  знаменитые  представители 
пантомимы  у  римлян,  Пи.^ад  и  Бафи.тл,  были,  как  показывают  их  имена, 
греками.  Ср.  также  примеч.  к  гл.  49-й.  Свидетельства  о  существовании 
в  Риме  пантомимы  до  Августа  собраны  у  Благовещенского,  стр. 
566  ел. 

...поэта]  Пиндара,  у  которого  это  увещание  дает  Лмфиарай  своему 
сыну  Амфилоху.  Зоммербродт  правильно  отвечает,  что  ударение  лежит 
в  стихах  на  слове    все. 

...зверя  морского]  Разумеется    полип,    как    показывает    П  .1  у  т  а  р  х    в 

сочинении:   «Какие  Из  животных  более  хитры:    живущие    на    суше    или    в 

воде»?  гл.  27-ая,  где  читаем,  что  полип  Л1енял  свой  цвет    у>1ыш.1енно  как 

из  опасения  преследования,  так  и  с  целью  схватить  то,  чем    он    питается. 

...Афамант-Ино]  См.  гл.  42-ю. 

...Аэроиой]  См.  гл.  43-ю 

ГЛАВА  68.  ...  звон  кимвалов]  Кимвалы  были  музыкальным  инстру- 
ментом, состоявшим  пз  двух  круглых  частей,  которыми  ударяли  одна  о 
другую.  Древним  их  ({юрма  наиоминала  т.  н.  пупочную  траву  (Со1у1е(!оп 
итЫИсив),  а  для  нас  они    очень   похожи  на    известный   из    элементарной 
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физики    приГюр   -т.    н.    маг.к'Оургскнс    полушария.    Ср.    I)  !  с  I  1  о  п  п  а  1  г  р, 
I  2,  стр.  1698  (рис.  2267). 

...звучный  Г0.10С  актера]  1''диа  .т  не  прагш.п.ио  Зо  м  м  е  р  Г)  р  о  дт 
пре.ыагает  здесь  коньектуру,  означающую  «гармоничное  движение  актера». 

Г.1АВЛ  Г)0.  ...присуща  мудрость]  Н  о  т^  р  р  |1  9)  иыражает  ту  же 
самую  мыс.1ь:  «Разве  жесты  пе  яв.1яются  созданием  дуи1и  и  верными 
толковате.1ями  с(>  движений?» 

....1есГ)онакт]  Современник  Помпея,  1И)льзовавшиЁс>1  огромным  ува- 
жением со  стороны  своих  сограждан. 

...«рукомуд|)Ы1\п1«]  О  жсста\  руками  применительно  к  ораторскому 
нскусстпу  много  10ворпт  К  в  и  н  т  и  л  и  а  н  ( «Наставл.  оратору»  XI  3,  N5  слл): 
«С  трудом  можно  сказать,  сколькими  движениями  обладают  р^'ки...  ИГю 
прочие  части  тема  иомо1'ают  говорящему,  а  рти,  почти  можно  сказать, 
говорят  сами.  Разве  не  ими  мы  В1.1ражаем  требование,  обещание,  зовем, 
отпускаем,  грозим,  умоляем,  проявляем  отвращени(>,  боязнь,  спрашиваем, 
отрицаем,  обнаруживаем  радость,  печаль,  ко.хебания,  признание,  раскаяние, 
меру,  и.зобилие,  число,  время?  Разве  они  не  об.тадают  способностью  воз- 
буждать, удерживать,  одобрять,  восхищаться,  стыдиться?  Разве  они  не  заме- 
няют наречпя  и  местоимения  при  обозначении  мест  и  лиц?  Поэтому  ири 
столь  сильном  различии  языка  у  всех  народов  и  племен  жесты  руками 
представляются  мне  речью  общей  для  всех  людей.  II  эти  жесты,  о  кото- 
рых я  сказал,  естественно  совпадают  с  самими  словами,  но  есть  и  другие, 
которые  обозначают  предметы  подражанием  им,  наприл1ер,  если  ты  обо- 
значишь больного  тем,  что  станешь,  на  подобие  медика,  руками  щупать  у 
него  пу.1ьс,  пли  ки(|)ареда  тем,  что  сложип1ь  па.хьцы  на  подобие  ударяюще1м) 
по  струнам.  Жестов  такого  рода  надо  возможно  бо.1ьп1е  избегать  во  время 
речи,  ибо  оратор  должен  возможно  дальше  отстоять  от 
плясуна,  чтобы  жест  его  (оратора)  гораздо  больше  сообразовался  со 
смыслом,  чем  со  словами.  Так  обычно  поступают  и  актеры,  которые  хотят 
внести  несколько  более  важности  в  свою  игру».  Таким  образом  отсюда 
можно  заключить,  что  пантомплич  была  пластическим  толкованием  текста  и- 
стремилась  воспроизвести  пред  г.1азамп  все  его  подробности.  Ср.\  О  I  с  1 1  ^ 
оппа1ге,  П'  1,  стр.  318.  Вместе  с  тем  данный  длинный  пассаж  К  вин- 
ти л  па  на  наглядно  показывает  неосновате.1ьность  замечания  .Д1.  Л.  Бск- 
кер  —  О.  К  а  н.  в  статье  «Сецессиоиизм  в  искусстве  танца  (Ежегод- 
ник, 1910,  \'П1,  стр.  .')б):  «Среди  народов  древности  только  этрусски  н 
египтян!^  ценили  мимику  и  выразительность  движений  \|  рук;  в  греко-рим- 
ском же  искусстве  это  наблюдается  только  там,  где  есть  наличность  .чтрус- 
ского  влияния».  Не  говорю  уже  о  том,  как  трудно  было  бы  авторам 
доказать  влияние  этрусков  на  греков. —  Что  касается  нового  балета,  то 
напомню  любимую  поговорку  пзвестно1()  Дюпре:  «Танцовать  можно 
ногами,  хорошо  же  танцовать  можно  только  руками».  Худе  ко  в,  И  325. 
Соответственно  с  этим  и  у  Новерра  |11  140)  читаем:  «Ничто  не  содей- 
ствует так  изяществу  и  прелести,  как  движение  рук,  комбинированных  с 
наклонениями  го.ювы  и  положениями  ног»,  и  т.  д.,  иде  дан  ряд  интерес- 
ных, но  чисто  технических    подробностей. 

...  Тнмократ|  <1>ил()С0(||  родом  из  Ге|)аклеи  Понтийской  (в  М.  Азии, 
на  берегу  Вифпнип,  н.  Кге;;!!). 

г  л  А  в  А  70.  ...  Платон]  В  «Политике  или  государстве»  (IV*  436 — 441,  ср. 
Сочинения  Платона,  1П'реведенные  с  греч.  и  объясненные  проф.  Ка|>- 
повым.  Изд.  вто|)ое,  испр.  и  дополи.  Часть  III.  СПБ.  1863,  стр.  229:  «Тем 
же  ли  самым  делаем  мь!  каждое  (дело),  пли,  так  как  у  нас  три  (при|)Оды), 
то  одною  одно, — познаем,  то  есть,  тем,  гневаемся  этим  в  нас,  а  похотствуем 
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«пять  чсм-нпОтдь  третьим,  имеющим  отношение  к  пище,  к  рождению 
удовольствий  и  ко  всему  с  этим  сродному»  и  т.  д.). 

...Арпстотеля]  Ср.  «Этику»  I  8  (пер.  с  греч.  Э-  Радлова, СПБ.  1908,  стр. 
13):  «Б.мга  де.1ятся  на  три  группы:  на  так  называемые  внешние,  на  психи- 
ческие и  телесные;  психические  Олага — ^наиболее  важные,  и  их  по  преиму- 
ществу мы  называем  йлагами»  и  там-же  1  9  (стр.  14 — 15):  «Не  возможно 
пли  трудно  человеку  неимущему  де.шть  прекрасные  дела...  п|)и  отсутствии 
известных  условий,  как  например,  (ыагородного  происхождения,  хороших 
детей,  красоты,  б.1аженство  неполно»... 

...догмат  ппфагорепцев]  Именно  молчанпе.  Ср.  Афпнея  I  20  й: 
«Этот  I  т.  е.  пантомим  Мемфис)  яв.хяет  сущность  пифагорейской  философии, 
показывая  нам  все  при  молчании  более  ясно,  чем  те,  кто  обещает  на- 
учить словесному  искусству». 

гллвА   71.  ...одна  только  пляска]  КонечНо,  гипербола. 

...кулакамп]  В  этом  и  нижеследующем  разумеется  состязание  на  играх. 

...здорово]  То  же  п[)изнавал  и  знаменитый  грегч.  врач.  II  в.  по  Р.  Хр. 
Галей  (Л"1  155),  говоря,  что  «напряженные  движения  танцоров,  когда 
они  высоко  подпрыгивают,  быстро  вертятся,  присаживаются  на  корточки, 
вскакивают,  сближают  и  расставляют  ноги,  как  и  всякие  быстрые  движе- 
ния, укрепляют  тело».  Фридлендер,  стр.  598. 

ГЛАВА  72.  ...  многому  древнему]  Разумеются  мифы,  перечис.1енные 
в  главах  36 — 61. 

...воспитывает  нравы  зрителей]  То  же  говорит  и  Н  о  в  е  р  р,  I  43: 
«Если  балетмейстер  пользуется  известностью,  то  он  сможет  чарами  и  пре- 
лестями своего  искусства,  подобно  живописцу  и  поэту,  заставить  ненави- 
деть и  наказать  пороки,  вознаградить  и  отличить  добродетели».  К  сожа- 
лению, далеко  не  все  пантомимы  производили  такое  действие,  а  некоторые 
влияли  как  раз  обратно.  Правда,  Лукиан  говорит  только  о  трагическом 
пантомиме,  но  при  представлении  других  не  упоминаемых  им  жанров 
актеры,  по  свидетельству  Ю  в  е  н  а  .1  а  (Сатиры,  \'1  64),  производили  такое 
же  де1кгвие  на  римских  дам,  как,  по  словам  наших  былин,  появление 
Чурп.1ы  Пленковича  на  киевских  у.тицах  на  тамошних  молодиц  (Гпль- 
фердинг,  Онежские  былины.  Изд.  2-е.  III  1.  СПБ.  1900,  стр.  165  ст.  256  и 
стр.  517  ст.  19). 

ГЛАВА  73.  ...сп.хе  и  ловкости]  Апулей  (Аполог.  74)  говорит,  что 
тесть  его  пасынка,  будучи  в  мо.юдостп  пантомимой,  достиг  такой  гибко- 
сти, как  будто  у  него  не  было  ни  костей,  ни  сухожилий.  Фридлендер, 
стр.  600. 

...Афродиты]  Тоже  повторил  в  VI  в.  Кассиддор  («Разное»  IV  51): 
а  Одно  и  то-же  тело  может  быть  Гераклом  и  Венерой,  мужчиной  и  жен- 
щиной, царем  и  со.1датом,  юношей  п  старцем,  так  что  можно  подумать,  что 
в  нем  одном  заключено  много  лиц».  Ф|)идлендер,  стр.   597. 

гл  \вл  74.  ...  душа  и  тело]  Ср.  Нои  ер  р.  1  1 '»4:  «Чтоб  наше  искус- 
ство достигло  до  той  степенп  возвь1шенностп,  какой  я  требую  и  какой  я 
ему  желаю,  непременно  необходимо,  чтобы  плясуны  делили  их  время  и 
их  учение  между  духом  и  телом,  и  чтобы  и  то,  и  другое  было  вместе 
предметом  пх  прилежания»...  и  т.  д. 

г  л  АВА  75.  ...капоыом]  Ыорми.шиымп  пропорциями  человеческого  тела. 
Воплощением  этого  канона,  вероятно,  был  бронзовый  «Дорпфор»  (копье- 
носец», фигура  нагого  юноши  с  копьем  на  левом  плече  и  с  опущенной 
правой  рукой.  С]р.  Вёрман,  История  искусства  всех  времен  и  народов. 
Пер.  с  немецкого  под  ред.  А.  И.  Сомова.  СПБ.  (1903),  I,  стр.  415  сд. 
(где  и  рис.   «Дорифора)».  Поликлит    был  аргосскпй    ваятель,    живший    во 
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2-Н  по.юнцш'  Л"  в.  до  Р.  Хр.  Томтческис  подробности  (I  телосложении 
плясуна  см.  у  Новерра    1   1 1й  ел. 

глАн\    7(1.  ...Антпохин]  Г.ывного  города  Сирин  на  роке  Оронте. 

...Астнанакт]  Малолетний  сын  Гектора.  Ср.  знаменитую  сцену  про- 
щаыпя  Гекто|»а  с  Андромахой  н  Астианактом  в  VI  песнп  «Илиады» 
(ст.  392  слл.-). 

...Капаной]  Один  из  семи  богатырей,  ходивших  на  Фпвы  (ср. 
гл.  43-ю). 

...сценические  нодмостки]  Они  появились  только  в  |)имском  театре. 
В  греческом  театре  пляска  происходила  и  т.  и.  орхестре.  Ср.  С.  О. 
Ц  ы  Г>  V  л  ь  с  к  и  й.  Оркестр,  сцена,  театр  в  «Йирюче»  .Л^  7,  16 — 22  декабря, 
стр.   29. 

ГЛАВА  77 1егко  подвижным]  Ср.  у  Новерра  (I  15)  перечис- 
ление достоинств,  необходимых  для  осуществления   «механизма  танца». 

ГЛАВА  7Х.  движений  руками]  По-гречески  сЬе1гопот1а,  слово, 
допускающее  разные  значения.  Афиней  (XIV  631  с)  цитует  свидетель- 
ство знаменито1о  теоретика  греческой  музыки,  А  р  и  с  т  о  к  с  е  н  а,  по  сло- 
вам кото[)ого  хирономией  называлась  даже  пиррпха.  Но  Гермес  считался, 
покровнте.к'Л!  гимнастики  вообще,  а  Полпдев!;  (по-латыни  По.ыукс)  и  Гер- 
кулес-— кулачных  боев. 

...Геродоту]  История,  1  8.  То  же  повторяет  Гораип!!  в  «Искусстве 
поэзпи»  179  С.1Л.  (перевод    М.    Дмитриева): 

«Действие   или   на  сцене  или  бывает  в  рассказе. 

Что  к  нам  доходит  чрез  слух,  то  слабее  в  нас  трогает  сердце, 

Нежели  то,  что    само  представляется  верному    г.чазу, 

II  чему  сам  свидетелем  зритель»'. 

г  л  А  в  А    79.    ...образумиться]  Конечно,  сильная  гипербола. 

...печально]  Ср.  .1ибанип  (стр.  466),  гл.  11."):  «Хочешь  узнать,  как 
сможешь  поднять  душу,  подавленную  печа.1ью,  и  облегчить  се?  Взяв  чело- 
века, лишившегося  сал1ых  дорогих  ему  родственников  или  денег,  или  став- 
шего же|1твою  крайнего  издевательства,  или  побитого,  веди  его  в  театр, 
покажи  ему  п|)и  посредстве  плясуна  древние  царства  сокрушенными  и 
облегчишь  его.  С  тпраниов  перенеси  его  мысль  на  веселые  проиессин  п 
праздники  и  скоро  увидишь,  как  уныние  его  проходит,  если  и  не  все,  то 
в  значительной  степени.  ТТ(1;-)тому  плясун  нелтного  уступает  в  помощи 
горюющим    ритору». 

...позта]  См.   «Одиссею»   IV  220  ел. 

...слезы  зрителей]  Об  этом  свидетельствует  и  первый  христианский 
апологет  Л1  и  н  у  ц  и  й  Фел1й;с  («Октавий»  37,  12):  «Изнеженные  тан- 
цоры... ложным  страданием  и  пустыми  жестамп  и  знаками  вызывают  ваши 
слезы».  Фридлендер,  стр.  .')99  ел.  Такое  же  действие  оказывал  и  новый 
балет.  Так,  в  Ми.тане,  в  1779  г.,  в  балете  Ап^^еИса  е  УУ^хИоп  были  таки<! 
трогательные  сцены,  что  зрители  йроливали  слезы,  глядя  на  пантомимные 
действия  а]п  истов.  X  у  деков,  И1  97.  То  же  было  и  при  представлении 
балета  Дпдло  «Венгерская  хижина»  (Г.1уи1  ковскпй  в  «Пантеоне»  18.')1,кн. 
4,  стр.  4 — 5). 

...в  Ионпи]  О  сладострастии  понийс1;и\  танпен  кпюрит  Гораций 
(оды,  П1  6,  (Г.  21  слл.,    перевод    П  о  р  ф  и  р  о  ва;: 

«Чуть  дева  подросла— с  охотою   ирилежвон 
На  поииискмн  лад  торопится  плясать, — 
II  пляшет,  и  поет, — еще  порою  нежной 
Готова  о  любви  запретной  номыниять ). 
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Л  <||  иней  (XIV'  ()29е)  говорит:  «Бмла  также  п  некая  поипйская 
пляска  но  время  пиршества».  Общую  характрристику  вакхических  танцев 
см.  у  ЕттапиеГя,     стр.  295  с.1.1. 

...сатирической]  См.  г.1.  22-ю. 

Г.IVВА      80.    ...ВЫЯСНН.1]     См.    Г.1.    75-Ю. 

...Фиеста]  Которому  также  пришлось  есть  своих  детей  (см.  гл.  43-ю). 

...Главкой]  Невестой  Ясона,  сожженной  Медеей  (см.  гл.  42-ю).  Такие 
же  ошпОкп  с.хучались  и  в  новое  время.  Так,  Нов  ер  р  (121)  говорит,  что 
один  балетмейстер  смешал  мифы  о  Диане  и  Актэоне  и  Диане  и  Зндимноне. 

глАвл  81.  ...признает  своп  собственные  чувства]  То-же  говорит  и 
Новерр  (I  10  ел.):  ба.1ет  должен  «схватить  ту  соблазнительную  истину, 
которая  отнимает  иллюзию  у  зрителя,  которая  его  переносит  в  одно  мгно- 
вение в  то  место,  где  должно  было  происходить  действпе,  которая  ставит 
его  душу  в  то  же  самое  положение,  в  котором  она  бы.та  бы,  если  бы  он 
впде.1  истинное  происшествие,  от  которого  искусство  представляет  ему 
одно   подражание)). 

ГЛАВА  82.  ...превратным  преувеличением]  То  же  н  там  же  гопорит 
Новерр:  «Столь  же  опасно  слишком  украсить  свой  образец,  как  и  обезо- 
бразить его:  эти  два  недостатка  одинаково  противятся  сходству — один 
преувеличивает  природу,  другой  ее  прпнпжает». 

г  л  А  в  А  83.  ...поражения]  В  споре  за  оружие  Ахи.меса,  которое  доста- 
лось Одиссею  (ср.  гл.  46-ю). 

...железной  сандалпей]  См.  гл.  2-ю. 

....Одиссею]  Любопытное  п  почти  единичное  для  того  времени  свиде- 
тельство, что  пантомим  имел  товарища,  помогавшего  ем}'  исполнить  эту 
сцену. 

...баранами]  Лякс  в  своем  безумии  напал  на  стадо  баранов,  приняв 
их  за  обидевших  его  греков. 

ГЛАВА  84.  ...его  поклонники]  Эти  древние  поклонники  плясунов  были 
так-же  неистовы  в  проявлении  восторга  пред  своими  любимцами  и  осуж- 
дении их  соперников,  как  и  балетоманы  наших  дней,  когда,  напр.,  во  время 
спора  о  та.шнте  Тальонп  п  Черрито  тесть  отворачивался  от  зятя,  невеста 
от  жениха  и  нередко  любовник  от  любовницы.  Ххдеков,  III  120  (ср.  153). 
В  Риме  -в  подобных  сто.1киовениях  принимали  участие  принцы  импера- 
торского дома  и  даже  сами  илшераторы,  как  Нерон,  который  бросал  в 
своих  противников  камни  п  обломки  скамеек.  .1юбопытные  подробности 
у    Фридлендера,    стр.  610  слл. 

ГЛАВА  85.  ...Цирцеи)  Одиссею,  когда  на  него  не  оказало  влияния 
волшебное  питье  («Одиссея)!  X  326). 

...осла]  как  прочие  товарищи  Одиссея,  отведавшие    нанитка. 

...Гомера]  В  «Одиссее»  V  47  ел. 

...уши  и  г.таза]  Ср.  гл.  5-ю. 
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Внешний  обиход  придворного  театра  времен 
Королевы  Елизаветы  '). 


Статья  С.  /Г.  Ьоя1(\са. 
1. 


Кажз'щиеся  незначительными  и  Даже  нестоющп.мн,  может  Оыть, 
«ннмаиия  мелкие  и,  на  первый  взгляд,  ничтожные  явления  в 
сиеппческо-театральном  обиходе,  обыкновенно  вкратце,  или  же 
мимоходом,  упоминаемые  исследователями,  при  внимательном  их 
рассмотрении,  однако,  приоткрывают  иногда  ^авесу  мало  раскрытого  ми]>а 
театральных  постановок  эпохи  высшего  напряжения  английского  драмати- 
ческого творчества. 

Обращаясь  к  разным  отраслям  театрального  имущества,  из  которого 
слагался  внешний  вид  пьесы,  мы  находим,  что  сценическая  традиция,  как 
солнце  в  кайле  коды,  отражается  в  неодушевленных  предметах,  составляв- 
ших инвентарь  П1)идворного  театра,  и  в  документах  от  1558  по  1602  г., 
относящихся  I;  постановкам  «различных  трагедий,  комедий,  пьес,  масок  и 
состязани!!»,  прп  дворе  королевы  Елизаветы,  можно  составить  себе  до- 
вольно отчетливую  картину  театрального  материала,  из  которого  создава- 
лись монтировки  пьес.  Инвентарь  гардероба,  отчеты,  распоряжения  при-^ 
дворной  театральной  конто])ы,  а  также  в  иных  случаях  приказы  свыше, 
от  Лорда  Камери'ра,  проливают  свет  на  придворный  сценичег-ьо-тсатраль- 
ыый  обиход. 

Рассмотрим  сначала  те  условия,  при  которых  со.чдавалась  сценичсско- 
театральная  обстановка  прндво|)ных  спектак.1ей,  а  затем  постараемся  разо- 
браться во  всел1  том,  что  состав.хяло  внешний  облик  сценическою  зрелища. 

Из  акта  «О  первом  институте  увеселений  с  проектом  правил,  которые 
следует  п|)ипять  во  внимание  для  лучшего  управления  конторой»,  при- 
надлежащего к  15-му  году  царствования  Королевы,  мы  знаем  о  системе 
управления  конторы  и  заведывания  увеселениями,  что  и  подтверждают  на 
деле  отчеты,  относящиеся  к  постановкам  названного  нами  периода  времени. 


')  Преллагаемая  статья  иапнсанк  на  основании  счетов  по  театральным  поста- 
новкам в  эпоху  Королевы  Клпзаветы,  с  мезначительпымп  пропусками,  за  30  сипиком 
лет.  .Материалы  эти  собран).!  А.  Кс1п\111<та1  в  его  книге  .1)оситеп1»  ге1а11п5  1о  11|е 
оШсе  оГ  ИсуеЫ  II)  111е  ({те  оГ  (^иееп  КПгаЬсП!''.  (Ма4епа11рп  /иг  К11П(1е  Ле;*  аИегд 
Еп^и^сЬсп  1^гата^',  изд.  проф.  ЛУ.  Вао^^.  XXI  т.  Ьошчпп  11Н>8). 


«Главная  обязанность  конторы»,  говорится  в  акте,  «заключается  в 
особенности  и  трех  пунктах:  в  изготовлении  костюмов,  головных  уборов 
и  в  живописной  работе».  Вместе  с  тем  она  должна  была  показать  все  свое 
искусство,  мастерство  и  изобретательность  замысла  в  постановках;  свое 
понимание  исторических  пьес,  умение  дать  верную  критическую  оценку 
комедий,  трагедий  и  зрелищ,  обнаружить  чувство  перспективы  и  архитек- 
турных линий,  обладать  пекотор|>1м  познанием  в  геометрии  и  во  всем 
прочем,  для  чего  контора  должна  найти  лучших  и  искуснейших  мастеров». 

Монтировка  данного  зрелища  создавалась,  следовательно,  из  двух 
взапмодейсттющпх  категорий  сил:  с  одной  стороны  главного  заведую- 
щего унеселенпямп  и  подчиненных  ему  чиновников  и  искусных  маст1'ров 
с  другой. 

Л'п()авление  конторой  в  том  виде,  в  каком  мы  ее  застаем,  состо1Г1' 
из  заведующего  увеселениями,  клррк-контролсра,  клзрка  и  заведующего 
всем  гардеробом,  обыкновенно  придворного  портного,  который  носит  на- 
звание «йомэн».  Последний  впрочем  занимает  двойственное  положение, — 
то  его  называют  вместе  с  портными,  то  ставят  в  рубрику  чиновников. 
От  главного  заведующего  требовалось,  чтобы  он  был  человеком  образо- 
ванным, богатого,  изобретательного  ума  и  опыта  «как  в  отношении 
разнообразия  еще  неизвестных,  доставляющих  удовольствие  представле- 
ниях, так  и  в  отношении  того,  что  лл  чпк'  п  более  всего  подходит  к  месту 
и  условиям  данного  момента". 

Такого  заведующего  вызывают  ко  Двору,  что  с.тучплбсь  с  Эдмондом 
Тайн.1и,  которому  в  лхарте  1582  г.  поручают  выбрать  наиболее  подхо,дящую 
труппу  актеров  для  спектаклей  в  присзтствии  ее  королевского  величества. 

Среди  его  преимуществ  обращает  на  себя  внимание  егл  право  выби- 
рать пьесы,  годные  по  его  мнению  для  представления  при  Хворе,  а  также 
переделывать  их  по  своему  усмотрению. 

На  по.1учивших  приглашение  тех  или  иных  труппах  лежа.1а  обязан- 
ность, прежде  чем  быть  допущенными  к  придворныл!  спектаклям,  прорепе- 
тировать предлагаемые  свои  пьесы  в  присутствии  заведующего  и  его  чи- 
новников, после  чего  выбирались  наиболее  подходящие  из'х>  них,  причем 
некоторые  по  внимательном  прочтении  подвергались  изменениям  и  испрсП- 
влениям. 

Упомянутому  выше  Эдмонду  Тайнли  в  1580  г.  пришлось  просмотреть, 
прочесть  и  выбрать  десять  пьес,  которые  усиленно  репетировались  для 
дворцовых  спектаклей  на  праздники  Рождества,  Богоявления  и  масленицы. 
Главный  заведующий  за  свои  цензорские  труды  по.1учает  по  4  шил.  за 
каждый  занятый  день  или  вечер,  тогда  как  остальным  чиновникам,  включая 
и  «йомена»,,  назначено  по  2  шил. 

Ь'лзрк-контролеру    надлежало    быть    опытным    и    хорошо    знакомым- 
как  с  делами  управления,  так  н  с  уттройством  театральных  представлений, 
а  равным  образом  знать  цены  и  понимать  качество  и  добротность  материй 
и  тканей;  на  нем  лежала    обязанность^адзирать  за  мерой,  весом,  числом     ^ 


и,  расценкой  поставляемых  товаров  и  запасов,  смотреть  за  сохранностью 
имущества  н  следить  за  правильным  ходом  работ,  согласно  установленным 
праиилам. 

Клэрк,  обладая  такими  же  качествами,  будучи  не  менее  опытным  в 
счетном  деле,  должен  надсматривать  над  производством  всех  работ,  а  также 
наблюдать  за  сохранностью  и  правильностью  расходования  и  употреблсмпя 
всего  имущества,  в  своих  обязанностях  являясь,  таким  образом,  как  бы 
прямым  помощником   клзрк-коптролера. 

В  лице  же  йомена  контора  хотела  иметь  способного,  бережливого  и 
понимающего  портновское  дело  мастера,  который  мог  бы  следить  за  пра- 
вильностью кройки,  шитья  II  отделки  костюмов  театрального  гардероба. 

Этими  4-мя  липами  исчерпывается  штат  чиновников  в  театральной 
конторе,  между  тем  как  главная  и  самая  существенная  работа  принадле- 
жит второму  разряду  лиц,  которые  названы  общим  именем  мастеров: 
«искусных  мастеров,  лучших  по  своей  спец1^льности)). 

Этим  именем  также  называются  лица,  вообще  своей  сметливостью 
или  своим  орпгннальныл!  замыслом  приходившие  на  помощь  сложному, 
разнообразному,  а  иной  раз  требующему  совершенно  особого  умения  п 
исключительной  изобретательности  театральному  делу. 

Исполнителями  замыслов  мастеров,  работая  по  их  указаниям,  являются 
декораторы,  бутафоры,  портные  и  плотники,  не  юворя  о  поставщиках  по 
самым  разнообразным  отраслям,  как  шелковых,  золотошвейных,  вязаль- 
ных н  др.  изделий. 

Г.1авньп1  художник  Джон  .1пзард  и  старший  плотник  Джон  1\ароу 
получают  разовую  п.хату  наравне  с'чпновнпками— по  2  шпл.  за  день  или 
за  вечер. 

Декораторы  со  своими  помощниками  работают  по  20,  18,  16  и 
12  пенсов  за  день  и  за  вечер.  По  отношению  к  ним  предлагается  принять 
особый  надзор  за  аккуратным  исполнением  работ,  взыскивая  за  прогул 
или  небрежность,  иначе  ущерб  Гослдарю  со  стороны  этого  рода  людей 
от  непроизводительного  расходования  жалования  н  праздной  проволочки 
времени. 

Портные,  которые  также  былц  заняты  вечером  на  представлениях, 
помогая  актерам  од'^ваться,  по.пчали  по  20  и  12  пенсов  за  день  и  за 
вечер;  бутафоры  по  20,  18  н  16  пенс;  театральные  плотники — по  20,  18, 
16,  14  и  12  пенс,  за  день  и  за  вечер. 

Рабочий  день  определялся  в  10  часов,  а  вечер  в  5  или  6  часов. 

Среди  названных  мастеров  следует  отвести  одно  из  первых,  если  не 
п(>|)вое  место,  художнику-декоргГгору,  который,  как  мы  увидим  ниже,  уча- 
ствует во  всех  специальностях. 

Богатство  и  пышность  Гюстановкп  нуждалась  в  опытных  художниках, 
которые  должны  были  показать  понимание  перспективы  и  а^)хи1ектуры, 
для  чего  казалось  нужным  знание  геометрии,  чтобы  в  этой  перспективе 
изобразить'  условные  сценические  «построения». 
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Еслп  мы  вспомним,  что  полные  блеска  и  великолепия  представления 
моснли  характер  зрелища,  т.  е.  нечто  такого,  что  доставляло  наслаждение 
прежде  всего  зрительному  впечатлению,  а  такой  род  представлений,  как 
маски,  в  сущности  носили  в  себе  элементы  пантомимы,  то  пред  нами  еще 
г  большой  яркостью  выступит  вся  внешняя,  полная  самых  разнообразных 
цветов  и  красок,  сторона  постановок,  в  которых  художник  был  главным 
действующим  лицом. 

При  этом  интересным  является  то  обстоятельство,  что  художник 
предварительно  представляет  на  усмотрение  конторы  эскизы  и  рисунки 
к  предполагаемым  постановкам. 

В  цитированных  нами  выше  правилах,  касающихся  улучшения  порядка 
управления  придворной  конторы,  мы  читаем  следующее:  каковые  сюжеты 
должны  быть  нарисованы  в  красках  знающим  это  искусство  мастером  и 
рассмотрены  всеми  чнповнпками,  причем  лучший  и  более  подходящий  для 
Государя  в  смысле  оригинальной  изобретательности,  с  меньшей  для 
Государя  затратой,  как  сказано  выше,  может  использовать,  как  найдет 
нужным,  заведующий  названной    конторой». 

Ниже  в  тех  же  прави.1а\  говорится,  чтобы  «знающий  художник  вно- 
сил в  г.тавную  книгу  конторы  акварельным  способом  маски  и  зрелища  в 
их  окончательно!!  постановке,  дабы  можно  было  бы  от  времени  до  вре- 
менп  прибегать  к  разнообразию». 

В  таб.1иие  выписанных  правил,  пред.1агаем1>1х  для  тех  же  целей  луч- 
шего управления,  сказано:  «как  только  какая  либо  Д1аска  и.ш  зрелище 
с.шжены  и  готовы  к  представлению,  художник  должен  нарисовать  в  крас- 
ках эскизы  и  сюжет  данной  пьесы,  как  для  то10,  чтобы  с.1ужпть  доказа- 
тельством сде.1анной  работы,  так  и  в  виде  указания,  сравнения  и  для  разно- 
образия замысла   в  будущем». 

В  1572  г.  некий  художник  Роберт  Трэнки  приготовил  для  конторы 
эскизы  и  сюжеты  для  разных  представлений,  за  что  ему  было  уплачено 
30  шил.  Эти  эскизы  пишутся  тонкими  красками  в  отличие  от  красок, 
которые  идут  на  декорации  и  на  пн('ание  сукон.  Следует  различать  три 
вида  эскизов:  р1оие5,  ра^етез  и  то(1с1е5. 

Р1о11е8  означает  рисунки  в  красках,  представляющие  общую  схему, 
общую  картину,  посвященные  г.мвным  образом  содержанию    зрелища. 

Степень  занимательности  сюжета  определяло  судьбу  сочиненной 
маски  или  представления,  от  которого  требовалась  прежде  всего  новизна 
п  разнообразие  содержания,  причем  надлежало  всячески  стараться 
избегать  повторений,  что  и  отмечается  в  приведенных  нами  выше  вы- 
держках. 

Ра11егпе8  были  эскизы  по  большей  части  изображавшие  отдельные 
части  предполагаемых  к  постанввке  пьес. 

В  1572  г.  художник  Икоте  делает  в  тонких  и  лучших  красках  рисунки 
колесницы,  горы,  всех  костюмов  действующих  лиц,  бутафорских  предме- 
тов, за  исполнение  чего  им  представлен  счет  в  10  ф.  15  шил.  Но  контора 
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сокра  гп.та  ому  просиммо  (лмму  ("юлыш'.  чем  на  полоинну,  выдав  ему  лишь 
4  ф.    1.")  тнл. — гумму   по  тому  времени   все  же  порядочную. 

Внльям  Лизард  н  1373  г.  пишет  эскизы  длн  Л1Щ,  изображающих 
мужчин  н  женщин  и  причудливых    нарядах. 

В  том  жо._  году  РоГ)ерт  Бейкер  для  пьесы  «Ког1ипе»  на|1исовал  ^-кчсизы, 
которые  ему  ирптлось    переделывать. 

Как  бы  в  дополнение  к  рисункам  делают  еще  модели;  так,  изгото- 
вляется модель  горы,  которую  предположено  было  воздвигнуть  на  сцсие. 
Эскизы  не  то.и.ко,  как  сказано  выше,  вносятся  акиа])слы(ым  спосоГюм'в 
•манную  книгу,  но  в  1578  г.  приобретен  ящпк  на  замке  «для  хранения 
бумаг  и  э<'Кизов».  На  клэрке  лежит  обязанность  сохранять  счета  р1о11е8, 
раиегпез  и  то(1ё1е8.  Подобным  эскизам  придают  не  малое  значение.  9  ян- 
варя 1578  1-.  упомянутый  выше  художник  Лизард  едет  ко  Двору  представить 
на  благовоззрение  Лорда  Камергера  несколько  эскизов.  25-го  февраля 
1578  года  Лорд  И1,1зывает  к  себе  заведующего,  чтобы  переговорить  с  ним 
по  поводу  эскизов  к  одной  маске,  а  в  1581  г.,  У1ежду  иосемнадцагь1М  днем 
марта  месяца  и  первым  днем  апреля,  он  же  издает  приказ  приготовить 
эскизы  масок  в  виду  приезда  ())рапцузски\  поставщиков  материи  и  для 
большой  иаг.1ядпостн  воспроизвести  перед  ними  некоторые  из  них. 

Есть  основание  думапь,  что  прилагалось  не  мало  стараний  для  того, 
чтобы  создать  оригинальное  и  красивое,  по  замыслу,  зре.1ише  и  поэтому 
не  только  довольствовались  работами  своих  мастеров,  по  иска.ш  интерес- 
ные сюжеты  в  др\гих  местах.  Так  клэрк  -  коНтро.1е[>  Эд"'1р-'  Бегпн  до(1ЫЛ 
эскизы  для  разных  масок,  которые  с  разрешения  заведующего  представ- 
лены были  в  контору. 

II. 

В  промежуток  времени  между  ь-онпом  октября  1571  г.  и  концом 
января  1572  г.  были  представлен!.!  во  дворце  Уантхол  шесть  1!ьес:  .1,-)ди 
Варвара,  Ифпгения;  Лякс  и  Улисс;  Нарвис;  Клорндон  и  Радиаманта, 
Париж  и  Вена.  По  по1!Оду  этих  пьес  следует  ве  лпшенггое  интереса  объяс- 
нен1!е,  которое  раскрывает  нам,  что  понимали  заведующие  постановками 
вооб!ле  1!од  ,монги[»овкон  пьес.  «Каков!.!е  1!!есть  пьес»,  1-.1аснт  объяснение, 
«выбранные  из  многих  и  .1учшие  из  существующих,  были  перечитаны,  !;ак 
следует  исп[)а!1лен!.!  и  переде.шнь!  всеми  В1.111!еназваннь1ми  чи110вн!1камп, 
после  Ч1Т0  !К)лностью  снабжены  комплектами  разпо10  рода  костюмо!!, 
подогнанными  к  сцене  декорациями  и  разукрашенной  театральной  утварью, 
как  требовалось  по  содержанию  пьесы,  .шчностхг  исполнителя,  п  характеров 
изображаемой  роли.  Имея  также  прилажен!п>|е  дома,  сделанн1.!е  из  холста 
на  подрамнике  и  соотвечственио  на11исанп!.1е  красками,  дабь!  .тучше  слу- 
жить нескольким  своим  це.1ям,  вместе  с  разными  нужными  к  случаю  сде- 
ланными бутафорскими  вс1^1ами,  расписанными  и  |)азукрашенными  со1ласно 
требова!1Иям     ролей». 


Здес1>  обращают  на  срол  внимание  три  отрасли,  входящие  в  состав  ка:кдо11 
постановки:  1)  костюм,  2)  докораиия  и  3 )  бутафория.  Попытаемся  рассмотреть 
декоративную  и  бутафорскую  часть,  оставим  пока  вопрос  о  костюме. 

Отчеты  свпдете.1ьствуют  о  том,  что  декоративное  дело  поставлено 
было  на  1иироки.\  началах.  Торгов111>1  льнянымп  товарами  постав.адют 
холст  в  большом  количестве.  В  декораторской,  устаноилеппой  горшками  с 
клеевыми  красками  всех  цветов:  спней,  голубой,  лазуревой,  зелено1Г,  жел- 
той, красной,  а  также  белой,  черной,  коричневой,  серебряной,  золотой 
и  бронзовой,  нередко  происходила  лихорадочная  работа,  и  в  таких  слу- 
чаях контора,  не  желая  отпускать  ленивых  работников  из  мастерской, 
сама  заботится  п  посы.хает  за  съестными  припасами,  уплачивая  добавочные 
за  снер\у)10чную    ночную  работу.  ^ 

Декораторы  со  своими  помощниками  пишут  оптом,  по.1учая  по  12  пен- 
сов с  ярда,  как  в  настоящее  время  у  нас  декораторы  пишут  с  арптина. 
Знакомый  нам  Вил.1нам  Лизард  в  1.^79.  г.  по.П'чпл  заказ  на  семь  городов, 
деревенского  дома  и  зубчатой  стены;  позже  в  1589  г.  ел1Т  Л'же  заказаны 
шесть  малых  городов  и  три  33'бчатых  стены.  Писанные  холсты  набива- 
.1псь  и  натягивались  на  подрамники,  т.  е.  другими  словами,  существовала 
так  называемая  поделка  декорации  на  дерево:  так  упоминается  о  тонком 
дереве,  чтобы  де.хать  подрамники  для  домов,  о  брусках  д./1я  реек,  которые 
шли  на  тюрьму  и  зубчатые  стены,  о  двух  бревнах  длиною  по  20  футов 
каждое,  чтобы  из  них  сде.1ать  подрамник,  который  понадобится  декорато- 
рам. Пз  названия  материала,  относящихся  к  «поделке»,  мы  встречаем: 
брусья,  сосновые  слеги,  балки,  вАзопые  доски:  рамы  скрепляются  винтами 
большого  размера,  крючками  и  петлями.  Такие  рал1Ы,  будучи  больших 
разме])ов,  могли  быть  складными;  во  всяком  случае  некоторые  из  них 
бы.ди  не  малые;  для  двух  подрамников  в^ята  была  за  11  шил.  баржа, 
чтоЬы  перевести  их  с  одного  берега  Темзы  на  д|1угой;  судя  по  относи- 
телыго  высокой  цене  перевоза,  кладь  была  изрядная.  ' 

Эти  писанные  на  подрамниках  холсты  и  были  декорациями,  к(тгорые 
ставились  в  виде  большого  засппиника  сзади  действующих  лиц,  и,  вероятно, 
такого  рода  пристановки  легко  молпю  бы.ю  двигать  взад  и  вперед.  Во  вся- 
ком случае  мы  имеем  основание  предполагать,  что  в  продложение  спектакля 
декорации  менялись,  а  это  можно  заключить  из  того  обстоятельства,  чхо, 
называя  пьесу  и  в  иных  с.пчаях  перечисляя,  что  нового  д.м  нее  понадо- 
билось, говорится,  какие  сделаны  новые  декорации.  Так  для  одной  пьесы: 
«История  Ссрпедона»,  представленной  в  Уайтхо.1  во  вторник  на  масленой 
в  1580  г.  актерами  Лорда  Камергера,  были  написаны  три  новых  перемены: 
большой  городской  вид,  лесная  декорация  и  замок.  Для  другой  пьесы, 
сыгранной  так-жс  в  день  св.  Стефана  в  1579  г.  труппой  Лорда  Камергера, 
заново  сделаны  деревенский  дом  и    городской  вид. 

Каковы   же  были  эти  писанные  полотна? 

Если  принять  во  внимание,  что  от  людей,  близко  стоявших  к  это- 
му делу,  требовалось  понимание    перспективы  и  архитектурных    линий  и 
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даже  некоторое  познанно  гоометрии,  что,  как  увидим  далее,  сказано  не 
напрасно,  если  вспомним  при  этом,  какое  внимание  уделялось  эскизам 
вообще,  то  мы  имеем  полное  право  утверждать,  что  эти  холсты  в  каче- 
стве пристановок  или  заспинников  изображали  определенные  деко])атив- 
ные  картины  в  виде  фона,  на  котором  происходило  действие.  Постановка, 
таким  образом,    приобретала  скорее  стилизованный  характер. 

Сценический  обиход  выработал  известное  количество  декоративных 
сюжетов,  среди  которых  мы  находим:  три  разных  образца  многочислен- 
ных полотен  городов:  «большой  город», «малый  город»  и  «просто  город», 
вид  деревни,  замка,  церковь  в  замке,  дворцы,  дворец  императора,  декора- 
цию, изображающую  на  одной  стороие  дом  Благоденствия  в  Шотландии, 
а  на  другой  большо11  замок,  зубчатые  стены,  тюрьму,  Сенат  с  орнаментами, 
перед  которым  на  столба;х  устроена  была  раздвигающаяся  на  обе  сто- 
роны отделанная  бахромой  завеса.  Дом  Ореста  в  Риме,  деревенский  дом 
и  большое  количество  домов  вообще  для  пьес, — это  самьП!  ходовой,  по- 
видимому,  тип    декорации. 

Плотнику  Джону  Мильднею  уплачено  свыше  7  фун.  за  починку  п 
подделку  домов  еп  §го8.  Эт»  прилаженные  дома  из  писанного  холста 
должны  были  наижпвейшим  образом  выразить  требуемый  эффект  в  разных 
трагедиях,  пьесах,  масках.  Перед  этими  холстами  и  происходило  действие; 
не  напрасно  п  встречается  в  ремарках  столь  употребительное  вы])ажение: 
ЬеГоге,  т.  е.  «перед».  В  Шекспировских  пьесах  везде  можно  встретить  ре- 
марку подобного  рода:  ЬеГоге  1Ье  еазИе,  «перед  замком», — Ье^оге  (Ье  ра- 
1асе,  «перед  дворцом», — Ье^'оге  1Ье  Ьоизе, —  «перед  домом». 

К  этому  виду  планометрпческпх  пристановок  следует  отнести  п  де- 
корацию леса,  которая,  как  и  предыдущие  .холсты,  была  набита  на  дерево. 
Так,  упоминается  о  лесном  материале,  который  иошел  на  поделку 
лесной  декорации. 

Впрочем,  некоему  Генри  Силэвей  уплачено  за  доставку  целого  запаса 
настоящих  деревьев  для  изображения  в  пьесе  чащи  леса.  Деревья,  как 
отдельные  декоративные  аттрибуты,  делались,  так  сказать,  бутафорским 
способо.м:  существует  упоминание  об  иск^ч-ственном  дереве,  о  больших 
деревьях  с  бо.1ьшим  дуплом,  для  которых  понадобился  холст  и  дубовые 
ветви,  что  дает  право  предположить,  что  остов  ствола  был  обтянут  хол- 
сто.м  и  к  нему  прикреплены  настоящие  ветви  с  искусственными  листьями, 
которые  делались  в  большом  количестве  из  бу.чаги.  Для  другой  пьесы 
сделано  было  дерево  из  листьев  остролистника. 

Кроме  вышеназванных  планиметрических  декораций  существовал 
другой  вид  пристановок,  д.1я  которых  считалось,  повидимому,  -нужным, 
«понимать  кое-что  в  геометрии».  Зтн  декорации  и.мели  вид  построек, 
остов  которых  сооружался  плотником  по  рисунку  художника,  обтягивался 
холстом,  расписывался  и  украшался. 

К  такого  рода  постройкам  принадлежа-^  скала,  заказанная  плотнику 
Джону    Роу,зу.  Она  в  своем  основании  имела  четыре  скрепленных  балки, 
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к  четырех  углах  которых  шли  перпендикулярно  длинные  стойки  е  при- 
деланными к  ним  вязовыми  гнутыми  рейками:  весь  зтот  каркас  был 
обтянут  холстом  и  расписан  красками,  так  как  есть  свидетельство,  что 
пришлось  высушивать  работу  декорато|»а  на  данной  скале,  которая  была 
украшена,  кроме  того,  остролистником,  плюшем   и    мхом. 

благодаря  внушительным  ее  размерам  к  ней  приделана  была  слеса- 
рем лесенка,  чтобы  действующим  лицам  можно  было  на  нее  взбираться. 
Тому  же  Джону  Роузу  в  1572  г.  заказана  была  по  плану  двух  театраль- 
ных чиновников  большая  колесница  с  мягким  сидением  для  девяти  муз, 
длиною  в  9  (||.  и  шириною  в  8  ф.:  на  ней  установлена  была  скала,  в 
которую  бы.1  вде.тан  фонтан,  что  обошлось  конторе  в  66  ({).  13  ш.  и  4 
пенса.  Другое  большое  сооружение  представлял  собой  вагон-фургон  с  че- 
тырьмя зо.шчеными  колонками,  сделанный  слесарем  и  плотником  для 
премьеры  труппы  гр.  Ледстера.  Такой  ;ке  вагон  понадобился  для  богато 
обставленной  пьесы,  разыгранной  детской  труппой  в  понедельник  на 
масляной  в  1.579  г.  Под  1.364  г.  значится  скала  или  возвышение  для  пою- 
щих У-ти  муз.  Гора  принадлажала  к  числу  подобного  рода  построек:  она 
также  делается  по  модели,  обтягивается  холстом  и  расписывается. 

Как  бы  в'  дополнение  к  этим  сооружениям  мы  встречаемся  с  декора- 
цией смешанного  типа:  писанный  холст  на  поделкр  устанавливается  на 
постройку.  Знакомый  нам  Джон  Роузд  в  1582  г.  сде.мл  гору,  на  верх)' 
которой  находился  замок.  Нельзя  не  упомянуть  об  отдельной,  повидимому, 
постройки  богатой  коллонады  с  архитравом,  фризом,  карнизом,  .золо- 
ченой крышей  и  государственным  гербом  Англии:  такую  колонаду  можно 
бы.ю  приставлять  бе,з  особого  труда  к  декора11ия:м  и  с  точки  зрения 
перспективы  могла  по.тучиться  эффектная  деко(1атпвная  картина.  Сюда 
же  следует  отнести  павильоны  п  беседки,  сде.1анпые  из  гнутых  вязовых 
прутьев,  обвитых  плюшем. 

Из  переименованных  нами  дскораппй  с.1едусг  различать  два  типа: 
планиметрические  писанные,  набптыс  на  деревянную  поделку,  холсты, 
служившие  г.хавною  постановкою  для  пьес  и  стереометрические  постройки, 
составляющие  обстановочную  часть  представления. 

Перечисленные  нами  декорации  относятся  1с  пленэру,  к  ех1ег1еигт, 
изображая  то,  что  находится  на  открытом  воздухе,  вне  внутренности  жи- 
лища. Неслютря  на  некоторую  бедность  декоративных  сюжетов,  при  из- 
вестном, однако,  комбинировании  названные  нами  прпсгановки  могут  пред- 
став,1ять  достаточный  выбор,  при  помощи  которого  можно  составлять 
разнообразные  сценические  картины.  С  подобным  декоративным  инвента- 
рем можно  выполнять  все  нехитрое  описание  сцен  драматических  авторов 
Елп,заветннского  времени.         "^ 

.1аконические  ремарки  к  сценам  в  пьесах  Шекспира  обязывают  или 
к  очень  многому,  к  трудной  п  сложной  постановке  современного,  весьма 
часто,  безвкусного  понимания,  или  же  наоборот,  в  угоду,  может  быть, 
смыслу  и  художественному  вкусу,  то  или  иное  сценическое  задание  можно 
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спсстн  к    минимуму,    к    иростс1!ш1'му    театралыюмг    прнмитнпу,    и    в    са- 
мом доле,  если  внимательно  просмотреть    псе     дркоратп1!Н()('    описание     у 
1Т1е1.ч-пира,  то  весь  оГ)означен11ы&  автором  сцсническн11    материал     можно 
отнести  к  следующим  '<  1;атег()1»иям: 
1»  Открытое  место  (ореи   р1псе), 

2)  Место  действия  перед  ВеГоге 

3)  Лесная  декорация, 
Л)  1п1ег1еиг. 

К  первой  категории  «открытое  место» — орсп  р1асе,  прннадлежат: 
ноле  (йеЫ),  равнина  (р1а1п),  остров  (|81ап»1),  площадь  ({тЬИс  р1псе).  форум, 
проезжая  дорога  (рпЬИс  гоай,  Ь)п;луау),  прилегающая  местность  (^гошкЬ 
а(1]о1п1п§),  Г)ерсг  (;*са  зЬоге,  соа8<),  пустошь  (Ьеа1Ь),  лаге|)ь  (сатр). 

Ко  второ!|:  улица  и  местодсйствие  перед  домом  (ЬеГоге  1Ье  Ьонке), 
перед  замколи  (ЬеГоге  1Ье  сазИе),  перед  дворцом  (Ь.  1Ье  ра1асе),  перед  хи- 
жиной (Ь.  1Ье  1о11а§;с),  перед  тюрьмой  (1).  (Ье  рг180п),  перед  стенами  го- 
рода (Ь.  111е  >\а1Ь),  пород  кольей  (Ь.  <Ье  се11),  перед  мызой,  отделенной 
рвом  (Ь.  1Ьс  тоа1е(1  ^гап4,'о),  перед  городом  (Ь.  Погепсе,  Копен,  Воиг- 
(1оаих),  перед  Оашней  |Ь.  1Ьо  1(1«ег),  перед  стенами  Олпти  (1|.  1Ьо  1о«ч'г 
«аИв),  пород  памятником  (Ь.  а  июпптеп!),  перед  пещерой  (Ъ.  1ко  саго), 
перед  храмом  (Ь.  1Ье  1етр1е)  и  наконец  51гее1  (улица),  т.  е.  место  перед 
домами. 

В  лесную  декорацию  входят:  сад  (§аг(1еп),  аллея  (ап  агепио),  (|)рукто- 
вый  сад  ( огсЬап! ),  парк  (а  рагк),  лес  (а  луоосГ)  и  Сор  (а  1оге81). 

Этими  декоративными  сюжетами  за  исключением  1п1ог1еиг'а,  о  котором 
мы  Пудом  говорить  нпжо,  псчорпыиаотся  мизансцены  Шекспировских 
пьес,  которые  можно  выполнить  при  имеющейся  наличности  пниопта|)я 
упомянутых  нами  декораций  придворных  постановок. 

На  основании  изучаемой  нами  тсат]>альной  утвари  можно  усмотреть 
театральные  постанонкн  двоякого  [)Ода:  в  то  время,  как  маски  носили  фее- 
рично-оГ>становочнып  характер,  трагедии  и  пьос1>1  ставились  значительно 
проще. 

Существование  за  спиной  действующего  лица  писанного  и  наОитого 
на  дерево  холста,  на  (])0не  которого  развертывалось  действие,  сообщало 
постановке  известную  упрощенность  театрального  примитива.  Отсутствие 
всего  лишнего,  всякого  нагромождения,  весьма  часто  затемняющего  истин- 
ную сущность,  сцена,  так  сказать,  намеков,  в  кото])ОЙ  достижение  сцени- 
ческой И.1ЛЮЗПН  основывалось  на  \ара1;то|)пом,  вызывая  у  зрителя  ассо- 
циацию по  сходству,  по  одному-двум  г.кишым  признакам  с  письменным 
на  дощечке  поясненном:  пород  домом,  дво()цом,  городом,  местностью,  чей 
этот  дом  и  дворец,  или  ьакой  это  город  и  местность  (что  в  настоящее 
время  н|)инято  отмечать  в  виде  примечаний  I!  програмках  к  спектаклям) 
давало,  Г)ыть  может,  значительно  Оольни"  впечатления,  чем  перонесоние  на 
подмостки  жизни  в  ее  разнообразных,  Гюсконочных,  но,  для  данного  слу- 
чая, неважных  и  несущее  твонных  мелочах. 
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Ка1;  понимался  |к'Ж11ссе1)ам11  1||1('1'1еиг — прямых  \казани11  у  нас  нет, 
хотя  можно  предположить,  что  упоминаемые  Оогато  расписанные  холсты 
развешивались  в  виде  фона,  изображая  заднюю  стену  комнат  и  зал  в  до- 
мах, диорпах  и  замках,  т.  е.  и  сущности  говоря  неизменно  оставалась  идея 
того  же  засппнннка.  В  добавочной  монтировке  I;  ньесе:  «Комедия  пли 
Моральное  представление  на  П1ру  в  карты»  упоминается  о  двух  таких  сук- 
нах. Для  другой  пь(<сы  изготовлены  два  сукна.  К  одно!*  пасторали,  значится, 
сде.тана  одна  гора  и  затем  Г)0.1ыиос  расписанное  сукно.  Такие  холсты, 
обыкновенно  больших  размеров,  расписывает  разными  красками  главный 
художник,  так  называемый  художник-сержант,  1Ье  кег^еап!  ра1п1ег.  За  деко- 
ративную работу  такнх^  Д"}'^  полотен  уп.1ачена  большая  сумма  в  7  ф.; 
обыкновенно  на  зтпх  холстах  изображалась  какая-нибудь  картина.  В  15.59  г. 
художнику  Ричарду  Бузм'у,  его  брату  помощнику  п  грунтовщику  уплачено 
8  ф.  3  П1.  за  писание  картин,  предназначенных  украшать  стены  для  дома 
банкетов.  , 

Из  вышесказанного  следует,  что  роспись  иол(>тен  была  обычным  де- 
коративным приемом,  и  развс]Ц1икаыие  их  на  гвоздях  в  виде  задней  стены 
1п*еп'еиг'а  представляется  весьма  несложным.  Вот  почему  так  легко  ка- 
жется представить  подобным  образом  простые  по  свое11  мизансцене  1п- 
1ёг1еиг''ы  Шекспира  в  виде  комнат  (гоош),  ЬейсЬашЬег,  ап1есЬа1пЬег,  соип- 
сИсЬашЬег),  за.1а  или  внутренности  церкви. 

Как  о  работе,  находящейся  и  нспосредственнол!  ведении  декоратора, 
следует  упомянуть  о  небе  и  облаках,  которые  написаны  были  на  холсте 
и  поднимались  и  опускались  ни'  блоках.  Потребовалась  голубая  ткань, 
чтобы  починить  облако:  нужно  было  повесить  солнце  в  тучи. 

Ш. 

Казалось  бы  такая  второстепенная  часть  театральной  утвари,  как 
разные  бутафорские  вещи,  не  представляют  интереса  и  не  имеют  боль- 
шого значения  д.1я  работающего  по  истории  драмы  и  один  из  старых 
исследователей  СоШег,  как  и  новейшие  исследователи  Кгеи12епас11  и  Мап- 
121и5,  уделяет  ма.ш  внимания  этой  отрасли,  сообщая  лишь  мимоходом,  в 
виде  курьеза,  выдержки  из  счетов,  где  рядом  с  искусственными  бутафор- 
скими марципанами  значится  вид  города  Рима,  но  на  самом  деле  бута- 
фория в  театральном  обиходе  иридво|>ного  театра  занимает  далеко  не 
пос.1еднее  место,  проливая  свет  на  богатство  и  роскошь  театральных  по- 
становок двора.  В  этой  области,  требующей  большой  изобретательности  и 
умения,  опять  тот  же  художник  проявляет  искусную    свою    деятельность. 

Бутафорию  в  ее  целом,  в  том  виде,  в  каком  она  представлена  в  отче- 
тах придворных  постановок,  мож,но  расположить  на  т|>и  огдела:  1)  оружие, 
2)  лепная  работа  и  .3)  искусственные  цветы. 

Бутафорское  оружие,  к  которому  мы  относил!  скипетры,  жезлы, 
6у.1авы.  палицы,  по( охи  крестоносцев,  пастушьи  посохи  с  крючками,  лопаты, 
покрытые  фольгой,  дубины,  палки,  знамена,  гербы,  короны,  представляло 


богатый  иыГюр  нсякого  рода  шигои,  шлемов,  ружоН,  алсЬард.  пик,  оклееных 
сереГ)()яной  ((умагой,  мечей,  бердышей,  палашей,  шншакон,  дротиков, 
рапп[),  шпаг,  кинжала»,  ыожей. 

Рука  декоратора  и  здесь  принимала  участие:  деренянныс.  обтянутые  ко- 
жей щиты,  |>аспиоаны  били  золотом  и  теми  самыми  гонкими  к|)аскам11,  какими 
пользовались  для  ;-)скизон.  Оружие  серебрят,  золотя  г,  покрывают  фольгой. 
Бута(|)орское  вооружение  и  иных  случаях  берут  на  прокат,  что  свидетель- 
ствует о  сущес!  номании  частных  бутафорон,  к  которым  обращаются  театры. 

Кра('ота  бутафории  заключалась  в  лепной  работе.  Есть  определенное 
указание  на  существование  бумажной  бугафорской  лепки,,  похожей  на 
изделия   современного  папье-манш   (|)ар1ег  тасЬё). 

В  мастерской,  где  женщины  сбивали  бумажную  массу,  в  состав 
которой  входят  клей,  тряпки  и  гипс,  выделывают  обезьянью,  козьи  и  дру- 
1ие  головные  чудища,  (причем  в  иных  случаях  таких  1'ромадных  разме- 
ров, что  в  них  в  состоянии  поместиться  человек),  разные  фрукты,  персики, 
сливы,  яблоки,  г|)ушн,  миндаль,  орехи,  желуди.  Для  маски,  посвещенной 
жизни  рыбаков,  сделаны  были  рыбы  разных  пород:  камбала,  скат,  'макрель, 
язь,  корюшка,  упоминается  при  этом  шерсть,  которой  набивались  эти 
экземпляры.  Среди  разных  нун;ных,  к  случаю,  вещей  мы  находим  -семь 
дюжен  искусственных  яиц,  снея«ки,  сделанные  из  ваты,  обтянутые  козьей 
кожей,  камни,  наконец  заказанные  антекарю  конфекты  из  гвоздики,  корицы, 
мускуса,  изображающие    град  и  льдинки. 

Би.1лиам  Лизард  сде.1ал  12  львиных  золотых  голов  по  2  ш.  б  п.  за 
штуку  и  30  дюжен  лепных  золотых  роз  по  2  ш.  2  п.  .и)  дюжину.  Старший 
декоратор  представляет  конторе  счет  в  36  (|).  за  живописную  работу,  лепку 
и'  позолоту.  Зрлень  и  цветы  были  обычными  убранством  не  толы;о  сцены, 
но  и  других  предназначенных  для  торжеств  помещений.  В  этом  смысле 
существует  интересное  описание  дома  для  банкетов  в  хронике  у  Стоу,  по 
которому  можно  составить  себе  понятие  о  той  роскоши  и  иыипюсти,  с 
кото]»ой  декорировались  залы  в  торжественных  случаях: 

«В  этот  год,  в  1581  г.,  11|>иезда  (|)ранцузског()  посольства,  говорит 
хроника,  утром  26-го  марта,  в  иасхальньп!  день,  в  Вестминстере  к  Ю.  3- 
От  дворца  Ке  Величества  .Уайтхол  начата  была  постройка  дома  для  банкетов 
в  виде  прямоугольника,  разме|)ал1и  332  ф.  на  30  ф.  Большие  мачтовые  устои, 
ДЛИНОЙ)  в  40  ф.  каждый,  отстояли  друг  от  дрз"га  на  расстоянии  10  (|»утов 
и  больше.  Пролеты  были  забиты  холстом  и  с  внеп1не1Г  стороны  вык|)ашены 
под  дикий  камень.  Дом  имел  192  стекла.  Внутри  по  боковым  степам  тянумся 
для  народа  помост    в  10  ступеней. 

В(!|)Х  был  искусно  пзукрапген  плюшем  и  остролистнпком  с  подвесами 
из  лавра,  рз'ты  и  разными  необычными  цветами,  обсыпампыми  золотыми 
блескамн,  а  также  висячими  колонками  из  плюща  и  остролистника  со  вся- 
кими богато  развешенными  и  обсыпанными  золотыми  блескамп  разно- 
образными фруктами,  как  гранаты,  апельсины,  тыквы,  огурцы,  виноград- 
ные грозди. 
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На  свободных  пространствах  среди  убранного  зеленью  холста,  были 
натканы  облака  п  зиезды.  солнце  п  солнечные  лучп,  п  разного  рода 
гербы  с  богатой  золотой  отделкой,  принадлежащие  Ее  Королевскому 
Величеству. 

Было  много  всякого  парода,  работающего  на  этот  дом,  числом  373 
человек,  пз  которых  диое  сломали  себе  ногу.  Зтот  дол1,  сооруженный  в  три 
недели  и  три  дня,  был  закончен  18-го  апреля  и  стоил  1744  ф.  19  шил. — 
сумма  изрядная,  если  принять  в  соображпние,  что  первое  частное  театрлль- 
иое  здание,  ТЬе  Т11еа<ге,  ссооруженное  Джэмс  Бербздж  (^ате^^  ВигЬа^е) 
в  1576  г.  стоило  666  ф.  13  ш.   4  п.» 

Остролистнпк,  плющ  и  мох  собирают  в  бо.п>шом  количестве,  чтобы 
ими  украшать  беседки,  скалы,  деревья;  делают  разного  рода  гирлянды.  Так 
Д.1Я  Бахуса  в  пьесе  «Преданность  и  Красота»  сделаны  были  гирлянды  из 
цветов  н  винограда. 

Бо.тьшое  искусство  проявляли  в  умении  делать  цветы:  не  говоря  о 
несчетном  количестве  бумажных  цветов,  цветы  делались  еще  из  шелковой 
материи.  Шедко-прядильный  мастер  Вильям  Боуэль  поставляет  дюжинами 
большие  шелковые  цветы  по  8  п.  за  цветок;  большая  шелковая  роза  стоит 
шиллинг.  За  И  дюжин  цветов  со  стеблями  уплаченно  около  5  ф.  Один 
из  участвующих  в  маске  юношей  преподносит  королеве  три  цветка,  сделан- 
ных из  шелка  и  золота. 

О  мебели  мы  почти  не  встречаем  упоминания  в  данных  документах. 
нам  известно,  что  было  сде.мно  кресло  для  пьесы  «Пьнающий  Рыцарь», 
для  другой  пьесы  конторка;  значатся  еще  1гепсЬе8,  подносы,  заменяющие 
столы,  на  которых  подавались  яства.  Этими  скудными  сведениями  исчер- 
пываются упоминания  о  сценической  меблировке,  которая  конечно,  суще- 
ствовала в  виде  скамей,  столов  и  кресел,  но  вряд  ли,  б.тагодаря  живому 
сценическому  действию  и  движению,  была  в  ней  такая  необходимость,  и,  по 
мере  того,  как  театры  из  динамического  своего  состояния  переходят  в 
статическое,  из  состояния  движения  и  действия  приходят  к  сценическому 
покою  и  бездействию,  тем  большее  значение  приобретает  внутренняя 
обстановка  интилшого  1п1ег1еиг"а. 

Театральный  парикмахер  Джон  Аугль,  заведующий  во  время  спектак.1я 
завивкою  волос,  делает  бороды  и  парики.  Одна  белая  борода  стоит  2  ш.  8  п. 
Волосы  продаются  на  вес,  как  и  в  настоящее  время.  Женские  и  мужские 
парики  называются  «Ьахге»».  Выражение  реглу!^^^  встречается  всего  два  раза: 
для  сестры  царя  Ксеркса  был  сделан  парик,  который  обошелся  4  ш.  8  п.  Было 
также  обыкновение  делать  парики  из  сырца  для  амазонок,  у  которых  спу- 
скались длинные  волосы.  Такого  рода  заказы  исполня.та  ше.тко-прядильница, 
вз1гмая  более  фунта  стерлингов  за  такой  парик  из  шелковых  прядей.  Такой 
же  парик  из  черного  шелка  для  головы  иВражды»  завивает  парикмахер 
Джон  Аугль. 

В  спектаклях  некоторых  детских  трупп  парикмахерской  частью  заве- 
дывают  француженка  или  итальянка. 
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о  светоиых  II  других  ;)1|)фек1ах  мы  имеем  два  интересных  сипде- ' 
тельства:  Джону  Лизарду  Оыло  уплачено  21  т.  за  воспроизиедеине  в  ньесо 
аНарцис»  молнии  и  грома,  заказанного  ему  по  распоряжению  заведующего. 
В  этоп  же  пьесе  был  изоГфажен  охотничий  гон  за  пушенной  на  сцену 
лисой;  с  криками  охотничьего  улюлюкивания  при  звуках  охотничьих  рогов 
с  гончей  стаей  гнались  за  ней  статисты-охотники  по  произнесении  соот- 
ветствующих слов  в  пьесе.  За  исполнение  этой  |)емарки  по  приказу  заве- 
дующею было  уплачено  21  га.  7  п.  Особое  упоминание  о  распоряжении 
заведующего  в  двух  приведенных  случаях  дает  право  думать,  что  подобные 
зкстроординарные  эффекты  применялись  не  часто,  более  обычно  бы.ю 
употребление  ("юнгальских  огней,  гак  огнедышащая  пасть  дракона  изобра- 
жалась бенгальски.ми  огня.ми.  К  техническим  эффектам  можно  отнести 
замок  <•  падающими  стенами.  Для  упомянутой  нами  выше  декорации  церкви 
в  замке  потребовался  свет. 

Для  уничтожения  запаха  1ари  плн  краски  61.1л  обьрьтй  прыскать 
)1030воИ  водой  или  посыпать  порошком  мускуса    или  имбиря. 

Освещение  театрального  за.1а  выложенного  каменными  плитами  было 
яркое:  в  нем  провеДены  были  проволоки,  на  которых  висели  опт  п  люстры 
с  24-мя  |)азветвлен11ям11  по  4  огня  в  каждом. 

Обратимся  теперь  к  костюмам  придворного  театра.  Инвентарь  и>()0  г. 
дает  нам  достаточно  полную  картину  театрального  гардероба,  на  осно- 
вании которой  мы  имеем  возможность  судить  о  вкусах  Лнг.шп  второ1г 
половины  XVI  века.  Здрсь,  конечно,  сказалось  влияние  Италии  и  Франппп. 
Как  общую  характеристическую  черту  следует  отметить  необыкновенную 
роскошь,  богатство  и  красочность  театральных  одежд,  что  впрочем,  неза- 
висимо от  места,  было  типично  для  всей  эпохи  возрождения.  -Одним  из 
условий,  еще  бо.1ее  способствовавшим  этой  ]юскоши,  бы.ю  то  обстоятельство, 
что  тот  я»е  самый  костюм  не  мог  появиться  на  сцене  в  присутствии  ко|)о- 
.1евы  дважды,  благодаря  чему  косгд)Л1ы  постоянно  перешивают,  переделывают 
II  изготовляют  новые. 

Несмотря  на  самые  разнообразные  ткани  существуют  роспись  и 
окраска  некоторых  материй,  как  и  расписывается  худоялшка.чи  также 
некото])ая  часть  матерчатой  и  кожаной  обуви.  Парча,  рассшптые  золотые 
и  се])ебряные  ткани  самых  разнообразных  цветов  и  оттенков,  атлас, 
Дамаск,  тафта,  бархат,  легкая  полуше.1ковая  ткань,  составляли  мате- 
риал, пз  которого  создавался  богатый  театральный  инвентарь.  Цвета  и 
оттенки  этих  тяжелых  и  легких  тканей  были:  пурпу])Овый,  малпновьи!, 
алый,  темно-коричневый,  коричневый,  розовый,  телесный,  темно  и  светло- 
желтый  оранжевый,  зеленый,  голубой,  бе.1ыЙ,  черный,  золотой  и  сере- 
брящей. _ 

В  задачу  настоящего  исследования  не  входит  подробное  рассмотрение 
костюма  с  точки  З|>ен11я  технических  его  особенностей,  но  для  более 
яркого  представления  красочности  и  пестроты  придворного  спектакля  мы 
приведем  несколько  описаний. 
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Костюм  моряка.  Куртка  нз  пурпзровой  зо.ютистой  ткани,  поперек 
расшитая  ссрсбряно-золеным  галзном.  Разноцветные  шаро1Ш|)ы:  одна  нога 
го.п(")ая  с  золотым  отливом,  другая  зеленая  с  серебряным  отливом.  Го- 
лл'Оые  золотистые  капоры. 

Костюм  венецианскою  сенатора.  Длинная  прямая  роГ)а  из  ссреОряной 
II  золотой  парчи  с  длинными  итрокополыми  рукавами  из  золотой  парчи 
и  красною  бархата. 

Турецкие  сули.  Длинные  турецкие  халаты  из  золотисто  -  красной 
гЕани  с  восточным  рпсунко>1  из  роз  и  раковин,  с  широким  расшитым 
золотом  и  серебром  красного  камчатного  полотна  с  галуном,  отделанный 
черным  шелковым  шнуром.  Вторые  узкие  рукава  из  зо.ютистой  ткани, 
отделанной  белым,  красным   и  зеленым  бархатом. 

Костю.пы  1реческих  велъ.чож.  Д.шнные  одежды  из  белой  серебристой  ^ 
ткани,  верхние  части  которых  расписаны  красками,  с  написанными  на 
груди  и  спипе  именами:  Геркулес,  Язон,  Персей,  Тезей,  Ахиллес.  Средняя 
часть  одежды  и  верхние  короткие  рукава  из  той  же  ткани  и  красного 
ат.таса,  частью  разукрашены  «шнтымп  вставками,  частью  расписаны.  По- 
дол также  расписан. 

К  различного  рода  отделке  следует  отнести  разного  рода  кружева, 
простые  и  дорогие  страусовые  перья,  которыми  украшали  головные  уборы, 
стск.хярус,  мишура,  камни,  в  виде  топазов  и  др.,  которые  приобретались 
на  большие  суммы,  более  чем  на  12  ф.  стерл.  зараз- 

На  основании  всего  вышеизложенного  можно  установить,  что  спек- 
такли при  Дворе  были  богато  обставлены  и,  если  еще  не  было  занавеса 
и  кулис,  то  существовали  декорации,  хотя  бы  в  виде  написанных  декора- 
тором заспиннпков  и  расписанных  пристановок;  костюмы  же  и  распис- 
ные ткани  по  богатству  и  роскоши,  свойственной  вообще  этой  эпохе,  а 
также  и  другие  аксессуары  бутафорской  художественной  лепки,  во  многом 
не  уступа.ш  позднейшим,  современным  требованиям  сцены. 

Картина  развития  театрального  дела  во  второй  ио.ювине  XVI  в.  в 
Лондоне  представ.ыется  в  следующем  виде. 

Нам  известно,  что  в  присутствии  королевы  Елизаветы  с  начала  ян- 
царя  1.558  г.  последовательно  на  праздники  Рождества,  Нового  Года,  Срете- 
ния, .Масленицы  происходили  придворные  спектакли  в  залах  Вестминстера, 
Винд.зора.  Ричмонда,  Гринича,  Ридпнга,  Хемтон  Корт,  Сомерсета  Плейс. 

Внача.1е  преобладают  Л1аскп,  но  через  8  лет,  к  1567  году  начинают 
брать  перевес  трагедии,  пьесы,  комедии,  истории. 

Еще  через  9  лет,  в  1576  году  Дж.,  Бербэдж  выстроил  первый  р1ау- 
Ьоиве,  названный  «Театр»,  а  в  159()  г.  им  же  бы.1  оборудован  первый 
мпгтиып  театр  Б.!зкфрайарс.  , 

Между  типом  <(р1ау  Ьоияе»  и  «р1чуа1е  111еа1ге))  существовала  разница: 
р1ау  Ьопзе  представлял  собою  специально  выстроенное  для  театрального 
зрелища  здание  и  бьм  театром  полуоткрытым:»  его  подмостки  и  место 
нашего  партера  находились  под  открытым  небом,  тогда  как  рг1\а1с    1Ьеа1ге 
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и  котором   зала    чагтиого    помещения    приспосабливалась    для    спектаклей, 
ие  был  специально  театральным  зданием  п  был  закрытым. 

Р1ау-Ьои8е8,  построенные  за  чертой  города,  были  народными  театрами 
и  в  них  происходили  дненпые  спектакли,  а  в  рг|уа1е  Шеа^гез,  находившихся 
в  самом  городе,  представления    давались  вечером. 

В  1596  г.  мы  нмеел!  таким  образом  три  рода  спектаклей:  первые  два 
происходят  вечером  в  закрытых  помещениях,  в  залах  дворцов  и  в  зал<' 
частного  дома,  между  тем  как  спектакли  третьего  рода  происходят  днем 
в  народных  по.туоткрытых  театрах.  В  ;-)тих  трех  разных  типах  нельзя 
З'смотреть  какой  либо  связи.  Между  придворпыми  и  народными  спекта- 
К.1ЯМИ  лежала  пропасть, — это  были  две  крайние  точки  развития  театраль- 
ного дела  в  Елизаветинское  время,  но  с  I  .'ЗЭб  г.  сюда  внедряется,  как  бы 
перекидным  мостиком,  промежуточная  ступень  в  виде  вечерних  спектаклей 
частного  закрытого  театра.  Нам  известно,  что  публика'  этих  спектаклей 
была  более  изысканна,  чем  не  требовательная,  грубая  пестрая  толпа,  напол- 
нявшая р1ау-Ьои8е8,  где  наряду  с  театральными  представленпями  уживались 
знаменитые  травли  медведей  бульдогами,  пользовавшиеся  таким  исключи- 
тельным успехом.  Шекспир  в  Гамлете,  упоминая  о  ^гоипоНп^;»,  т.  е.  о 
публике,  находящейся  в  партере,  говорит,  "что  она  ничего  не  смысли  г 
дальше  непонятных  пантомим  или  крикливого  шума. 

Позволительно  думать,  что  обстановочная  часть  вечерних  спектаклей 
при  искусственном  освещении  была -несколько  иная,  чем  обстановка  днев- 
ных, представлений  народного  театра.  Вечернее  представление  по  своему 
существу  обязывает  к  большему,  чем  дневное.  Частные  театры,  будучи 
зрительными  залами  частных  домов,  по  размерам  своим  были  значительно 
меньше  народных.  В  них  также  принимали  участие  детские  труппы  пев- 
чих, придавая  школьны!!  характер  спектаклям,  которые  могли  по.1учцть 
более  6.1агородную,  так  сказать,  камерную  форму  по  сравнению  с  днев- 
ными народными  представлениями,  и  обиход  придворного  театра  мог  легче 
отразиться  здесь,  так  как  первый  по  сушеству  своему  был  однороден  с 
последним. 

Если  принять  во  внимание,  что  первый  народный  театр  и  первый 
частный  театр  принадлежали  одному  и  тому  же  липу,  актеру  Бербэдж,  то 
разве  нельзя  допустить,  что  частный  театр  облагородил  и  у.тучшил  обста- 
новочную часть  народного  театра.  Театр  Глобус,  основанный  в  1598  г., 
т.  е.  дна  года  спустя  после  блакфрайарского,  явившийся  па  смеиу  и  прямым 
продолжением  ТЬе  ТЬеа1ге,  разве  не  мог  получить  несколько  иную  обста- 
новочную физиономию,  чем  его  предшественник? 

ч  С.  Боянус. 


Юбилейный  альбом  И.  И.  Сосницкого. 

(Сообщение  Б.   II.  Срезневского. 


ВРукоппснор  Отделение  Библиотеки  Российской  Академии  Наук 
в  1917  г.  в  числе  рукописей  собрания  В.  И.  Яковлева  поступил 
интересный  юбилейный  альбом  Ивана  Ивановича  Сосницкого 
|р.  1794 1 1871).  Альбом  этот  относится  к  чествованию  пятидесяти- 
летней деятельности  знаменитого  артиста  Русской  Драмы  в  марте  1861  г. 
Чествование  это  было  двойное — ^сначала  в  товарищеском  кружке  6  марта, 
к  чистый  понедельник  на  ((капустнике»  у  артиста  Л.  .1.  .1еонлдова,  и  затем 
более  или  менее  оффипиальиое  22  марта  в  зале  Руадзе  (впоследствии 
Кононова). 

В  письмах  своих  к  Александре  Матвеевне  Читау-Огаревой,  старин- 
ному его  другу,  в  конце  1850-х  гг.  вышедшей  замуж  и  оставившей  сцену, 
он  с  свойственной  большим  талантом  простото11  и  удивительной  искрен- 
ностпю  описывает  эти  знаменательные  дни  своей  жизни  ').  Описание  аль- 
бома было  бы  не  полно,  если  бы  мы  не  привели  отрывки  из  его  рассказа; 
поэтому  Л1Ы  позво.тяем  себе  сделать  из  них  некоторые  выдержки. 

Первое  торжество  было  устроено  для  Сосницкого  сюрпризом,  совер- 
шенно для  него  неожиданно.  К  нему  заезжает  артист  русской  драматиче- 
ской труппы  Марковецкий,  как  бы  случайно  во  фраке,  зовет  к  Леонидову 
«на  капусту»;  старик,  после  уговоров,  с  неохотой  едет:  ((Входим  на  лест- 
ницу»,— пишет  Сосницкий, —  в  четвертый  этаж,  звоним — отворяет  двери 
сам  хозяин.  Я  скидаю  шубу,  ка.юши.  Хочу  идти  в  за.ту,  в  которую  дверь 
прямо  пз  прихожей,  но  хозяин  меня  не  допустил,  а  повел  налево  в  каби- 
нет, говоря:  ((Здесь  у  нас  закуска».  Вхожу  в  дверь,  раздается  ура!  Смотрю, 
вся  труппа  мущпн,  все  разодето  во  фраках,  прилично,  а  я  небритый,  не- 
мытый. Потерялся.  Ведут  меня  в  следующие  комнаты  под  пред.югом  будто 
бы  к  хозяйке...  Вошли  в  комнату  на  половину  к  жене.  Она  встречает 
меня  на  пороге  с  венком  из  .мвровых  листьев,  с  лентой  голубою,  выши- 
тою золотом:  на    одном    конце    1811   год,  на   другом  1861   год.  Все  вместо 


11  Ппсьма  напечатаны  П.  П.  Гнедичем  в  «Русском  Вестнике»,  1882,  Л»  8, 
стр.  82!1 — 838,  и  перепечатаны  в  книге  С.  ^1.  Бертенсона:  «Дед  русской  сцены» 
П(.  1916),  стр.  150 — 139  (оттиск  из  «Ежегодника  Пмп.  Театров»). 
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положено  на  огромный  альбом,  на  папке  которого  великолепно  написано, 
или  ллчпк'  сказать  нарисовано  из  незабудок:  «,1еду  нашего  теат|>а». 

Ну,  конечно,  гут  последовали  слезы  умиления,  поцелуи  и  благодаре- 
ния. Отпирают  дверь  в  следующую  комнату,  великолепно  убранную  цве- 
тами, стол  накрыт  персон  на  тридцать  и  поставлен  для  простора  радиу- 
сом. На  главном  месте  кресло,  за  которым  на  пьедестале  стоит  мой  бюст, 
ткрашенный  лав|)овым  венком.  Когда  стали  провожать  меня  для  занятия 
места  за  столом,  мне  надо  было  проходить  подле  фигуры  (]лавы,  и  у  нее 
из  рук  выпал  венок  лавровый;  ко  мне  на  голову  не  попал,  а  упал  к  моим 
ногам.  Когда  заняли  все  местао(в  этой  комнате  были  те,  которые  постарше, 
а  другие  в  других  комнатах,  где  накрыты  столы  оффициантовскпе),  после 
бульона  Самойлов,  который  сидел  подле  меня,  встает  н  говорит  мне  при- 
вет, в  котором  упоминает  б.хагодарность  за  сестру  Веру  Васильевну,  пред- 
.игает  тост  за  мое  здоровье  и  подает  мне  серебряннып  вызолоченный 
кубок  с  моим  портретом.  Этот  кубок  пошел  вокруг  стола.  Григорьев  ') 
сказал  мне  спич  в  стпхах,  П.  А.  Каратыгин  тоже  предложил  тост  в  сти- 
хах (подивитесь,  все  были  взволнованы  до  того,  что  е.1е  договорили!;. 

Очередь  моя  бы.1а  б.1агодарить  их.  Я,  конечно,  <■  трудом  высказаг 
благодарность  н  сожаление  со  своей  стороны,  что  в  настоящее  время  я 
не  могу  оправдать  те  почести,  которыми  меня  удостоивают  мои  товарищи. 
На  это  отвечал  с  большим  красноречием  Басилько  Петров  '-), — что  я  служу 
и  теперь  для  всех  образцом. 

Встали  из-за  стола.  На  пороге  другой  койнаты  1>у|)дпн  ■')  читас!  мне 
спич,  с  кубком,  изображающим  русскую  бабу,  держащую  на  голове  своей 
солонку  или  миску.  В  гостинной,  за  флигелем,  Аубель  *'}  играет  Л1азурку 
своего  сочинения.  Петров  Осип  Аванасьевпч  поет  куплеты,  писанные  Лео- 
нидовым, а  все  прппевают.  Это  еще  не  конец.  В  первой  комнате,  где  была 
поставлена  капуста,  поставлсгиы  лмаленькне  ширмы,  на  которых  в  два  ряда 
карточки  портретов  всех  артистов.  Степанов  прочел  стихи  от  Куликова  ь), 
который,  по  болезни,  не  мог  быть.  .Максимов  тоже  не  был  по  болезни,  но 
прислал  письмо  и  стакан  серебряный  вызолоченный  с  надписью:  «от  Мак- 
симова» "). 

После  спичей  за  сто.юм  явился  из  Москвы  Полтавцев,  депутат  от 
московских  артистов,  с  поздрав.1енпем — нарочно  отказался  играть  в  послед- 
нее воскресенье.  Ему  писал  .Теонидов,  что  они  готовят  мне  сюрприз-  По.1- 
тавцев   приезжал    на    один    только    ,1еиь    и ,  во    вторник    уехал    обратно    в 


»)  П.  П.  Григорьев,  артист  и  автор  известных  в  свое  время  водсвплсй. 

-)  В.  П.  Петров  учитель  драматпческоло  искусства  в  (^-Петербургском  Теа- 
тральном  Умплпще. 

>•)  Артист  Алексаи  ф1111ског()  театра  Ф.  Л.  Бурдни. 

*)  Лсонтпй  Филшшовпч  ЛуОе.1ь,  помощник  управляющего  С.-ПетерОургским 
Театральным  училищем. 

=-)  Николай  Иван.  Ку.шков,  драматург,  режиссер  Александрийского  театра. 
П.  С.  Степанов,  актер  русского  драматического  кружка. 

в)  Алексей  Мнхаи.1ович  Максимов,  артмст  Ллександрйнского  театра. 
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Москву.  После  обеда  начались  разные  пения:  русские,  малороссийские, 
цыганские.  Я  душевно  устал  и  часу  в  шестом  просил  позволения  про- 
ститься со  всеми,  но  меня  еще  удержали  и  пели  зксжромтом  «Славу!»  мне, 
.1еонндову  и  всем  присутствующим.  После  показали  мне  программу  затеян- 
ного праздника  [.1еонпдовым,  который  написал  предложение  —  кто  хочет 
участвовать  в  этом  празднике, — и  все  без  исключения  подписались:  кто  «с 
удовольствием»,  кто  «за  честь  себе  считает»,  кто  «за  счастие»,  кто  «оби- 
делся бы,  если  б  его  забыли»  и  пр.  и  пр.  Ну,  наконец  финал.  Простив- 
шись со  всеми,  пошел  я  искать  фуражку  и,  найдя  ее,  отправляюсь  в  при- 
хожую, в  дверя\  меня  встречает  Леонидов  с  бокалом  в  руках,  крича  ура! 
и  еще  тост...  Человека  четыре  стоят  с  канделябрами  в  руках,  тройниками 
и  пятериками,  и  кричат  ура!  Пока  я  одевался — все  крпчали.  Я  просил, 
лмолял,  чтобы  не  шумели,  но  это  ни  к  чему  не  повело.  Бросились  на 
лестницу  впереди  меня,  другие  подхватили  меня  под  рукп,  остальные  сзади, 
и  все  орут  ура!  .1еонпдов  живет  в  четвертом  этаже,  лестница  широкая, 
изо  всех  дверей  бег}т  в  страхе — «что  случилось»!  Я  улмоляю  всех,  чтобы 
не  шумели,  говоря,  что  у  меня  нет  экипая;а.  Передние  кричат:  сейчас 
извощпк  будет.  Кто-то  побежал  вперед  и, орет:  извощпк!  Вся  гурьба  вышла 
на  улицу  (это  против  Технологического  Пнститута)  с  канделябрами  в  руках 
и  с  криками  ура!  Кричали  до  тех  иор,  пока  я  не  повернул  за  Институт. 
Я  боялся,  что  полиция  набежит  и  похватает  всех,  но,  слава  Богу,  все  кон- 
чилось благопо.1учно». 

Все  это,  описание,  так  сказать  документально,  представлено  академи- 
ческим альбомом. 

Основная  часть  альбома  написана  на  толстой  ватманской  бумаге  въ 
листъ,  на  5    лл. 

На  л.  1  (обложка^,  рисунок  декоратора  Л.1ек<андрниского  театра 
Пушкина:  внпзу  разрезъ  Александрийского  театра,  с  фронтоном  п  сце- 
ной, на  которой  видна  миниатюрная  (|)пгура  Сосницкого,  в  средине  листа 
лира,  окруженная  лавровым  венком  и  .1учамп,  с  иА1енами  21  драматурга 
в  пьесах  которых  играл  Сосницкой,  сверх  листа  надппсь  на  ленте:  «Чему 
быть,  того  не  миновать,  конецъ — д^л^'  вЪнецъ»,  юбп.хейный  год  «1861» 
и  цифра  555. — число  ролей,  исполненных  Сосницким. 

На  оборотной  стороне  обложки  «Имена  особъ  желающнхъ  здрав1я 
нашему  юбиля[)у  П.  П.  Сосницкому» — это  то,  что  названо  в  ппсьмЪ  «про- 
граммой затЪяннаго  п(1аздника».  Тут  подписи  большой  части  участников!, 
торжества:  Л.  Л.  Леонидова,  II.  П.  Григорьева,  В.  В.  Самойлова,  К.  Н. 
Полтавцева,  И.  в.  Горбунова,  П.  А.  Каратыгина,  О.  А.  Петрова,  Стукол- 
кпна,  Н,  О.  Гольца,  Васильева  2-го  и  другихъ.  ^ 

На  л.  2 — «Слава  6-му  Марта  1861  г.»,  с  которой  провоя{али  Сосниц- 
каго  с'ь  торжества.  Вот  ея  текст'ь: 

(]лава,  с.1ава  Ивану  СосницкОхму!  2.  (]лава! 
Честь  и  слава  артисту  достойному!    2.  Слава! 
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Лсонпдону  ЛевушкГ) — слана!    (мана! 

За  прнемъ  его,  за  хлеОъ-со.и.!  Слана!  Слана! 

ВсЪмь  артистамъ  гоиарнща'мъ!  (]лапа!  Слава! 

ВсЪмъ  Искусства  ренннтелямъ!    Слава!  Слава! 

Подвпзайтрсь  на  поириш'В  трудномъ!  Слан!11  Слана! 

Изучайте  Искусство  родное!  Слава!  Слава! 

Я  взываю  къ  товарнщамъ!  (^лана!  Слава! 

Дай  Богъ  всЪыь  дослужиться  на  сценЪ!  Слава!  Слава! 

И  люОвн  и  почета  и  славы!    Слава!  Слава! 

Какъ  нашъ  старый  и  славный  Сосннцк1в!  Слава! 
На  л.  3  —  «Списокъ    артнстовъ    Императорскихъ  С.    ПетерОургскнхъ 
Тсатровъ»  за  1825  юдъ.  На  об.  л,    3,  тоже  за  1800  годт.. 

На  л.  4  оО. — «Театральное  .Учнлпще»  (спнсокт^  служащихъ). 
На  лл.  6 — 8 — «Ивану  Ивановичу  Сосницкому,  Мазурка.  Музыка  Л.  Ф. 
Аубеля.  ()  !Марта  1861  г.  Слова  .1.  .1.  .1 ва» — ноты    со  словами    Леони- 
дова —  сокращенный  текст  его  стихотворения   (см.  ниже^.  Это  те  куплеты, 
которые  пелъ  О.  А.  Петров  1): 

Грянь  былая  пЪсиь   лихая! 
Пойте  всП  искусству  въ  даръ! 
Грянемъ,  дЪда  вспоминая 
И  его  рспертуаръ' 
Он  был  истпнпымъ  артпстомъ, 
Создавая  типы  лиц; 
Былъ  танцоромъ,  машинистомъ, 
Впдостаномъ  ^)  средь  пЪвицъ. 
Вспомни  сюжетный 
I  II  выходной 

Весь  кругь  балетный!... 

Весь  хоръ  со  мной! 

Вотъ  уже  полсотни  .хЪтъ 

Какъ  всТ|Х'ь  насъ  нлЪняетъ    д1)дъ 

Въ  творчегтвЪ  зрЪломъ 

Г.ловомъ   II  дЪломъ. 

Ловый,  статнЫ11,  <  ь  .шччиои  рЬчыо 
Онъ  пГуеаръ»  былъ  удало11   ')! 
Онъ  давалъ  просторъ  ссрдечью,  ' 
Представляя  свЪтъ  большой. 
Такъ  друзья,  давно,    что  знаемъ, 
Дружнымъ  хороыъ  повторимь: 


1)  В  книге  С.  Л.  Бертенсона,  стр.  152,  приведены  пскоторыя  строфы  этого 
стихотворения,  как  они  сохраиились  в  памяти  Л.  Л.  Нильского,  с  текстом  альбома 
онн  нссовсем  сходны. 

-)  Князь  Впдостанъ  Пол()цк111  въ  пьссЪ  <  ДнЪпровская  русалка^,  перевод  г  немец- 
кого Н.  С.  Краснопольского  (П.  1804 — 1806»  съ  музынон  Камера  и  Давыдова.  Роль 
Видостана  в  3  дЪиствип  съ  пЪпиемъ. 

^)  В  ко:чедпи  «Малъ  да  удаль». 
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К;1къ  таланть,  дЪд-ь    уважаеиъ, 
Кныъ  товарищъ,  онъ  люОим!.... 
Помни  съ  солистомъ 

Народный-свитский  ') 
Каь'имъ  артистомт. 

Бы.тъ  лЪдъ  Сосиицк1п'. 

Вотъ  уже  полсотни  лЪтъ 

Милъ  всЪмъ  намъ,  хоть    старъ  и  сЪдъ, 

Лаской  ученьемъ 

II  угощеньемъ. 

В  основную  часть  альбома  вложены,  вероятно  самим  Сосницким, 
листки — автографов,  относящпсся  к  торжеству. 

Здесь  во  первых  находится  спич  П.  П.  Григорьева  1-го,  одного  из 
старейших  сотоварищей  (Сосницкого  по  сцене  (р.  1806  г.):  «6  Марта 
18()1   года»: 

Соснпцк1п!  въ  школЪ  театральной. 

Конечно,  не  А1ечталъ  дожить  тЪхъ  лЪтт., 

Когда  ему,  отъ  всей  души,  похвальны!! 

За  службу  долгую  мы  выразимъ  прппЪтъ? 

Я,  помню,  годы  т'Ь,  гдЪ  кромЪ  интересу, 

Комед1й  цЪлый  рой — театры    оживляль; 

Я,  помню,  ловкаго.  веселаго  повЪсу, 

Который  веЪхъ  своей  игрою    увлекалъ! 

Я  признаюсь:  завидно  чногимъ  было 

Артиста  поприще!  Онъ  ()ылъ  нашъ  чародЪй! 

Все  общество   его  боготворило 

За  исполнение  блистательныхъ  ролей! 

Да  как  и  не  лн>6ить  артиста-человЪка'.' 

Кто-бы  и,зъ  насъ  Его  достойно  не  почтилъ'.' 

Онъ  съ  честью  славою  дЪпствите.гьно   полвЪка 

На  р5'сскоп  сценЪ  прослужилъ! 

Такъ  воздадимъ  же  честь  по  долгу  намъ  святому, 

Товариш\ -артист  у  дорогому! 

II  вЪчно-памятнымъ  наставникамъ  Его:  ^ 

Мольеру!  Бомарше!  и  Мариво! 

I  ХмЪльнппкому!    и  Шаховскому!.. 
Ура!!..». 

Затем  здесь  находится  приветствие  П.  А.  Каратыгина^); 

Соснвцк1Й!  Юбилей  твои  впереди  у   насъ; 
Объ  немъ  еще  идутъ  пока    переговоры; 


*)  «Народный  свитский»,  какъ  обьясняетъ  вь  примечании  къ  полному  тексту 
стихотворения  Л.  Леонидовъ.  означаетъ  «личность,  представляющую  на  сцеиЪ  свит)' 
Королей  и  народь». 

2)  Стихотворение  напечатано  П.  П.  Гнедичеч  в  примечании  к  письмам  П.  П. 
Сосницкого,  стр.  831  и  С.  .Т.  Ьертенсонои  в  указ.  книге,  стр.  1о1. 
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Недождалпся  мы  ни  .итотъ  разъ, 

Чтобы  ]>»з|>'1>|>><'>><>'  прислали  пзъ  конторы... 

Но  кто  ра.гь  прамлипку,  такъ  тоть  до  свЪту  пьянъ; 

Твои  праздник — торжество  зас.пги  и  искусства. 

Твое  здоровье,  нашъ  почтенный  ветеранъ! 

По  братски  иьемъ  его  отъ  пскрсппяго  чувства! 

Овопмь  тадантомь  ты  театръ  нашъ  украшаль; 

1)Ы.1Ъ  про дстакптслемъ    11скус<тва  ты  по.1-вЪка; 

II  ктожъ  въ  лпцЬ  твоелъ  ггз'ь  насъ  не  уважалъ 

Артиста  честнаго,  прямаго  человека! 

Теперь  достойному — досто1шо  воздадпмъ: 

Поклонимся  ему.  какъ  старшему,  меж1.  нами — 

И  Многолетие  ему  провозгласпмъ — 

ЁдиньшТ)  сердцемг  и  устами!! 

Далее  стпхи  Н.  Ив.  Ку.шкова,  прочтенные  П.  С.  Степановым  Ц: 

Пыанъ  Пваиопичъ!   Вы  были 

ПрпмЪръ  сц('1П1ческш  для  насъ: 

Васъ  современники  цТ)ииди, 

ОцЪнятъ  и  потомки    Вась! 

Когда  М1ръ  старый  театральный 

Въ  игрТ)  фальшивой,  идеальной— 

О  простотЪ  едва    мсчгадд,, 

Тогда  {л)снн11К1п    ге1|!а.1ьны11 — 

Игрой  просто11  и  натуральной, 

Вс'Ьхъ  иностраицевъ  удивля.1ъ. 

Н(1  кромЬ  .-)того,  по.1-вЪка 

Вашь  до.мь  артпста:ч1.  бы.гь.   ттакъ  с|1(|й; 

Мы  любим-!,  Васъ.  какъ  челоиЬка 

("-ъ  доОрЪ11шимъ  сердцемъ  и  душо!!, 

Примите  же  на    па.чять  это 

Въ  даръ  отъ  товарищей  друзей, 

П  дай  Богъ  МИ0Г1Я  Вамь  дЪта, 

А  намъ  бы  (Править   кеселБй 

'Вашъ  и  стодЪтннй    юбилей. 

Далее  и  а.п.6ом  вклс(^пы  письма  Л.  лМ.  31акс11Мопа  I  и  Л.  А.  Але- 
ксеева и  привествпе  актера  С.  Ьряипева,  какъ  отметилъ  автор,  сказанное 
у  артиста  .1.  .1.  Леонидова  «вт.  день  предпра,чднован1я  юОнлея  П.  И. 
Сосницкаго».  Передъ  нотами  «Мазз'рки»  виипо  2  .тега  с  с.ювами  1п>  ней 
(рукою  пс|)еписчпка,  съ  подписью  .1еонидова);  ,эдесь  она  названа:  «Мазурка. 
Воспомииаи1е  обь  И.  И.  Соснипкомъ».  ,Уто  полный  ея  текст,  пелась,  ве- 
роятно. то.п>ко  та  ся  часть,  которая  приведена  выше  н  на.и1исана  над 
ногами.  Все  у11омпнаем1>1я  в  т('к<те  ро.1И,  ис110ли)1вп1ияся  (]оспиикнм,  вслед 
за  текстом  объяснены   в  примечаниях. 

К  альбому  б  марта,  вероятно,  тоже  самимъ  /]о(нпик11м  п|)нсоедииены 
приветствия  и  другие  материалы,  относящиеся  ко  второму  (чо  торжеству- 
происходивпзему  22-го  марта. 

')  Напечатано  П.  '  П.  Гиедичем,  стр.  831 — 832,  и  С.  .1.  Бертенсоном, 
стр.  152-153. 
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Это  во-первых  папка,  в  которз'ю  впоследствии  были  вложены  все 
юбилейные  материалы.  На  передней  ея  доске  под  стеклол!  литографи- 
ронанный  портрет  юбиляра,  исполненный  ко  дню  юбилея;  изображение 
(^осницкаго  окруженном  венком,  сверху  другой  венок,  с  датахми  внутри 
«1811 — ■1^(||>  и  на  лентахъ  «22-го  марта»;  внизу  подпись  «На  50  л1)тн!й 
юбиле11  И.  П.  Соснипкаго.  С.  Петербургь».  Портретъ  исполнен!,  съ  (|)ото- 
гра([>ии  Дсньера,  той  самой,  по  которой  потом  изобразил!,  в  большую 
величину  Сосницкого  Борель  для  Портретной  Галлереи  Мгонстера  (т.  2). 
На  оборотной  стороне  передней  доски  папки  написано,  повидимому,  рукою 
Григорьева  1-го,  стихотворения  «Дра:матург1я  въ  чистый  понедЪльнпкъ»; 
пзъ  отметки  на  поле  «6  марта  1X61  г.»  очевидно,  что  оно  было  произ- 
несено и  г)тотъ  знаменательный  капустникъ. 

В  числе  юбилейных  документов,  относящихся  к  22  марта  1861  г., 
■находится  стихотворное  приветств1е  П.  II.  Григорьева:  «II.  П.  Сосницкому 
в'ь  день  пятидесяти.Лтняго  юбилея  22  марта  1861  г.»  О  нем  не  упоми- 
нает Сосницк1а  в  письмах  к  Читау  и  сведении  о  нем,  сколько  знаем, 
нет  и  в  других  материалах  к  его  биографии;  но  оно  представляетъ  боль- 
шой интерес  и  главным  образом,  как  хорошая  и  отчетливая  характеристика 
Знал1енитого   артиста-человека.   По.чтому  приводим  его  здесь  полностью: 

Иванъ  Ивановичъ! 

Ираздникъ  артпстическги 
Дорогъ  тЪ.чъ  для    нагъ. 
Что  оиъ  тЪшит-Б,  радуетъ 
II  лелЪетъ  Васъ, 
Нашего  досто1шаго 
Дрлга  и  отца! 

-    Честь  ТебИ  взаимная 
Нынче  II  всегда: 
^  За  пол-вЪка  славнаго, 

Честнаго   труда! 
Произносятъ  искренно  ' 
Наш»  голоса: 
Ты,  театра  русскаго 
Гортость  п   краса!! 

Да,  Иванъ  Пвановичъ, 
Въ  ЖПЗП11  псе  иройдетъ... 
Но.  у  насъ  О)сн11цкаго, 
Имя  не  умретъ! 
В(;Т)  таланты  новые 
Ты  любпл  ласкал, 
П  в  начале  поприща 
Жизнь  пмъ  прпдавалъ! 
Кто  жъ  зд'Ьсь  благодарнаго 
Чувства  пе  хранить? 
Кто  0зъ  иасъ  Сосвппкаго 
Сердпемъ  не  почтить? 
ВсЪ  съ  душевной  радостью 
Честь  должны  воздать! 
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Ц'Ьловать  Соснпппагп, 
Братски  обнимать!.. 
.1ап  ТсГ)1)  Богъ  злравьл. 
До.1гохъ.  мпрныхъ  .тнеп! 
Чтобы  вЪчно  памятенъ 
Бы.1ъ  Твои  Н)б11.1ец: 
Чтобъ  съ  ТобоИ  дол;да.1ись-мы 
Радости  другой: 
У.1учше1пя  ио-шаго 

ч 

Смены,  нам  родпо!!! 

Чтобъ  пскусство  русское 

Кажды)!  день  и  годъ 

Бы.то  уважаемо, 

Ш.10  всегда  внередъ! 

Чтобъ  артпгты  юные, 

С.тыша  ТвоИ  совЪтъ, 

Развива.1псь  правп.тьно 

Безъ  нужды  ц  бЪдъ! 

Бъ  жизни  артпстпческоп 

Чтобы  встрЪтить  намъ — 

Ото  всЪхъ  сочувств1е. 

Къ  службЬ  и  трудамъ! 

Дай  Богъ,  какъ  Сосницкому, 

Бс'Бмъ  торжествовать! 

А  театру  русскому 

ВЪчно  проциЪтать! 

Чувство  всТ)мь  памъ  сродное 

Ясно  говорптъ. 

Что  .1ю6овь  къ  Сосницкому 

Общая  горитъ! 

Такъ  ;кпви-жь  и  здравствуй  Ты 

К  с.1ав1)  труппы  всей! 

И  да  будетъ  паматенъ 

Бс'Ьмъ  твой  юбн.1е11!.. 

Далее  в  папку  вшит  автограф  артиста  Фед.  Ал.  Бурдина  —  прп- 
вет(;тв1е,  ска;^анное  имъ  прп  встрЪчЬ  Сосппцкого  па  лестнице:  «Добро 
пожаловать,  дорогой  гость»  и  пр.  Затемъ  прив'1^тствие  Е.  Н.  /Кулевой  от 
лица  артисток  драмы.  В  ппсьмЪ  к  Чптау  Соснпцк1а  ппсалъ:  «Вся  толпа 
повела  меня  в  ,эал,  где  на  пороге  меня  встретили  все  напт  актрисы 
и  Пелых  платьях,  бросились  ко  мне  па  шею  и  поп1лп  .ноце.хуи  и 
слезы!  Можете  себе  представить  что  сделалось  со  мной.  Совершенно 
задохся  и  не  мог  ска,зать  ни  слова.  Тут  /Кулела  прочла  мне  привет 
в  стихах».  Приветствие  в  те  дни  еще  совсем  молодой,  знаменитой 
потом'ь,  актрисы  Е.  Н.  /Кулевой  было  не  въ  стихах:  выдержками  изъ 
стихотворения  Григорьева  отдельных  строк  в  переделке  она  только  за- 
кончила свою  речь.  Как  видно  из  ея  автографа,  прпвет(тв1е  ея  было 
та  ко  но: 

аИванъ  Ипановичъ.  Избранная  своими  подругами  по  искусству 
по.эдравить    васъ    въ  день    вашего  50-ти  лЪтняго    Юбилея, — я    исполняю 


77 

этот  долгъ.  Знаю,  что,  ни  владЪя  ни  средствами,  ни  качествами  для  зто1  о 
необходимыми,  прив1)тств1е  ^юе  Оудетъ  сз'хо  п  бсзцвЪтно;  но  знаю  также  и 
то,  что  въ  этомъ  случаЪ  я  не  должна  бояться  строгого  осужден1я  и  смЪло 
могу  расчитывать  на  полнз"ю  снисходительность.  Иванъ  Ивановичъ!  Под- 
готовленныхъ  фраз'ь  у  меня  негь.  Все.  что  я  могла  вамъ  сказать  — 
вылилось  отъ  чистого  сердца:  зд'Ьсь  говорнтъ  одно  только  чувство  глу- 
бокого уважен1я  и  искренней  нашей  къ  вамъ  любви.  ХотЪла  бы  я  пере- 
дать вамъ  и  нашу  радость,  видя  васъ  съ  нами  вь  этотъ  торжественный 
для  всЪхъ  насъ  день,  и  наиш  задушевные  вамъ  при  этомъ  пожелан1я 
но  не  умею,  и  потому  заключаю  свое  прпвЬтствие  словами  нашего 
даровитого  товарища-артиста: 

Празднпкъ  артнстическ1й 

Дорогъ  тЪмъ  для  насъ, 

Что  онъ  здЪсь  составился 

Именно  для  васъ. 

Кто  полвЪка  ревностно. 

Честно  прослужилъ 

П  на  трудномъ  попрпщЪ 

Намъ  прпмЪромъ  былъ. 

Дай  тебЪ  Богъ  здрав1я. 
Долгих  мирныхъ  дней! 
Чтобъ  былъ  вЪчно  памятенъ 
Намъ  твой  юбилей! 

«Посте  /Кулевой»  рассказывает  Сосницкий,  «Аграфена  ,  Матвеевна 
Са*>урова,  которая  вместе  со  мною  воспитывалась  и  перешла  в  1809  году 
в  Московскую  ШК0.13'...  Она  поднесла  ото  всех  дам,  на  подушке,  лавровый 
венок,  сверх  которого  [лежал  плоский  серебряный  венок  вызолоченный, 
где  на  каждом  .шстке  вырезаны  имена  участвующих,  и  сказала  очень  мило 
маленький  прив'Вт:  «Другъ,  товарищъ  и  благодетель  мой,  —  прими  отъ 
насъ  слабый  знакъ  нашего  къ  тебЪ  уважен1я,  и  дай  Богъ,  чтобъ  Онъ  еще 
продлн.1ъ  твой  в'Ькт>  на  добрыя  твоп  дЪла  н  на  пользу  молодаго  поколФ- 
и1я,  которое  могло  бы  пользоваться  твоими  советами»...  Тут  ^1инская  что- 
то  сказа.1а,  не  помню;  так  меня  сконфз'зи.ха  и  в  ноги  мне  кланялась,  н 
ловн.1а  руки  целовать;  не  забудьте — в  зале  до  двухсот  человЪк  зрителей  и 
полные    хоры    посторонних    дам  ■ — ■  всю  обедню  испортила!...» 

Текст  этих  двух  приветствий  в  а.хьбомах  не  сохранился. 

«Потомъ»,  пишет  Сосницкий,  «подошел  ко  мне  немецкий  актер  То.1- 
лерт,  депутатом  от  немецкой  труппы,  и  читал  мне  что-то,  однако  видно 
хорошо,  потому  что  общее  браво  раздалось  в  зале». 

Это  стихотворение.  Ап  85088П112к1.  2иг  .1иЬеИ'е1ег  вехпег  ШпГ  2^§^аг^§еп 
кип5иег15сЬеп'  УУегяашкеИ  (1еп  22-51еп  М:1Г2  1861.  Нач.: 

\Уо  Виззкшй  0|г  1п  Кип81§ел\'е1Ыеп  НаИеп 
Е1П  Вепкта!  ^гипйе!  (1ег  Гп81егЫ1сЬке11. 
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К  немецкому  подлиннику  приложен  цусскпп  псрснод  ирпиадлсжиший 
самол1у  автору  1). 

Далее  в  альбом  пложено  приветствие  Ф.  А.  Бурдина — его  автограф, 
«казанное  им  в  заключение  обеда,  затем  несколько  писем  и  телеграмм 
и.  наконец,  акспромт  П.  Л.  Каратыгина,  который  (^оснпмкнй  и  скоем 
письмЪ  назвал  суморнтельным»: 

«Со<1шцк1п!  Что  тебЪ  мног!е  <'казал11, 
Прибавить  къ  .-«тому  найдется  что  едва  ли. 
II  л  Г)ы.  можетъ  Г)ыть.  11роче.1'ь   тобЪ  стихи, 
,1а  не  напомнить  бы  Демьяновой    хл». — 
Такъ  лучше  попросту,  бе;чъ  длпинаго  к>иаета, 
Скажу  теОЬ  одпо:  будь  здрав ь  на  чногч  .тЪта!...»' 

Альбом  Сосницкого  важен  не  только  как  сборник  автохрафов  деятелей 
русской  сцепы  средины  XIX  л.  или  как  память  о  торжестве  знаменитого 
ея  деятеля;  он  является  ярким  отражением  об.шка  самого  Сосницкого  п  в 
теплы.х  чертах  рисует  его  не  столько,  как  артиста,  о  чем  тогда  п  не  п])и- 
ходплось  говорить,  а  как  человека  исключительных  душевных  качеств. 
Все  сотоварпщи  его  п  старые  и  молодые  искренно  его  любили,  высоко 
ценили  его  п  гордплпсь  им.  «Вы  заслужили  нашу  признательность»,  го- 
ворил ему  представитель  младшего  поколения  сценических  деятелей  С.  Брян- 
цсв,  «какъ  артнстъ,  главное  какъ  человЪкъ!  Вашею  славою  мы  гордимся». 
«Наско.1ько  Вап111^»ь  блестящимт.  талантомъ  вы  былп  украшен1ем'ь  русской 
сцены»  сказа.1  ему  Ф.  А.  Бурдпнъ,  представитель  старшего  поколения 
артистов'ь  «настолько  лично,  по  вашимь  .^ушевнымъ  качествамъ,  вы  были 
украшен1емъ  нап1его  общества.  Въ  продолжении  Вашего  славнаго  пятиде- 
сятп.Лтняго  с.1ужен1я  искусству.  Вы,  будучи  первокласнымъ  исполнителемъ 
нашпхъ  первоклагсныхп.  писателей,  1'рпбоТ)дова  и  Гоголя,  не  говоря  уже 
объ  иностранныхъ  авторахъ,  вь  то  же  самое  время,  какъ  челов'Ьк!.,  сумЪлн 
соединить  около  себя  артпстовъ  въ  одну  т'Ьсную  семью,  не  различая 
богатаго  оть  (')Ъднаго,  ста|>п1аго  отъ  младшаго.  Ни  одно  мо.юдое,  начи- 
нающее даровап1е,  въ  тяжелыя  минуты  жизни,  не  уходило  отъ  ласъ  не  со- 
грЪтое  теплымъ  участ1емъ,  не  ободренное  .1асковымъ ^  словомь.  Вы  намъ 
живой  примТ)р I. — какими,  должень  быть  артистъ  и  человЪкъ.  Паше  о()ще- 
ство  гордится  вами,  да  п  не  одно  нате,  а  гордилось  бы  всякое,  гдЪ  бы, 
появился  подобный  дЪятель». 

Поддержка  и  ободрение,  которыя  встречали  в  нем  молодые  артисты, 
отл1ети.1  своем  стихотворном  прпветсгвип  П.  П.  Грпго|»ье|1,  один  из 
наибо.км'  близких,  по  летам,  Сосницкому  его  сотоваршщей,  помнивший  на- 
чало его  а]ртистической  карьеры,  говоря,  что  Сосницкий  «придавал  жизнь> 
артистам  «в  начспле  их  поприща»,  «любил,  ласкал  все  поные  таланты». 
Это    умение  угадывать    та.шнты,    дало  сцене  многих  деяте.1еН,  начиная    с 


')  Перевод  стихотворения   напечатан    П,  П.  Гнедичем    ук.  статья,    стр.  836,  и 
С.  Л.  Бертенсоко.и,  ук.  соч.,  стр.  137. 
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В.  Н.  Асенковой,  которая  Оыла  ныключеыи  «за  неспособностью»  из  Теа- 
трального училища  директором  театра  кн.  С.  С.  Гагариным  п  только, 
благодаря  Сосницкому,  явилась  украшением,  правда  не  надолго,  рус- 
ского театра.  Сосницкий,  как  говорят  его  помнившие,  облада.!  ред- 
ким умением  ладить  со  всеми,  чуждаясь  всяких  дрязг  и  ме.1кпх 
инт|1иг.  Чувство  зависти  было  ему  неведомо:  успехам  товарищей  он 
радовался  <)т  души  и  всегда  готов  был  им  содействовать.  И  у  Сосниц- 
кого» не  было  соперников,  не  было  завистников.  Через  посредство  Сосниц- 
кого, ученика  первого  русского  актера  Дмитревского,  нити  истор1и  свя- 
зывали новое  поко.хение  а}1Тистов  с  прошлым  русского  театра.  Его  выдви- 
нул, как  драматического  актера,  Шаховской,  пмъ  восхищался  Гоголь,  на 
его  субботах  бывали  Грибоедов,  Пушкин,  Брюллов.  «Три  поколения, — го- 
во|)пт  один  из  его  биогра(|)оп,  —  смот{»ели  Сосницкого,  и  въ  то  время, 
когда  деды  с  восторгом  вспоминают  о  нем  как  об  отличном  ^еипе  ргет1ег, 
которому  не  было  в  этих  ролях  наследников  иа  Петерблргской  сцене,  отцы 
говорят  о  нем,  как  превосходном  артисте  в  высокой  комедии,  а  сыновья  вспо- 
минают его  в  ролях  добродушных  стариков  !))>.  И  как  русская  публика,  за 
иЪ.1ых  шестьдесят  лЪт  XIX  в.,  поклонялась  Сосницкому,-актеру  и  чтила 
его  та.1ант,  так  и  все  представители  русской  сцены,  с  адладших  до  старших, 
с  тЪх  кто  стоял  на  низших  ступенях  сценической  лестницы,  до  высших 
деятелей  русского  театра  18б0-хь  г. г.  все  одинаково  любили  и  уважали 
артиста-человека    «деда  Сосницкого». 

В.  Срезневский. 


1)  С.-Петербурп-кия  Ведомости,  1861.  №  ()1). 


Из  архива  артиста  М.  И.  Писарева. 

(Письма  Островского,  Потехина,  Полонского,  Аверкнева  и  М.  Садовского). 


Сообщил   Б.   .1.    Шол-Шлевскин. 


В  1918  году  в  Пушкииск1Й  Дом  при  Российской  Академии  Наук 
перешел  от  Марии  Модестовны  Дружининой  (ныне  уже  умершей) 
но  большой  архив  се  отца,  известного  артиста  Модеста  Ивановича 

Писарева  (род.  2  февраля  1843,  ум.  30  сентября  1905  г.),  одного  изъ 

г.швныхъ  деятелей  первого  частного  Москокскаго  театра,— такъ  называемаго 
«Пушкинского»  (1880  г.)  1).  Архив  этот  содержит  в  себе  письма  литера- 
турных п  театральных  товарищей  и  знакомых  Писарева  и  его  первой  жены — ■ 
известной  драматической  артистки  Пелагеи  (Полины)  Антиповны  Стреие- 
товой  (род.  4  октября  1850,  ум.  5  октября  1903  г.);  среди  писем  этих 
оказались,  между  прочим,  33  письма  и  записки  Александра  Николаевича 
Островскою  ■-),  10  писем  Алексея  Лнтпповича  Потехина,  одно — с  письмом 
//.  П.  Полонского,  3  письма  Дмитрия  Васильевича  Аверкиева  и  1  письмо 
Михаила  Прововича  Садовского, — письма  двухъ  последних — со    стихами. 

I. 

Письма  Островского. 

Пз  писем  упомянутых  четырех  корреспондентов  наибольший  инте- 
рес представляют,  конечно,  письма  Осгровскою,  ибо,  с  одно!»  стороны, 
в  печати  до  настоящего  времени  появилось  лишь  очень  немногое  из  пе- 
реписки знаменитого  драматурга  ^),  с  другой  —  печатаемые    нами  письма 


')  О  иемъ  см.,  между  прочпмь,  в  «Псторич.  Вести»  1912  г.,  №  7,  стр.  1.Ч2— 133. 

2)  Изъ  нпхъ  одно  бы.ю  опубликовано  в  X  томе  По.пюго  собрания  сочиненш, 
Островскаго,  вышедшего  подъ  редакцией  М.  II.  Писарева. 

^)  Нам  известны  публикации  с.юдуюших  писем  Островского  (но  и.1||>авиту 
корресиондентов):  в.  А.  Бур,щну  (200  писсмь)  —  «Артистъ»  1891  г.,  ки.  18  и  1892  г.. 
кн.  19—21,  «Дпевн.  Артиста»  1892  г.,  кн.  2,  и  «Русск.  Биб.п1001|)ил»  1915  г.,  №  3. 
С.  Л.  Волкову  (1875  г.)— «Русск.  Мысль»  1897  г.,  №  .3,  стр.  71;  Л.  Д.  Гя^яхову— «Бирюч», 
1918  г.,  .Л»  4,  стр.  37;  С.  Л.  Ге^еоиову- сРусск.  Арх..)1915  г.,  кн.  I,  стр.  25—26;  И.  в.  1ор. 
буноеу  —  сРугск.    Мыслы    1897  г.,   №  5,  стр.  И,  «Ежегодп.  Ими.  Театров»  1910  г.,  в 
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касаются  самого  последнею  произведения  Островского — его  «семейных  сцен» 
«Не  от  мира  сего»,  показывая,  с  каким  трудом  н  напрякенпем  воли 
п  духа  писал  он  эту  свою  «лебединую  песнь»;  она  плохо  ему  и  удалась,  но 
на  сцене  поддержана  была  исключительные!  талантом  Стрепетовой, 
игравшей  в  ней  главную  роль;  наконец,  письма  эти  важны  еще  тем, 
что  обращены  они  к  известнейшим,  безупречно-правдивым  исполнителям 
и  талантливым  истолкователям  или  комментаторам  виднейших  ролей  в 
пьесах  Островского,  искренним  его  поклонникам  и  даровитым  воплоти- 
телям   на    сцене  типов,  созданных  знаменитым  нашим    бытописателем. 

Писарев, — талантливый  и  образованный  актер,  отличался  всегда  обду- 
манною, цельно-проникновенною  игрою;  пьесы  Островского  были  излюб- 
ленными в  его  репертуаре,  и  он,  выступая  в  17  произведениях  Островского, 
прославился,  как  исполнитель  ролей  Кита  Китыча  («В  чужом  ииру  по- 
хмелье»), Льва  Краснова  («Грех  да  беда  на  кого  не  живет»)  Боль- 
шова    («Свои    люди  —  сочтемся»),,  Петра  («Не  так    живи,  как    хочется»). 
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Иоанна  Грозного  («Василиса  ^кмонтьепа» ),  особенно — Несчаст.ишцепа 
(«Лес»)  \11  мн.  других  ').  Благоговея  перед  Островским, — этнл!,  по  его  вы- 
ражению, «гигантом  по  талант},  а  но  сердцу — ребенком, — он,  желая  при- 
нести дань  своего  уважения  к  памяти  любимого  писателя,  последние  годы 
жизни  своей  посвятил  на  тщательную  работу  по  редактированию  10-том- 
ного «Полного  собрания  сочинений»  Л.  Н.  Островского»  (изд.  тов.  «Про- 
свещенпе»,  С.-Щ.  1900^ — 19!)5),  снабдив  ого  ценными  данными  для  исто 
рпи  его  пропзведемип  и  для  его  жизнеописания;  ранее  он  напечата.1 — 
в  «Ежегоднике  Пмп.  Театров»,  сезон  1901 — 1902  г.  (прилож.  4-е) — статью: 
«К  материалам  для  биографии  А.  Н.  Островского»  (перепечатано  в  X  томе 
вышеназианнаго  «Полного  собрания  сочинений»),  а  еще  за  много  лет 
раньше — наделавшую  большого  шума  статью  о  «Грозе»  Островского  (в  Мо- 
сковской газете  «Оберточный  Листокъ»  1860  г.,  Л'Ь  19 — 20;  см.  Соч.  Остров- 
ского, т.  X,  стр.  603  и  в  брошюре  М.  В.  Карнеова:  «Мод.  Ив.  Писарев. 
Биографнч.  очерк»,  С.-Пб.  189.3,  стр.  1 — 24,  прп.юж.).  По  с.юиам  сов- 
ременников, М.  И.  Писарев  с  молодых  лет  входил  в  тесный  кружок 
ближайших  друзей  и  почитателей-  Островского,  принадлеяга  к  числу  пред- 
ставителей м.шлтего  поколения  группировавшихся  около  него  актеров. 
На  сцене  Писарев  выступил  п  1.Ч()7  г. — в  пьесе  именно  Островского 
А<На  бойком  месте»),  личное  же  знакомство  его  с  драматургом  отно- 
сится ко  времени  еще  бсхее  раннему — к  той  эпохе,  когда,  в  начале  1860-х 
годов,  по  инициативе  любителя  сценнческаго  искусства  П.  .1. 1Паповалова, 
в  Москве  образовался  любительский,  так  называемый  «Красноворотский» 
театр,  дававший  спетаклн  в  квартире  Н.  И.  Давыдова.  М.  В.  Карнеев,  со 
слов  самого  М.  II.  Писарева,  рассказывает,  что  в  первый  же  спектакль  на 
сцене  «Краснопоротского»  театра  была  поставлена  пьеса  Островского  «Свои 
люди — сочтемся»^  при  чем  роли  были  розданы  следующим  образом:  Боль- 
шова  играл  Давыдов.  Подхалюзина — сам  автор,  Ризположенского — Дубров- 
ский...., Липочку — Гнлярова,  Тппигу — Писарев.  Это  был  первый  дебют  Мо- 
деста Ивановича  на  сцене,  доставивший  ему  высокую  честь  похвалы  С.  В. 
Васильева.  Спектакль  этЬт  посетили  почти  все  звезды  тогдапшей  Москов- 
ской сцены:  II.  М.  Садовский,  С.  В.  Васильев,  Е.  Н.  Васильева,  Л.  П.  Ни- 
кулина-Косицкая,  К.  Н.  По.павцев,  В.  II.  Жпвокини,  С.  П.  Акимова. — 
Успех  был  полный,  спектакли  пошли  чаще  и  чаще,  дело  принимало 
вполне  серьезный,  деловой  характер.  Вслед  за  «Своими  людьми»  шел  «Празд- 
ничный сонъ  до  обеда»;  «Бедность  не  порок»,  «Не  в  свои  сани  не  са- 
дись», «Л'тро  молодого  человека»,  «^Доходное  место»  и  многие  другие 
пьесы»  -). 

С.  В.  Максимов  в  ценных  воспоминаниях  своих  об  Островском, 
рассказывал  о  кружке  .гац,  составлявших  постоянное  общество  драматурга 
въ  1850— 1860-х  годах,  ппп1ет:   «(;реди  счастливцев,    окружавших   Остров- 


1)  См.  оЕжегодн.  Пмп.  Театров»  1905—1906  г.,  придож.,  ст)).  188—189. 
5)  М.  В.  Ка|>11еев,  назв.  соч.,  1тр.    6— Т. 
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ского,  1)  первые  годы  его  лнтератзрной  деятельности,  Оыл  и  тот  Несч;1- 
<'тлцвиев,  который  дал  ему  несколько  черт  для  оПрпсопкп  симпатичного 
лица  этого  имени  в  известной,  любимой  публикою  комедии  .]ес,  роль 
которого  с  таким  блестящим  и  неослабевающим  успехом  исполняет 
в  настоящее  время  [1896  г.]  на  Петербургской  сцене  Модест  Иванович 
Писарев.  Сам  автор,  давно  знавший  этого  уважаемого  артиста,  как 
образованного  человека  и  прекрасного  псполните.м  многих  ролей  в  его 
разных  пьесах,  пожелал  видеть  Писарева  в  этой  расхваленной  роли. 
По  окончании  пьесы  в  Солодовниковском  театре  в  Москве,  веснок» 
1880  года,  Александр  Николаевич  прише.1  на  сцену  взволнованный,  в 
( лезах. 

--Что  вы  со  мной  сделали?  Вы  мне  сердце  разорвали.  Это  необык- 
новенно! 

—  Ля  боялся  сегодня  только  одного  вас,  Александр  Николаевич. 
Кроме   вас,  для  меня     никого  не  существовало. 

—  Вам  некого  бояться,  Модест  Иванович!...  Это  высокохудоже- 
ственно!— Это,  повторяю,  необыкновенно!  1). 

В  1870-х  годах  Писарев,  вместе  со  Стреиетовою,  играл  на  сцене 
театра  Московского  артистического  кружка,  основанного  Островгним;  театр 
этот  был  своего  рода  школою  для  молодых  артистов,  руководимою  самим 
драматургом  и  выдвинувшею  целый  ряд  талантов, — как  напр.,  М.  П.  Садов- 
ский, О.  О.  Лазарева  (впосл.  Садовская)  и  мн.  другие  2). 

Приведем  рассказ  еще  одного  современника. 

«Модест  Иванович  Писарев»,  —  говорит  А.  А.  Плещеев  в  книжке 
своих  воспоминаний:  «с  мо.юдых  лет  увлекался  литературой  и  сценой, 
боготворил  Островского  и  с  особой  тщате.1ьностью,  с  усердием  изучал  его 
произведения,  проникаясь  их  духом.  Как  наблюдательный  человек,  знавший 
близко  русскую  жизнь,  он  чувствовал  родственную  связь  с  людьми  Остров- 
ского, он  любил  их  и  создал  ряд  богатых  бытовых  и  исторических 
^зигур,  каковы:  Краснов,  Несчастливцев,  Русаков,  Дикой,  Грозный,  Ананий 
Ч. («Горькая  Судьбина»  Писемского)  и  другие.  Писарев  был  прежде  всего 
бытовым  актером,  которого,  на  жаргоне  ировинциа.^и.ного  актерства,  назы- 
вали «рубашечным»...  За  последние  годы  с.1ужбы  в  Александрийском  театре 
он  увял,  болел,  постарел.  Не  таким  он  был,  появившись  в  Петербурге 
вместе  с  Полиной  Антиповной  Стрепетовой,  не  таким  помнят  его  Москва 
и  провинция.  Если  сфера  е10  таланта  не  была  широкой,  он  в  этой  сфере 
был  богатырем.  То  же  можно  сказать  н  про  Стрепетову,  во  много  раз 
превосходившую  Писарева  по  таланту.  Не  обильно  было  число  ролей  в 
ее  репертуаре,  но  что  мы  переживали,  чтб  она  делала  с  нашими  нервами 
и  сердцами,  особливо  в  молодые  годы!  Играла,  как  Репин  пишет...  Тот  не 


•)  «Русская  Мысль»  1897  г.,  №  1,  стр.  59 — Ш. 

^)  См.  П.  А.  Россиев,  Артпстическаи  Кружок  в  Москве— «Истор.  Вести.»,  1912  г« 
.№  Т.  стр.  12^ — 125  п  др. 
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можрт  судить  о  Стрепстовой,  кто  застал  ее  во  время  последнего  воз- 
вращения в  Александрпнскнй  театр,  рто  были  остатки  Стрепетовой»..- 
Обращаясь  снова  к  Писареву,  Плещеев  вспоминает  один  эпизод:  «Играл  он  в 
Клубе  Художников...  После  спектакля  Стрепетова  уехала  измученная  домой, 
а  мы  небольшим  кружком  ужинали.  Центром  внимания  был  Писарев. 
То.1ько  что  появилась  восторженная  статья  Аверкнева  о  нем  и  о  Стрепе- 
товой. Речь  зашла  об  Александрийском  театре. 

—  Служить  в  Александрийском  театре  лестно  и  приятнЬ,  —  говорил 
Писарев, — но  я  бы  с  большим  удовольствием  пос.тужнл  в  народном  театре. 
Петербургу  нужен  народный  театр  с  художественным  репертуаром.  Дайте 
нам  народную  аудиторию,  она  нас  поймет  и  оценит  по  своему... 

—  А  сколько  бы  вам  такой  театр  мог  платить? —  спросил  кто-то  п,ч 
приятелей  Писарева. 

—  Безразлично...  я  бы  именно  туда  пошел. 

В  этот  момент  показался  Д.  В.  Аверкиев,  во  фраке  и  с  биноклем  в  руке... 

—  Дмитрий  Васильевич, — обратился  к  нему  Писарев:  нужен  Петер- 
бургу народный  театр? 

—  Нужно  сначала,  хрип.шм,  резким  голосом  отвечал  Аверкиев, — 
чтобы  Стрепетова  и  Писарев  играли  в  образцовом  театре. 

Писарев  несколько  раз  возвращался  к  своей  мысли  о  народном  театре 
который  ему  рисовался  более  образцовым,  чем  Александрийский,  в  смысле 
репертуара...  Модест  Иванович  не  раз  в  беседах,  когда  мы  вместе  с.1у- 
жили  в  31осковском  Пушкинском  театре,  говаривал,  что  к  Островскому 
никогда  не  ослабнет  интерес  публики,  что  народятся  театры  Остров- 
ского, но  ставьте  его  образцово.  Островский  не  сходил  с  языка  Писа- 
рева; о  чем  бы  он  ни  заговаривал,  он  возвращался  к  Аполлону  Гри- 
горьеву и  сейчас-же  к  Островскому.  Незадолго  перед  коичинод  последние 
силы  Модест  Иванович  отдал  опять  Островскому,  .1юбовно  ])едактируя  его 
сочинения».  Подчеркивая  эти  отличительные  черты  склада,  настроения 
Писарева,  Плещеев  делает  такую  его  общую  характеристику,  как  актера  и 
человека:  «Писаревых  было  два:  когда  Модест  Иванович  появлялся  в  тра- 
гедии иностранного  репертуара — это  был  один  Писарев — умный,  стара- 
те.1ьный,  даровитый  актер.  В  бытовом  репертуаре — это  был  Писарев,  кото- 
рый десятью  головами  выше  первого.  Модест  Иванович  еще  со  времен 
Московского  Университета  и  передовых  тогдашних  литературных  кружков 
остался  до  гроба  другом  молодежи,  бедноты,  протестовавшим  против  гру- 
бого произвола,  неправды  и  гонителей  свободы.  На  лесть,  на  ннзконок.юн- 
ство,  на  создание  себе  протекции  он  был  неспособен.  Чистый  был  человек. 
Ни  в  каких  партийных,  закулисных  спорах  Писарев  не  участвовал»  ^). 


^)  А.  А.  Плещеев,  Что  вспомнилось.  Актеры  п  пнсатс.ш.  С.-ПГ».  1914, 
<тр.  133—13.5:  скажем  здесь  кстати,  что  дна  шкьла  Писарева  к  драматургу  н  лоэту 
И.  А.  Чаеву  (из  пп.ч  первое — 1896  г.— с  интересным  рассказо.м  о  II.  Н.  Якушкине  и 
его  смерти)  напечатаны  и  «Рмск.  Лрх.»  1915  г.,  кн.  III,  стр.  55— 63. 
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Пелагея  Антиповна  Стрепетова,  в  августе  1877  г. — вышедшая  замуж 
за  М.  П.  Писарева  '),  в  летописях  театра  всегда  будет  памятна,  как  не- 
подражаемая по  глубине  замысла  п  правдивости  и  искренностп  тона  испол- 
нительница сильных  драматических  ролей  бытового  русского  репертуара; 
она  гениально,  по  словам  самого  Островского,  воплощала  на  сцене  его 
Катерину  в  «Грозе»;  одним  из  лучших  в  ее  репертуаре  считались  также 
роли  Груни  в  пьесе  Островского  «Не  так  живи,  как  хочется»,  Дуни  —  в 
его  же  комедии  «Не  в  свои  сани  не  садись»,  Василисы  Мслентьевой  —  в 
хронике-пьесе  того  же  названия')  и  Отрадиной,  и  Кручининой  — в  пьесе 
«Без  вины  виноватые»,  в  которой  артистка,  по  выражению  А.  С.  Суво- 
рина, «сама  себя  превзошла»  з). 


Первое  письмецо  Островского  к  Писареву  относится  к  1878  году, 
когда  Писарев  и  Стрепетова,  оставив  постоянную  службу  при  театре, 
гастролировали  в  разных  городах  <);  дальнейшие  же  письма,  начинаясь  с 
января  1884  г.,  идз'т  уже  последовательно  до  апреля  1886  г.,  т.  е.  почти 
до  самой  смерти  Островского,  скончавшегося  в  своем  любимом,  живо- 
писном Кинешемском  имении — ^сельце  Щелыкове.  2  июня  1886  г.  Письма 
эти  касаются  двух  пьес  драматурга:  «Без  вины  виноватые»  и  «Не  от  мира 
сего»,  в  которых  выступала  Стрепетова.  При  всей  краткости  писем,  они 
вносят  нечто  новое  в  те  печатные  материалы  для  его  биографии,  кото- 
рыми располагает  до  сего  времени  историк  театра  и  литературы  и  на 
скудость  которых  справедливо  жалуются  немногие  исследователи,  писавшие 
о  нем,  —  И.  II.  Иванов,  Б.  В.  Варнаке,  .1.  Ра1ои1Пе1  и  П.  О.  Морозов; 
пос.тедний  в  недавне!!  статье  своей:  «А.  Н.  Островский  в  его  переписке 
(1850 — 1855)».  («Вестн.  Евр.»  1916  г.,  октябрь)  с  грустью  указывает  на 
то,  что,  несмотря  на  истекшее  со  смерти  Островского  тридцатилетие, 
«жизнь  и  деятельность  нашего  драматурга  остаются  до  сих  пор  далеко  не 
обследованными»,  и  что  многое  в  его  биографии  продолжает  быть  не- 
известным или  неясным,  его  обширные  литературные  сношения  в  тече- 
ние долгих  лет  со  всеми  сколько-нибудь  выдающимися  людьми  своего 
времени  почт!!  вовсе  не  затронуты  историками  нашей  литературы  и 
театра  *;,  п  личность  Островского,  все  дальше    отходящая    от    нас,    пред- 


^  *)  Во  2-п  половвне  1880-х  гг.^  она  вышла  вторично  замуж  —  за  Александра 
^'^митрпевича  Погодина,  внука  знаменитого  историка. 

2|  О  Стрепетовои  в  последней  роли  см.,  между  прочим,  статью  «Любовница 
Ивана  Грозного:>  в  «Новом  Времени»  1882  г.,  №  2130. 

^)  См.  ниже,  при  2-м  письме  Островского. 

*|  М.  В.  Карнеев,  М.  II.  Писарев.  Бпогр.  очерк,  С.-Пб.  1893,  стр.  47. 

^)  Ср.  общий  очерк  Н.  Эфроса:  «Островский  и  актеры» — газ.  «РЪчь»  1911  г., 
?Ё  148,  2  июня. 
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стапляется  уже  теперь  какою-то  бледною  тенью»  (стр.  45).  Надеемся,  что 
11}  Гкткуемые  нами  письма  пригодятся  грядущему  исслсдоиате.тю  и  найдут  свое 
место,  в  будущем  же  действительно  Полном  Собрании  сочинений  славного 
пнсате.тя,  которое  должно  будет  включить  в  свой  состав  и  его  дружескую, 
деловую  и  родственную  ')  переписку:  в  ней  ярко  п  с  полною  правди- 
востью выступает  симпатичный  облик  Островского, — человека,  по  общему 
отрыву,  прямодушного,  искренного,  нежного,  до  чрезвычайности  скром- 
ного, простого  и  всегда  ко  всем  благожелате.1Ьного. 


-^§^ш^ 


')  в  том  числе  обширную  переписку  с  женою:  по  спидетельству  М.  В.  Минор- 
ского,  после  Островского  осталось  два  ящики  с  (бумагами  и  письмами,  среди  пос.тсд- 
Н11Х  —  около  600   писем  к  окене    («Ежбгодн.  Пли.  Театров»  1910   г.,  тли.  \'1,  стр.  62). 


1. 

(Городское  открытое  письмо). 

16-10  марша  [1878  I.  Москва]. 

П11семск1Й  1)  просптъ  Васъ  прхЪхать  къ  ыем}' завтра  (17  Марта),  часу 
въ  1-М1.  ттра.  Онъ  пменпннпкъ, — онъ  проснтъ  также  передать  его  пригла- 
шеы1С  Полаге!}  АнтиповнЪ. 

Преданный  Вамъ 

А.  Островск1й. 
16  марта. 

На  оборотд.  51одесту  Ивановичу  Писареву.  Остоженка,  Штатный 
иереулокъ,  домъ  Протасьепа.  Почтовые  штемпель:  Москва.  1878,  17  Марта. 

2. 

Москва,  12  января  1884  г. 

Многоуважаемая 

Пе.югея  Антппьевна, 

Въ  Петербурге  я  такъ  былъ  занятъ,  съ  утра  и  до  ночн,  что  не  имЪлъ, 
прп  вседп.  моемъ  же.1аы1и,   никакой  возможности  повидаться    съ   Вами  2). 


^)  А.  е.  Писемский  (ум.  1881>  знад  п  ценнл  Писарева  и  Стрепетовз',  как  испод- 
нителрп  созданных  пм  ролей  Аианпя  Яковлева  («Горькая  судьбина»)  и  Бургмеера 
("Ваалч!  и  .Тпзаветы  («Горькая  судьбина^');  последняя  роль  —  Лпзаветы  —  была 
лучшею  в  репертуаре  Стрепетовой;  в  ней  она  увековечена  п  в  знаменитой  картине 
Репина  (воспроизведенпе  ее  см.  в  ж.  сАртпст»  1891  г.  н  в'оЕжегоднике  Пмп.  Театров», 
сезон  1903 — 1906  гг.,  прп.10жение,  стр.  1,  п  объясиите,1ьная  заметка — стран.  19.3— 196). 
Талант  Стрепетовой  впервые  был  оценен  именно  Писемским,  назвавшим  артистку 
"Мочаловым  в  юбке».  М.  П.  Писарев  познакомился  с  Писемским  у  Островского 
в  Москве,  еще  в  бытность  спою  гпмназпстОдЧ,  в  конце  1830-х  годов  (М.  В.  Карнеев, 
одест  Иванович  Писарев,  Бногр.  очерк.  СПб.  1893,  стран.  5).  В  октябре  1876  г. 
Писемский  писал  П.  С.  Тургеневу:  «...Б  Артистический  Кружок  пришашен  провин- 
цпа.1ьнып  драматический  актер  Писарев,  молодой  еще  человек,  обладаюши!!  прекрасною 
наружностью  п  довольно  сильным  внлтрениим  огнем»  (см.  Поли.  собр.  соч.  А.  Ф.  Пи- 
семскаго,  т.  1^  189.э;  пит.  по  "Пет.  Вести.»  1912  г..  Л»  7,  стр.  123).  В  1870-х  гг.  Писем- 
СКП11  жил  в  своем  доме  на  Поварской,  в  Борисоглебском  переулке. 

*)  С  1  декабря  1882  по  1  декабря  1891  г.  Стрепетова  служила   на    Император- 
ской сцене  в  Петербурге. 
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Ваше  репертуарное  начальство  не  нашло  нужнымъ  назначить  считку,  пока 
я  былъ  въ  Петербурге  п  могъ  самъ  прочесть  пьесу  ')  артнстамъ, — ну,  н 
Богъ  съ  нимъ. 

ДЪлать  Вамъ  как1я-иибуль  указан1я  я  считаю  лишнпмъ.  Въ  Вашсмъ 
талантЪ  есть  въ  изобпл1п  все  то,  что  нужно  для  зтой  ноной  роли  -).  ■ 

В  ПетерОургъ  я  ужъ  никакъ  не  попаду  —  и  нездоровится,  и  дТ)ла 
много  3).  Желаю  Вамъ  здоровья,  успЪха  въ  моеН  пьес'Ь  н  всего  лучшаго. 
.Марья  Васильевна  *)  Вамъ  кланяется. 

Глубоко  уважающ1Й  Васъ 

и  душевно  преданный  _, 

А.  Островск1й. 

3. 

Москва,  2в  ииварп  /<ЧгЧ-}  ». 

Глубокоуважаемая 

Пелагея  Антипьевна, 
Ваше   любезное    письмо    застало    меня    въ   тяжелую    минуту.    Марья 
Васильевна  больна;  она  страдаетъ  хотя  не  опасною,  но  мучительною  болезнью; 
а  самъ  я,  глядя  на  нее,  разхворался:  я  не  Ъмъ,  не  сплю  п  въ  постоянной 
лихорадке.  Вотъ  почему  я  и  замедлилъ  нЪсколько  отвЪчать  Вамъ. 

Б.тагодарю  Васъ  за  прекрасное,  артистическое  исполиен1е  новой 
роли  5);  я  давно  твержу  вс'Ьмъ  и  каждол1у  о  Вашомъ  великомъ  талантЪ  и 
очень  радъ,  что  моя  новая  пьеса  дала  Вамъ  случаи  подтвердить  истину 
моихъ  с.ювъ. 

БЪдная  больная  жена  моя  отт.  души  обнпмаетъ  Васъ  и  благодарить 
за  меня. 

• 

1)  Комедия  «Без  вины  виноватые»,  напечатанная  в  1  книге  чОтечественных. 
Злпиеок»  за  1884'  г..  в  1-п  раз  шла  на  Ллександрпнскоп  сцене  в  ПетррГ)\рге  "20  ннварл 
1!^84  года  с  Стрепетовою  в  главных  ролях  Отрадпноп  1в  1-м  депствип)  и  Кручинп- 
нои  (в  остальных  трех  действиях). 

2)  Л.  С.  Суворин  (пол  псевдони.чол  сНезпакомсци)  поместил  о  пьесе  и  об  пгрс 
Стрепетовон  статью  в  «Ново.м  Временн»  22  янв.  1884'  г.,  а  в  частном  письме  к 
Островскому  тогда  же  писал:  «...Ваша  последняя  вещь  разстрон.ш  всЬхъ  такъ,  что 
ничего  подобнаго  я  никогда  не  впдалъ.  Мужчины  самые  деревянные  плакали...  И  надо 
отдать  справедливость  Стреиетовой,— она  просто  сама  себя  превзошла.  Вы  когда-ни- 
будь посмотрите,  что  она  дЪлаетъ  после  того,  какъ  срываетъ  медальопъ  н  говоритъ: 
"Онъ!  ,онъ1»  Это  вдохновенное  у  нея  мЪсто,  нЪчто  такое,  что  вообраз11Т1.  сеОЪ  трудно. 
Такая  радость  ангельская  какая-то,  блаженная,  какой  я  никогда  не  впдалъ  ни  въ  жизни, 
пи  на  сценЪ.  По  моему,  этому  моменту  въ  ея  игрЪ  подражать  не.1ьзя».  (П.  О.  Моро- 
зов, А.  Н.  Островский  в  его  переписке— «Вести.  Евр."  1У16  г.,  окт.,  стр.  80). 

•3)  Островский  занят  был  в  Москве  постановкою  той  же  своей  коме.п»!  «11ез 
вины  виноватые»,  которая  на  сцене  Малого  Театра  впериые  нропыа  15  января 
1884  г.,  в  бенефис  Никулиной,  с  Федотово!!  в  ролях  Отрадиной  и  Кручикипой. 

<)  Жена  Островского,  артистка,  по  сцене  Васильева,  род.  24  мая  1X43  г.,  уч. 
'22  июня  1906;  погребена  с  мужем  в  с.  Бережках,  Кннешемского  уезда. 

^)  См.  в  предыдуще-ч  письме  примеч.  3-е. 
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Сделайте   одолжен1с,   передайте    мой    поклонъ  и    мою    благодарность 
всТпп.  участвтющпмъ  въ  _моей  пьесЪ  1). 

Желаю  Вамъ  доОраго  здоровья  п  дальнЪйшихъ  успЪховъ. 

Глубоко  уважающ1й  Васъ 
и  душевно  преданный 

А.  Островск1Й. 


Щаыковп  2),  13  Аепста  1884  г. 

Многоуважаемая 

Пе.»агея  Антипьевна, 

Я  об1)щан1е  свое  помню  и  работаю  по  мЪрЪ  силъ,  но  вотъ  бЪда:  снлъ- 
то  V  меня  мало  становится.  Во  всякомъ  случаЪ,  я  думаю  кончить  пьесу  в 
ОктябрЪ,  и  тогда  пришлю  ее  Вамъ,  или  самъ  привезу  "*)• 

Марья  Васильевна  замЪтно  поправилась;  она  Вамъ  кланяется. 

Искренно  уважающ1й  Васъ 
и  преданный 

А.  Островск1Й. 

5. 

Москва,  14  октября   1884  I. 

Многоуважаемая  ^ 

Пелагея  Антппьевна, 

ПослЪ  того,  какъ  я  ппсалъ  Вамъ  въ  Ялту,  у  насъ  въ  деревнЪ 
случплось  произшеств1е,  которое  нарушило  обычное  течешс  нашей  жпзни. 
Здоровье,  которое  мы  съ  жено11  копили  все  лЪто,  было  разбито  въ  одну 
ночь.  У  насъ  былъ  пожаръ  ночью. — сгорЪло  гумно,  на  которомъ  были 
скирды  хлЪба,  и  большой  молотильный  сарай  съ  машинами.  Пожаръ  въ 
деревнЪ,  ночью,  при  полной  безпомощностн, — д1).10   ужасное. 

Рядомъ  съ  домомъ  цЪлое  море  п.хамени,  малТ)йш1и  вЪтеръ, — и  отъ 
усадьбы  не  останется  ни  щепки.  Суматоха,  крики,  плачь*  женщпнъ,  Марья 


Ч  Кроме  Стрепетовоп  в  «Без  вины  виноватых»  участвовали  ете:  Хлебникова, 
Ленскпп,  Зубов,  Дюжикова,  Петппа,  Давыдо»,  Кашпрпн  п  Гусева. 

-)  Имение  А.  Н.  Островского — в  Кинешемском  уезде  Костромской  губернии, 
где  писатель  проводпл  .тетнпе  .месяцы  года,  н  пе  он  умер  2  пюня  1886  г. 

3")  Здесь,  как  и  в  дальнейших  письмах,  речь  идет  о  пьесе  лНе  от  мира  сего», 
которая  была  закончена  лишь  к  середине  декабря  188}  г.,  а  9  января  1885  г.  уже 
прошла  па  Александрийской  сцене,  со  Стрепетовоп  в  главной  роли. 
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Вщцльрииа  нъ  оОморокЪ,  такъ-что  иепзв'Ьстно,  жива  она,  или  и^тъ...  Но 
мопмъ  нсрнамь  псрспоспгь  подобные  ужасы, — они  и  разбились.  Я  долгое 
время  весь  лрожалъ,  у  меня  тряслись  руки  и  голова, — кромЪ  того  совер- 
шенное отсутств1е  сна  и  отвращение  къ  пищЪ.  Я  не  люгт.  не  только 
писать,  но  даже  дпухъ  мыслей  связать  въ  головЪ.  Я  п  теперь  еще  не 
совсВмъ  оправился  и  ГюлЪе  часу  или  двухъ  въ  сутки  работать  не  могу  >). 
Черезъ  нед'Ьлю,  если  силы  позволятъ,  я  думаю  быть  въ  Потербург'Б, — 
тогда  бз'детъ  видно,  кь  какому  времени  я  въ  состоянии  буду  кончить 
пьесу  2).  Если  замедлю,  то  попрошу  отсрочки  Вашего  бенефиса;  вЪроятно, 
инЪ  не  отк^жуть.  Пьеса  будетъ  въ  3-хъ  актахь,  'значить  часа  на  2  съ 
половиной,  не  болЪе. 

Марья  Васильевна  теперь  нТ|Сколько  поправилась,  она  Вамъ  кланяется. 
До  свиданья! 

Искренно  уважающ1Й  Васъ  и  душевно  преданный 

А.  Островск1Й. 
6. 

Москва,  18  ОктлГ)])!!  1884  /. 
Многоуважаемая 

ПелагЪя  Антипьевна, 
Пьеса,  задуманная  мной, — драматическая,  въ  3-хъ  актахъ,  главная^ 
роль  для  Васъ  •*).  Я  нредлагалъ  отлоишть  бенефисъ  только  въ  крайнем'ь 
случа'Ь,  если  бо.Лзнь  не  позволить  мнЪ  кончить  пьесу  чис.1у  къ  20-му 
Ноября,  Отъ  испуга  я  оправился,  но  силы  мои  окончательно  подорваны^ 
и  ихъ  ужъ  не  возстановить  4).  На  будущей  недЪлЪ,  если  сберусь  съ 
силами,  я  пр1Ъду  въ  Петербургъ  и,  по  ир^'Бзд'Ь,  сейчасъ-же  Васъ  увЪдомлю. 
Марья  Васильевна  Вамъ  кланяется. 

Искренно  уважающей  Васъ  и  душевно  преданный 

А.  ОстровскШ. 
7. 

25  Октября  1884  г.  [Пстсрбур/Ъ]. 

Многоуважаемая  4 

Пелагея  Ант1шьевна, 

Я    пр1'Ьхалт.    изъ    Москвы    больной    и   разбитый  и    дня    три-четыре 
должепъ  буду    нросидЪть    дома    5).    НавЪстите    меня,  если   здоровье  Вамъ 


1)  Об  этом  пожаре-поджоге  см.  еще  в  письме  к  Ф.  А.  Бурдину  из  Щслыкова 
от  20  сентября  1884 — «Дневн.  Артпста»  1892  г.,  №  2,  стр.  11. 

')  чНе  от  мира  сего». 

3)  «Не  от  мира  сего». 

■*)  О  том  же  писал  Островский  и  Ф.  А.  Бурдину  6  октября  из  Москвы  (куда  он 
вернулся  27  сентября)— см.  «Дпеви.  Артиста»  1892  г.,  .Хв  2,  стр.  И. 

'■)  В  .что  время  Островский  был  очень  огорчен  готовивитмся  снятием  с  Москов- 
ского репертуара    сш  комедии    «Без   вины    виноватые:    «Москва    ие    успокоила    мои 
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позво.тлетъ:  я  бываю    свободенъ    ежедневно    отъ  2-хъ  часовъ    до    5-тп    и 

ВОЧОрОМЪ    отъ    7-Л1Ц. 

Ларья  Васпльевна  Вамъ  кланяется. 

Душевно  предайныЁ  Вамъ 

А.  Островск1Й. 
8. 

9  Ноября  1884  г.   [Петер&^ргЪ]. 
.Многоуважаемая 

Пелагея  Антппьсвна, 
Пьрса  ')  помаленьку  подвигается,  первый  актъ  отдЪланъ  п  второй  въ- 
работЪ;  а  она  н  вся-то  будет ь  въ  2-хъ  актахъ.  Передъ  ней  надо  будетъ 
дать  что-нибудь  для  начала  минутъ  на  10.  А  въ  заключен1е  дайте  пьесу 
Со.ювьева,  она  веселая  -).,  Завтра  я  уЪзжаю  въ  Москву;  дней  черезъ 
десять  я  вернусь  съ  пьесой  плп,  въ  с.1уча'Б  нездоровья,  вышлю  ее  на 
Ваше  имя.  Не  унывайте,  мы  Васъ  въ  обиду  не  дадпмъ;  помните  русскую 
пословицу:   «Богъ  не  попуститъ,  свинья  не  съ'Бстъ». 

Душевно  Вамъ  преданный 

А.  Островск1Й. 
9. 

Москва^  10  Ноября  1884  г. 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антппьевна, 
Я    кань    прПзхалъ  въ    Москву,   такъ  и    захвОралъ.  Бронхитъ    ^)  уси- 
лился до  ТОГО;  что  я  не  знаю  покоя  ни  днемъ,  ни    ночью.  Грудь  совсЪмъ 
разбита    отъ    постояннаго    каш.хя,   п    отъ    безсойныхъ    ночей  нервы    раз- 
стросны  до  пос.Лдней  степени.  Я  боюсь,  что  запоздаю  пьесой;  тщательно 


нервы,  а  еще  болЪе  разстрои.1а»,-^ппсалъ  онъ  по  возвращении  туда  въ  ноябре  1884  г. 
•В  театрЬ  —  мерзость  невообразимая,  публика  негодуетъ,  артисты  чуть  не  плачутъ. 
Какъ  я  предсказывалъ,  такъ  и  вышло:  моя  пьеса  «Безъ  вины  виноватые»  снята  съ 
репертуара.  Такое  нарушенхе  прплич1я,  справедливости  и  авторскихъ  правъ  возму- 
щаетъ  душу;  они  и  умереть-то  не  дадутъ  спокойно.  Пьеса  имБла  громадный  успЪхъ, 
Оольшипство  публики  ея  не  видало;  я  прхЪзжаю  изъ  деревин  и  узнаю,  что  публика 
гребуетъ  мою  пьесу,  что  артисты  нисколько  разъ  проси.ш  поставить  ее  на  репер- 
туаръ, — и  она  все-таки  не  ставится...  Стоитъ-лп  писать?»  («ВЪстн.  Евр.»  1916  г.,  кн..  10, 
стр.  80).  В  письме  к  Ф.  А.  Бурдину  о  своей  поездке  в  Петербург  Островский  писал 
два  месяца  спустя:  «Въ  Петсрбургъ  я  поЪха.1ъ  больной  и  прогостплъ  бодЪе  двухъ 
недЪль,  не  выходя  пзъ  кабинета.  15здилъ  я  туда  затЪмъ,  чтобы  продать  издан1е  мопхъ 
сочинен!!!,  что  я  п  сдЪлалъ  очень  успЪшно  и  чЪмъ  поправ1ыъ  свои  крайне  разстроен- 
ные  финансы».  («Дневн.  Артиста»  1892  г.,  №  2,  стр.  11). 

')  «Не  отъ  М1ра  сего». 

-)  Вероятно — небстьшая  новая  пьеса  Николая  Яковлевича  Соловьева  (в  сотруд- 
ничестве с  которым  Островский  написал  «Дикарку»,  «Женитьбу  Белутина»,  «Счастл!!- 
выи  день»  и  «На  пороге  къ  делу») — «Случаи  вь!ручил». 

3)  Это  был  пе  бронхит,  а  грудная  жаба,  которою  уме  давно  страдал  Остров- 
скп!!  II  кпторую  ему  врачи  только  выдавали  за  бронхит.  ^ 
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работать  нЪтъ  силъ,  а  сдЪлать  кой  какъ  я  не  р'Йшусь  нн  за  что  на  сп'ЬтТ). 
Въ  такомъ  случаЪ  надо  будстъ  отложить  бенефпсъ;  если  Вы  будете  со- 
гласны, я  Вамъ  это  выхлопочу. 

Не  обращайте  вниман1я  на  преел'Ьдопаи1я,  плюньте  на  нихъ;  сйрьёз- 
наго  преда  сдЪлать  Вамъ  не  могутъ;  я  Вамъ  за  это  ручаюсь.  А  еслпбы 
ПотЪхпнъ  ')  ужъ  очень  забылся,  то  обратитесь  къ  Николаю  Степановичу 
Петрову  2)  н  объясните  ему  все  дЪло;  въ  немъ  найдете  себЪ  защиту  на- 
вЪрное.  О  состоян1и  здоровья  п  объ  успешности  работы  я  Васъ  буду 
пзв'Ьщать.  Марья  Васильевна  Вамъ  к.мняется. 

Душевно  преданный  Вамъ 

А.  Островск1й 
10. 

17  Ноября  188^  г.   [Москва]. 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антпиьевна, 

Пьеса,  которую  я  пишу^  вещь  очень  серьёзная,  и  роль  для  Васъ 
превосходная  з).  Торопиться  я  не  могу;  во-псрвыхъ,  я  привыкъ  къ  тща- 
тельной работЪ,  а,  во-вторыхъ,  я  очень  нездоровъ,  п  мнЪ  строго  запре- 
щено всякое  умственное  успл1е,  иначе  я  ])азобью  свои  нервы  до  помЪша- 
тельства.  Если  Вы  желаете,  чтобы  моя  пьеса  шла  з'  Васъ,  то  вамъ  не- 
обходимо просить,  чтобы  бенефисъ  отложили  до  января.  Такъ  какъ 
задержка  вышла  по  моей  винЪ,  то  я  хлопоты  беру  на  себя;  Вы  только 
заявите  объ  этомъ  ПотЪхину  ^)  и  отвЪтъ  его  передайте  немедленно  мнТ). 

Душевно  преданный  Вамъ 

А.  Островск1Й. 


')  См.  в  предыдущем  письме. 

2)  Алексе!!  Антипович  Потсхпн  (р.  1  дюля  1829,  5т«.  16  октября  11108),  зем.1як  и 
приятель  Островского,  в<)вестныа  драматург,  впослелствип  (с  1900  г.)  почетный  ака- 
дем!}к;  в  1880-х  гг.,  он  был  Заведу101лимрепертуарпою  частью  Императорских  театров 
в  Петербурге  и  Москве.  Недавно  умерш1!н  драматург  П.  М.  Невежан  в  Воспомина- 
ниях своих  п!1шет,  что  Островский  иного  способствовал  этому  назначению  Потехинм. 
но  затем  раскаивался  в  том,  что  вышло:  «Ну  и  удралъ  же  я  штуку!»,— восклица.1 
Островский:  «Нашелъ  за  кого  просить.  Какъ  посмотришь,  что  онъ  дЪлаетъ,  такъ  и 
стыдно  станетъ.  АлексЪй  Антипычъ  повытаскалъ  все  свои  забытыл  пьесы  п  ну  ихъ 
ставить.  Это  называется  своя  рука  владыка.  Такъ  этпмъ  онъ  прнппжаетъ  въ  глазах), 
публики  литератл'рную  корпораи1Ю.  Я  памскнулъ  ему  на  это  обстоятельство,  такъ 
онъ  словно  и  }ц-  слышитъ.  Но  еще  хуже  онъ  ведетъ  себя,  какъ  начальникъ.  Говорятъ. 
въ  труппЪ  идутъ  страшныя  непр1ятности.  Ппт'Ьх1!пъ  долго  не  удержится  и  не  кончить 
ему  добромъ».  В  известно!!  мере  это  предсказание  сбь!лось  («Енгег.  Имп.  Театров» 
сез.  1910.  вып.  VI,  стр.  17).  См.  ниже,  письма  А.  Л.  Потехпна  къ  М.  И.  11йсар|'ву. 

')  Та1П!Ы11  советник  П.  С.  Петров  в  1884  г.  был  Гланнь!м  Контролером  Конт- 
роля Министерства  Императорского  Двора  (р.  1838,  ум.  7  октября  1913),  впослед- 
ствии статс-секретарь,  член  Государстпеи!1ого  Совета,  деоств.  тайн,  советник. 

')  Т.  е.  роль  Ксении  Васи.)ьсвиы  Кочуевои. 
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11. 

Москва,  ?2  Ноября  1884  г. 
Многоз'важаемая 

Пелагея  Антипьевна, 

Ну,  вотъ  п  прекрасно!  ■ )  Теперь  я,  по  крайней  мЪрЪ,  покоенъ:  я  могу 
работать  Оезъ  тороплнвостп  н  безъ  опасен1я  опоздать,  что  весьма  важно 
для  больного  человека.  А  все-таки  они  Вамъ  дали  дурной  день;  до  6-го 
чпсла  двойные  спектакли, — когда-же  репетировать? 

Обмануть  Васъ  ни  въ  какомъ  случае  не  дозволятъ;  и  если  пьеса  будетъ 
пм'Бть  усп'Ьхъ,  Вы  будете  играть  не  одинъ  и  не  два  раза  въ  нед'Блю,  за 
это  я  Вамъ  ручаюсь.  Передать  роль  я  не  позволю.  Здоровье  мое  плохо, 
я  сижу  дома    безвыходно. 

Марья  Васильевна  Вамъ  к.иняется. 

Душевно  преданный  Вамъ 

А.    Островск1Й. 

НедЪлп  черезъ  дв'Ь  Вы  по.1учите  отъ  меня  уже  опредЪленныя  пзвЪ- 
СТ1Я  о  пьесЪ. 

12. 

Москва,  1  Декабря  1884  г. 

Многоуважаемая " 

Пелагея    Антипьевна, 

Писать  Николаю  Степановичу  2)  о  бенефпсныхъ  разсчетахъ  я  нахожу 
не  удобнымъ;  я  ужъ  п  такъ  вмЪшиваюсь  въ  дЪла  днрекц1н  бо.Ле,  чЪмъ 
это  позволительно  челов'Бку,  не  служащему  при  театрБ.  Н.  С.  Васъ  не 
забы.гь  и,  повЪрьте  мнЪ,  обидЪть  Васъ  не  позволитъ;  въ  немъ  Вы  всегда 
найдете  защиту.  В7,  дЪ.хахъ,  завпсягаихъ  отъ  Контроля,  вамъ  с.Лдуетъ 
обращаться  прямо  къ  нему.  Адресъ  его:  Николаевская,  №  9-й;  но  дома  онъ 
ёдвали  Васъ  прпметъ;  лучше  заставать  его  яь  Контроле,  но  не  ранЪе  3-хъ 
часовъ.  Здоровье  мое  все  хуже  и  хуже;  боюсь  слечь. 

Марья  Васильевна  Вамт^  кланяется. 

Душевно  преданный  Вамт. - 

А.  ОстровскШ. 


')  01Т[ховскп[1  радовался  тому,  что  бенефис  Стрепетовои  Оьы  отложен. 
-)  Петрову;  см.  выше,  и  примеч.  к  письму  Л»  9. 
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1.4. 

Москва,  8  Декабря  188^  ». 

Многоуважаемая  / 

Пелагея  Антипьепна, 

ПопЪрнте  .III,  какъ  меня  измучила  моя  пьеса!  1)  Я  ее  передЪлываю 
трет1Й  разъ.  Два  раза  ыачпыалъ  и  два  раза  броса.1ъ,  чего  со  мной  прежде  не 
Г)ывало.  Хоропю  работать,  когда  голова  свободна,  незанята  нпчЪм!.;  а  когда  въ 
головЪ  хаоп.,  такъ  это  мука  -').  II  все  таки  я  пьесу  кончу  къ  послЪдиему 
передъ  праздниками  Комитету;  одновременно  я  пришлю  другой  экземпляръ 
для  иензу|>ы,  а  третей  вамъ  в  рукп  для  считки  п  переппсыванья  ролей. 
Я  пишу  и  днсмъ  п  ночью,  вопреки  совЪтамъ  доктора,  которымь  запре- 
щенъ  мнЪ  ВСЯК1Й  усиленный  трудъ.  Да  къ  тому  же  захворала  и  слегла 
Марья  Васильевна,  я  могу  работать  только,  когда  она  успокоится  пли  уснетъ. 
Когда  трудъ  станеть  п])пближаться  къ  концу,  я  Васъ  уиЪдомлю. 

]Марья  Васильевна  иамъ  кланяется. 

Душевно  преданный  Вамъ 

А.  Островск1Й. 

14. 

Москва,  13  Декабря  ,188^  >. 

Многоуважаемая 

Пе.1агея  Антипьевна,  » 

•  Работа  идстъ  къ  концу,  въ  Субботу  начнемъ  переписку,  и  пьеса  по- 
спЪетъ  къ  сроку,  ес.1и  я  не  умру.  Но  я  очень  боленъ,  я  чувствую,  что 
мои  пос.1Т)дн1я  СИ.1Ы  уходятъ  нэ  зтотъ  трлдъ  3).  я  пишу,  обставленный 
лЪкарствамп;  нервы  разбиты  до  послЬдней  степени;  ма.1'Ьйш1Й  шум7>  меня 
пугаетъ;  я  не  сплю  и  не  Ъм\,  почти  ничего. 

Душевно  Вамъ  преданный 

А.  Островск1Й. 


')  "Не  от  мира  сего». 

-)  Вероятно,  Островский,  кроме  нездоровья,  был  тревожим  и  материальными 
нев,<)голамп,  которые  его  никогда  не  оставляли,  даже  несмотря  -на  назначение  ему, 
в  188.3  г.,  пенсии  по  3.000  р.  в  год.  Так,  в  1880  г.  он  писал  <  одному  близкому  чело- 
веку: «Живется  мнЪ  ио-ирежнему,  т.-с.,  какъ  пр!Ъхплъ  изъ  деревни,  такъ  сижу 
безвыходно  дома  и  одинъ  промежду  себя  думаю.  Писать  хочется,  писать  необходимо 
надобно,  а  не  пишется;  начинал!!  до  пяти  иьссъ  —  и  брос€1лъ,  которую  въ  начадЪ, 
которую  въ  половинТ).  .1ума-то  псреростаеть  дарованьишко  и  не  даетъ  ему  ходу;  а  не 
писать  нельзя:  хоть  плачь,  да  пиши.  Вотъ  отъ  чего  сЪдЪетъ  голова-то»  (оВЪстн. 
Европы»  1916  г.,  кн.  10,  стр.  76).  \ 

^)  В  1883  г.  Островский,  для  поправления  ;^доровья,  ездил  в  Мариенбад,  пос.1е 
чего  получил  некоторое  облегче1П1е, — но  болезнь,  которою  он  страдал  (астма),  была 
неизлечима,  — н  через  полтора  года  свела  его  в  моги.ту. 
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.15. 

Москва,  18  Декабря  1884  г. 
Многоуважаемая 

Пе.шгея  Аытппьевна, 
Я  С11я;у  окруженный  тремя  писцами  и  мучаюсь  страшно:  писадъ 
чольной,  карандашемъ  1)  съ  помарками,  и  теперь  едва  самъ  разбираю.  Пере- 
писываю самъ  набЪло  по  .1пстамъ  и  сдаю  переписчпкамъ.  Теперь  ужъ  я, 
по  крайней  м^рЪ,  покоенъ,^я  знаю,  что  пьеса  поспЪ^тъ  къ  Комитету. 
Ес.га,  паче  чаян1я,  неуспЪемъ  пос.1ать  экземп.1Я])ы  въ  цензуру  и  въ  дпрек- 
Щ1ю;  то  ужъ,  во  всякомъ  с.1уча1);  въ  Субботу  вамь  прпнесутъ  на  домт. 
.  прямо  съ  по'Ьзда  три  зкземп.1яра.  А  вы  ужъ,  го.хубушка,  потрудитесь  самп 
доставить  пьесу  и  въ  Комитетъ,  и  въ  цензуру,  а  третей  зкземп.мръ— 
Вамъ  Д.1Я  переппОкп  ро.тей.  Ужъ  Вы  попросите,  чтобы  чтен1е  пьесы  нспре- 
лЛнно  бьио  назначено  въ  Субботу,  п  скажите,  что  самп  доставите  пьесу 
В7>   Комитетъ. 

Я  бо.тенъ  и  невыносимо  страдаю.  Писать  больше  не    могу,    некогда. 
Марья  Васи.1ьевна  Вамъ  к.1аняется. 

Душевно  преданный  Вамъ 

Л.  Островск1й. 

16. 

20  Декабря  [1884  I.  Москва.] 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антппьевна, 

Переписка  кончена;  завтра  пьеса  отправ.1яется  къ  Вамъ.  Получите 
•отъ  Кондуктора;  онъ  доставитъ  на  домъ.  Дайте  ему  рубль,  пли  по.1тора, — 
•сочтемся. 

Душевно  преданный 

А.  Островск1Й. 

17. 

,     23  Декабря    1884  г.   [Москва]. 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антппьевна, 

Распред'Блсн1е  послалъ  я  прпмЪрное,  переделывайте,  какъ  хотите.. 
Больнехонекъ,  едва  двигаю  ноги;  боюсь,  что  слягу. 

Душевно  Вамъ  преданный 

А.  Островск1Й. 

/ 

^)  Большинство  своих  пьес  Островскпп  ппсал  карандс1шом  (см.  П.  В.  Безобразов, 
Рукописи  Островского— «Нсторич.  Вести.»  1890  г.,  №  2). 
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Москва,  29  Декабри  /884  г. 
Многозваясаемая, 

Пелагея  Антппьевна, 
Новую  пьесу  я  читаль  у  себя  дома  (еъ  трудомъ  пополамъ)  кь  Поне- 
дЪльннкъ,  подъ  Рождество;  на  всЪхъ  слушавшнхъ  она  произвела  громад- 
ное впечатлЪн1е  2).  Вы  спрашиваете,  пр1Ъду  ли  я  въ  Штербургъ.  Да  я  о(п. 
,чтомъ  не  смЪю  п  подумать.  У  насъ  стоятъ  упорно  морозы,  мнЪ,  С1.  моимъ 
бронхнтомъ,  показаться  на  св'Бтъ  Бож1й  нельзя,  и  я  сижу  въ  заключен1и. 
Роль  Ксен1и  играть  не  бойтесь;  она  вся  въ  Вашпхъ  средствахъ.  Указан1я,. 
если  нужно,  то  развЪ  только  дл^Г  Л-го  д'Ьйств1я;  1-ое  и  2-ое  ясны  сами 
по  собТ);  впрочемъ,  подумавши, -въ  слЪдующемъ  письмЪ  я  Вамъ  напишу 
кой-что  и  о  первыхъ  актахъ.  Въ  3-мъ  д'Ьйств1и  Ксен1я  выходитъ  покой- 
ная и  счастливая,  о  свонхъ  недостаткахъ  говоритъ  равнодушно;  но,  при 
докладЬ  о  прхЪздТ)  Муругова,  очень  пугается,  п  въ  разговорЪ  съ  ним7> 
конфузится  и  путается.  Безпокойство  и  волнен1е  остаются  въ  ней  н  п» 
уходТ)  Муругова, — оставшись  одна,  произноситъ  моно.когъ  разсудптельно,, 
въ  лнцТ)^— признан1е  глубокой  п  серьезной  думы;  но  говоритъ  медленно  и 
несколько  упавшпмъ  голосом!!.  Посл'Ь  прочтен1я  счетовъ,  она  вскрпкнваетъ 
отъ  боли  пъ  груди  п  вдругъ  порывается  идти  куда-то;  но,  сдЪлавъ  не- 
сколько шаговъ,  останавливается  въ  недоумИн!»!  п  начинаетъ  припоминать, 
ЗдЪсь  она  еще  не  теряетъ  сознан1я  п,  припомнивъ  кой-что,  хочетъ  испо.1- 
нпть  сов'Бтъ  мужа  отдохнуть  и  успокоиться.  При  взгляд1\  на  счетъ  во  вто- 
])ой  разъ,  она  лишается  чувствъ;  въ  разговорЪ  съ  Х10н1ей  у  пей  является 
настоя1111Й  горячешный  бредъ;  слово  «Спасите!»  она  произноситъ  съ  кри- 
комъ  и  лихорадочной  дрожью.  При  пояилен1п  мужа  у  нея  является  пред- 
смертное просвЪт.1Ън1е:  она  смотрптъ  ясно,  С7>  кроткой  улыбкой,  говоритъ- 
съ  созпаи1емъ,  но  тихо  п  съ  разстановкой;  послФ  слова:  «про-ща-ю»,  го- 
лова ся  падаетъ  на  грудь,  руки  опускаются,  вся  она  ушубляется  въ  кресло» 
Все  -^то  должно  быть  въ  одно  мгновси1е,  этого  момента  тянуть  нельзя;  • 
Вогь  и  все. — Наппшпте  миФ,  согласны  ли  Вы  со  мной! 

Душевно  преданный  Вамъ 

А.  ()стровск1Й. 


')  Это  письмо  было  опубликовано  М.  И.  Писаревым  в  примечавиях  к  X  тому 
нздлпиого  под  его  редакциею  По^н6го  собрания  сочинений  Островского  (изд.  тов. 
гПроспещсниег,  стр.388 — 389),  гкъ  свЪдЪи1ю  будущихъ  исполнптельницъ  роли  Ксен1И». 

2)  В  мастерском  чтении  автора  новая  пьеса  его,  быть  может,  несколько  вы- 
мгра.та,  хотя  на  самом  деле  сцены  «Не  от  мира  сего»  нельзя  признать  удавшимися. 
II.  II.  Иванов  считает  даже,  что  эта  последняя  пьеса  Островского  «не  можеп. 
11одле)|;а1ь  критик!),  какъ  пьеса  Оппривскаш:  такъ  мало  въ  ие11  слЪдовъ  его  таланта  и 
той  само!!  111)остоты  и  непосредственности,  какую  онъ  недавно  об'ьявл|р1>  величай- 
ишчь  достопнствомь  11ушкпнскаго  геи1я»  в  т.  л.  (А.  Н.  Островский.  Его  жизнь  п 
литературная  деятельность,  Спб.,  1900,  стр.87;  ср.  .1.  Ра1ои111е1,  Об<го\\!*к1  е1  еои  Ц^ёЛге 
(1с  11)00111!*  1-118803,  Раг18,  1912,  р.  80—81,  82). 
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Р.  8.  Марья  Васильевна  нЪсколько  поправилась  и  Вамъ  кланяется. 
СдЪлайте  одолжеы1е,  напомните  Петппа  •),  что  оиъ  обЪща.1ъ  мнЪ  свой 
портретъ  -). 

19. 

Москва,  8  января  1885  г. 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антипьевна,  , 

СдЪлайте  одолжен1е,  ув'Вдо.мьте  меня  телеграммой,  какъ  пройдетъ  моя 
пьеса;  но  посылайте  телеграмму  не  пзъ  спектакля,  а  на  другой  день  утромъ. 
Сд'Блайте  одолжсн1е,  извЪстнте  откровенно;  я  желаю  знать  правду  з). 

Мои  портреты  Вамъ,  Давыдову  *),  а  также  и  Петппа  будутъ  доставлены 
вь  началЪ  следующей  нед'Бли. 

Марья  Васильевна  Вамъ  кланяется. 

Душевно  преданный  Вамъ 

А.  Островск1Й. 

Здоровье  мое  очень  п.гохо. 

20. 

Москва,  2  Апреля  1885  г. 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антипьевна, 

То.1ько  сегодня  я  лъ  силахъ  былъ  взяться  за  перо,  а  то  все  лежалъ. 
СдЪ-мйтс  одолжен1е,  не  безпокойтесь!  Пока  я    жпвт,  н    пмЪю    хоть    какое- 


^)  Марпус  Мариусович  Петппа  исполнял  в  «Не  отъ  М1ра  сегоч  роль  Кочуева; 
ранее  он  играл  в  пиесах  Островского  роли  Бакипа  в  комедии  «Таланты  и  поклонники» 
(1882),  Окоемоаа — в  "КрасавцЪ-ыужчинЪ»  (1881$)  н  Незнамова  в  «Безъ  вины  винова- 
тыхъ»  (1884).  О  нем  см.  у  А.  А.  Плещеева:  «Что  вспомнилось.  Актеры  и  писатели» 
С.-Пб.,  1914,  стр.  77—79. 

-)  На  другой  лень  после  этого  писына  Островский  писал  Ф.  А.  Бурдину  (30  де- 
кабря 1884  г.):  «Здоровье  мое  не  только  не  поправилось,  но  стало  гораздо  хуже.  Вес- 
ной я  оОЪщадъ  Стрепетовои  написать  пьесу  для  ея  бенефиса  и  долженъ  былъ,  во 
что  бы  то  ни  стало,  сдержать  свое  слово;  отъ  сильнаго  умственнаго  напряжен1я,  кото- 
рое миЪ  было  строжаншимъ  образомъ  запрещено  Остроумовымъ  (докторомъ),  я  чуть 
не  пом1)ша1ся.  Теперь  начинаю  понемногу  приходить  въ  себя».  («Дневи.  Артиста» 
1892  г..  Л»  2,  стр.  И). 

3)  «Не  отъ  М1ра  сего»  ш.1а  в  первый  раз  на  сцене  Александрийского  театра  в 
бенефис  П.  А.  Стрснетовой  9  января  1885  г.;  кроме  бенефициантки,  в  спектакле  уча- 
ствовали: Петипа,  В.  Н.  Давыдов  (Елохов),  Чернов,  Александрова,  Далматов,  А.  И.  Шу- 
берт, Хлебникова  п  Ремизов.  Пз  числа  статей,  появившихся  о  пьесе  и  спектакле, 
М.  П.  Писарев  указывает  лишь  статью  Незнакомца  (А.  С.  Суворина)  в  «Новомъ 
Времени»  от  10  января  1883  г.  —  В  Москве  «Не  отъ  м1ра  сего»  прошла  16  января, 
того  же  188.5  г.  в  бенефпс  Г.  Н.  Федотове!!. 

*)  Владимиру  Николаевичу,  известному  артисту. 
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нпбудь  в.1!ян1С,  я  всЪмп  силами  и  всей  душой  Г)уду  стараться  упрочить  за 
Вами  то  по.10жен1е,  которое  Вы  должны  занимать.  ПонЪрьте,  что  д.1я  меня 
н'Ьтъ  выше  интереса,  какъ  служить  искусству  н  лучшимъ  его  представи- 
телямъ. 

Марья  Васильевна  Вамъ  кланяется. 

Душевно  преданный  Вамъ 

А.  Островск1Й. 

21. 

Щелыково,  9  1юнл  1885  г. 

Многоуважаемая  ' 

Пелагея  Антипьовна, 

Я  взялся  хлопотать  за  Васъ  н  непремЪнно  доведу  свои  хлопоты  до 
какого  нибудь  результата.  О  томъ,  какой  это  будетъ  результатъ,  я  ничего 
еще  сказать  не  могу;  рЪшагь  не  мое  дЪло, — мое  дЪло  только  хлопотать. 
Съ  1ЮЛЯ  мЪсяца  я  буду  пмЪть  гораздо  болЪе  вл1ян1я  на  дЪла  театра,  чЪмъ 
имЪю  теперь;  тогда  мои  хлопоты  будутъ  и.мЪть  больше  снлы,  и  я  возь- 
мусь за  Ваше  дЪло  серьезно.  О  результате  моего  ходатайства  я  Васъ  не- 
медленно увЪдомлю  п  наппш}',  что  Вы  должны  дЪ.тать  съ  своей  стороны. 
А  пока  предоставьте  мнЪ  думать  о  Вашей  судьбе,  а  сами  ни  о  чемъ  не 
думайте,  ни  о  чемъ  не  печальтесь  и  будьте  покойны,  что  необходимо  для 
Вашего  здоровья. — Все  возможное  я  сдЪлаю;  а  пепозможнаго,  вЪроятно, 
Вы  сами  отъ  меня  требовать  не  станете. 

Марья  Васильевна",  послЪ  лихорадки,  значительно  поправилась.  Она 
Вамъ  кланяется.  А  мое  здоровье  было  п  .1учше  и  опять  хуже  и  теперь  по- 
не'многу  поправляется  ').  Я  никуда  не  по^ду  изъ  деревни,  разпЪ  только  въ 
Хю.Л  придется  съЪздпть  въ  Петербургъ  и  Москву'  по  театральнымъ  д'Вламъ^). 

Что-то  Богъ  дастъ;  а  впереди  я  жду  много  хорошего  ^). 

Душевно  Вам7>  преданный 

А.  Островск1Й. 


1)  Об  ЭТОЙ  болезни  жены  и  о  своем  нездоровье  Островский  писал  и  Ф.  А.  Бур- 
дину  еще  из  Москвы  29  апреля  1885  г. — спд.  «Дневн.  Артиста»  189-2  г.,  .1\2  2,   стр.  12. 

2)  Эта  поездка  не  состоялась,  п  Островский  прожил  в  Щелыковс  до  конца  сен- 
тября или  первых  чисел  октября  1885  г. 

3)  Через  пять  месяцев — и  ноябре  1885  г. — состоялось  назначение  Островского 
Заведующим  художественною  частью  и  Школою  Императорских  Московских  Театров, 
но  вступил  он  в  должность  лишь  6  января  1886  г.  См.  еще  в  письмах  Островского  к 
Ф.  А.  Бурдину  от  6  и  13  мая,  5  и  19  июня  и  '*  п  22  августа  1885  г.  («Дневн.  Артиста» 
1892  г.,  .'дь  2,  стр.  12-13). 
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22. 

Щелыково,  19  Августа  1885  г. 
Многоуважаемая 

Пелагея  Антипьевна, 

Марья  Васильевна  передала  мнЪ  содержан1е  Вашего  письма.  Я  все 
лТ»то  хвора.1Ъ,  хвораю  и  теперь.  Какъ  только  оправлюсь,  поЪду  въ  Петер- 
Стргъ  и  6}'ду  хлопотать  о  Васъ.  Если  къ  Вамъ  будутъ  очень  приставать, 
то  поставьте  имъ  тЪ  услов1я,  о  которыхъ  мы  съ  Вамп  говорили,  и  настаи- 
вайте на  нихъ; — будутъ  отказывать,  попросите,  чтобы  они  довели  Ваши 
требован1я  до  свТздЪнгя  Министра.  Я,  съ  своей  стороны,  также  б^ду  хло- 
потать, чтобы  принят1е  пли  непринят1е  Вашихъ  условий  зависЪло  отъ  Мини- 
стра, а  не  отъ  Пот'Бхнна.  Въ  успЪхЪ  я  не  сомнЪваюсь. 

Марья  Васильевна  Вамъ  кланяется. 

Искренно  уважающ1Й  Васъ  и  преданный 

А.  ОстровскШ. 

2.3. 

Щелыково.  '27  Августа  1885  г. 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антипьевна, 

Я  очень  хорошо  помню  все,  что  мы  съ  Вами  говорили  по  поводу 
Вашего  контракта,  Вы  хотЪли  просить  8  тысячь  жалованья  и  поставить 
услов1е,  чтобы  играть  то.1ько  главный  роли;  а  объ  ежегодных!,  бенефи- 
сахъ  рЪчи  не  было.  Да  на  это  и  не  согласятся,  потому  что  постоянные 
бенефисы  отмЪнены  и  оставлены  только  наградные.  Если  Вы  будете  заклю- 
чать контрактъ  на  три  года  (что  гораздо  покойнЪе),  то  требовать  себЪ 
одного  бенефиса  въ  три  года  не  только  можно,  но  будетъ  и  справедливо; 
потому  что,  въ  сущности.  Вы  просите  жалованья  немного-  Что  значитъ 
«играть  безвозмездно  до  Декабря»  п  зачЪл1ъ  играть  безвозмездно?  Я  этого 
яс  понимаю.  Я  Вамъ  совЪтую  переговорить  откровенно  и  обстоятельно  съ 
ПотЪхинымт.  о  контрактЪ  и  обо  всемъ,  касающемся  Вашей  с.хужбы,  и  сей- 
часъ-же  о  Вашемъ  разговорЪ  меня  увЪдомить,  а  также  и  о  томъ,  когда 
Вы  думаете  подавать  контрактъ.  р]слп  я  самт.  къ  тому  времени  не  буду 
въ  Петербург?!,  то  ппсьменно  убВдптельнЪйше  попрош}-  31инпстерство 
согласиться  на  Ваши  требован1я. 

Когда  я  вы'Вду  изъ  деревни,  я  самъ  еще  не  знаю, — меня  задержи- 
ваеть  нездоровье.  Разнымъ  с.1ухамъ,  распускаемымъ  газетами.  Вы  не 
вЪрьте;  про  все,  что  тамъ  пишутъ,  я  бы  долженъ  бы.1ъ  знать  прежде 
всЪхъ;  но  инЪ  ничего  неизвЪстно  '). 


';  См.    выше,    примеч.  к  письму  21-му,  а  также  в  ппсьмах  к  Ф.  А.  Бурдину  ■ 
♦Дневн.  Артистам  189^  г.,  Лг  2,  стр.  13. 
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Марья  Васильевна  Вамъ  кланяется. 

Душевно  преданный  Вамъ 

Л.  Островск1Й'. 

24. 

Щелыково,  23  Сентябри  1885  ». 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антипьевыа, 

Вы  прекрасно  дЪлаете,  что  молчите  о  контрактЪ.  Я  совЪтовалъ  Вамъ 
предварцте.п>но  объясниться  съ  ПотЪхннымъ,  если  представится  къ  тому 
случай  или  онъ  самъ  съ  Вами  заговорнтъ  объ  этомъ;  а  приставать  къ 
нему,  конечно,  не  годится. 

Я  все  еще  въ  деревнЪ,  погода  не  пускаетъ  въ  Москву:  сильные  дожди; 
у  насъ  залиты  не  только  дороги,  но  и  луга,  рЪки  выступили  изъ  бере- 
говъ.  Но  я  все-таки  скоро  буду  въ  Москв'Б  и  сейчасъ  же  по^ду  въ  Петер- 
бургъ,  тогда  переговоримъ  хорошенько.  Итакъ  до  свиданья! 

Жена  Вамъ  кланяется. 

-    Искренно  уважающ1Й  Васъ  и  душевно-преданный 

А.  Островск1Й. 

25.. 

Москва,  М  Октября  1883  г. 

Многоуважаемая, 

Пелагея  Антипьевна, 

Если  Вы  находите,  что  лучше  прямо  подавать  письменное  заявлен1с 
безъ  всякпхъ  словссныхъ  объяснен1Й, — то  подавайте.  Я,  съ  своей  стороны, 
готовъ  сдЪлать  для  Васъ  все,  что  могу,  и  сейчасъ-я«е  о  Вашем  ь  заявлен1и 
предупрежу,  кого  надо,  самымъ  убЪдптельнымъ  письмомъ.  Но,  такъ-какъ,  во 
1-хъ,  лпчныя  объяснен|'я  всегда  д'БйствптельиЪе  пнсьмснныхъ,а,  ко  2-хъ, после 
20  числа  я  самъ  буду  въ  Пет(Ч)бург'Ь;  то  но  признаете  ли  Вы  за  .1учшее,  чтобы 
я,  не  писавъ  ничего,  объяснился  лично.  На  всяк1Й  случай,  письмр  у  меня 
уже  заготовлено;  я  подожду  Вашего  отвЪта;  если  Вы  найдете,  что  надо 
посылать  егв  немедленно,  я  сейчасъ-же  пошлю. 
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Злоровье  мое  плохо  попрежнему,  сыыъ,  который  былъ  опасно  боленъ, 
поправляется  понемногу  >). 

Марья  Васпльевыа  Вамъ  кланяется. 

Лушевно  преданный  Вамъ 

А.  Островск1Й. 

.  26. 

Москва,  18  Октября  1883  г. 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антипьевна. 

У  насъ  отвратительная  погода,  и  здоровье  мое  значительно  ухудши- 
.шсь;  такъ  что  едва-ли  я  буду  въ  состоян1и  пр1Ъхать  въ  Петербургъ  къ  тому 
времени,  какъ  обЪщалъ  Вамъ.  Поэтому  начинайте  дЪло,  а  я  завтра  непремЪнно 
напишу  письмо,  кому  слЪдуетъ,  и  буду  убедительно  просить,  чтобы  Васъ  не 
дали  въ  обиду,  и  чтобы  умЪренныя  Ваши  требования  были  удовлетворены. 
О  времени,  когда  я  въ  состоянхи  буду  пр1'Вхать  въ  Петербургъ,  я  Васъ 
извЪщу. 

Марья  Васильевна  Вамъ  кланяется. 

Душевно  преданный  Вамъ 

А.  Островсшй. 

27. 

*  Москва,  22  Октября  1885  г. 

Многоуважаемый, 

Модестъ  Ивановичъ, 

кВоеводу»  *)  я  вышлю  въ  Петербургъ  въ  первыхъ  чпслахъ  АпрЪля. 
Хотя  пьесу  я  передЪ.галъ  еще  къ  прошлому  сезону;  но,  пересматривая  ее, 
недЪлп  двЪ  тому  назадъ,  напа.1Ъ  на  нЪкоторыя  новыя  соображен1я  и 
теперь  занятъ  окончате^тьной  ея  отдЪлкой.  О  томъ,  что  должна  предста- 
влять моя  пьеса  въ  новомъ  впд1)^  о  тЪх7.  идеяхъ,  которыя  я  провожу  въ 
ней  и  которыя  стараюсь  довести  до  ясности,  и  о  томъ,  чего  я  желаю 
отъ  исполнен1я,  я  Вамъ  напишу,  когда  пьеса  будстъ  готова  и  переписана; 
мое  письмо  Вы  по.1учите  виФстФ  съ  пьесой  '). 

1)  У  А.  Н.  Островского  было  четыре  сына:  Александр,  Михаил,  Сергей  и  Нико- 
.1ай  Александровичп. 

')  «Воевода,  олн  Сонъ  на  ВолгЪ» — комедия  в  5  действиях  с  прологом,  в  стихах, 
написанная  еще  в  1864  г.,  была  напечатана  в  Д»  1  «Современника»  1865  года;  в  зна- 
чительно измененной  редакции,  в  которой  некоторые  характеры  получили  другое 
освещение,  пьеса  эта  была  поставлена  самим  Островским  в  ЛГоскве,  на  сцене  Малого 
театра,  в  бенефис  Рыбакова,  19  января  1886,  а  напечатана  впервые  лишь  в  собрании 
сочинений  Островского,  изданном  Д5Т1новым  (т.  П",  М.  1890,  стр.  271—407). 

3)  Письмо  это  или  не  было  написано,  или  не  сохранилось.  ~ 
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Мое  здоровье  очень  плохо;  два  снльныхъ  припадка  удушья  разбили! 
меня:  я  ужъ  едва  двигаю  ноги  и  Оезъ  провожатаго  выЪхать  изъ  дома  не 
смЪю.  Меня  душитъ  и  днемъ,  и  ночью;  доктора  говорятъ,  что  сердцу 
стало  тЪено.  Надежды  на  выздоровление  я  невмЪю  никакой;  если  доживу 
до  лЪта,  такъ  къ  осени,  можетъ  быть,  получу  некоторое  облегчен1е. 

Марья  Васильевна  Вамъ  кланяется. 

Искренно  преданные  Вамъ 

А.  Островск1Й. 

На  конвертЪ:  Его  Высокоблагород1Ю  Модесту  Ивановичу  Писареву.. 
ВЪ  Петербур/Ъ.  Кабинетская,  17,  кв.  10.  Почтовые  штемпеля:  Москва,, 
22  Марта  188.5  г.  и:  Петербургъ  23  Марта  1885  г. 

28. 

ПетербургЪ,  4  Ноября  1885  г. 
Многоуважаемая 

Пелагея  Ануипьевна, 
Я  ВЪ  ПетербургЪ;  •)   если    желаете   меня  видЪть,  то    милости  прошу 


")  Поездка  Островского  в  Петербург  была  вызвана  необходимостью  перегово- 
ров с  Дирекциею  Пмп.  Театров  по  поводу  предполагавшегося  тогда  назначения  его — 
на  пост  Заведующего  репертуарного  частью  Ими.  Московских  Театров  и  Начальника 
Театрального  Училища,  а  А.  А.  Майкова — .Управляющим  теми  же  Театрами.  Назна- 
чению этому  предшествовало  представление  Островского  Александру  П1,  который 
сказал  писателю:  «Поручая  Вашему  в'ЬдЪн1ю  свои  театры,  я  увЪренъ,  что  они  будутъ 
въхорошихъ  рукахъ.  ДЪлапте  все,  что  на11дете  полезнымъдля  процв'Бтан1я  ихъ». — «Вотъ 
уже  болЪе  мЪсяца  я  живу  въ  ПетербургЪ  по  дЪламъ,  весьма  важнымъ  для  меня  и 
русскаго  театра», — ппсал  Островский  Г.  Г.  Лукину  ♦  декабря  1885  г., — а  3  января 
1886  г.,  через  день  после  вступления  своего  в  новую  должность,  писал  ему  же:  «Бла- 
годари) Васъ  за  Ваши  поздравления  п  пожелан1я.  Я,  действительно,  теперь  полный 
хозяинъ  репертуара  Московскаго  театра  и  всЪлн  силами  постараюсь  быть  полез* 
нымъ,  главнымъ  образомъ,  начинающимъ  пнсателяиъ,  обнаружпвающимъ  талантъ». 
(«Колосья»  1889  г.,  №  12,  стр.  120).  Ф.  А.  Бурдпи,  говоря  О  новом  назначении 
Островского,  пишет,  что  оно  дало  писателю  большое  нравственное  удовлетворение: 
«Онъ  сдЪла.К'Я,  наконсцъ,  хозяипомъ  русскаго  театра;  онъ  могъ  осуществить  всЪ 
свои  завЪтныя  мечты:  любимое  дЪло  было  въ  его  собственныхъ  рукахъ;  ничто  не 
мЪшало  ему  поставить  .что  д1)ло  на  надлежащую  высоту:  онъ  устроитъ  разсадникъ 
юныхъ  талантовъ,  очиститъ  русскую  сцену  отъ  плевелъ  и  подниметъ  вкусъ  публики!... 
Сколько  свЪтлыхъ  надеждъ,  какое  ликовап1е  между  артистами!  Поставленные  нмъ 
пьесы  "Воево.та»  и  (<Мар|я  Стюартъч  возбудили  восторгь  публики,  и  на  эти  спектакли 
съ  трудомъ  доставали  билеты.  ВсЬ  сь  нетериТ)и1емъ  оп.идалн  обновлеп1я  Русской 
сцены;  но  дни  А.  Н.  были  уже  сочтены;  физическ1я  силы  не  отвечали  силамъ  духов- 
нымъ...»  («ВЪстя.  ЕвропЪ!»  1886  г.,  кн.  12,  стр.  677).  Подробности  о  деятельности 
Островского  в  новой,  ответственно!!  н  хлопотливо!)    должности,    несомненно,   )скори- 
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ко  мнЪ,  когда  Вамъ  будетъ  угодно.  Самое  удобное  для  меня  время:  отъ 
10-н  до  12-тп  часов  утра  и  отъ  4-хъ  до  6-ти  вечера.  Я  не  совс'Ьмъ  здо- 
ровъ  и  усталъ  сь  дороги  н,  вероятно,  съ  нед'Блю  просижу  дома. 

Искренно  Вамъ  преданный 

А.  Островск1Й. 

29. 

5  Ноября  1885  I.   [ПетербурЛ]. 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антнпьевна, 

Сегодня  я  былъ,  гдЪ  нужно.  Ждите  и  надейтесь. 

^Iскренно  преданный  Вамъ 

А.  Островск1Й. 

30. 

22  Ноября  1885  г.   [Петерб^ргЪ]. 

Многоуважаемая, 

Пещйгея  Антипьевна 

Н.  С.  •)  докладывалъ  о  Васъ  Министру  2).  Сегодня  днректоръ  ^) 
будетъ  съ  докладомъ  у  Министра  въ  прпсутств1и  Н.  С.;  тамъ  будетъ 
ра.зговоръ  и  о  Васъ.  Результатъ  я  лзнаю  завтра.  Если  Вамъ  с4мимъ  нельзя 
быть  у  меня,  то  пришлите  Модеста  Ивановича;  всего  на  письмЪ  передать 
нельзя.  ,         ' 

Искренно  преданный  Вамъ 

А.  Островск1Й. 


вшеп  его  кончину,  см.  в  статьях  его  личного  секретаря  Н.  А.  Кропачева:  1)  «Изъ 
вогпомииан1Й  объ  А.  Н.  Островскомъ» — «Русск.  Арх.)>  1888  г.,  кн.  I,  стр.  491 — 504  и 
029 — 640,  2)  <'А.1ександр7>  Николаевичъ  ОстровскШ.  Изъ  воспомннан1Й  его  секретаря». 
М.  1896,  и  3)  пОстровск1п  па  ллужбЪ  при  Пмп.  Театрахъ»,  М.  1901,  а  также  его  рас- 
сказ в  юболепнып  день  25-летпя  со  дня  смерти  Островского — в  газ-  «Русское  Слово» 
2  июня  1911  г..  Л»  125,  стр.  2,  где  помещены  также  воспоиинанпл  Г.  Н.  Федотовой 
и  О.  О.  Садовской. 

М  Петров  (см.  выше,  в  примеч.  к  письмам  №  9  и  12). 
/  ^)  Гра|[1у  Иларпопу  Ивановичу  Воронцову-Дашкову. 

')  Иван  Александрович  Всево.южскип. 
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31. 

22  Ноября  1^85  г.  \11еп1рр6\р>Ъ]. 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антипьовна, 

Я  вчера  опять  гопорилъ  о  Ласъ  очень  серьезно  съ  Н.  С.  »)  Не 
н;1Йдете  ли  Вы  сегодня  или  завтра  свободную  минутку  побывать  у  меня? 
Нужно  потолковать. 

Искренно  преданный  Вамъ 

А.  ОстровскШ. 

32. 

27  Ноября  1885  г.  [Петерб\ргЪ\. 

Многоуважаемая 

Пелагея  Антипьсвна, 

По  Вашему  контракту  я  переписывался  два  раза  ст.  Н.  С.  2)  и 
совещался  съ  братомъ  з).  Мы  пришли  къ  такому  заключен|'ю,  что,  пока, 
Вамъ  надо  покориться  н  перетерпЪть.  ПобЪда  надь  Вами  не  дешево  обЪй- 
дется  побЪдителямъ. 

Душевно  Преданный  Вамъ 

А.  ОстровскШ. 

•  33. 

Москва.  18  АпрЪля  1886  г. 

Многоуважаемая 

Пе.1агея  Антипьсвна, 

Я  и  Марья  Васильевна  отъ  всей  души  поздравляемъ  Васъ  съ  СвЪт- 
лымъ  праздникомь  и  же.таемь  Вамъ  вся1;аго  благопо.туч^я  н  г.хавное — здо- 
ровья. 

Отъ  всякаго  вл1ян1я  В'ь  соглашен1и  артистовъ  по  поводу  поЪздки  вь 
Варшаву  я  давнымь  давно  отказался,  чтобы  не  принять  вь  чужомъ  пиру 
иохмЪлья.  Эго  дЪло  десять  раз1«  разстраивалось  и  десять  разъ  опять  нала- 
живалось. ТанЪевъ  *)  уже  опять  пр11)зжал7>  В7>  Москву,  н  тогда  я  сказа.1ъ  ему  и 
артистамъ,  чтобы  онп  собрались  и  рЪшилн  дЪло,  какъ  сами  знаютъ.  МнЬ 


1)  Петровым. 

2)  Петровым. 

2|  Мпхап.юм  Ииколаевнчеч  Островским.  1\1|1Н11стро>1  Государственных  Имуществ. 

*)  Сергеи  Напмьевпч  Танеев,  в  1870-х  гг.  содержавшпп  в  Москве  в.честе  с  кня- 
зем Ф.  М.  Урусовым  ОбшественныИ  частный  театр,  муи;  недавно  умершей  цетер- 
Оургской  артистки  Н.  С.  Васильевой.  ' 
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иначе  п  поступать  нельзя;  потому  что,  если  я  скажу  хоть  одно  слово  и 
дТ)ло  почему-нибудь  разстроптся,  то  ответственность  падетъ  на  меня;  то 
же  бл'дет-ь,  если  поездка  окажется  невыгодной  для  какого  нпбудь  артиста 
НЛП  артистки.  Какъ  они  теперь  распоряжаются,  кто  у  нихъ  распорядители 
II  состоится  ли  иоЪздка,  я  не  знаю.  Мы  по.1училп  бумагу  отъ  Министра, 
что  выборъ  артистовъ  и  соглашение  сь  ними  должны  зависЪть  отъ  упол- 
номоченнаго  генера.ш  Гурко  \),  т.  е.  отъ  Танеева.  Я  не  прпг^;аша.1Ъ  Васъ 
въ  Варшаву  и  не  им'Блъ  на  это  права,  я  только  поддерживалъ  просьбу 
ТанЪева. 

Пьеса,  о  которой  я  говори.1ъ  Вамъ  и  въ  которой  есть  блестящая 
роль  для  Васъ,  еще  не  бьыа  ни  въ  цензур'Ь,  ни  въ  КомитетЪ;  авторъ  ея 
■1укинь,  а  называется  она  «Чужая  душа — темный  лЪсъ».  Впрочемъ,  это 
назван1е  будетъ  измЪнено.  Готова  она  будетъ  къ  Августу  -). 

Душевно  преданный  Вамъ 

А.  Островск1Й. 

II. 

Письма  А.  А.  Потехина — М.  И.  Писареву  и  П.  А.  Стре- 

петовой. 

Об  Алексее  Антиповичс  Потехине,  в  1Х80-Х  годах  бывшем  Заведую- 
щим репертуарною  частью  Императорских  Петербургских  и  Московских 
Театров, — см.  выше,  в  объяснениях  к  письму  А.  Н.  Островского  к  Писа- 
'реву  от  16  ноября  1884  г.  У1руг  Островского,  он,  вместе  с  ним  и  с  Д.  В. 
Аверкиевым,  был  членом  известной  Комисспп  1881  г.  для  пересмотра  зако- 
ноположений по  всем  частям  театрального  ведомства,  выработавшей  Пра- 
вп.ш  для  управления  русскими  драматическими  труппами  Ими.  театров  и 
Главное  Положение  о  вознаграждении  авторов.  Эти  правила  п  положения, 
утвержденные  в  марте  1882  года,  как  известно,  составили  эру  в  истории 
русского  театра;  он  ^е  участвовал  в  освобождении  театра  отъ  ига  моно- 
полии; имена  трех  драматургов,  личным  трудом  и  опытом  содействова- 
вших важным  преобразованиям  театра,  приобрели  право  на  вечную  б.мго- 
дарную  память.  По  словам  одного  из    некрологов    А.  А.  Потехина,  «театр 


')  Тогдашнего  Варшавского  Генера.ьГуОернатора,  генерал-адъютанта  11оси|1)а 
Владимировича  Гурко,  впоследствии  фельдмаршала. 

-)  Пьеса  Григорнл  Григорьевича  .Тукнна  под  названием  «Чужая  душа — дрему- 
Ч1и  л'Всъ»,  исправленная  А.  Н.  Островским,  Оыла  напечатана  линш  и  1889  г.,  в  декабрь- 
гко||  книжке  ж\'рнада  «Колосья»,  на  стр.  122 — 170,  при  чем  автор  сообщил  (стр.  117 — 121) 
и  6  писем  к  нему  знаменитого  драматурга:  от  8  апреля,  10  апреля,  22  октября  и 
4  декабря  1885  а  3  в  12  января  1886  года.  Во  втором  из  них,  от  10  апреля  1885  г., 
Островский  писал  Лукину  из  Москвы:  «Несмотря  на  множество  работъ  и  постоянное 
нездоровье,  я  кончилъ  передЪлку  Ваше11  пьесы:  «Ч.\/Н«я  душа — дремуч!!!  .гЪсъ». 
Вышла  мснзлрная  и  очень  эффектная  вещь»  (1.  с,  стр.  118).  Писареву  не  црпш.10сь 
выстлпить  в  ЭТ011  пьесе. 
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Г|ыл  всегда  Слпзок  душе  покойного.  Ему  он  отдавал  всю  свою  жизнь,  та- 
лант и  отзывчивое  сердце.  .1юГ>я  беспредельно  родную  сцену  и  озаряя  ее 
яркими  образами  народного  творчества,  он  всегда  болел  сердцем  об  ее- 
неустройствах»  1).  «На  Императорских  сценах  втечение  44  лет  (1855 — 189и) 
было  поставлено  14  пьес  А.  Л.  Потехина:  первая  из  них — драма  «Чужое 
добро  в  прок  неидет»,  а  последняя — драма  «Хворая».  Писарев  участвовал 
во  многих  из  них, — напр.,  в  роли  Степана  («Чужое  добро  в  прокъ  нейдетъ») 
Квашнина  («Выгодное  предпр1ят1е»),  Григория  Иванова  («Хворая»);  эти 
роли  были  .1учшимн  в  его  репертуаре.  Когда,  в  1892  г.,  Писарев  праздно- 
вал 25-летний  юбилей  своего  пребывания  на  сцене, — в  числе  подношений 
ему  был,  между  прочим,  его  собственный  портрет,  окруженный  медальо- 
нами-портретами Островского,  Писемского,  Аверкиева  и  А.  Потехина,  кото- 
рым артист  был  обязан  наиболее  удачными  своими  созданиями  2). 

1. 

25-10  октября  1880  г.  [ПетербургЪ]. 

Многоуважаемый,  безц'Внный  и  любезный  Модестъ  Ивановичъ,  тот- 
часъ,  по  по.1учен1и  письма  отъ  дочери  ^),  я  отправился  къ  Мозеру,  чтобы 
поторопить  его  присылкою  къ  Вамъ  комед1и  «МЪсяцъ  въ  деревиФ»  *).  Онъ 
отвЪтилъ  мнЪ,  что  не  по.хучалъ  ни  отъ  кого  подобнаго  «'ребован1'я,  а  то 
давно  бы  исполнилъ  его,  и  просил7>  меня  Васъ  увЪдомить,  что  въ  субботу 
же,  т.  е.  сегодня,  и  не  позже  воскресен1я,  комед1я  будетъ  на  почтЪ.  Я  про- 
силъ  его  послать  прямо  на  Ваше  имя.  Пожа.1уйста,  поставьте  ее  роскорФс 
и  дайте  дЪло  дочери,  безъ  котораго  она  скучаетъ. 

Сегодня  я  встр'Ьти.1ъ  Коровякова  ^);  онъ  передалъ  мнЪ  почетный  би- 
летъ  Общества  любителей  сценическаго  искусства,  разспрашива.1ъ  о  здо- 
ровьЪ  Полины  Антиповны  и  высказалъ  намЪрен1е 'пригласить  ее  на  5  спек- 
таклей въ  за.11)  Кононова.  Напишите  мн'Ь:  могли  ли  бы  и  Вы  пр1'Вхать 
сыграть  зд'Ьсь,  вмЪстЪ  съ  Полиною  Антиповною,  .1ира.  Коровяковъ  меч- 
таетъ  его    поставить,  но    боится,  что    Вамъ    не    позволятъ    пр11)хать    сюда. 


')  О  11отехш1е  в  бытность  его  Заведун1щим репертзаром  см.  рассказ  А.  А.  Пле- 
щеева в  его  книге  «Что  вспомнилось»,  С.-Пб.  191'»',  стр.  138 — 140. 

»)  М.  В.  КарнИевъ,  М.  П.  Писаревъ,  С.-ПГ).  1893,  стр.  76. 

')  Раиса  Алексеевна  Потехина,  тогда  актриса  Московского  частного  «Пушкин- 
ского» театра,  артистка  некрасивая,  не  даровитая,  с  неясной  дикцией.  См.  о  ней  у 
А.  Нильского--в  «Закулисио!!  хроникЪ»,  С.-ПГ>.  1000,  стр.  219—220,  у  А.  А.  Плещеева— 
«Что  вспомнилось»,  С.-П6.  1914,  стр.  139—140,  и  др. 

*)  Тургенева.  В  Москве  впервые  комедия  была  поставлена  13  января  1872  г.  в 
Малом  Театре,  а  в  Петербурге — 17  января  1879  г.,— в  Александрийском. 

^)  Дмитрий  Дмитриевич  Коровяков  (р.  1Я'(-9,  ум.  1895),  театральный  критик  н 
рецензент,  автор  сочинении  по  общим  воиро1'ам  сценнческого  искусства,  основатель, 
,П1ректор  и  преподаватель  декламации  в  .храматической  шко.1е  Русского  литературно- 
театрального  Общества  (1882-1885  г.). 


107 

обязательства  къ  театру  Малыиеля  ').  Я  йылъ  бы  очень  радъ  п  счастлпвъ- 
твпдЪть  Васъ  зд15сь. 

Что  даль  спектакль  въ  пользу  пушкпнскаго  капитала?  2). 

Сегодня  зд'Бсь,  въ  клубЪ  прпкащнковъ,  идетъ  Ревпзоръ;  сборъ  весь, 
жертвуется  на  памятнпкъ  Гоголю  ^).  Не  дурно  было  бы  п  у  Васъ  устроить- 
подобный  спектакль.  Въ  среду,  въ  за.Л  Кононова,  Авершевъ  *)  ставптъ^ 
ПросвЪщенное  время  Ппсемскаго  съ  Никулнною.  Петербургъ,  какъ  видите,, 
живетъ  и  дЪйствуетъ.  На  казенной  сиенЪ  я  еще  не  бы.хъ  и  что  тамъ 
дЪлается, — -не  знаю. 

Между  нами:  сегодня  началъ  хлопоты  о  пропускЪ  ОтрЪзаннаго  ломтя 
II  Вакантнаго  мЪста  5);  былъ  у  Абазы,  былъ  принятъ  крайне  любезноу 
получилъ  хорош1я  обЪщашя,  что  затЪмъ  послЪдуетъ  увидимъ  и — пора- 
дуемся, НЛП  посмеемся...  надъ  самими  собой.  Не  поленитесь,  напишите 
ко  мнЪ:  что  дЪлается  въ  Вашемъ  театрЪ.  Поклонитесь  отъ  меня  вс'Ьмъ 
артистамъ  и  артпсткамъ,  Васил1ю  Николаичу  в)  въ  особину.  О  надеждахъ 
на  пропускъ  пьесъ  мопхъ  не  говорите  пока,  дабы  не  посрамиться  прежде 
времени.  Отъ  всей  души  обнимаю  Васъ  и  прошу  любить  также,  какъ  я 
Васъ  иолюбилъ. 

Весь  Вашъ 

АлексЪй  ПотЪхинъ, 

25  октября  80  г.  , 

Сбоку  приписка:  Тихомирову  вчера  иослалъ  письмо  относительно  рисун- 
ковъ  къ  издан1ю.  По.1учи.1ъ-ли  онъ  его? 

2. 

I  ноября  1880  I.   [ПетербургЪ]. 
Многоуважаемый,  дорогой  Модестъ  Ивановичъ,   пользуюсь   с.1учаемъ 
II  посылаю  къ  Вамъ  съ  юнымъ  (наконецъ  свободнымъ)  актеромъ  50  экземпл. 
брошюры  Базарова ')  съ  просьбою,  лично    отъ    меня,  не  найдете    ли    воз- 


')  Зто  была  антреприза  А.  А.  Бренко,  снявшей  дом  Малькиеля  на  Тверской, 
йлпз  памятника  Пушкина,  и  открывшей  в  нем,  осенью  1880  г.,  первый  частный  в 
Москве  театр— так  называемый  «Пушкинсмй».  Писарев  и  Стрепетова  много  способ- 
ствовали большому  успеху  этого  предприятия,  о  которой  см.  в  книжке  М.  В.  Кар- 
нЪева:  Мод.  Пв.  Писаревъ.  БхОграфич.  очеркъ,  С.-Пб.  1893,  стр.  48 — 51. 

-)  Т.-е.  в  капитал  для  постройки  памятника  Пушкину  в  Москве,  открытого 
летом  того  же  года. 

•*)  Воздвигнутый  лишь  в  1909  году. 

*)  Драматург  Дмитрий  Васи.п>евич  Аверкпев,  коего  письма  си.  ниже. 

^)  Комедии  Потехина,  первая— 1865,  а  вторая— 1859  г. 

*)  Андрееву-Бурлаку,  игравшему  в  «Пушкинекомъ»  театре  А.  А.  Бренко. 

')  Владимира  Алексеевича  (р.  1840,  ум.  1895),  актера  и  режиссера  Петербург- 
ских клубных  сцен,  автора  многих  пьес  для  театра, — оригинальных,  переводных  и 
переделок  (см.  у  С.  Венгерова  в  «Критико-б^ографическомь  словарЪэ,  т.  П);  какую  бро- 
шюру'имеет  здесь  в  виду  Потехин,  не  знаем. 
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можнымъ  продать  ее,  если  не  сейчасъ,  то  впосл1)дств1П  при  осуществлен!!! 
задз'маннстго  Вами  спекта!;ля  на  памятникъ  Гоголю.  ВЪроятно,  мног11'  и 
изъ  Вашнхъ  актеровъ  не  !!ожал'Бютъ  40  коп.  за  зт}  1;нпжкз',  которая  издана 
съ  хорошею  ц'Влью.  Деньги  за  нее,  если  Оудутъ,  пришлите  или  ко  инЪ, 
или  е111е  лучше:  прямо  къ  Базарову,  если  Вы  его  знаете.  Большое,  боль- 
шое спасибо  Вамъ  н  Васпл1Ю  Нико.1аевичу  1)  за  Ваши  дружеск1я  письма.  Что 
это  у  Васъ  творится?  И  смЪшно,  и  возмутите.1ьно!...  Въ  первый  разъ  вь 
жизни  вижу  людей,  которые  умышленно  портятъ  и  губятъ  свое  дЪло,  на 
которое,  по  ихъ  словамъ,  всю  душу  свою  положили;  но  досаднЪе  всего  то, 
что  мЪшаютъ  работать,  парализуютъ  так1я  сплы,  какъ  Ваши,  оскорбляют!» 
искусство,  глумятся  надъ  нимъ,  думая,  что  служатъ  ему  вЪрою  и  правдою. 
Да,  это  похоже  на  сумашеств1е.  ВЪдь,  какъ  подумаешь:  что  бы  могла  сдЪ- 
.1ать  ваша  труппа  съ  Вами  и  Полиной  Лнтпповной  во  глав^!..  ВЪдь,  Вашь 
театръ  могъ  бы  быть  образцовымъ,  первымъ  частнымъ  театромъ  въ  Рос- 
с1и;  онъ  могъ  бы  служить  живымъ  упрекомъ  казенному  и  указан1емъ:  что 
могутъ  сдЪлать  свободныя  силы,  иастоящее  пониман1е,  уважен1е  и  любовь 
къ  искусству.  А  теперь?..  Обидно  и  досадно!...  Да,  на  Васъ,  какъ  на  глав- 
ной, признанной  и  уважаемой  силЪ,  лежитъ  нравственная  обязанность  не 
допустить,  чтобы  пропало,  въ  нача.Л,  хорошее  дЪло.  Я  хотЪлъ  было  на- 
помнить Вамъ  и  Василию  Николаевичу  о  имЪвшей  нЪкогда  усп'Бхъ  на 
Московской  сценЪ  п  затЪмъ  забытой  пьесЪ  Острогорскаго  2)  «Мгла»,  кото- 
рую намеревается,  какъ  я  слышалъ,  возобноЛгть  Лртпстпческ1Й  Кружокъ: 
но  '1'еперь,  кажется,  не  своевременно.  Передайте  В.  Н.  Бур.таку,  что  въ 
редак111и  Жпвоп.  06оц)Ъи.  я  никого  не  знаю,  и  недоумЬваю  какого  Ни- 
колая Ивановича  з)  проситъ  онъ  спросить  объ  его  разсказахъ;  но  ес.1и 
нужно,  пускай  разъяснитъ:  я  съЪзжу  и  спрошу  *).  Обнимаю  Васъ  и  Бур- 
лака. Кланяюсь  и  благодарю  за  поклонъ,  ПолпнЪ  ЛнтнповнЪ. 

Вашъ  всей  душой 

А.  ПотЪхинь. 

Сбоку  приписка:  Спасибо  за  об'Бщан1с  поставить  въ  скоромъ  времени 
ЗГЪсяцъ  въ  деревнЪ  п  отдать  роль  ВЪрочки  дочери  5).  Да,  пожа.лйста,  да- 
вайте дЪла  молодому,  скучающему  отъ  безделья,  таланту.  ВЪдь,  съ  8  окГября 
она  не  появля.1ась  на  сцен'Ь. 


>)  Андрееву-Б5'р.1аку. 

2)  Виктора  Петровича  (р.  1840,  ум.  1902),  известного  иедагога.  Его  драма  в 
6  действиях  хМгла»  была  издана  в  1883  г.,  а  затем  переиздана,  с  другими  пьесами 
Острогорского,  в  сборнике  ссИзъ  дальияго  прошлаго.  Драматическ1е  эскизы»,  С.-П6., 
1891. 

3)  Очевидно — Шульпша.  с  1879  г. — издателя,  а  с  1880  до  1882  г. — издателя- 
редактора  журнала  ^(/Кивотк'иое  Обозр'Ьн1е». 

*)  Речь  идет,  вероятно,  об  одной  из  «Нолжскпхъ  сценъ»  Лндреева-Бурлака 
(р.  1843,  ум.  1888),  которые  печатались  в  разных  и.1люстрированных  изданиях,  а  в 
1881  г.  вышли  отде.и.ною  книгою. 

^)  Т.-с.  Р.  А.  Потехпной. 
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Я  нм^лъ  неосторожность  сообщить  Литерат}'рному  Фонду,  что  въ 
тсатрЪ  Ма.1ьк1еля  давадп  спектакль,  20%  съ  котораго  назначалпсь  на  пуш- 
К11НСК1Ц  каппталъ;  но  до  снхъ  поръ  объ  этихъ  деньгахъ  никакого  помину. 
ВЪроятно,  но  было  никакого  сбора?  Хоть  бы  уведомили  о  неудачЪ,  а  то 
не  ловко. 


Н-ю  Декабря   1880  I.  [ПетербурЛ]. 

Искренно  благодарю  Васъ,  дорогой  Модестъ  Ивановичъ,  за  Вашу 
память,  за  Ваши  прив'Бтств1я  а  поклоны,  которые  передаетъ  инЪ  дочь  '). 
ВЪрьте,  что  я  цЪню  и  глубоко  чувствую  всякое  заявлен1е  внпмашя  и 
пр1язни  ко  мнЪ,  а  тЪмъ  болЪе  Ваше,  человЪка,  котораго  я  искренне 
уважаю  и  сердечно  полюбилъ.  ВполнЪ  понимаю  и  невозможность  для  Васъ 
частой  письменной  бесЪды  со  мною:  знаю,  какъ  Вы  много  работаете  и 
какъ  мало  у  Васъ  свободнаго  времени  даже  для  отдыха.  Дочь  аккуратно 
сообщаетъ  мнЪ  восторженные  отзывы  объ  исполнен1и  Вами  и  Полиной 
Антиповною  многих  ролей,  въ  которыхъ  она  въ  первый  разъ  Васъ  ви- 
дЪла.  Я  радуюсь  за  Раису,  что  у  нея  передъ  глазами  такхе  образцы,  не 
только  художественнаго  творчества,  но  и  благородной  любви  къ  искусству, 
и  честнаго  отношен1я  къ  нему.  Но, — я  вполнЪ  увЪренъ,  Вы  поймете 
меня  настоящимъ  образомъ, — не  будь  на  сценЪ  Ма.1ьк1елевскаго  театра 
Васъ  и  Полины  Антиповны,  я  врядъ  ли  бы  оставилъ  Раису  въ  этомъ 
театр!).  МнЪ  жаль  бЪдной  дЪвочки,  которая,  не  безъ  основан1я  сознавая 
въ  себЪ  способности  и  силы,  изнываетъ  отъ  безд1)йств1Я,  или  принуждена 
яв.1яться  въ  такихъ  роляхъ,  гдЪ  фигюрирують  и  нужны  не  она  сама,  ея 
пониманье  и  талантъ,  а  только  ея  костюмы.  Я  не  хочу  сказать,  что  она 
не  должна  вовсе  играть  такихъ  ролей:  зтого  требовать  нельзя;  но, 
сог.таситесь,  нельзя  не  упасть  духомъ  молодой,  начинающей  и  хорошо 
зарекомендовавшей  себя  актрнсЪ,  если,  послЪ  двухъ-мЪсячнаго  почти  безд^й- 
СТВ1Я,  ей  даютъ  одну  только  настояипю  роль  (Аксюша)  и  затЪмъ  цЪлый  рядъ 
безцвЪтныхъ,  почти  безсловесныхъ,  костю.пныхЪ  ролей.  Кстати  я  загово- 
ри.хъ  объ  этомъ;  дайте  мнЪ  откровенно,  по  дружески,  высказать  предъ 
Вами  то,  что  давно  уже  .1ежптъ  у  меня  на  дущЪ;  хотя  то,  что  я  хочу 
сказать,  относится  не  къ  Вамъ,  а  ,къ  театральной  админисграц1и,  но  д^ъ 
этой  послЪдней  я  уже  конечно  не  могу  говорить  по  длшд,  а  Вы,  я  знаю, 
поймете  мои  слова  надлежащимъ  образомъ  и  пе  придадите  имъ  какого- 
либо,  недостойнаго  меня,  смысла  и  значен1Я. 

Не  говоря  уже  о  томъ...  невниман1и,  чтобы  не  выразиться  сильнЪе, 
которое  оказано  было  администрацгей  театра  ко  мнЪ,  какъ  автору  трехъ 
пьесъ,  которыя  я  самъ  ставилъ  на  Вашей  сцеи'Ь,  въ  одной  изъ  которыхъ 
участвовали  даже  и  Вы,  и  которыя  ни  разу  потомъ  не  были  повторены^ 
несмотря  на  то,  что  въ  то  же  время  дава.хась  разная  галиматья,  я  остано- 


')  Р.  А.  Потехина. 
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илюсь  только  на  фактахъ,  оскорСляющпхъ  меня  пъ  лнцЪ  моей  дочери. 
Передь  моимъ  отъЪздомъ  нзь  Москвы,  В.  Н.  Бурлакъ  сказалъ  мн^:  «я 
«адЪюсь,  А.  А.,  что  оставляя  зд'Ьсь  дочь,  Вы  довЪрите  п  поручите  мнЪ 
заботу  объ  ея  сденнческой  дЪятельыости».  Я  разумеется  благодарилъ  его — 
и  вотъ  отъ  8  октября  до  21  ноября,  в'ь  течен1и  слЪдовательно  полутора 
мЪсяца,  дочь  не  являлась  на  сценЪ  ни  одного  раза.  ЗатЪм7>  послЪ  всЪхъ 
почти  товарищей  по  амплуа,  ей  дали  наконецъ  роль  Аксюшп,  которую 
она  сыграла  лучше  другихъ,  какъ  я  слышалъ  отъ  очевндцевъ  и  какъ 
знаю  потому,  что  дочь  съ  восторгомъ  сообщала  мнЪ  Ваши  похвалы. 
Такимъ  образомъ  она  показала  свое  дароваы1е,  уже  независимо  отцовской 
ферулы,  не  въ  его  пьесЪ;  а  ей  послЪ  того  начали  давать  костюмныя 
ро.1Ькп.  Я  лично  заявлялъ  и  АннЪ  АлексЪевнЪ  Ч,  п  Бур.1аку,  что  въ 
спча^  нужды  дочь  можетъ  исполнить  роль  Софьи  въ  ГорЪ  отъ  ума,  что 
эта  роль  у  нея  готова;  но  вышелъ  такой  случай — и  вмЪсто  нея  ро.хь 
Софьи  отдали  Лопухиной,  которая  разумЪется  ее,  какъ  говорится,  прова- 
лила. Было  п  еще  йЪсколько  ролей,  совершенно  совпадавшихъ  со  сред- 
ствами дочери,  но  ихъ  отдавали  другимъ,  предлагая  ей,  взамЪнъ  того. 
шить  новыя  платья  для  ничтожныхъ  ролей  и  рисоваться  ими  предъ  публи- 
кой. Положимъ  дочь  сама  виновата,  что  устз'ппла  Козловской  роль  ВЪрочки 
въ  «МЪсяцъ  въ  деревнТ)»,  для  ея  бенефиса,  но,  вЪдь,  повторен1е  осталось 
за  нею,  а  послЪ  бенефиса  прошелъ  уже  почти  мЪсяцъ.  П  вотъ  молодая 
актриса,  такъ  успЪшно  дебютировавшая,  дочь  любимою  автора,  принятая 
подъ  особенное  попечеи1е  и  заботу  режиссера,  который  самъ  ихъ  пред- 
ложилъ,  «ъ  течен1и  трехъ  м'Бсяцевъ  пребыван1я  на  сцен!),  вмЪсто  того, 
чтобы  завоевать  расположен1е  публики,  иди  вовсе  забыта,  или  принуди- 
тельно низведена  съ  первыхъ  на  третьестепенныя  роли,  въ  которыхъ  не 
замЪчаеть  публика  даже  высокоталантлпвыхъ,  прославленныхъ  и  опытныхъ 
артистОБЪ.  Это  ли  не  забота  о  сценической  дЪятельности  начинающей, 
талантливой  актрисы,  принятой  на  попеченхе  режиссера  изъ  рукъ  самого 
отца!...  Не  мудрено,  если  отца  вс!)  спрашиваютъ:  да  отчего  объ  ней  со- 
всЪмъ  не  слышно  послЪ  того,  какъ  она  имЪла  такой  усп^хъ  въ  Петер- 
бурге, и  здТ)Сь  говорила  о  ней  пресса.  О  ней  даже  не  упоминаютъ  ни- 
когда, сообщая  составъ  трупЬы  Мальк1слевскаго  театра,  точно  она  даже 
11  актрисой  не  считается.  Все  это  съ  болью  въ  сердце  сознаю  я,  что  же 
должна  она,  бЪдная,  чувствовать,  при  ея  любви  кь  дЬ.1у,  при  сознании 
своихъ  способностей  и  при  мысли  о  времени,  потраченномъ  на  школу  и 
подготовку?  ВсЪ  В7>  одпнъ  голосъ  говорят!.,  что  это  совсЪмъ  готовая 
актриса  по  манерЪ,  умЪнью  держать  себя  на  сценЪ,  пониман1ю  требован1Й 
ансамбля,  не  говоря  уже  о  личной  даровитости,  а  между  тЪмъ  эта  готовая 
актриса  въ  тЪнп  п  безъ  дЪла,  тогда  какъ...  не  хочу  договаривать:  Вы 
понимаете  меня.  Мн.1Т)1!ш1й,  добрьп!,  искренно  уважаемый  Модестъ  Пвано- 
внчъ,  не  подумайте,  ради  Бога,  чтобы    хоть    одно  слово    изъ  этихъ  упре- 


')  Брепко,  директрисе  «Пушкинскаго»  театра;  см.  ниже. 
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ковъ  монхъ  касалось  Васъ:  я  знаю,  В1.1  не  хозяинъ  дЪла  и,  какъ  слышалъ, 
из<>ралн  благую  часть:  удаляетесь  отъ  всякаго  вмешательства  въ  дрязгн 
театра.1ьной  адмпнистрац1И,  но  поэтому-то  я  такъ  откровенно  и  пищу  къ 
Вамъ;  просто  накнпЪло  на  душ^  п  нссте])пимо  захотЪлось  высказаться 
предъ  человЪкомъ,  котораго  люОлю,  уважаю  и  который  пойметъ  теОя. 
ПослЪ  первыхъ  дебютовъ  Раисы  я  имЪлъ  иастойчпвыя  предложен1я  о 
томъ,  чтобы  помЪстнть  ее  въ  казенный  Малый  театръ,  прямо  на  окладъ 
Шуйской,  но  я  отклонилъ  это  предлоя;ен1е  по  любвп  моей  къ  частному 
театру,  пзъ  боязни  также,  что  интриги  казенной  труппы  затрутъ  и  не 
дадутъ  выдвинуться  молодому  таланту:  могъ  ли  я  думать,  что  это  возможно 
«  на  частной  сцен'В?  Не  торопливость,  не  желанье  быстрыхъ,  а  тЪмъ 
болЪс  не  заслуженныхъ  успЪховь  заставляеть  меня  сожалЪть,  что  Рапса 
мало  играетъ,  волноваться  й  раздражаться  отъ  этого,  но  очевидная  къ 
ней  несправедливость,  обпдное  невниман1е  и  мысль,  что  даже  въ  дЪлЪ 
искусства,  подъ  свободнымъ,  частнымъ  флагомъ,  при  всЪхъ,  по  видимому, 
<1лагопр1ятныхъ  услов1яхъ,  можно  загораживать  дорогу  и  мЪшать  самой 
законной  п  честной  потребности:  дайте  мнЪ  дЪлать  дЪло  сообразно  моимъ 
силамъ  и  способностямъ...  Но  довольно!  Если  я  надоЪлъ  Вамъ  этой 
1ерем1адой,  то  вините  себя  за  то,  что  внушили  мнЪ  такъ  много  любви  и 
^10в'Бр1я  къ  Вамъ. 

Пожалуста,  мой  родной,  поторопите,  чтобы  прнслалп  деньги  въ  Лите- 
ратурный Фондъ  отъ  Пушкинскаго  спектакля.  Не  хорошо,  вЪдь:  меня  ужо 
нЪско.хько  раЗъ  спрашивали  о  нихъ  въ  Комитет!).  Отъ  души  обнимаю  Васъ, 
желаю  здоровья  и  прошу  не  забывать  всЪмъ    сердцемъ    Вамъ    преданнаго 

Л.  ПотЪхина 
"11  декабря  80  г. 

Ноклоннтесь  отъ  меня  ПолинЪ  ^Vнтиповн'В. 


28-го  Января  1884  к  [ПетёрбурЛ]. 

Многоуважаемый 

Модестъ  Пвановичъ, 

Отъ  души  приветствую  Ваше  намЪренхс  покпнуть  частную  сцену  н  , 
поступить  на  казенную  ').  Безъ  сомнЪн1я,  только  на  послЪдней  можетъ 
нполнТ!  развиться  и  получить  надлежащее  примТ)нен1с  Башъ  талантъ,  до 
сихъ  порь  эксплуатируемый  случайно  и  часто  безсмысленно  и  даже  без- 
жалостно. Я  бьыъ  бы  очень  радъ  Вашему  поступлен1ю  пменно  на  петер- 
бургскую сцену,  гдЪ  совсЪмъ  нЪтъ  артпстовъ  на  то    амплз'а,  которое,  по 


1)  Зтот  переход  М.  П.  Писарева  на  сцену    Александрийского   театра    состоя.1ся 
шшь  в  188о  году:  см.  в  следующем  ппсьме. 
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моему  мп'Бнх'ю,  Вамъ  следовало  бы  занимать:  въ  моем-ь  воображен!!! 
представляется  возможным1>  ("1>  Вамп  и  Король  Лиръ,  п  Макбетъ,  и  Смерть 
1оаниа  Грознаго  н  Маскарад ъ,  ')  и  пр.  н  пр.  Бытовыя  и  резонерск1я  роли 
были  бы  только  дополнен1емъ  вт.  Вашемъ  амплуа,  хотя  и  тутъ  не  мало 
иаи1ли  бы  работы  въ  нашемъ  репертуарЪ.  Словом!.,  я  былъ  бы  очень 
доволенъ,  еслпбы  Вы  рЪшилисьV  поступить  на  Петербургскую  сцену,  и 
предсказываю  Вамъ  зд'Ьсь  больш1я  выгоды  и  больш1Й  успЪхт.,  чЪмъ  въ 
МосквЪ.  Но  хотя  бы  Вы,  по  какпмъ  либо  другимъ  соображен1ямъ  и  пред- 
почитали поступить  на  сцену  Малаго  театра,  во  всякомъ  с.1учаЪ  Вамъ  не- 
обходимо будстъ  дебютировать  в  ь  ПетербургЪ  на  сцснЪ  Александриискаго 
театра,  чтобы  ознакомить  съ  собою  Директора  и,  можетъ  быть,  прямо  съ 
нимъ  переговорить  объ  услов!яхъ.  Прошу  Васъ,  напишите  мнЪ  вт.  чемъ 
бы  хотЪли  Вы  появиться  на  Ллександринской  сцен'Ь  и  когда  именно^ 
разумеется,  послЪ  пасхи. 

В'Йрьте  моему  искреннему  къ  Вамъ  уважен1ю  и  преданности 

А.  ПотЪхинь. 
28  января  1884  г. 


12-10  Сентября  1884  /.   [ПетербурЩ^ 
Многоуважаемый 

Модестъ  Ивановичъ, 

Очень  радъ,  что  мое  искреннее  и  давнее  желан1е  привлечь  Васъ  на/ 
Петербургскую  Императорскую  сцену  наконецъ  можетъ  осуществиться.  Я 
могу  предложить  Вамъ  на  первый  годъ  Вашей  службы  5000  рублей,  но 
такъ  какъ  Вы  соглашаетесь  заключить  контрактъ  не  на  одинъ  годъ,  то, 
я  полагаю,  не  будетъ  препятств1й  къ  назпачен1ю  и  5400  рублей. 

По  нашимъ  счетнымъ  правиламъ  контрактъ  можетъ  быть  заключень 
или  съ  начала  сезона,  или  съ  новаго  года.  Такъ  какъ  Вы  не  мог.т  за- 
ключить перваго,  то  Вамъ  придется  начать  службу  съ  1  января  будущаго 
года.  Ввиду  15ан1его  услов1я  съ  Одссскпмъ  театромъ  '-)  это,  вЪроятно,  не 
представитъ  ннкакихъ  затруднен1Й,  хотя  къ  сожалЪнхю,  и  лишитъ  нашу 
сиену  1{аи1его  участ1я  на  ц'Ьлый  м'Ьсяцъ.  Иначе  ппрочемъ  и  сдЪлать 
нельзя.  Что  касается  до  отпуска,  го  у  насъ  вс'Б  артисты,  по  общимъ 
правиламъ,  пол1.зуются  двухмЪсячными  каникулами  съ  1  1юня  по  1  авгз'сга, 


1)  Ни  в  «ЛирЪ»,  ни  и  аМакбет'Ь»  Писарев  па  Александрийском  театре  не 
выступал,  а  в  «Смерти  1оап11а  Грознаго»  гра([)а  А.  К.  Толстого  играл  Захарьина-Юрьева;. 
II  «Маскараде»  Лермонтова  Писарев  играл  Арбенина  на  сцене  "Пушкинскаго»  театра 
и  1881   г. 

')  О  гастролях  Писарева  в  Одессе  в  октябре — декабре  1884  г.  см.  в  бро1И1оре- 
М.    и.  Карпеева:  Мод.  Пв.  Пнсаревъ.  Б10гра|1)ичсск11|  очеркъ,  С.-Пб.  1893,  стр.  ^58. 
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гъ  правомъ  отъЪзда  къ  пронинпхю.  Если  же  Пы  Вы  захотЪлн  продол- 
жить зтотъ  срокъ,  то  можете  просить  мЪсячиаго  отпуска  съ  сохране- 
М1СЛП.  содрри!ан1я,  въ  чемъ  Дпрекц!я  почти  никогда  не  отказывает-ь, 
если  и'Втт.  особенно  важныхь  прнчпнъ.  Такъ  какъ  Вы  уЪзжаете  вт> 
Одессл"  не  раньше  25,  то  я  совЪтовалъ  бы  Вамъ  теперь  же,  немедленно, 
пр|1)хать  въ  Петербургъ,  чтобь!  кончить  д'Вло,  подписать  контрактъ  и 
■Вхать  ВТ.  Одессу  совершенно   спокойнымъ. 

ОтвЪть  на  Вашу  телеграмму  послалъ  тотчасъ  же  и  удпвляюсь,^ 
отчего  Вы  ее  не  получили. 

До  свиданья.  КрТ|ПК()  жму  Вашу  рук}'. 

Искренно  уважающ1Й 

и   преданный  Л.   ПотЪхит.. 
12  сентября  188^  г. 

На  коивсртд:  Его  В1.1СОкоблагород1ю,  31одесту  Ивановичу  Писареву. 
ВЪ  Москвд,  на.  Тверской,  д.  Шаблыкппа,  меблированный  комнаты  Троицкой, 
.Л'!;  2,  рядолп.  съ  Англ1Йскимъ  клубомъ. 

6. 

22-10  1Ю.1Я  /885  I.  [ПетербургЩ. 

Многоз"важаемая 

Полина  Антиповна, 

СпТ)шу  отвЪтпть  на  Ваше  ппсьлю.  Очень  благодаренъ,  что  Вы  преду- 
пре.шли  меня  заб.таговременно  о  Вашемъ  желан1и  играть  понменованныя 
Вами  ро.дп;  но  долженъ  предупредить  Васъ,  что  ((Д1)ло  житейское»  ')  рЪ- 
шено  было  не  ставить  па  нашей  сцен!),  такъ-как7>  пьеса  эта  шла  уже  на 
частной  сценТ),  а  диреки!я  приняла  за  правило  отказываться  отъ  такихъ- 
иьесъ.  Что  касается  до  Поздияго  разцп'Вта  -),  то  я  не  знаю  хорошенько, 
была  ли  эта  пьеса  одобрена  Театральнымъ  Комнтетомъ  и  шла  ли  она  на 
Императорскомъ  театрЪ:  ес.ш  да,  то  конечно  возобновлен1е  ея  возможно. 
Между  прочпмъ  Вы  пишете:  «разовыми,  моими  не  стЪсняйтесь».  Какъ  я 
до.1женъ  понимать  зтп  Ваши  слова?  Ес.тн,  какъ  соглас1е  Ваше  отказаться 
отъ  возпагражден!я  за  участ1е  въ  спсктакляхъ  болЪе  одного  раза  въ  не- 
дТ)лю,  въ  такомь  случаЪ  Вамъ  нужно  бз'детт>  подать  объ  этомъ  формаль- 
ное заявлен1е  въ  Дпрекц1ю.  Я,  лично,  въ  этомъ  отношен1И  ничего  не 
могу  сдЪлать.  ' 


')  Сцены  в  3  действиях,    под    другим  заглавием  —  «Рвачи»,  напечатаны  были  в 
жлфнало  «Дело»  1883  г.,  Лг  I,  соч.  Ипполита  Васильевича  Шпажинского  (Везовского). 
^)  .Т.рама  в  .')  дс|1ствиях  того  же  Шпажинского. 
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Очень  радъ,  что  Вы  над'Ьотесь  нынче  1>ано.  11р1Г)хать  иъ  ПетсрПургъ, 
II  глЪдоватсльно  мы  будемтэ  пмЪть  время  нрнготонпчь  что  ннОудь  къ  Ва- 
шему выходу  на  сцену.  Жена  п  дочери  очень  Вамь  кланяются  н  жслаютъ 

ЗДО])ОВЬЯ. 

Искренно  уважающ1Й  и  проданный 

А.  Нот'Ьхинъ. 

22  1ЮЛЯ  1885  г. 

Р.  8.  Я  полагаю,  что  Вамъ  можетъ  быть  придется  выступить  |)анЪе 
15  сентября.  Если  не  ошибаюсь,  Вашъ  отпускъ  оканчивается  1  сентября. 

7. 

•1-го  октября  1885  г.   [ПетерОургЪ]. 
Многоуважаемая 

Полина  Лнтпповна, 
СамородокЪ  1 ),  можетъ  быть,  совсЪмь  не  поЦдетъ  на  нашей  сцснЪ. 
Хотя  эта  пьеса  и  одобрена  Комптетомъ,  но  авторъ  повТ)сти,  изт»  которой 
она  перед'Б.1ана,  Саловъ,  телеграфировалъ  о'  томъ,  что  онъ  не  сошасен'ь 
на  постановку  пьесы.  Притомъ  Ге  еще  много  ранЪе,  едва  ли  не  весною, 
проснлъ  Савину  исполнять  главную  роль  въ  иьесЪ,  и  недавно  вновь  об-ь 
этомъ  былъ  разговоръ. 

С.1Т)довате.1ьно,  какъ  видите,  въ  настоящем!.  случаЪ  я  говсЪмъ  не 
такъ  много  могу  сдЪлать,  какъ  Вы  дул1асте.  Относительно  другпхъ  Вашихъ 
желан1Й  постараюсь  исполнить  ихъ,  если  только  не  встретится  какихъ 
.1ибо  препятствий,  иногда  не  п.редвидимыхъ  и  не  отвратимых. 

Искренно  уважающ1Й  и  преданный 

А.  ПотЪхинъ. 

4  октября  1885  г. 

8. 

15-го  октября  1885  г.    [Петербург))]. 

Многоуважаемая 

Полина  Антиповна, 

На  письмо  Ваше  сп^шу  отвЪтпть:  Самородот.,  какъ  я  уже  писалъ 
Вамъ,  не  можетъ  итти,  по  причинам1.,  независящимъ  отъ  Дпрекц1и,  а 
«Волкъ»  Оедотова  -)  пропущен!.  Комнтетом'ь  подъ  услов1емъ  перед1)лкн  всех'о 


')  Комедия  эта,  переделанная  драматургом  Иваном  Николаевичем  Ге'(ум.  189.1) 
из  повести  Ильи  Александровича  Салова  (р.  1834,  ум.  1902),  Оыла  иаиечатана  в  жур- 
нале «Колосья»   1880  г.,  ки.  2. 

2)  Комедия  в  4  действиях,  соч.  Александра  '{ммнииовича  Федотова  (ум.  11  февраля 
1895),  артиста  Александрийского  театра  п  нреподавателя  драматического  искусства 
па  Драматических  курсах  при  Театральном  Училище-  Его  драматические  сочинения 
и  переводы  изданы  в  4-х  томах  А.  Карцевым  в  С.-ПО.  1890—1891  гг. 
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4-го  акта,  которой  онъ  еще  не  сдЪлалъ.  Когда  бтдетъ  это  исполнено,  п 
представится  лп  возможность  поставить  пьесу  в  ноябрЪ,  положительно  не 
могу  сказать;  но,  ввиду  предстоящпхъ  двухъ  бенефпсовъ  и  новыхъ  пьесъ, 
назначенныхъ  къ  постановке  въ  октябре  п  ноябрЪ,  полагаю,  что  въ  зтотъ 
пср10дъ  времени  врядъ  ли  удастся  поставить  Волка. 

Я  вполне,  пскренно,  сочувствую  Вашему  желан1ю  выйти  въ  какой- 
либо  хорошей  новой  роли  и  отъ  всей  души  готовъ  бы  содействовать  осу- 
шествлен1ю  этого  желан1я,  но,  къ  величайшему  моему  сожал'Бн1ю,  въ  на- 
стоящее время,  ничего  не  могу  сдЪлать.  Укажите  мнЪ,  как1я  пьесы  же- 
лали бы  Вы  возобновить  пзъ  стараго  Ваптего  репертуара;  но,  и  въ  этомъ 
отн6шен1п,  пмЪйте  ввиду  ту  торопливость  и  поспЪшность,  съ  которою  мы 
должны  теперь  ставить  даже  и  новыя  пьесы;  на  текущ1Й  сезонъ  впереди 
пхъ  болЪе  10. 

ВЪрьте  моему  искреннему  къ  Бамъ  уважен1ю,  доброжелате.1ьству  и 
преданности. 

А.  ПотЪхпнъ. 
15  октября  1885  г. 

9. 

[28 — 29-10  пнваря  1887  г.  ПетербургЪ]. 

Многоуважаемый 

.  Модестъ  Ивановичъ, 

Стихотворен1е  Лермонтова  *)  цензура  не  дозволи.1а,  а  потому  потру- 
дитесь прочесть  Полонскаго,  которое  онъ  чита.1ъ  въ  МосквЪ  на  Пушкин- 
скихъ  праздникахъ  ^).  При.шгаемое  письмо  обьясннтъ  Бамъ,  что  нужно 
сдЪлать.  Я  полагаю  до  четверга  Вы  выучите  стихотворенхе  наизусть.  Се- 
годня вечеромъ  въ  театрЪ  дадите  мнЪ  отвЪтъ. 

А.  ПотЪхпнъ. 

На  втором  листке — письмо  Я.  П.  Полонского  к  А.  Л.  Потехину: 

Многоз'важаемый 

АлексЪй  Антиповпчъ, 

Очень  радъ,  что  хоть  стихи  мои  примутъ  участ1е  въ  Вашемъ  торже- 
'СтвЬ. — Сокрушила  меня  бо.Лзнь  моя...  КоклюшЪ  по  увЪрен1ю  доктора.  На 
улицу  не  пускаютъ.  Каш.хяю  и  осипъ,  такъ  что  говорить  не  могу. 


')  На  смерть  Пушкина  («Погибъ  поэтъ,  невольнике  чести...»).  Его  кстати  было 
бы  прочесть  на  вечере  в  день  исполнившегося  29  января  1887  г.  50-летия  со  дня  кон- 
чины поэта. 

-)  Известное  стихотворение  1880  г.  «А.  С.  Пушкинъ»  («Пушкпнъ  это — возро- 
,я{денье  Русской  Музы,  воплощенье  нашпхъ  трезвыхъ  лумъ  и  чувствъ...»)- 

8* 
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Книги,  т.  е.  1-Ц  части  мопхь  сочннен1Й,  въ  зту  минуту  у  меня  нЪтъ. — 
Спросите  у  Ппсареиа.  Если  и  у  него  ыЪтъ,  то  онъ  возьметъ  у  Аверк1сва  1), 
сь  которымъ  живетъ  на  одной  лЪстнпп'Ь. 

Нечего  и  говорить  о  томъ,  что  стихотворен1е  это  много  разъ  уже 
Г>ыло  дозволено  цензурой  н  Правнтельствомъ  къ  публичному  прочтеи!ю. 
Можете  сослаться  на  это  письмо,  если  не  захотите  вновь  спрашиваться  у 
Турчанинова  2). 

Но  прощайте,  до  С1)пдан!я.  Остаюсь  Вашъ 

Я.    П0Л0НСК1Й. 

28-го  Января  1887. 

10. 

25-10  октября  1902.   [ПетербурЛ]  з). 

Благодарю  Васъ,  дорогой  Модестъ  Иванович!.,  за  Вашу  люГювь  и  па- 
мять обо  мнЪ.  Ваше  милое,  ласковое  письмо  сердечно  тронуло  меня,  и  я 
посылаю  Вамъ  въ  отвЪт!.,  кромЪ  благодарности,  и  уи'Ьрен1е  въ  неизмЪн- 
ности  моей  любви  и  уважен!я  къ  Вамъ  съ  пожелаи1ями  здоровья  и  вс'Бхъ 
благъ. 

УтЪшенъ  и  обрадованъ  я  былъ  н  телеграммою  милаго  Панчпна  *), 
вь  течен1п  25  лЪтъ  бывшаго  нан.1учшимъ  Орестомъ  оВыгоднаго  прсдпр1я- 
Т1я».  Очень  жаль  мнЪ,  что,  не  зная  его  адреса,  не  могу  ему  ответить  и 
поблагодарить  за  приветствие,  и  потому  прошу  Васъ:  если  встретите 
Алекс.  Сем.,  поб.1агодарите  его  отъ  меня  н  переда&ге  ему  мое  искреннее- 
С()чувств1е  и  преданность. 

Непзм'Ьнно  любящ1Й  и  уважающ1Й  Васъ 

А.  ПогЪхннъ. 
^о  октября  1902  г. 

III. 

Д.  В.  Аверкиев— М.  И.   Писареву.  , 

Три  письма  драматурга,  крптпка  п  журналиста  Дмитрия  Васильевича 
.[веркисва  (р.  ."30  сентября  1836,  ум.  9  яиваря  190.5  г.)  касан)тся  неосуще- 
(  гвившегося  проекта  его  об  антреп])изе  Петербургскаго  Малого  д'еатра  и 
постаиовки  его  пьес  «Сидоркпно  д^ло»  и  «Пепо1-р'Вшпмые»  на  сцепе 
л1осковского  «Иушкинскаго»  театра    и   заключают    неизданные    юмористп- 


')  Драматурга  Дмитрия  Васильевича. 

^)  Многолетний  Помощник  Петербургского  Градоначалым1ка  Иван  Нико.таевнч 
'!урчанинов. 

')  В  19(>2  г.  А.  А.  Потсхип  бг.тл  уже  Почетным  Академиком  Академии  Наук, 
к  1Торая  9  декабря  1901  г.,  в  особом  торжественном  собрании  Разряда  Изящной  Г.ло- 
1.;с(ности,  чествова.та  Потехипа  по  с.тучаю  .'Ю-детия  его  литературной  деятельности. 

*)  Александр  Семенович  Панчия  1-11  -артист  Александрийского  театра. 
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чсскпе  стлхн  его  п  эпиграммы  на  одного  актера,  пмя  которого  разгадать 
теперь  вряд  лп  позможно. 

Аверкпев  много  писал!)  об  игре  М.  И.  Писарева,  которого  высоко 
ценил,  как  артиста,  исполнителя  многих  классических  ролей, — между 
прочим  и  в  пьесах  самого  Аверк1ева:  «Каширская  старпна»,  «Трогир- 
СК1Й  воевода»,  «Коро.хь  п  поэтъ»  и  другие. 

Еще  въ  1872  г.  Аверкпев  писал  о  нем:  «Ппсаревъ....  обнаружил!, 
задатки  весьма  крупнаго  и  сер10знаго  дарован1я,  при  томъ  дарованхя  срав- 
нительно рЪдкаго:  на  снльныя  драматпческ1я  роли.  Пли  я  жестоко  оши- 
баюсь, пли  при  вннмательномъ  пзучен|ц,  при  правпльномъ  развит1и  таланта. 
лзъ  г.  Писарева  образуется  замечательный  актеръ  на  трагичесшя  роли. 
Въ  л1анер1>»его  игры,  в7>  его  жестахъ  много  изящнаго  благородства».  1). 

Отзыв  Аверкпева  об  исполнении  Писаревым  роли  Городничего  1'. 
«Ревизоре»  («Новое  Время»  1882  г.,  №  2440)  приведен  в  статье  о  Писа- 
реве въ  «ЕжегоднпкЪ  Ими.  Театровъ»,  сезон  1905 — 1906  г.,  приложения, 
стр.  190.  О  самом  Аверкпеве  см.  статью^некро.юг  в  том  же  издании, 
сезон  1904 — 1905  г.,  прилож.,  стр.  273 — 287. 

I. 

1-ю  октябри  1880  г.  ПетербургЪ. 

Йногоуважаемый  Модестъ  Ивановичъ, — поспЪшпль  въ  Пптеръ  я, 
■какъ  оказалось,  нЪсколько  напрасно,  ибо  «Сидоркино  дЪло»  пойдетъ  еще 
только  въ  нача.11)  Ноября  -).  А  между  тЪмъ,  я  надума.п»  иное  дЪ.ю,  которое 
сразу  кажется  несбыточнымъ,  а  межъ  тЪмъ,  ч'Ьмъ  чертъ  ни  шутитъ,  пожа- 
луй, и  удастся.  Пишу  Вамъ,  желая  знать  и  Ваше  'мнЪн1е,  а  равно  на  ско.1ько 
могу  расчитывать  на  Вашу  помощь,  и  подЪ  стпрожайши.мЪ  секретомЪ. 

ДЪло  въ  томъ,  что  Малый  зд'Ьшн!й  театръ  окончате.1ьно  погпбастъ, 
сбавили  пЪну  съ  1100  до  800,  въ  Алекс,  набавили  съ  1200  до  1500, 
и  Александрийский  благоденствуетъ,  а  въ  Ма.юмъ  до  500  не  могутъ  дотя- 
нуть, какъ  самъ  Лукашевичъ  з)  сознавался  мнЪ;  въ  действительности  же 
часто  200  р.  сбору  не  бывает».  ДалЪе,  Лукашевичъ  высказывалъ,  что  лично 
жела.1ъ  бы  имЪть  въ  своемъ  распоряжен1и  одинЪ  театръ,  а  то  говорит7> 
трудно.    Словомъ,  Дирекц1я  не    знаеть,  чтодЪлать  съ  Малымъ  театромь. 


1)  «Моск.  Ведом.»  1872  г.,  Л°  17.э:  см.  перепечатку  в  брошюре  М.  В.  Карнеева: 
М.  II.  Ппсаревъ,  С.-Пб.  1893,  стр.  25 — 27;  там  же  другие  отзывы  Аверкпева  об  игре 
Писарева:  1879  г.  (стр.  27—28),  1880  г.  (стр.  29—30),  1882  г.  (стр.  33—34),  1886  г. 
(стр.  37—38,  39—41). 

">  Комедия  Аверкпева  «Сидоркино  дело»,  после  постановки  в  Малом  театре  в 
'Москве  в  ноябре  1880  г.  (см.  статью  П.  Д.  Боборыкпна  в  «Русск.  Ведом.»  1880  г. 
•Л?  333),  бы.1а  напечатана  во  2-м  Л?  «Русскаго  Вестника»  1881  года. 

3)  Николай  Алексеевич  Лукашевич  пр1;  Управ.мющем  театрами  бароне  Кистере 
был  завстующим  хозяйственною  частью  Дирекции  театров,  перед  тем  —  Хранитель 
картинно!)  га.тлереп  Эрмитажа. 
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Посему  я  п  задумалъ,  н  даже  словцо  заброспл!.,  просить  Дпрекц!1о 
отдать  мн!)  театрь:  пзбЬгая  словъ  аренда  п  частный  театрь.  Услов1я  же 
приблизительно  сл'Ьдующ1я. 

1)  М.  Т.  получаетъ  самостоятельное  управлен1е,  оставаясь  Пмпсра- 
торскимъ, 

2)  ИмФехъ  свои  репсртуаръ;  не  ставитъ  вновь  п1ссъ,  который  ста- 
вятся въ  Алекс[андрцнск1с]   бенефисы. 

3)  ИмЪетъ  свой  отдельный  счетъ. 

4)  Старые  п!есы — общее  достоян1е,  при  чемъ  мы  ставим  Писемскаго^ 
Островскаго  и  другихъ  изгойныхъ   писателей. 

5)  На  первое  время,  театру  открывается  кредитъ  въ  30 — 40  т.  на 
обзаведен1е,  декораи1и  н  прочее. 

6)  Труппа  составляется  .иною:  служащ1е  числятся  на  Императорской 
службЪ  и  жалованье  зачисляется  имъ  въ  пенсии. 

7)  Изъ  нынЪшней  труппы  бору  т'Ихъ,  кою  нси)ду  нужнымЪ  и  разу- 
мЪется  кого  дадутъ  еще.  Таковые  артисты  не  играютъ  на  другихъ  пмпер. 
театрахъ. 

Вопрось:  пойдете  ли  вы,  разумеется,  съ  Полиной  Лнтпповной,  когда 
она  выздоровЪетъ?  Да.1'Ье, —  есть  ли  возможность  кь  1-му  или  15-му  Дека- 
бря или  раньше,  набрать  труппу,  ибо  стлсстовЪ  намъ  не  уступятъ? 

ОтвЪтьте  поскорЪе,  а  я,  не  отлагая,  начну  ощупывать  почву  подъ 
ногами. 

Мн!}  кажется,  что  дЪло  статочное,  притомъ  и  для  Барона  >)  не  убы- 
точное. Подумайте  хорошенько.  А  что  Бренко?  -)  Все  Отелльничаетъ? 

Весь  Вашъ 

Д.  АверкгевЪ. 

1/Х/80.  СПб. 

Адресъ:  У   Владим!  рекой,    въ    Графскомъ   переулке,   7,   кварт.  №  9. 

2. 

1^^-го  ноября    1880  г.   [ЛстервургЩ. 
Графск1Й  переулокъ,  д.  .Т\*а  7,  кв.  9. 
Многоуважаемый  Модестт,  Пванопичъ,    А.  А.    Бренко     весьма  много 
толковала  со  мною  о  постановкЪ  «Сидоркина  дЪла»,  лЪтомъ  даже  те.1егра- 


')  Для  барона  Кар.та  Карловича  Кистера,  тогдашнего  Управляющего  Импера- 
торскими театрами  (1876— сент.  1881).  О  нем  см.  Воспоминания  Пешкова  в  журнале 
"Бирюч»  1919  г.,  №  15  и  след. 

2)  Анна  Алексеевна  Бренко  (рожд.  Челищева,  по  мужу  .1евенсои),  драматиче- 
ская писательница  н  артистка,  директриса  только  что  открытого  в  Москве  «Пуш- 
кинского» частного  театра  (где  играли  Писа|)ев  и  Стрспетова),  перед  тем  артистка 
.Московского  Малого  театра,  а  впоследствии  основательница  частной  драматической 
школы  в  ПетерСурге.  В  1902  г.  праздновала  •30-летяин  юбвдеи  своей  сценачсско!! 
.1еятельности.  I 
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ф провала  мнЪ.  Теперь  же,  когда  время  ставить,  мо.тчптъ.  Межъ  тЪмъ,  на 
нея  над'Ьючпсь,  я  но  заводилъ  никаких  ь  персговоровъ  съ  >Галымъ  театромъ. 

Будьте  доГ)ры,  сироспте  ее  о  дальпЪишихъ  намЪрен!яхъ.  Или  у  нея 
денеп.  вовсе  нЪтъ?  А  будущая  нед'Ьля  у  меня  свободная,  п  я  могъ  бы 
прг'Вхать,  въ  случаЪ  надобности,  въ  Москву. 

Мой  поклонь  ПолннЪ  ЛнтиповнЪ;  жена  Вамъ  кланяется. 

Готовый  къ  услугамъ 

Д.  АверкгевЪ. 


18-го  НояОрл  1880. 


П'Ьснь  Малаго  театра 


сочиненная  артистомъ  онаго   Л1.  II.  Садовскпмъ  и  по  новЪпшпмъ  офищальнымъ  свЪ- 
,1ен1ямъ   дополненная    и  исправленная. 

Намъ  отъ  Кпстера  1)  велено 
Считать  умнымь  Кавелина, 
Отъ  Перми  до  Бердпчева 
Славить   честность  Ыагичева  ^). — 


Мы  н;ъ,  во  славу  Глпкер1п, 
Творимъ  пакости  вел1и, 
А  случится  гдЪ  трешннка,- 
Конопатптъ   Терещенко. 


Артисту  Ш.,  меня  изображавшему. 

Ты,  говорятъ,  былъ  такь    хорошъ! 

Твоп  пасквиль  для  меня  такь  .хестенъ! 

Ты  былъ  бы  на  меня  похожъ, 

Когда   бъ   ты    былъ  хоть  малость  честенъ! 


Ему  же,  похвала  за  интриганство. 

Въ  порывЪ  искренняго  чувства 

ТебЪ  я  руку  протянулъ: 

Я  думалъ  воскресить  артиста  для  искусства,- 

II  въ  негодяя  жизнь  вдохнулъ. 


'  I  См.  в  предыдущем  письме. 

-)  Инспектор  репертуара  Московских   театров,  а  потом    Управляющий    ЛХосков- 
скимп  театрами  кал1ер-юмкер  Владимир  Петрович  Бегичев  (ум.  1891),  драматург. 
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:1 

22-к)  декабря  1880  г.    [ПетербурЛ]. 
МплЪйш1п  Модестъ  Ииановпч!., 

Во  первыхъ,  усердно  Вамъ  кланяюсь,  а  затЪмь  изп'Ьщаю,  что  тотчас  ь 
по  1^)11)3411,  благодари  15амъ,  ухватился  за  ссНепогр'Ьитмыхъ»  1).  Трет1Й 
лктъ,  страпппшпа  меня  своей  долготою,  ныиЪ  укороченъ  весьма,  п  вооОщс; 
я  всю  комед1ю  перечелъ,  даОы  в  ней  лншнихъ  словъ  и  порожнпхь  ролей 
не  Г)ыло.  Исправпвъ  зкземплярь,  я  Вамъ  вышлю.  А  еслп  попадется  Вамъ 
раньше  (Русс1П11  ВЪстн.,  январь,  1879  года),  то  учтите.  Роли,  какъ  (пдто 
п  расходятся;  авось  дЪло  и  сладится. 

На  всяк1й  случай  (хотя  собственно  на  всякЮ  случа!!  то.1ы;о ...  у 
архирея),  прилагаю  проэктъ  распредЪлен1я   ро.хей: 

КрЗ'тпщевъ — Васп.1ьевъ  1 . 

Андрей — Писаревъ. 

Быстряковъ — Чарск1Й. 

Бушуевъ — Шумилинъ  (?). 

Похваткинъ — -Бурлакъ. 

Потапъ — 

Варвара — Глама. 

Наталья — Лопухина  (подъ  сомнЪн1ем7.). 

Кстати  о  ГламЪ  -).  Кланяйтесь  ей  и  скажите,  что  предсказаи1е  ея 
не  исполнилось:  я  въ  ПитерЪ.  А  она  чтобъ  не  гнЪвалась  и  прислала 
портретъ  изъ  «Сндоркп».  Я  ее  повЪшу  вмЪст'Ь  съ  другими  моими  актри- 
сами, рядомъ    съ  Савиной. 

Кстати  о  СндоркЪ.  Скажите  Бурлаку  ^)  чтобъ,  если  станетъ  давать, 
то  цЪнъ  не  сбавлялъ.  Я  увЪренъ  что  пойдетъ.  II  здЬсь  вт,  иачалЪ  верхи 
были  не  полны,  и  сборт.  1300,  а  вотъ  за  мое  отсз"тств1е  «Сидорка»  далъ 
по  1.")00,  то  есть  полный  сборт>.  И  поберегите  Бурлака,  а  онь  пусть  не 
сердится,  что  ,я  ругалъ  его,  какъ  режиссера:  в'Вдь  любя. 

Кланяйтесь  ПолинЪ  АнтиповпЪ.  Не  забздьте  о  Волгородскомъ  '). 
Жена  вамъ  усердно  кланяется.  II  благодаритъ  за  память.  Марья  Ивановна 
Дундукова-Корсакова    (Ильина)  ^^1,  которая    теперь    у    насъ,    ве.штъ  Вамъ 


1)  Комедия   Аверкиева,   в   4-х   действиях;  напечатана   Оыла    в    «Русском    Вест- 
нике» 1879  г.,  кн.  1.  - 

•2)  Актриса  «Пушкинского»  театра  А.  Я.  Глама-.Мешерская. 

2)  В.  Н.  Андреев-Бурлак,  актер  а  режиссер  «Пушкинского»  театра. 
*)  В.1ад||мир  Васильевич  Волгородскии  (род.  1839),  врач. 

■'')  Княгиня  Марья  Ивановна  Дондукова-Коргакова  (у>г.  9  октября  1895  г.),  рожд. 
П.1ьина,  провинциальная  а|)тнстка,  первая  /Кона  бывшего  кавалергардского  офицера 
князя  Михаила  Ллександровпча  Дондукова-Корсакова,  которьп!  в  1880  г.  состоял 
секретаре.м  прп  командире  корпуса  жандармов,  а  с  1881  г.  служил  в  разных  казачьих 
войсках  п  умер  :И  января  1901  г.  Они  были  в  разводе. 
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\Э1сагно  (подлинное    выражсихе)    кланяться   и   сказать,    чтобъ    непременно 
иргЪжжалп  играть  въ  Пптеръ.  Л  вы  п  пр|"1)жжайте,  да  п  оставайтесь.  Кстати: 
благословите, — завтра  иду  проситься  на  службу  въ  тоатръ. 
Прощайте,  пЪлую  Вась  и  жму  руку. 

Д.  АверкгевЪ. 

Р.  .'^.  Жена  велитъ  непремЪнно  [сходить]  кь  Волгородскому  (Ь'п- 
слоика,  д.  Азанчевскаго);  напишите,  что  она  [к-комендовала,  п  онъ  пр1- 
1)детъ.    0н7>  спасъ  н  ее,  н  ведотону. 

Весь  Вап1ъ 

Д.  АверкгевЪ. 
22 ли  80. 

Письмо  М.  П.  Садовского  к  Писареву. 

Крестникъ,  одинъ  пзъ  блпжайшпхъ  друзей  и  прекрасный  истолкова- 
тель Островского,  знаменитый  артистъ  Московскаго  Малого  Театра 
Мпхаплъ  Прововпчъ  Садовск1Й  (р.  12  ноября  1847,  ум.  26  1юля  1910), 
унас.1Т)довавш|'й  свое  прпзван1е  от71  еще  болЪе  знамсннтаго  отца  сво- 
его, —  былъ  человЪкъ  въ  высокой  степени  одаренный:  актеръ  «бож1ею 
лшлостью»,  прошедш1Й  практическую  школу  театральнаго  искусства  въ 
основанномъ  Островскимъ  Артпстическомъ  кружкЪ  '),  челопЪкъ  с 
хорошимъ  образован1емъ,  онъ  обладалъ  п  несомнЪннымъ  лптератур- 
нымъ  талантомъ,  ярко  выразившимся  въ  нЪсколькихъ  бытовыхъ  раз- 
сказахъ  его — <(Дпк1Й  человЪкъ»  («Артистъ»  1889  г.,  ЛЬ  5),  «Высокое  при- 
:?ван1е))  (тамъ  асе,  1891  г.,  .Л°  12 — 14|,  «Счастливсць.  Очсркъ  пзъ  жизни 
Московскаго  знакомства»  («Русское  ОбозрТ)н1е»  1891  г.,  кн.  7),  «Донъ- 
Кихотъ  Московскаго  захо.тустья»  (сборн.  «Починъп  на  1896  г.,  М.  1896), 
«(Страница  пзъ  жизни  одного  города»  («Русск1Й  ВЪстнпкъ»  1897  г., 
кн.  10)  ')  и  др., — а  также  въ  «житейскнхъ  сценахъ»  въ  3-хъ  дЪйств1яхъ 
«.1уша — потемки»  («Театра.хьная  Библ10тека»  1891  г.,  кн.  б),  шедшихъ  В7> 
Московскомъ  Маломъ  театрТ);  ему  же  принадлсжатъ  прекрасные  переводы 
«Севильскаго  Цирульника»  Бомарше,  «Федры»  Расина  и  «Эдппа-Царя»  — 
Софокла.  .Титсратурные  заслуги  Садовскаго  пос.цжи.хи  поводомъ  къ  почет- 
ному пзбран1ю  его,  22  сентября  1890  г.,  въ  члены  Общества  Любителей 
Р()сс1Йской  Словесности  при  Московском!.  УипверситетЪ,  въ  которомъ  от, 
ирпнималъ  довольно  дЪятсльное  участ1е,  выступая  на  многихъ  засЪда- 
Н1яхъ  и  литературныхъ  вечерахъ  съ  чтен1емъ  своихъ  сочинен1и  н  съ 
мастерскою  передачею  произведен]й  Гоголя,  ГрпбоЪдова,  Некрасова,  Ники- 
тина, Островскаго  и  другихъ  писателей  ^). 


^)  Об  этом  Кружке  гм.  статью  П.  А.  Росснева  в  «Историч.  Вести.»  1912  г., 
Л°Л»  о,  6  и  7. 

-^  Сборник  его  «Рассказов»,  в  2-х  томиках,  изданных  редакцис!!  журнала  «Рус- 
СК1П1  Вестнпкп,  вышел  в  свет  в  Москве^  в  18!);»  году. 
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Въ  высокой  степонн  благожелательный,  скромный,  добродушный 
человЪк'ь,  Садовск1Й  по  прапу  пользовался  оощимъ  у11ажен1см1>  п  любовью. 
11ишз'ш!й  эч"н  строки  счастливь  т'Ьмъ,  что  ему  удалось  неоднократно  на- 
слаждаться бесЪдою  съ  этимъ  обаятельнымт.  челоп'Вкомь  и  наблюдать  его  но 
время  завтракопъ  Садовскаго  въ  Мбсковскомъ  «ЭрмнтажЪ»:  зд'Ьсь  артнстъ, 
въ  последн!е  годы  своей  жизни,  бываль  ежедневно,  собирал  около  своего 
столика  кружокъ  театральныхъ  дЪятелей,  нисателей  п  поклоннпковъ  своего 
таланта,  съ  иаслажден1емъ  слушавшихъ  всегда  остроумную  и  живую  бссЪду 
чудеснаго  старика. 

Стихи  Садовскаго,  написанные  «некрасовским»  размЪромъ,  вылив- 
Ш1еся  отъ  дунп!  въ  письмТ)  къ  Писареву,  какъ  нельзя  лучше  обрисовы- 
иаютъ  нравственный  обликъ  нхъ  симпатичнаго  автора. 

Модесту  свЪтъ-Пванычу 
Изъ  города  стариннаго, 
Изъ  матушки-Москвы, 
Строчитъ  С10  иослан1Р 
(Не  такъ  чтобы  мудреное. 
За  то  отъ  сердца  чнстаго) — ■ 
Садовск|И  Михаплъ. 

Скажу  тебЪ  по  правде  я: 
На  свЪтЪ  жить  тошнрхоиько. 
Не  радуетъ  ничто; 
А  облегченье  малое 
Тогда  лишь  и  почувствуеш1>. 
Когда  своей  печал11<1 
ПодЪлишься  съ  другимъ. 

Живу  въ  столичпомъ  городЪ; 
Въ  тсатрЪ  Пмператорскомъ 
На  службЪ  состою; 
Играю  ролп  всяк1я: 
Любовнпковъ  п  комиковъ, 
Тосклпвыхъ,  заничательныхъ, 
ПовЪсъ  и  простаковъ. 

Начальство  благосклонное. 
Плутами  изобильное. 
Ко  мнЪ  благоволитъ 
И  милости  велик1я, 
Щедроты  очень  мног1я, 
И  будущность  покойную 
Как1>  будто  чнТ)  гхдптъ. 

Но  ихь  благ()волеп1я 
Мн^Ь  точно  таки.с  правятся, 
Какъ  горькая  полынь. 
Вссчастно.  [51с]  пспомнЕ1ается, 
Как1С  люди  славные 


')  См.  «Словарь  ч.1еиов  Общества  любителей    Госсписко!)  словесности»,  М.  1911 
стр.  245— 24Г;. 
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Съ  талантамп  не  иашпмп 
Въ  бо[>ь()Ъ  изнемогли. 

Болптъ  МОР  сердечушко. 
На  части  рвется  бЪдное, 
Какъ  вспомню  про  отца,  *) — 
Что  вынесъ  этотъ  иученпкъ, 
Свято1|  п  неподкуплениыв, 
Сам11Л1ъ  Творцомъ  отмЪченньш 
Актеръ  и  человЪкъ? 

А  мало  лп  сломилося, 
А  сколько  затерядося 
Талаптовъ  на  Руси? 
Молить  лишь  Бога  надобно, 
Что  бъ  образъ  челов'Ьчесмп, 
Что  бъ  честь  свою  прпродную^ 
СовсЪмъ  не  потерять. 

Не  только  въ  театральщпнЪ, 
Которая  проклят1ечъ 
Давно  заклеймена,  — 
БездЪ  такъ  много  гадкаго, 
Худого,  непрпвЪтнаго, 
Тупого,  подневольнаго, — 
Что  Бож1н  свЪтъ  не  милъ! 

Неволп  злой,  неправедной, 
Постылой   и  позорнЪйшей 
На  всемъ  лежптъ  печать. 
А  разумъ  все  тревожится, 
Стучптъ  въ  грудп  ретивое- 
Восхода  новой  зорюшки 
Ужли  вамъ  не  видать?... 

Какъ  правды  вЪрный  труженнпкъ, 
Какъ  мой  единомышленникъ, 
Какъ  зла  заклятый  врагъ,  — 
Ты  все  поймешь,  Модестушко, 
Душой  своей  откликнешься 
II  всЪ  мои  страдашя 
Участьемъ  подаришь. 

Прости,  МОП  другь  единственный, 
Прости,  душа  правдивая. 
Прости,  мой  старш1п  братъ. 
Что  я  моимъ  послан1емъ, 
Нескладнымъ  н  докучливымъ, 
.Хуши  твоей  спокойств1е. 
Быть  можетъ,  отрави.1Ъ. 


1^  Пров  Михайлович  Садовский,  знаменитый  артист  Л1алого  театра;  умер  16  июля! 
1872  г. 
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И  съ  какой  стати,  сь  чего  вдругъ  у  меня  113Л1ян1я  души  явплпсь  т. 
•видЪ  стпх()тпорен1я?  Что  это  за  новости.  Кажется,  я  глупо  сдЪлалъ,  что 
вдругъ  заговорнлъ  пзыкомЪ  бошчЪ:  но  только  одно  меня  нзОавляет-ь  отъ 
удовольств1я  покрасиЪть  за  свои  глупости, — это  то,  что  нее  написанное 
дЪйствительно  чувствовалось,  и  я  ничего  не  выдумывалъ.  Прости,  дру- 
жище, что  я  тебя  награждаю  моими  пустякамп,  тебТ),  можетъ  быть,  вовсе 
не  до  ни.\ь.  При  семъ  удобномъ  случаГ)  могу  тебЪ  напомнтггь  о  томъ,  что 
ты  мнЬ  обЪщалъ  написать  письмо  и  даиге  обширное.  Твое  посл'Ьднес 
послан1е  столь  кратко,  что  напоминаетъ  мнЪ  письма  Остропскаго  ко  мнТ) 
пзъ  деревни:  «ЕсЪ  мы  здоровы,  Маша  вамъ  кланяется».  Сей  писатель  уже 
три  недЪли,  какъ  въ  МосквЪ,  и  просилъ  меня  передать  тебЪ  его  поклонъ. 
Въ  домЪ  у  него  стало  несколько  поспокойнЪе,  потол1у  что  одинъ  экзем- 
пляръ  нзъ  его  потомства  (ля-шез'ь)  1)  упрятанъ  въ  гимназтю,  гдЪ  нес- 
частно [51с]  пролпваетъ  слезы,  по  той  законной  прнчннЪ,  что  онъ  нЪмсный. 
Глупая  головушка — Марья  -) — все  также  надъ  нимъ  властвуетъ  и  все  счп- 
таетъ  доходы  отъ  П1есъ.  Мои  всП  иъ  псправности  и  шлютъ  тебЪ  свои 
милости.  Напиши  же,  пожалуйста. 

Твой  М.  Садовск1Й. 

Р.!^.  Изображенное  на  семъ  сти\отворен1е  нстребп,  какъ  недостой- 
ный памятнпкъ  моей  неумелости. 

Сообщ.  Б.  ШоАМлевск'1й. 
8  окт.  1919. 


1)  О  СЫНОВЬЯХ  Островского  см.  выше. 
-)  Жена  Островского— Марья  Васи.чьевиа. 


А.  В.  Сухове- Кобыл ин. 

Статья  С.  А.  Переселенкова. 
I. 

олплп  часто  обвиняли  в  том,  что  она  никогда  не  умела  ценить 
настоящие  таланты.  Даже  генпп — н  те  в  редких  случаях  заслу- 
живали со  стороны  ее  должное  внимание  в  то  время,  когда  явные 
бездарности,  но  близкие  ей  по  духу,  почти  всегда  пользовались 
успехом  и  любовью.  Такие  обвинения  имеют  за  собой  известную  долю 
истины.  II  в  окружающей  нас  обстановке  и  в  историческом  прошлом 
при  желании  не  трудно  отыскать  целый  ряд  подходящих  примеров. 

Тем  удпвите.тьнее,  что  та  же  «толпа»  проявляла  временами  г.тубокое 
понимание  в  оценке  талантов,  п  именно  в  такие  моменты,  когда  патен- 
тованные ценители  и  судьи  высказывались  явно  ошибочно  или  медлили  и 
колебались  высказать  справедливое  мнение. 

Так  было  3  нас  с  комедией  «Горе  от  ума»,  которую  впервые  оце- 
нила «грамотная  масса»,  сразу  почувствовав  ее  художественные  достоин- 
ства, между  тем  как  критики  долгое  время  «не  трогали»  ее  «с  однажды 
занятого  ею  места,  как  будто  затрудняясь,  куда  ее  поместить»  1). 

Так  было  и  с  .1учшим  произведением  Сухово-Кобылина  «Свадьба 
Кречпнского».  Попав  с  бо.тьшими  затрз'дненпями  на  сцену  и  принятая 
критикой  несколько  сдержанно  и  сухо,  эта  комедия  с  первого  же  пред- 
ставления в  Москве  (26  ноября  1855  года)  завоева.м  себе  огромный  и 
прочный  успех  в  публике  и  признана  была  одним  из  выдающихся  произ- 
ведений нашей  изящной  словесности.  В  Петербурге,  в  императорских 
театрах,  она  в  течение  25  лет  выдержа.та  сто  представлений  —  более,  чел1 
лучшие  произведения  Островского  и  немного  менее,  чем  «Горе  от  ума» 
(105  представлений)  -).  Мало  того,  целый  ряд  наиболее  метких  выражений 
из  нее  тогда  же  вошел  в  разговорный  наш  язык  в  качестве  «крылатых» 
с.шв  и  поговорок,  а  имена  Кречинского  п  Расплюева  сде.гались  нарица- 
тельными именами.  Не,  потеряла  «Свадьба  Кречинского»  интереса  и  зна- 
чения и  до  нашего  времени. 

Когда  речь  заходит  о  «Свадьбе  Кречинского»  и  ее  авторе,  невольно 
приходит  на  память  «Горе  от  ума»   и  по  другому    поводу.    «В    биографии 
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II  лптератзрной  деятельности  Грибоедова  много  неясных,  неразрешенных 
и  даже,  кажется,  неразрешимых  вопросов.  Судьба  подшутила  над  исследо- 
иателямп  Грибоедова,  и  на  самые  основные  илн  элементарные  вопросы 
они  вынуждены  отзываться  незнанием»  3|. 

Для  бпографнн  и  выяснения  духовного  облика  Сухово-Ко былина  сде- 
лано до  сих  пор  тоже  очень  мало,  за  отсутствием  необходимых  для  того 
материалов.  Сам  он  стоял  большую  часть  всегда  вдалеке  от  литера- 
турных кружков,  а  с  пятидесятых  годов  предпочитал  сторониться  от 
людей  вообще,  и  любил  подолгу  проживать  за  границей.  Фи.юсофские 
труды  его,  которым  он  посвятпл  наиболее  зрелые  годы  своей  жизни,  сго- 
рели во  время  пожара  в  родовом  именпи  его  Кобылпнке.  Писем  его  в 
печати  почти  не  появлялось,  из  дневника  напечатаны  только  небо.тьшие 
отрывки. 

А  между  тем,  справедливо  говорит  П.  П.  Бартенев*),  «для  истории 
русской  общественности,  для  всеобщей  психологии  нужна  подробная  био- 
графия А.  В.  Сухово-Кобылина.  Был  он  че.ювек  необыкновенный,  и  са- 
мый внешний  вид  его,  ест  судить  по  портретам,  из  ряду  йон.  Подобно 
многим  русским  людям,  он  в  произведениях  пера  своего  выразил  лишь 
ма.1ейшую  часть  своих  дарований».  По  мнению  Л.  Я.  Гуревпч,  с  которой 
на  этот  раз  тоже  ве.тьзя  не  согласиться,  «личность  Сухово-Кобылина  и 
биография  его  не  только  не  лишены  интереса,  но  представляют  собой 
как  бы  художественное  произведение,  созданное  самою  жизнью  и  крайне 
характерное  для  той  эпохи,  которой  принадлежит  его  молодость»  5). 

Взгляды  на  литературно-хл'дожественную  деятельность  Сухово-Кобы- 
лина, которая  ограничилась  только  лишь  созданием  трех  пьес,  очень  раз- 
норечивы. 

Когда  в  1869  году  выш.1а  книга  «Картины  прошедшего»,  заключав- 
шая в  себе  эти  пьесы,  современная  журналистика  отнеслась  к  ней 
сурово  и  небеспристрастно,  к  чему,  впрочем,  отчасти  повод  подал  сам 
автор  книги:  к  двум  из  напечатанных  пьес  предпосланы  были  им  преди- 
словие и  послесловие,  написанные  тем  своеобразным  п  характерным  для 
философствующих  людей  сороковых  годов  языком,  над  которым  в  свое 
вре.мя  так  ядовито  иронизировал  Герцен  и  который  на  последз'ющие  по- 
коления произвел  впечатление  странного  жаргона,  близко  граничащего  с 
безграмотностью.  В  одном  нз  таких  предисловий,  между  прочим,  высказано 
было  относительно  литературной  критики  несколько  мыслей  настолько 
бестактных,  что  отнестись  к  ним  спокойно  вряд  ли  было  возможно  в). 

К  тому  же  надо  прибавить,  что  книга  «Картины  прошедшего»  была 
напечатана  в  типогра(|шп  Катков  и  К". 

В  результате  вынесен  был  о  ней  чрезвычайно  суровый  приговор  двумя 

тогдашними  передовыми  жу|)наламп:  «Отечественные  Записки»  и    «Дело». 

«В  основании    всех    трех   произведений    г.    Сз'хово-Кобылина,    ппса.1 

рецензент  первого  из  них,  лежит  анекдот.  Никто,  конечно,  не  имеет  права 

сомневаться  в  достоверности    описываемых    в    них  случаев,  но,  говоря  по 
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•правде,  читателю  н  нет  надоСшостп  сомневаться  в  этом.  Для  него  не 
столько  важна  достоверность  описываемого,  сколько  его  вероятпе,  т.  е. 
не  одна  фактическая  правда,  заскпдетельствованная  свсдущпмп  и  бывшими 
при  происшествии  людьми,  а  правда  общечеловеческая,  естественным  обра- 
зом вытекающая  пз  всей  постановки  происшествия  и  характеров  действу- 
ющих в  нем  лиц.  Опыты  магии,  показываемые  различными  престпдпгита- 
торамп,  несомненны,  но  для  драмы  они  представляют  материал  недоста- 
точный. Подобно  тому,  п  пз  анекдота,  если  его  содержание  не  введено  в 
рамки  общечеловеческого,  если  оно  является  только  отрывком  из  жизни 
человека,  не  имеющим  ни  начала^  ни  конца,  можно  сделать  только  анек- 
дот, а  никак  не  драму».  Успех  «Свадьбы  Кречинского»  рецензент  объ- 
яснял быстротой  действия  в  этой  комедии  и  оригинальностью  типов 
Расплюева  и  Щебнева  '). 

Отзыв  о  книге  «Картпны  прошедшего»  в  журнале  «Дело»  был  еще 
сЗ'ровее.  «Печальная  участь,  говорилось  там,  постигает  тех  писателей,  ко- 
торые рали  шутки  желают  побаловаться  литературой  и  яв.мются  в  ней, 
как  дилеттанты,  с  своим  пе])вым  скороспелым  произведением,  которое  на 
первый  раз  имеет  некоторый  успех  в  публике.  Этот  случайный  успех 
писателя  ради  шутки  очень  часто  ставит  его  в  ложное  положение;  без  та- 
.шнта  и  призвания  он  принимается  писать  уже  не  д.гл  и/утки,  а  л'л  славы. 
Не  одаренный  творческою  силой,  он  начинает  подражать  самому  себе, 
т.  е.  своему  первому  произведению,  и  из  законченной  повести  пли  комедии 
выжимает  новый  сок,  продолжает  их  без  всякой  причины  и  в  конце  кон- 
цов доказывает  свою  полнейшую  несостоятельность:  шутка  оканчивается 
безобразием  или  невозможной  нелепостью.  К  разряду  таких  случайных, 
непризнанных  авторов  принадлежит,  по  нашему  мнению,  автор  книги 
«Картпны  прошедшего»  з). 

Менее  популярный,  чем  «Отечественные  Записки»  и  «Дело»,  журна.т 
«Всемирны!!  труд»  отнесся  к  «Картинкам  прошедшего»  гораздо  мягче,  но 
менее  определенно.  Зато  он  обвинял  Сухово-Кобылпна  в  слишком  при- 
страстном отношении  к  чиновничеству  и  в  излишней  идеализации  уклада 
помещичьей  жизни  э). 

Резко  расходится  с  только  что  приведенными  отзыв  «Вестника  Европы». 
Критик  этого  жз"рна.1а  относительно  литературной  деятельности  Сухово- 
Кобылина  высказался  таким  образом:  «При  благоприятных  условиях  на- 
шего театра»  он  «мог  бы  подарить  несколько  пьес,  которые  не  отлича- 
-тись  бы  силою  художественного  дарования,  но  были  бы  очень  сценичны, 
умны  и  дали  бы  прекрасный  материал  для  даровитых  артистов.  Та.мнт 
не  г.тубокий,  но  живой  и  наблюдательный,  способный  к  ловкой  компо- 
новке, к  умным,  хотя  и  внешним  эффектам,  автор  «Свадьбы  Кречинского» 
мог  бы  играть  далеко  не  последнюю  роль  и  не  на  такой  бедной  драма- 
тической сцене,  как  наша»  *"). 

В  более  позднее  время,  по  поводу  литературной  деятельности  Сухово- 
Кобылина  высказались    С.  А.  Венгеров,  Л.  Я.  Гуревич    и    Л.  В.  Амфитеа- 
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трон.  с.  Л.  Венгерок  причисляет  Сухопо-КоОылнпа  «к  тому  иемногочислем- 
номт  разряду  писателей,  коюрых  моиаш  назвать  авторами  олиою  произвс- 
,хенин.  «Эти  пнсателп  сразу  развертывают  все  свое  дарование,  дают  пропз- 
ведеыне,  которое  обеспечивает  им  имя  в  истории  литературы,  и  потом  либо 
соверн1епио  замолкают.  лпГ)о  пишут  вещи,  не  идущие  ни  п  какое  сравне- 
ние с  первым  проявлеппсм  их  талантам  ''). 

.1.  Я.  Гуревич  не  признает  у  Сухово-Кобылина  «значительного  и  орп- 
гннального^галанта»,  а  только  лишь  «талантливость,  даровитость,  природ- 
ные данные,  пз  которых,  при  известных  внутренних  и  внешних  препят- 
ствиях, так  п  не  вырос  настоящий  та.1ант».  В  пьесах  Сухово-Кобылина 
говорит  она,  чувствуется  «какое-то  нсу.швимое  влияние  Гоголя,  его  юмо- 
ристический напев,  е10  приемы»  '-). 

По  мнению  А.  В.  Ам(}»итеатрова,  Сухово-Кобылин  обладал  огромным 
талантом.  Его  комедия  «Смерть  Тарелкина»  резче  и  язвпте.1ьнее  всего,  что 
до  сих  пор  произвела  русская  драматургия.  Близкий  к  Гоголю  свойством 
таланта,  в  задачах  творчества  этот  писатель  теснее  примыкал  к  Салтыкову- 
Щедрину  13). 

Не  претендуя  на  более  или  менее  полный  и  законченный  очерк 
жизни  и  .титературной  деятельности  Сухово-Кобылина,  мы  попытаемся  разо- 
браться как  в  разнообразных  мнениях  об  его  творчестве,  так  и  в  немного- 
численных данных  для  выяснения  его  личности,  разбросанных  по  преиму- 
ществу по  разным  газетам  и  журналам,  и  тем  облегчить  работу  будущему 
исследователю,  которому,  надо  надеяться,  придется  работать  при  бо.1ее  благо- 
ирпятн1>1х  ус.ювпях. 

II. 

Сохранившиеся  до  нас  сведения  о  жизни  Сухово-Кобылина  в  детстве, 
г.  период  юности  и  в  годы  среднего  возраста  чрезвычайно  скудны  и  отры- 
вочны. Отец  его,  ;*аслуженны11  генерал  Василп!!  Александрович,  принадле- 
жа.! к  старинному  дворянскому  роду,  г.едущему  свое  начало  от  времени, 
предшествующего  Ивану  Грозному.  Род  этот  находился  между  прочим  в 
родстве  с  родом  Яковлевых,  к  которому  по  отцу  принадлежал  Герцен,  и 
с  родом  Огаревых.  Мать — Мария  Ивановна  бьыа  урожденная  Шепелева. 
Кроме  А.1ександра,  Сухово-Кобылпны  имели  еще  троих  детей:  одного  сына 
и  двух  дочерей,  из  которых  старшая — Елизавета,  вышедшая  замуж  за  гра(|>а 
Салпаса,  сделалась  впоследствии  писательницей,  известной  под  именем  Евге- 
нии Тур. 

Будущи11  драматург  родился  17  сентября  1817  года  в  Москве,  где 
постоянно  проживали  его  родители.  Были  они  довольно  зажиточны  и  вели 
открытый  образ  исизни.  В  доме,  видимо,  первенствовала  хозяйка,  умная  и 
образованная  женщина,  но  полная  дворянской  спесп  и  сословных  предрас- 
судков '<),  что  однако  не  помешало  семье  Сухово-Кобылиных  сделаться  в 
20 — 30-х  годах  прош.шго  столетия  одним  из  культурных  центров  старой 
нашей  столицы.  Здесь  желанными  гостями  являлись  п|)офессора  Московского 
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тнивсрситета,  п  гослодстповали  интересы  литературы  п  просвещения  ^^). 
Носпптание  детей  поставлено  было  у  Сухово-Кобылпных,  как  видно,  бле- 
стяще. Но  крайней  мере  известно,  что  Елизавету  Васильевну  обучали  и 
воспиты1>али  такие  в  свое  время  выдающиеся  лица,  как  Морошкнн,  Рапч 
и  Надеждин. 

В  1(Х.'Ч  году  Александр  Васильевич  окончил,  одновременно  с  Буслае- 
вым, Ю.  Самарпным,  Строевым  и  Катковым,  курс  Московского  универси- 
тета по  второму  отделению  философского  факультета,  при  чем  за  сочине- 
ние награжден  был  золотою  медалью  !•').  Будучи  студентом,  ои,  как  боль- 
шинство нз  наиболее  чутких  его  современников,  увлекался  немецкою  фило- 
софией, для  усовершенствования  в  которой  после  университета  отправился 
за  границу,  где  ему  пришлось  много  путешествовать. 

Во  время  пребывания  своего  в  университете  одно  время  он  находился 
в  приятельских  отношениях  с  К.  С.  Аксаковым,  но  в  конце  концов  с  ни» 
разошелся. 

Очевидно,  что  цельная,  последовательная  во  всем  и  строго  принци- 
пиальная личность  одного  из  наиболее  ярких  представителей  славянофиль- 
ства не  могла  прочно  сойтись  с  натурой,  не  равнодушной  к  внешний  бла- 
гам жизни  и  страдающей  той  раздвоенностью,  какая  в  той  или  другой  сте- 
пени являлась  характерной  чертой  почти  всех  людей  30 — 40-х  годов.  Ув.1еченпя 
философией  и  широкое  образование  уживались  в  Сухово-Кобылине  в  моло- 
дости с  дворянской  спесью  и  сословными  предразсудками.  В  истории  ро- 
мана его  сестры  с  Надеждиным  он  держит  сторону  матери,  опасаясь  ском- 
прометировать честь  своей  фамилии  мезальянсом,  и  ведет  себя  не  всегда 
безупречно  и  корректно  '").  Европеизм  его  не  мешал  ему  не  только  мириться 
с  крепостничеством,  но  и  собственнорз'чно  наказывать  крестьян  '8). 

И  не  одни  только  «высшие  сферы»  привлекали  его  к  себе,  но  и 
светские  развлечения  в  роде  модного  в  то  время  среди  нашей  аристокра- 
тии лошадиного  спорта,  в  котором  он  проявил  большой  успех  'Э). 

Собственно  говоря,  ни  о  внутренних  переживаниях  Сухово-Кобы- 
лина  вообще,  ни  о  литературных  вкусах  и  симпатиях  его  за  указанное 
время  мы  никаких  прямых  сведений  не  имеем.  Известно  только,  что  из 
русских  писателей  он  «упивался»  Гоголем,  которого  лично  знал  и  в  кото» 
ром  бо.1ее  всего,  по  его  словам,  ценил  «весе.юсть».  «Я  ужасно  люблю  весе- 
лых людей»  признава.1ся  он  одному  своему  знакомому:  «для  писателя  необ- 
ходимо быть  не  только  остроумным,  но  и  занимательным».  Гоголь,  как 
нельзя  лучше,  удовлетворял  в  этот  отношении.  В  нем  и  «была  неотразимая 
сила  юмора».  Он  был  велпкпй  комик:  «Ра'вных  ему  я  не  встречал  нигде^ 
за  исключением  разве  одного  французского  актера  Буффа,  которого  я 
частенько  видел  в  своей  молодости  в  парижских  театрах»  -о). 

Однако,  невидимому,  в  Гоголе  не  один  смех,  как  увидим  ниже,  был 
родственным  и  близким  нашему  писателю,  но  в  известной  степени  и  горечь^ 
которую  возбуждали  в  душе  великого  юмориста  пошлые  стороны  окружаю- 
щей его  действите.1ЬН0Сти. 
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В  средние  пятидесятых  годов  Сзхово-Кобылин  задумал  первую  свою 
комедию.  Пытался  ли  он  что-либо  писать  до  того  времени,  нам  ничего 
неизвестно.  Литературная  работа  начата  была  «шутки  ради»,  но,  видимо, 
впоследствии  увлекла  и  серьезно  заинтересовала  его.  Есть  основание  ду- 
мать, что  первоначальная  редакция  «Свадьбы  Кречинского»  была  соста- 
влена за  границей;  окончательную  же  отделку  пьеса  получила  тогда, 
когда  автор  ее  находился  в  заключении,  в  т}'льской  тюрьме'-').  Явн.1ась 
она  результатол!  наблюдения  автора  над  современной  русской  жизнью. 
« Среди  старожилов  города»,  сообщала  в  1900  году  газета  «Северный  край», 
до  настоящего  в|)емени  сохранились  сведения  о  подробностях  той  семей- 
ной эпопеи,  которая  дала  мысль  А.  В.  Сухово-Кобылину  нарисовать  типи- 
ческую фигуру  Кречинского  и  его  шулерскую  проделку  с  солитером  Ли- 
дочки Муромской.  Многие  из  характерных  черт  комедии  взяты  из  Яро- 
славской жизни,  близко  известно!!  автору  —  местному  землевладельцу»  -^). 
Даже  фамилия  Кречинский  напоминает  Крыспнского,  главного  героя  ука- 
занной зпопен. 

Из  другого  источника  нам  известно,  что  Крысинский  долгое  время 
жил  в  Ярославле,  где  с  ним  встречался  и  Сухово-Кобылин  в  семье  мест- 
ного помещика  Ильина,  да^ей  ему  материал  для  создания  Муромского 
и  Атуевой;  прототипом  же  Расплюова  ПОС.13ЖИЛ  некий  певчий  Я|юславского 
архиерейского  хора  Евсей  Крылов,  состоящий  при  Крысинском  во  время 
его  пребываппя  в  Ярославле,  биллиардный  игрок  и  шулер,  покончивший 
весьма  печально  свою  жизнь  в  начале  шестидесятых  годок  в  Ярославле, 
после  одной  шулерской  проделки  с  актерами  местного  театра  на  биллиарде 
в  гостинице   «Столбы»  -^). 

Постановка  на  сцене  «Свадьбы  Кречинского»  доставила  Сухово-Кобы- 
лпн}'  не  мало  забот  и  неприятностей.  Когда  комедия  зимой  1855  года 
предложена  бьыа  для  бенефиса  А.  М.  Максимову,  тот  наотрез  от  нее  отка- 
зался: «Грязная  пьеса»,  мотивировал  он  свой  отказ:  «выведены  какие-то 
каторжники,  на  которых  нельзя  смотреть  без  отвращения,  и  я  вовсе  не  желаю 
быть  оп1иканным».  С  такою  оценкой  сог.тасплся  и  А.  Е.  Мартынов.  Один 
только  Ф.  А.  Бурдин  остался  при  особом  мнении,  предсказывая  пье(,е 
большой  успех  ^*). 

Скептически  отнеслись  вначале  к  «Свадьбе  Кречинского»  и  москов- 
ские театральные  знаменитости.  Тем  не  менее  решили  в  конце  концов 
поставить  ее  в  бенефис  Шумского.  Сделано  это  было,  вероятно,  под  да- 
влением общественного  мнения,  так  как  незадолго  перед  тем  она  чита.тась 
в  различных  кружках  и  возбудила  много  толков,  которые  в  целом  клони- 
лись в  ее  пользу  -^)-  Такие  толки  проникли  даже  в  печать.  «Недавно»,  пи- 
сал некто  П.  в  «Московских  Ведомостях»,  «мы  имели  удовольствие  слушать 
чтение  одной  комедии,  написанной  г.  Сухово-Кобылинылг,  и  были  приятно 
поражены  ее  достоинствами...  Поздравляем  нашу  литературу  с  замечатель- 
ным приобретением:  характеры  в  комедии  очерчены  ярко  и  рельефно, 
интрига  весьма  занимательна,  хотя  автор    нисколько    не    думал   прибегать 
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для  поддержания  интереса  к  тем  дюжинны»  внешним  эффектам,  которых 
можно  встретить  так  много  и  любой  французской  пьесе, — напротнн,  все 
действие  вытекает  ^  него  из  самого  характера  действующих  лиц  просто 
и  естественно;  если  прибавить  к  тому  неподдельный,  живой  юмор,  при- 
сутствие которого  обнаруживается  на  каждом  шагу  неудержимым  хохотом 
слушателей,  то  нельзя  не  согласиться,  что  трудно  было  ожидать  столь 
зрелого  и  обдуманного  произведения  от  автора,  в  первый  раз  решивше- 
^  гося  попробовать  свои  силы  на  литературном  поприще»  2б\ 

В  Москве  «Свадьба  Кречинского»  имела  колоссальный  успех.  Билеты 
на  представление  се  брались  с  бою,  и  в  театр,  в  те  дни,  когда  она  шла, 
попасть  было  очень  трудно.  По  этому  поводу  сохранился  следующий  харак- 
терный анекдот.  В  конце  водевиля  «Подставной  жених»,  который  шел 
как-то  на  московской  сцене,  знаменитый  комик  буфф  В.  II.  Живокини, 
игравший  отца,  по  ходу  пьесы,  должен  был  приг.тасить  зрителей  на  свадьбу 
своей  дочери.  «Иди,  иди,  проси  к  себе  на  бракосочетание! »  приказывал 
он  дочери.  Та  конфузливо  молчала.  «Пу,  я  за  тебя  попрошу»,  обратился 
Живокини  к  публике»:  моя  дочь  выходит  замуж,  через  неделю  состоится 
ее  свадьба.  Удостойте  чести  молодых — пожа.туйте  на  свадьбу...  Что-с?  Вы 
молчите?  Вам  не  угодно?...  Вот  на  твоей-то  свадьбе  и  побывать  ;^е  хотят, 
а  на  «Свадьбу  Кречинского»,  посмотри-ка,  так  и  лезут,  места  не  хватает»! 

Не  без  затруднений  поставленная  весной  1856  года  на  петербургской 
казенной  сцене,  комедия  Сухово-Кобылина  была  встречена  там  с  необык- 
новенным восторгом.  Не  меньшим  восторгом  приветствовала  повсеместно 
■ее  и  провинция  2' ). 

Способствовали  успеху  комедии  главным  образом,  конечно,  ее  худо- 
жественные достоинства,  но  важное  значение  имело  также  и  то,  что  она 
давала  возможность  тогдашним  драматическим  талантам  проявить  лучшие 
стороны  своего  дарования.  Особенно  в  этом  отношении  б.шгодарны  бы.1и 
роли  Кречинского  и  Расплюева. 

Из  двух  знаменитостей,  на  долю  которых  пришлось  в  первый  раз 
играть  Кречинского:  Самойлова — на  петербургской  сцене  и  Шуйского — 
на  московской,  наиболее  совершенным  оказался  Самойлов  28). 

По  словам  современного  театрального  рецензента,  «он  }дивительно 
воспользовался  всеми  данными  автора,  всеми  полусловами,  всеми  наме- 
ками его,  чтобы  воспроизвести  пе^тед  зрителем  лицо  живое,  типическое, 
прямо  выхваченное  из  действительности».  Казалось,  что  роль  Кречинского 
как  будто  создана  была  для  талантливого  артиста,  она  дала  возможность 
ему  вполне  развить  его  блестящие  сценические  дарования.  Самойлов  изо- 
бражал смелого  п  ловкого  шулера,  искусно  прикрывавшегося  светскими 
манерами,  сквоз.ь  которые  невольно  прорывался  порой  дурной  тон.  В 
этом  отношении  он  выгодно  отличался  от  Шумского,  элегантность  кото- 
рого была  слишком  неподдельна  и  высока  для  Кречинских  2*).  Говорил 
Самойлов  с  польским  акцентом,  исходя,  очевидно,  из  того,  что  фамилия 
.на  снии  не  русского    происхождения.  Последнее    у  одних    вызывало  недо- 
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умение,  другими  же  гтави.юсь   в    заслугу    артисту.  Некоторым   даже  каза- 
лось, что  без  акцента  Крсчинского  нельзя  было  бы  п  вообразить. 

Все  сцены, — говорилось  в  рецензии,  на  которую  щы  только  что  ссы- 
лались,— ведены  были  Самойловым  в  совершенстве;  «на  сцене  в  третьем» 
действии,  когда  .>1уромский,  после  убеждения  Нелькина,  начинает  подо- 
зревать Кречинского  н  покраже  булавки  и  отдаче  ее  под  залог,  и  когда 
Кречинский,  к  изумлению  н  ужасу  Нелькина,  вынимает  эту  булавку  из 
своего  бюро  и  отдает  ее  Муромскому, — эта  сцена  была  торжеством  та- 
ланта Самойлова.  Он  выразил  превосходно  то  оскорбленное  чувство  достоин- 
ства, тот  юнор,  который  необходимо  было  во  всей  силе  проявить  Кре- 
чинскому  в  эту  решительную  для  него  минуту.  Страшная  бледность  на 
взволнованном  лице,  гордый  взгляд,  смешанный  с  презрением,  с  иронией, 
с  негодованием,  поза  героя,  повелительный  жест,  звук  голоса,  с  которым 
г.  Самойлов  произнес,  и  выражение,  которое  он  придал  этим  словам, 
обращенным  к  Нелькину:  аСатисфакция...  Какая?  В  чем?  В  чем?  я  вас 
спра1пиваю?  Вы  хотите  драться...  Ха,  ха,  ха,  ха...  Я  же  дам  вам  в  руки 
пистолет  и  в  меня  же  будете  целить...  Впрочем  с  одним  условием  изво.1ьте: 
что  на  всякий  ваш  выстрел  я  плюну  вам  в  глаза.  Вот  мои  кондиции. 
Коли  хотите,  хоть  завтра:  а  нынче...  гей!  Кто  тут?» — все  это  бы.ю  вер- 
хом соверп1енства  и  произвело  на  зрителей  громадное  впечат.юние  зо). 

Сам  автор  комедии  был  в  восторге  от  игры  Самойлова  31),  но  зато 
его  совершенно  не  могло  удовлетворить  исполнение  роли  Расплюева  ни 
на  московской,  ни  на  петербургской  сцене.  В  Петербурге — Бурдин  понял 
эту  роль  чисто  внешним  образом  и  представил  Расплюева  грубым  и  глу- 
пым П1УТ0М,  а  сменивший  его  Мартынов  «не  создал  живого  лица,  но 
явился  просто  Мартыновым».  , 

В  ]Москве — Садовский  сыграл  свою  роль  высоко-талантливо  и  образ- 
цово, он  как-то  особенно  удачно  сумел  отмстить  сохранившиеся  в  Рас- 
плюеве  простодушие  и  наивность,  «как-то  особенно  счастливо  умел  подо- 
брать человеческие  ноты  для  выражения»  их.  Но  все  же  Расплюев  вьппел  у 
него  совсем  не  таким,  каким  он  создан  был  в  воображении  автора  и 
каким  изображен  в  пьесе.  Покойный  Далматов,  беседуя  по  этому  поводу 
как-то  с  П.  П.  Гнедичем  зз),  справедливо  заметил,  что  совершенно  неесте- 
ственно, чтобы  в  своем  роде  умному  и  во  всяком  с.пчае  ловкому  Кре- 
чи некому  п|)ишло  в  голову  посылать  к  невесте  с  букетом  п  приг.1ап1ать 
на  интимный  вечер  «бывшего  человека»,  каким  обыкновенно  изображают, 
с  .кткон  руки  Садовского,  Расплюева  на  сцене.  Как  свидетельствует  тот 
же  Гнедич  со  (-лов  гр.  Салияса,  Сухово-Кобылин,  увидав  Садовского  на 
сцене  во  время  первого  представления  комедии,  пришел  в  сильное  него- 
дование и  даже  заболел  от  огорчения.  «Он  играл  хама-пропоицу,  а  не^ 
прогоревп1его  помещика.  Он  мне  всю  пьесу  испортил... ;>,  жаловался  он 
(^алиясу.  Только  впоследствии,  когда  лично  убедился  в  огромном  успехе 
Садовского  и  в  том,  что  успех  пьесы  в  значительной  степени  исходит" 
от  его  игры,  он  махнул  рукой  и  ска,зал:  «Ну,  что  же,  по  Сеньке  и  шапка1 
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Дай    им    подлинного    Расплюева — его    бы    не    поняли.    Этот  дешевле,  (без- 
образнее, а  потому  более  понятен». 

Из  исполнителей  других  ролей  в  комедии  с  необыкновенной 
яркостью  выделн.1ся  в  Москве  Щепкин,  художественно  изобразивший  Му- 
ромского. Особенно  удалась  ему  3-ья  сцена  111-го  акта,  где  он  ведет  раз- 
говор с  Расплюевым,  которому  поручено  было  занимать  гостя.  «Тут  не 
знаешь, — говорилось  в  одной  из  современных  рецензий  ^З), — чем  больше  лю- 
боваться: неизменным  ли  простодушием  старика,  соединенным  с  некоторою 
туповатостью,  не  позволяющей  ему  распознать  обман  в  г.1аза,  или  так 
верно  схваченной  наглостью  его  собеседника,  который  еще  обязан  своему 
невежеству  тем,  что  ни  в  каком  с.1учае  не  чувствует  или  по  крайней  мере 
не  дает  заметить  своего  замешательства»  з*). 

т. 

Современная  периодическая  пресса  отозвалась  о  «Свадьбе  Кречин- 
ского»  в  общем  довольно  сдержанно  и  несколько  холодно,  а  в  некоторых 
отношениях  даже  прямо  отрицательно. 

Особенно  резко  встретил  комедию  Сухово-Кобылина  «Пантеон»,  где 
успех  ее  объяснялся  исключите.1ьно  только  артистическим  исполнением 
ролей  Кречинского  и  Расплюева.  В  самой  же  пьесе  отмечалось  одно  лишь 
ее  достоинство:  «она  хорошо  написана,  т.  -е.  все  говорят»  в  ней  «языком 
своего  общества  и  общества  такого,  где  грязный  шулер  иногда  выра- 
жается очень  нечистоплотно».  Но  умный  и  естественный  разговор, — гово- 
рилось далее  в  театральном  отчете  «Пантеона,  не  составляет  еще  коме- 
дии. Нисколько  не  занимателен  также  и  самый  сюжет.  «Что  нам  за  дело 
до  двух  шулеров,  которых  мы  не  желали  бы  нигде  видеть  в  обществе  и 
в  существовании  которых  нам  приятно  сомневаться.  Какой  интерес  воз- 
буждает дурак-отец,  жертвующий  своею  дочерью  за  подаренного  быка, 
или  провинциалка,  восхищающаяся  рагЫеи.  Да  и  естествен  ли  весь  ход  и 
развязка  пьесы?  Весь  фокус-покус  с  булавкой  едва  ли  сбыточен»  ^^). 

С  таким  отзывом  в  «Пантеоне»  несколько  сходен  был  также  в  одном 
отношении  и  отзыв  «Отечественных  Записок».  Содержание  комедии, — гово- 
рилось там,  «анекдотическое,  и  вся  она  отзывается  французским  влиянием, 
отчего  частью  и  теряет  свое  серьезное  значение;  главное  лицо  се — Кре- 
чннский,  как  это  можно  заключить  из  двух-трех  слов,  какого-то  темного 
происхождения:  пройдоха,  втершийся  в  знать  путем  мошенничества — какие 
избитые  темы!  При  том  же  это  лицо  не  типичное.  Если  подобные  случаи 
и  лица  встречаются  в  хороших  обществах,  то  так  редко,  что  на  них  можно 
смотреть  решительно,  как  на  исключения».  На  ряду  с  указанными  недо- 
статками в  «Отечественных  Записках»  отмечались  также  в  комедии  Сухо- 
во-Кобылина и  ее  достоинства,  «обличающие  в  авторе  большой  драмати- 
ческий талант»:  искусно  очерченные  в  ней  характеры,  несколько  интерес- 
ных сцен  и  проявленье  ума  и  уменья  вести  интригу  зб). 
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Критик  «Русского  Вестника»,  не  причисляя  «Свадьбу  Кречпнского» 
к  художественным  произведениям,  видел  в  ней  «умно  слаженную  пьесу 
для  занимательного  и  успешного  сценического  представления».  Мы  и  те- 
перь еще  не  можем  хорошо  понять, — говорил  он, — как  можно  было,  начиная 
писать  для  сцены,  показать  столько  ее  знания  в  первой  же  написанной 
пьесе,  как  можно  было  особенно  не  запутаться  в  довольно  сложной  ин- 
триге и  заключить  все  вытекающие  из  нее  положения  не  более,  как  в 
три  акта.  Умною  мы  называем  пьесу  потому,  что  везде  просвечивает  лич- 
ное намерение  и  часто  сказывается  или  в  метких  словах  или  ;в  удачно 
подобранных  намеках.  Автор  иногда  очень"  искусно  пользз'ется  своими  ли- 
цами, чтобы,  проводя  через  их  язык  некоторые  пошлости,  еще  более  уро- 
нить их  в  общем  мнении.  В  пьесе  чувствуется  не  только  ловкая  француз- 
ская выкройка,  но  нередко  и  французский  склад  ума,  метко  попадающего, 
хотя  бы  лишь  отдельными  фразами,  в  некоторые  ошибки  и  смешные 
увлечения  современного  общества.  В  «Свадьбе  Кречннского»  есть  много 
таких  фраз,  метких  и  ловких.  Многие  из  них  даже  прямо  выхвачены  из 
жизни  и  неминуемо  производят  свое  действие».  При  всем  этом  комедия 
Сухово-Кобылина  «гораздо  дальше  от  жизни,  от  нашей  действительности, 
чем  все  произведения  наших  драматических  писателей.  Она  не  предпола- 
гает никакого  особенного  быта,  резко  отделенного  от  других  своими  обы- 
чаями, понятиями  и  самою  постановкою,  и  не  вводит  почти  никаких  но- 
вых типов.  Она  интересует  больше  интригою  и  иногда  положениями, 
нежели  характерами,  и  вообще  держится  больше  на  общей  почве  фран- 
цузской комедии,  чем  на  особенностях  нашего  быта.  Герой  ее — лицо  да- 
леко не  новое  на  сцене».  Второе  ад  главных  действующих  лиц  в  комедии — 
Расплюев  «искусно  задуман  и  удачно  выполнен»,  оригинален,  но  можно- 
«усомниться  в  его  истинности»  37). 

В  общих  чертах  в  таком  же  роде  дан  был  отзыв  о  «Свадьбе  Кре- 
чннского» и  в  специальном  органе  «Музыкальный  и  театральный  Вест- 
ник». 

Комедию  Сухово-Кобылина,  писал  в  указанном  журнале  театральный 
рецензент  П.  Шпилевский, — «нельзя  назвать  высоко-художественным  про- 
изведением: в  ней  нет  идеи;  содержание  ее  относится  не  совсем  к  дей- 
ствительному русском}'  быту,  оно  заимствовано  из  общего  всем  народам 
сценического  запаса;  вся  комедия  построена  на  особого  рода  слож- 
ной интриге;  в  ней  нет  новых  типов;  характер  Лидочкп  слабо  очер- 
чен. В  комедии  замечается  недостаток  женщин;  отсутствие  женского  уча- 
стия в  ^жизни  героя  как-ТО  делает  пустою  всю  деятельность  такого  чело- 
века, как  Кречинский,  а  ведь  такой  человек  не  может  обойтись  без  силь- 
ного влияния  женщин.  Оттого,  жизнь  его,  как  игрока,  сл^1шком  уже 
неприятна  для  зрителя».  В  некоторых  местах  комедии  проскальзывают 
неестественности  и  несообразности,  но  ни  те,  ни  другие  «не  дают  права 
унижать  комедию.  Увлеченный  быстрым  и  оживленным  ходом  действия, 
зритель  или  вопсе    не    имеет  времени    .замечать  ути  несообразности  пли. 
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замечая,  извиняет  их  автору  ради  того,  что  они  часто  сообщают  сцени- 
ческому действию  быстроту  и  живость.  .Тегкость  языка  и  уменье  по.1ЬЗО- 
наться  .1ицамп  п  событиями — возвышают  комедию  на  степень  очень  зани- 
мате.1ьноН  пьесы».  Мы  видим  в  ней  «умно-с.шженную  пьесу  д.тя  занима- 
те.1ьного  и  усиепшого  сценического  представ.1ения.  Автор  показа.1  много 
знания  и  первом  своем  сценическом  опыте;  достоинство  его  знания  со- 
стоит в  том,  что  он  не  запута.1ся  в  довольно  сложной  интриге  п  всю  эту 
сложность  суме.!  вдвинуть  в  три  действия.  В  пьесе  много  очень  дельных 
метких  н  ловких  фраз,  в  которых  проглядывает  змное  намерение  казнить 
дурную  сторону  человека,  казнить  едко,  но  без  громких,  пустых  фраз- 
Многие  4>Р»;^'''  кзк  бы  выхвачены  нз  жизни  и  производят  надлежащее 
действие.  Иообще,  «Свадьбу  Кречпнского»  можно  смело  назвать  искусно 
задуманным   и  счастливо  выполненным  сценическим  представлением». 

«Библиотека  для  чтения»  38)  и  «Современник»  ^8)  дали  о  «Свадьбе 
Кррчинско1оч,  как  художественном  произведении,  более  благоприятный 
отзыв,  хотя  высказались  об  этом  крайне    осторожно  и  сдержанно. 

Теплее  всего  встретили  появление  на  сцене  новой  пьесы  «Москов- 
ские Ведомостп».  «Публика,  говорилось  там,  не  могла  остаться  равнодушной 
к  комедии  Сухово-Кобылина,  которая  ведена  логически,  последовательно, 
в  которой  положения  действующих  лиц  естественны,  характеры  выдер- 
жаны, словом,  к  пьесе,  вполне  заслуживающей  название  серьезного,  обду- 
манного произведения.  Если  присоединить  к  этому  внешнюю  отделку 
пьесы,  об.ц1чающую  в  авторе  сценический  талант  и  чувство  меры,  столь 
необходимые  и  драме,  то  успех  комедии  становится  вполне  понятным». 
При  всем  этом  она  написана  прекрасным,  классическим  языком.  Конечно, 
не  все  страницы  этой  комедии  одинаково  хороши,  но  в  ней  нет  ни  одного 
крупного  недостатка,  который  бросался  бы  в  глаза  поиимающим  дело  зри- 
телям. Каждая  сцена  вполне  обдумана  и  закончена»  ^о). 

В  приведенных  отзывах  о  комедии  Сухово-Кобылина  не  мало  сказано 
не  только  несправедливою,  но  и  справедливого;  однако,  нельзя  найти  в 
них  одного  ответа  на  вопрос,  где  кроется  главнейшая  причина,  вследствие 
ко1О](0Й  комедия  имела  такой  необычайный  успех  в  публике. 

Без  сомнения,  причина  эта  лежала  не  в  одних  художественных  до- 
стоинствах или  сценичности  пьесы,  но  и  в  том,  что  в  ней  изображена 
живая  русская  действительность  —  и  именно  один  из  типичных  эпизодов 
этой  действительности. 

Как  ;ке   взг.)янул  на  последнюю  Сухово-Кобылин? 

Он  не  прояви.!  себя  односторонним,  и  не  все  лица  в  его  комедии 
отрицательнее.  Муромский,  дочь  его  Лидочка  и  Нелькин,  до  некоторой 
степени  внушают  к  себе  симпатию  и  уважение,  но  они  в  высшей  степени 
ограничены  и  духовно  бессильны.  Автора  упрекали,  что  героиня  его  ко- 
медии, какой  она  изображена  там,  и  Не.1ькиы  —  безличны,  но  виноват  ли 
он  в  том,  что  какими  бе.зличными  создала  их  сама  жизнь?..  .1пдочка 
одна  из   многочисленных  жертв  тогдашнего  модного    воспитания,    обусло- 
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пленного  гогподствовавшпм  и  полуобразованной  помещичьей    среде  легко- 
мысленным взглядом  иа  призвание  женщины. 

Н^лькин — третьестепенный,  так  сказать,  вырол;дающийся  представи- 
тель лишних  людей  30 — 40  годов.    На  словах 

«Любит  он  сильно,  сильней  ненавпдат, 
А  доведнсь — комара  не  обидит!» 

Действующим,  в  настоящем  смысле  этого  слова,  в  пьесе  лицом 
является  Кречинскнй,  если  и  не  орел,  как  его  аттестовал  Расплюев,  то 
во  всяком  случае  человек  незаурядной  активности  и  -даже  не  лишенный 
способности  к  творчеству.  Он,  как  справедливо  говорил  о  нем  критик 
«Современника»  *'),  «отчаянный  пройдоха,  льстивый,  вкрадчивый,  смелый, 
не  останавливающийся  ни  перед  какою  подлостью  для  достижения  богат- 
ства. Какие  пути  приводят  его  к  этому:  шу.шрство,  воровство  или  же- 
нитьба, ему  все  равно, — ему  нужны  деньги,  богатства,  блеск,  значение. 
Он  картежник  не  по  страсти,  шулер  не  по  увлечению;  он  не  принадле- 
жит к  неисправимым  игрокам,  которые  никогда  не  останавливаются,  ко- 
торые любят  карты  для  карт;  через  руки  которых  проходят  миллионы  и 
которые  все-таки  кончают  тем,  что  делаются  нищими.  Для  Кречинского 
ш\лерство — средство  жизни.  Но  ему  необходим  большой  куш,  во  что  бы 
то  ни  стало.  Приобретя  такой  куш,  он,  разумеется,  не  остановится,  ри- 
скнет и,  если  этот  куш  принесет  ему  миллионы,  если  рука  не  изменит 
ему,  он  не  проиграет  их  и  не  останется  нищим,  в  том  можно  быть  уве- 
ренным заранее,  люди  с  таким  характером  или  приобретают  большое 
значение  в  свете,  или  идут  в  Сибирь,  если  сорвалось^. 

В  рассуждениях  этих  все  верно,  за  исключением  только  возможности 
герою,  в  духе  Кречинского,  угодить  в  Сибирь.  В  нашем  обывательском 
обществе  прошлого  всегда  царило  и  торжествовало  мещанство  с  оттенком 
чичиковщины. 

Страдали  и  даже  погибали  обыкновенно  не  Кречннскне,  а  тс,  у  кого 
являлось  желание  осмыслить  и  очеловечить  свою  жизнь. 

Припомним  хотя  бы  лучших  представителей  нашей  литературы  той 
эпохи,  которую  так  метко  назвал  Пушкин  «жестоким  веком».  Кто  из  них 
не  задыхался  в  окружающей  их  обстановке;  не  изнемогал  ранее,  чем 
следовало;  не  сходил  преждевременно  в  могилу — и  не  потому  только,  что 
они  обыкновенно  подвергались  преследованию  со  стороны  властей,  но  и 
потому,  что  сплошь  и  рядом  ничего  не  встречали,  кроме  недоброжела- 
тельства к  лучшим  своим  стремлениям  з'  большинства  современников  и 
даже  иногда  в  собственных  семьях?  Об  этом  свидетельствуют  тс  горькие 
жалобы  и  крики  отчаяния,  которые  время  от  времени  вырывались  у  них 
в  наиболее  тяжелые  моменты  их  жизни.  «Кто  нас  уважает,  певцов, 
истинно  вдохновенных,  в  том  краю,  где  достоинство  ценится  в  прямом 
содержании  к  числу  орденов  и  крепостных  рабов»?  сказал  в  1826  году 
Грибоедов.  Ес.ш  не  самые  эти  слова,  то  смысл  их  смело  мог  бы  быть  ио- 
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пторсн  не  раз  но  отношению  к  нашему  обществу  на  протяжении  многих 
лет  с-  замено!!  выражения:  «певцов,  истинно  вдохновенных»  другим:  «лю- 
дей, выше  всего  ставящих  и  жизни  правду,  честь    и  совесть». 

Зато  Кречннские  всегда  в  нашей  жизни  пользовались  большим  успе- 
хом, их  «деловитость»  ставилась  в  пример  «оторванным  от  жизни  мечта- 
телям», их  ошибки  снисходительно  прощались  и  быстро  предавались 
забвению. 

Критик,  на  которого  мы  уже  раз,  выше^  ссылались,  с  своей  точки 
прения  бы.1  прав,  задавая  вопрос,  не  была  ли  бы  «Свадьба  Кречинского» 
оригинальнее  и  не  имела  ли  бы  она  более  сильного  значения,  если  бы  автор 
не  допусти.1  своего  героя  сорватьси,  а  окончил  комедию  благопо- 
лучным браком,  если  бы  КречинскпН  остался  прав,  а  Нелькин  виноват?.. 
Конечно,  писал  он,  при  таком  окончании  порок,  повидимому,  совершенно 
навыворот,  торжествовал  бы,  а  добродетель  была  наказана;  но  разве  мы 
не  видим  этого  часто  в  жизни.  Сколько  »1идочек  погибло  от  безнаказанных 
Кречинских!  Сколько  доверчивых  Муромских  было  обмануто  Кречинскими! 
(Сколько  добродетельных  Нелькиных  осталось  в  дураках  перед  Кречинскими! 
Нравственность  пьесы,  впрочем,  именно  не  пострадала  бы  от  этого.  Комедия  с 
счастливым  окончанием,  может  быть,  еще  тубже  подействовала  бы  на  зри- 
телей и  заставила  бы  многих  из  них  подумать  не  без  вн^^треннего  содрогания, 
что  они  пожимают  руки,  приятно  улыбаются  и  принимают  у  себя  в  салонах 
Кречинских — этих  господ  с  таинственным  существованием,  не  имеющих 
«ичего  и  истрачивающих  ежегодно  десятки  и  сотни  тысяч!  Зритель  вынес 
<5ы  из  театра  негодование  не  только  против  торжествующих  Кречинских, 
но  отчасти  и  против  самого  себя,  за  то,  что  двери  его  безразборчиво  на- 
стежь открыты  перед  всяким  богатством,  как  бы  оно  подозрительно  ни  было. 
Наказанный  порок  не  успокоил  бы  его,  как  теперь.  Вот  в  чем  заключалось 
бы,  по  нашему  мнению,  нравственное  значение  комедии»   *-). 

Итак,  в  своей  первой  комедии  Сухово-Кобылин  изобразил  одну  из 
«обыкновенных  истори!!»  русской  жизни.  Он  не  последовал  литературной 
манере  Гоголя:  не  сделал  из  своей  пьесы  сатиры,  а  представил  нам  отри- 
щате.1ьные  типы  Кречинского  и  Расилюева,  как  мы  уже  заметили,  среди 
■обыкновенных  людей,  и  в  этом  отношении  приблизи.хся  к  Островскому. 
Однако  «Свадьбу  Кречинского»  назвать  комедией,  написанной  в  духе 
Островского  тоже  нельзя.  В  ней  мы  не  найдем  ни  той  углубленности 
в  обрисовке  характеров  действующих  лиц,  ни  того  тонкого  анализа  социаль- 
иой  среды,  какие  встречаем  в  произведениях  Островского,  но  зато  и  дей- 
ствие, как  у  последнего,  не  замедляется  в  ней  вставными  эпизодами,  а  раз- 
вивается быстро,  живо  и  строго  последовательно.  Не  даром  же  Островский 
казался  нашему  драматургу  «иногда    утомительным»  *^). 

Не  одинаково  с  Островским  относится  Сухово-Кобылин  и  к  изобра- 
жаемой им  действительности.  Островский  беспощадно  обиажает  зло,  но 
он  никогда  при  этом  не  теряет  веры  ни  в  возрождение  людей,  ни  в 
торжество  лучшего  и  всегда  так  или  иначе  проявляет  присущую  ему  чув- 
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ствнтрлыюсть.  Сухопо-КоГ)ы.1И11  в  «СвадьОе  Кррчннского^  созерцает   жпзш. 
V.  едва  заметно!!,   но  идоинтой  улмГжой    М(м)»истофрля. 

В  то  время,  ка1;  «(^вадьОа  Кречинского»  завоев1>1вала  себе  иео6ыча^!||Ь!Ц 
л'саех,  автору  се  пр!1\одилось  особенно  остро  переж1!вать  тяжелые  пс!1Ы- 
танпя. 

Около  пяти  лот  перед  тем,  !)  ноября  1850  года,  в  Москве  за  Преснен- 
ской заставой  было  найдено  с  перерезанным  I  орлом  и  тремя  переломанными 
ребрами  в  левом  боку  тело  молодой  жен1Д}11ны,  оказавшейся  французской 
подданной  Луизой  С|!мон-Деман111,  с  которой,  как  гласили  оф||Ц1!альные 
документы,  Сухово-Кобылин  «наход!!лся  и  любовной  связ!!»-  К  следствию 
по  этому  делу  привлечены  были  и  арестованы  четверо  крепостных  Сухово- 
Кобылпна,  прожпвавш1!х  у  Деманш  в  качестве  прислуги,  и  он  сам.  Несколько 
дней  спустя,  однако,  (лхово-Кобылин  был  освобожден  и,  видимо,  оставлен 
вне  подозрения,  так  как  один  из  обвиняемых  его  крепостных  сознался 
в  преступлении,  оговорив  прп  зтом,  как  пособников,  остальных  трех  , 
своих  сотоварище11.  В  сентябре  1851  года  сознавшиеся  виновники  убийства 
была  присуждены  московским  надворным  судом  к  соответствую!лим  нака- 
заниям, но,  в  виду  разнореч1!я  между  членами  сз'да  относительно  меры 
наказан1!я,  дело  перенесено  было  в  уголовную  палату,  откуда  генерал-губер-  . 
1!атор  Закревский,  принимая  во  внимание,  что  приговор  палаты  не  бь1Л 
единогласным,  передал  е10  в  сенат.  К  тому  же,  вскоре  после  приговора 
осужденные  отказались  от  прежн!!х  своих  показаний,  утверждая,  что  они 
не  принимали  ш1какого  участ1!Я  в  сойершеином  преступлении,  при  чем 
один  из  них  заявил,  что  ранее  он  говорил  неправду  потому,  что  был  обо- 
льщен пр!1Ставом  Хотил1скнм,  который  б^'дто  бы,  с  ведома  Сухово-Кобылина, 
убеждал  его  взять  на  себя  вину  за  деньги  и  отпускную,  а  другой  потому, 
что  не  в  состоян!1п  был  !(ынест!1  бесчеловечных  побоев  в  одном  1!3  мос- 
ковских  участков.  Из  б-го  московского  департамента  правительственного- 
сената  дело  об  уб!!Пстве  Деманш  бы.ю  препровождено  сначала  к  министру 
юстиции,  а  затем  в  государственный  совет,  по  распоряжению  которого  в 
конце  1853  года  назначена  была  новая  кол1иссия  для  переисследованпя  и 
,мя  судебного  расмотрения  его  во  всех  инстанциях.  В  начале  1854  года 
комиссия  начала  свои  действия.  Сухоъо-Кобыл!1н  вновь  был  привлечен 
К  следствию  и  арестован.  С  половины  мая  до  начала  нояб|)я  ему  пришлось 
высидеть  в  Тульской  тюрьме,  а  затем  он  бы.т  В1>1пущен  на  поруки  матери. 
,1ело  затянулось  до  25  октября  1 857  10да,  когда  в  соед1!ненном  заседании  депа|»- 
таментов  1ражданск1!х  1!  духовшлх  дел  государственного  совета  обвиняе- 
мые крепостные  Сухово-Кобылина  бы.ш  освобождены  от  всякой  ответствен- 
ности, а  он  сам  пр1!говорен  к  церковном}-  покаянию  «за  любовную  связь». 

Нёс1Я)лько»  лет  тому  назад  в  1!а1иих  !!сторнческих  журналах  чуть  не 
завязалась  п(>.1ем1!ка  по  поводу  обвинения  Сухово-Коб1>1лина  в  уб!1Йстве  ■'О. 
Из  написанного  по  этому  поводу  более  всего  зас.1уживает  внимания  статья 
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Голомбпрвского,  без  всякого  пристрастия  в  ту  или  другую  сторону  изла- 
гающая фактическую  сторону  дела  на  основании  материалов,  почерпнутых 
из  сенатского  архива.  В  ней  непредубежденному  читателю  трудно 
отыскать  какие-либо  более  пли  менее  веские  данные,  по  которым  можно 
было  бы  заподозрить  Сухово-Кобылнна  в  соучастии  в    преступлении. 

В|)яд  ли  возможно  также  допустить,  чтобы  Сухово-Кобылин,  если  бы 
только  был  он  виновен  сколько  -  нибудь  в  убийстве  Деманш,  ни  одним 
словом,  даже  ни  одним  намеком  не  обмолвился  об  этом  в  своем  дневнике, 
ис  предназначенном  для  посторонних  н  отрывки  из  которого  только  не- 
давно, появилися  в  свет  ^5). 

Несчастье,  нежданно  обрушившееся  на  Сухово-Кобылина,  имело  гро- 
мадное значение  как  для  внешней  его  жпзни,  так  и  для  его  духовного 
настроен пя.  Прежнее  светское  в|)емяпрепровождение,  полное  разнообраз- 
ных удовольствий,  беспечности  и  рассеянности,  было  им  покинуто  и 
навсегда  забыто.  Недавний  бонвиван,  жадно  ищущий  наслаждений,  не^  ■* 
истощимый  остроумец  и  незаменимый  интересный  собеседник  стал  избе- 
гать людского  общества  и  обратился  в  замкнутого  в  себя  философа,  мучи- 
тельно ищущего,  под  гнетом  тяжелых  переживаний,  высшего  смысла 
"существования  и  мужественно  работающего  над  своим  внутренним  ми- 
ром для  того,  чтобы  жить  так,  как  подобает  человеку,  свято  охраняю- 
щему свое  человеческое  достоинство. 

В  конце  концов  он  сумел  вь^работать  для  себя  новый  тойив  лчтепсИ 
и  найти  смысл  жизни.  Но  этому  предшествовал  целый  ряд  годов,  тяже- 
.1ЫХ  испытаний,  горьких  разочарований  и  даже  отчаяния. 

Преж\е  «сего  он  ясно  понял,  что  покойная  Деманш  была  для  него 
не  только  предметом  «любовной  связи»,  как  ему^  быть  может,  казалось 
раньше,  а  близким  существом,  нежно  и  глубоко  им  любимым,  и  почув- 
ствовал, к^к  тяжела  было  для  него  ее  утрата.  Только  теперь,  когда  вокруг 
него  1П(1К  страшно  стало  пусто,  узнал  он  цену  святой  и  тихой  экими 
сер4Щ1,  которой  не  ценил  тогда,  когда  она  проникаю  все  его  существо. 
(.(Как- нежная  и  легкая  роса  после  дневного  жара,  возникают  в  памяти 
малейшие  события, — ппсал  он  в  своем  дневнике, — слова,  иногда  только 
взгляд  пл»  движение,  и  мило  и  нежно  становится  на  душе.  Хорошо  жил 
тот,  у  кого  запали  эти  минуты  в  сердечную  память».  Явилась  к  нему 
неожиданно  слава  писателя — и  он  вспоминает,  как  «любящий  и  во  всей 
простоте  своей  любовию  далеко  зрящий  глаз»  его  Луизы  видел  в  нем 
эту  будущность;  «когда  случалось  мне, — говорит  он  являться  перед  нею  в 
черном  фраке  и  уборе  светского  человека,  часто  говорила  она  мне:  Сотте 
У0115  атех  1'а1г  й'пп  Ьоште  йе  1е11ге5».  Когда  «поток  событий  тащит», 
его  «в  свой  водоророт,'  крутит  и  вертит,  и  всяческим  смятением  и  шумом 
наполняет  дух»,  он  любит  пешком  ходить  в  Лефортово,  на  могилу  его 
«бедной  Луизы»,  где  «так  тихо,  благоговейно»  и  где  он  припадает  «к 
холодному  -мрамору,  на  котором  вырезано  имя,  еще  глубже  вырезанное» 
в  его  сердце,  и  просит  «милого  друга  о    мирном,    тихом  и   уединенном  » 


140 

полезном  окончании  жизни».  «О  годы,  годы,  прошли  вы  мимо  и,  как  туман 
гтоите  вы  среди  меня», — заносит  он  в  дневник  летом  185!)  года  в  Париже: 
«сзади  вас  бродят  образы,  лица  прошедшего — тихие  лики  смотрят  на  меня 
грлстно  —  ветер  и  буря  жизип  оторвали  их  от  меня  и  вырвали  вместе 
с  ними  и  мне  сердце.  Туманный  образ  .1уизы  с  двумя  большими  слезами  на 
г.1азах,  смотрит  на  меня  не  спуская  голубых  любящих  глаз,  н  в  этих  глазах 
две  слезы — на  шее  рана — в  сердце  другие  раны.  Боже  мой,  как  же  это  я 
не  знал,  что  так  ее  любил.  Прощай  прошедшее,  прощай  юность,  прощай 
жизнь,  прощайте  силы,  я  бреду  по  земл^  Шаг  мой  стал  тих  и  тяже.1»  "=). 

В  годы  тяжелых  испытаний  не  одна  только  трагедия  личной  жизни 
давала  о  себе  знать  Сухово-Кобылину.  Не  легко  ему  было  одновременно 
также  сознавать,  что  для  дела  его  имеют  громадное  значение  те  разно- 
образные толки  и  разговоры,  которые  велись  на  его  счет  в  обществе. 
Вызывала  ли  их  месть  за  злое  остроумие,  каким  он  любил  щегольнуть  в 
молодые  годы,  или  просто-напросто  невинное  желание,  за  отсутствием 
других,  более  серьезных'  интересов,  поговорить  для  разв.хечения  на  пи- 
кантную темз',  но,  несомненно,  они  принесли  ему  не  мало  вреда  и  не 
мало  доставили  ему  горьких  минут.  Г.1убоко  запали  такие  разговоры  и 
толки  в  его  душу,  и  даже  впоследствии,  много  лет  спустя,  он,  вспоминая 
прошлое,  неоднократно  жаловался  на  них  своим  знакомым.  Есть  намеки 
на  них  и  в  драме  его  «Дело»   <'). 

Пришлось  ему  также  столкнуться  и  испытать  на  себе  все  ужасы 
«неправды  черной»,  парившей  в  так  называемом  «дореформенном»  нашем 
судебном  ведомстве.  На  него  они  произвели  неизгладимое  впечатление, 
остававшееся  живым  и  острым  на  всю  жизнь.  Имя  чиновника  сделалось 
для  него  ненавистным.  Он  с  гордостью  заявлял,  что  никогда  нигде  не 
служил,  и  полушутя — полусерьезно  говорил,  что  желал  бы,  чтобы  это 
обстоятельство  отмечено  было  на  его  гробовой  плите.  Позднее  ему  при- 
шлось близко  подойти  и  на  деле  ознакомиться  с  чиновниками  другого 
ведомства — цензурного,  которое  не  мало  доставило  ему  огорчений,  когда 
он  хлопотал  о  постановке  двух  своих  пьес  на  сцене  и  об  издании  своих 
философских  трудов. 

«Какая  волокита, — жаловался  он  по  этому  поводу  в  письме  к  не- 
известному нам  лицу  ^^),  повидимому,  в  конце  прошлого  столетия, — прожить 
75  лет  на  свете  и  не  успеть  провести  трех  пьес  на  сцену!  Какой  ужас:  на- 
деть пожизненный  намордник  на  человека,  которому  дана  способность 
говорить!  И  за  что?  За  то,  что  его  сатира  на  порок  произведет 
не  смех,  а  содрогание,  ко1да  смех  над  пороком  есть  низшая  потенция,  а 
содрогание  высшая  потенция  нравственности.  Какая  нежность  полиции; 
какой  чиновничий  сентиментализм,  или  лучше:  какое  варварство  в  желтых 
перчатках,  заметьте,  против  пьес  параллельно  со  всеми  доселевыми  прави- 
тельственными реформами!  Не  имею  ли  я  право  в  конце  моей  жизни  и 
в  глуши  такой  ночи  закричать,  как  цезарь  Август:  «Вар,  Вар,  отдай  мне 
мои  1'оды,  молодость  и  невозвратно-погибшую  силу»? 


141 

Но  знакомство  с  цензурным  ведомством  т  Сухово-Кобылина  явилось 
уже  после  того,  как  он  успел  отомстить  «подлейшей  черни  нашей  сто- 
роны», иначе  говоря,  наппсал  драму  «Дело».  «Дело», — признавался  он 
Юр.  Беляеву,  моя  месть.  Месть  есть  такое  же  священное  чувство,  как  любовь. 
Я  отомстил  своим  врагам».  Что  названная  пьеса  явилась  плодом  ума  на- 
•>.1юдений,  но  только  не  холодных,  об  этом  он  свидетельствует  сам.  «Дс.ю» 
не  есть,  как  некогда  говорилось.  Плод  Досую.  ниже,  как  ныне  делается  по- 
лелка  .111П11'раш\рнп10  Ремес.ш. — писал  он  в  предисловии  к  этой  пьесе,  а  есть 
в  полной  действительности  сущее  и  из  самой  реальнейшей  жизни  с  кровью 
вырваное  лему. 

«Если  бы  кто-либо  из  уважаемых  мною  личностей  усомнился  в  дей- 
ствите.1ьности,  а  тем  паче  в  возможности  описываемых  мною  событий, 
то  я  объявляю,  что  имею  под  рукою  факты  довольно  ярких  колеров, 
чтобы  уверить  всякое  неверие,  что  я  ничего  невозможного  не  выдумал 
•  н  несбыточного  не  соплел»  ^5).  Вряд  ли  в  настоящее  время,  когда  уже 
достаточное  количество  материалов  для  истории  первой  половины  19  века 
увидело  свет^  можно  спорпть  о  том,  что  факты,  положенные  л  основу 
«Де.1а»,  характерны  для  своей  эпохи,  и  что  таким  образом  пьеса  носит 
на  себе  следы  художественного  обобщения  ^о). 

Важнейшие  из  таких  фактов  тесно  связаны  с  историей  семьи  Муром- 
ских, вследствие  чего  было  бы  естественно,  чтобы  эта  семья  или  кто-либо 
из  ее  представителей  занимал  в  пьесе  центральное  драматическое  положе- 
нне,  но  по  воле  автора  главным  действующим  лицом  является  в  ней  Таре.1- 
кпн.  Таким  образом,  в  пьесе  оказывается  две  драмы,  при  чем  наиболее 
удачная  из  них  отодвигается  на  второй  план,  составляя  как  бы  отдельный, 
вставочный  эпизод,  имеющий  второстепенное  значение.  Другая  же,  изобра- 
жающая борьбу  Тарелкина  с  кредиторами,  довольно  бледна;  завязка  ее  не 
отличается  оригинальностью  и  только  разве  развязка  в  ней  носит  несколько 
своеобразный  оттенок;  комизм,  которым  она  проникнута,  в  большинстве 
с.1учаев  внешнего  характера.  В  общем  по.пчается  довольно  длинное  дра- 
матическое целое,  несколько  утомительное  и  лишенное  живости,  за  исклю- 
чением только  тех  сцен,  которые  посвящены  драме  Муромскпх.  и  кото- 
рые, выделяясь  сильным  дралштпзмом,  производят  глубокое  впечатление, 
особенно  со  сцены. 

Хотя  «Дело»  во  многом  уступает  «Свадьбе  Кречпнского»,  но  тем  не 
менее  Сухово-Кобылин  обнаружил  в  нем  новые  черты  литературного  сво- 
его дарования.  Так,  он  проявил  в  нем  несомненную  способность  рисовать 
сильно  драматические  сцены  и  изображать  действующих  лиц  не  только  с 
внешней  стороны,  но  и  проникать  в  их  психологию.  Особенно  удался  ему 
заново  созданный  образ  Лидочки,  изображенный  здесь,  по  справедливому 
замечанию  Л.  Я.  Гуревич,  благородно  и  далеко  не  шаблонно.  Лидочка, 
говорит  Гуревич,  «не  комическая  придурковатая  1п§;ёпие,  а  наивная  по 
молодости  девушка  с  горячей  п  возвышенной  душей,  умеющая  любить, 
умеющая    отдаваться    любви.    В    некоторых    словах   ее  звучит  глубокая  и 
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скорбная    поэзия  женского  смиррния,  что-то  напоминающее  тургеневскую 

Лизу»  *')• 

Обнаружил  в  «Деле»  гораздо  глубже  свою  душу,  чем  прежде,  и 
отец  Лидочки  —  31лромский.  Живо  изображены  здесь  заведующий  име- 
ниями и  делами  Муромского  Иван  Сидоров  Разуваев  н  чиновник  Касьян 
Касьянович  Шило,  и  даже  безличный  по  природе  Нелькпн  стал  опре- 
деленнее; особенно  же  ярко  и  к(»асочно  нарисованы  здесь  картины  при- 
сутственных мест  с  целым  штатом  всесильных  чиновников,  бесконтрольно 
распоряжавшихся  по  своему  произволу  миллионами  русских  людей  и  без- 
застенчиво торговавших  правосудием. 

«Дело»,  появившееся  впервые  в  русской  печати  в  1869  году ''2),  но 
поставленное  на  сцену  только  в  1882  году  5'),  яс  имело  такого  блестящего 
успеха,  какой  завоевала  себе  первая  комедия  Сухово-Кобылина.  Без  вся- 
кого сомнения,  случилось  это  главным  образом  потому,  что  она  Заключает  в 
себе  указанные  только  что  недостатки,  но  в  значительной  степени  поме- 
шало должной  оценке  ее  и  то  обстоятельство,  что  публика  долгое  время 
не  могла,  как  следует,  с  ней  ознакомиться  54). 

Так  как  на  ней  много  лет  лежал  запрет  драматической  цензуры, 
долгое  время  в  нее  вчитывались  только  немногие,  потому  что  она  со 
■слов  авторитетной  тогдапшей  критики  пользовались  в  публике  плохой 
репутацией.  Когда  же  она  поставлена  была  на  сцену,  то  предстала  перед 
зрителями  в  таком  истерзанном  виде,  что  совершенно  поте|)яла  свой  на- 
стоящий колорит.  Самые  сильные  места  Сухово-Кобылинского  остроумия — 
оригинального  и  блестящего — были  беспощадно  вычеркнуты  красным  цен- 
зорским карандашей  и  исчезли,  лишив  пьесу  многи;с  самых  существенных 
из  ее  достоинств.  Даже  название  ее  переименовано  бы.го  в  «Отжитое 
время»  ^^). 

Только  в  начале  текущего,  двадцатого  столетия  она  получила  воз- 
можность появиться  на  сцене  без  исключения. 

Тем  не  менее  уже  в  восьмидесятые  и  в  девятидесятые  годы,  когда 
«Дело»  было  вновь  поставлено  на  Александрийском  и  Михай.ювском  теа- 
трах, а  также  в  Москве  в  театре  Корша,  оно  обратило  на  себя  внимание, 
чему  в  значительной  степени  способствовало  художественное  исполнение 
ответственных  в  нем  ролей  такими  артистами,  как  Давыдов,  Свободин, 
Сазонов  и  Варламов.  Особенно  из  них  выделялся  Давыдов,  игравший  Муром- 
ского. «Старый,  дряхлый,  отставной  капитан  изм}'чен,  избит  нравственно 
делол»,  делился  своими  впечатлениями  один  из  современных  театральных 
рецензентов  после  спектакля  на  Михайловском  театре  с  Давыдовым:  «он 
готов  пожертвовать  последними  остатками  своего  большого  до  начала  про- 
цесса состояния,  но  в  нем  зшовори.ш  к/ювь  от  недостойных  намеков  князя 
на  счет  дочери.  Давыдов-Муромский  выростает,  слабый  голос  его  креп- 
нет и  крепнет,  ионикпшя  голова  поднимается,  и  вы  узнаете  в  ней  Ермо- 
лова, грозного  Ермолова...  На  сцене  и  в  доме  все  притихает,  все  обра- 
щается   в   ^.1ух;    а  голос    большого    артиста    беспощадно    хлещет    людские 
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ггадостп,  чиновнические  пороки.  Обыкновенно  сдержанные  посетители 
Михайловского  театра  раздаются  громом  аплодисментов,  и  на  глазах  у 
многих  видны  слезы...»  5'>) 

Сильное  впечатление  произвел  Давыдов  в  роли  Муромского  и  на  др}- 
гого  театрального  критика.  «Когда  в  сцене  у  князя»,  писал,  между  про- 
чим, этот  критик:  «драматическое  напряжение  достигло  крайнего  преде.м, 
Муромский  у  г.  Давыдова  оказался  несколько  слабоватым  на  голосовые 
средства.  Но  артиста  спасла  его  опытность,  и  впечатление  от  этого  не 
•ос.шбилось  нисколько.  II  вся  драма,  ужасная,  дышащая  нескрываемой  з.ю- 
•бов  драма,  в  желчном  негодовании  сатирического  та.шнта  бичующая  рос- 
сийское бюрократство,  захватила  внимание  всего  театра  н  буквально  при- 
ковала к  сцене»  -'7^. 

Если  желание  автора  внести  бодрый  и  здоровый  смех  в  драму 
«Дело»  сильно  испортило  последнюю,  то  та  же  самая  причина,  можно 
■сказать,  совершенно  погуби.м  третье  по  счет}'  драматическое  произведение 
'Сл"хов(1-Кобылина — «Смерть  Тарелкнна»,  переименованное,  по  совету 
А.  С.  Суворина,  в  сп.1у  цензурных  соображений,  в  «Веселые  дни  Тарел- 
кинам. 

Грубая,  местами  примитивного  характера  буфонада,  положенная  в 
•основу  интриги  этой  пьесы,  заслонила  собой  целый  ряд  в  ней  на  ред- 
кость удавшихся  в  литературном  отношении  частностей,  свпдетель- 
чгтвующих  о  крупном  и  своеобразном  таланте,  создавшем  их.  Неприят- 
ное, можно  сказать,  какое-то  кошмарное  впечатление,  которое  возбуждает 
в  зрителе  или  читателе  «судорочный»  смех  Сухово-Кобылина,  похожий 
скорее  на  гримасу  мертвеца,  чем  на  смех,  не  дает  возможности  в  пер- 
вый момент  присмотреться  .должным  образом  к  комедии.  То.гько  тогда, 
когда  близко  подойдешь  к  ней  и  начнешь  особенно  внимательно  вни- 
кать в  нее,  заметишь  в  ней  то,  что  до  сих  пор  ускользало  от  внимания 
и  что  представляет  значительный  художественны!!  интерес.  Амфитеатров 
совершенно  справедливо  говорит,  как  мы  уже  отметили  в  своел!  месте, 
«что,  по  силе  негодования,  каким  дышит  здесь  сатира  Сухово-Кобылина, 
«Смерть  Таре.шпна»  резче  и  язвительнее  не  только  «Свадьбы  Кречнн- 
<-кого»,  но,  пожалуй,  и  всего,  что  до  сих  пор  произвела  русская  драмати- 
ческая драматургия».  К  этом}'  надо  добавить,  что  у  Сухово-Кобылина 
■открываются  перед  нами  такие  стороны  действительности,  которых  не 
касался  до  него  никто  из  наших  писателей  художников.  В  зтом  отно- 
шении громадную  ценность  представляют  сцены  допроса,  к  сожалению, 
в  некоторых  местах  слегка,  испорченные  неуместным  шаржем.  Ужасаю- 
щим, но  г.хубокожизненно-правднвым  реализмом  проникнуты  сцены,  изо- 
бражающие полицейские  пытки,  к  стыду  нашему,  по  свидетельству  оче- 
видцев, сохранившиеся  у  нас  вплоть  до  20  века  включительно.  В  быто- 
«вом  отношении  большой  интерес  представляют  беседы  Расплюева  с  Таре.1- 
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киным  на  тризне  в  память  только  что  похороненной  куклы  и  появление 
кредиторов  в  квартире  мнимоумершего  Тарелкина.  Как  живые,  прохо- 
дят перед  нами  о  «Смерти  Тарелкина»  целою  вереницею  своеобразные  » 
в  то  же  время  типичные  личности,  среди  которых,  по  силе  и  смелости 
изображения,  особенно  выделяется  крупная  фигура  Расплюева, — не  того- 
жалкого  Расплюева,  которого  мы  знаем  по  «Свадьбе  Кречинскаго»,  а  дру- 
гого— его  однофамильца,  замаскированного,  по  цензурным  соображениям, 
в  мундир  околоточного  надзирателя,  но,  как  это  видно  по  ходу  пьесы  и 
как  об  этом  передавал  со  слов  самого  Сухово-Кобылина  гр.  Салиж; 
П.  П.  Гнедичу  58),  изображающего  видную  личность  в  чиновничьей  иерар- 
хии. Расплюев  в  комедии  «Смерть  Тарелкина»  администратор  не  так  далекого 
от  нас  прошлого,  той  полосы  в  нашей  истории,  когда  с  каждым  днем, 
порождая  протест  за  протестом,  стала  давать  о  себе  знать  несостоятель- 
ность отживающего  общественного  старого  строя,  и  всполошились  все  те, 
кто  накануне  еще  умилялся  перед  его  незыблемостью  и  совершенством. 
Время  это  создало  своеобразный  тип  в  бюрократическом  мире  у  нас. 
Опьяненные  неимоверно  быстрым  возвышением  и  бесконтрольной  и  без- 
граничной властью  люди  этого  типа  в  каком-то  исступлении  готовы  были 
чинить  сыск  чуть-ли  не  над  целой  Россией,  громко  заявляя,  что  то.1ько 
такими  средствами  и  только  они  могут  спасти,  отечество,  которому  под- 
готовляют гибель  неблагонадежные  элементы.  «Все  наше!  Всю  Россию 
потребуем!»  торжественно  и  самоуверенно  восклицает  Расплюев,  когда  на 
него  возлагается  ответственная  миссия  —  следствие  по  одному  из  важ- 
пейших  дел.  «Я  . .  а . . . .  теперь  такого  мнения»,  продолжает  он  да.1ее,  «что 
все  наше  отечество — это  целая  стая  волков,  змей  и  зайцев,  которые  вдруг 
обратились  в  людей,  и  я  всякого  подозреваю;  а  потому  следует  поста- 
новить правилом:  всякого  подвергать  аресту...  Да-с.  Правительству  вкатить 
предложение:  так,  мол,  и  так,  учинить  в  отечестве  нашем  поверку  всех 
лиц:  кто  они  таковы?  Откуда?  Не  обо|)ачивались  ли?  Нет  ли  при  них 
жал  или  ядов.  Нет  ли  таких,  которые  живут,  а  собственно  уже  умерли,^ 
или  таких,  которые  умерли,  а   между  тем    в   противность  закону    живут». 

Эти  угрозы  и  государственные  проекты  одного  из  «спасителей 
отечества»  —  классический  образец  политической  сатиры.  По  силе  выра- 
жения и  меткости  его  можно  поставить  на  ряду  с  наиболее  выдаю- 
щимися местами  из  произведений  Салтыкова-Щедрина.  «Смерть  Тарел-- 
кипа»  была  допущена  цензурою  к  представлению  только  в  1900  году  ^з). 
(Сначала  явилась  <^на  на  сцене  Художественного  театра  в  Петербурге,  а 
;^атем  на  сцене  Александрийского  и  Михайловского.  Ставили  ее  также 
как  казенные,  так  и  частные  театры  и  позже. 

Однако,  как  театральное  зрелище,  пьеса  эта  ни  разу  полного  успеха 
не  имела,  неслютря  на  то,  что  почти  всякий  раз  обставлена  была  образцово 
и  исполнялась  выдающимися  артистами.  Причины  полууспеха  ее,  думается 
нам,  кроются  в  недостатках  ее,  как  хлдожественно-драматического  произ- 
ведения   в    целом,  а  главным    образом — в    из«1ишнем    реализме  некоторых 
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сцен,  напомпнающпх  театры,  специально  приспособленные  для  любителей 
сильных  ощущрнпй. 

Время,  когда  создавались  пьесы  «Дело»  и  «Смерть  Тарелкпна»  и  вся 
трилогия  подготовлялась  к  печати,  было  тем  моментом  в  переходном 
душевном  состоянии  Сухово-Кобылина,  в  который  разочарование  в  жизни 
п  в  людях  дошли  в  душе  его  до  апогея,  о  чем  свидетельствуют  как  пре- 
дпсловпя  его  к  только  что  упомянутым  драматическим  произведениям, 
так  п  собственные  его  признанпя. 

Он  уже  начинал  с  каждым  днем  хиреть  физически  и  слабеть  душею, 
как  вдруг  проснулась  в  нем  жажда  жизни,  и  спасла  его.  Он  стал  работать 
над  собой  и  преодолел  в  конце  концов  не  только  отчаяние,  но  и  телес- 
ные свои  недуги.  Как  постепенно  совершался  процесс  такого  внутреннего 
его  обновления,  никто  не  знает:  тайну  эту  он  унес  с  собою  в  могплу. 

Последние  двадцать  пять  лет  жизнп  проживал  он  обыкновенно  в 
родовом  именин  Кобылпнке,  близ  станции  Скуратово  Московско-Курской 
Ч^елезной  дорогп,  в  40  верстах  от  Чернп,  маленького  уездного  городка 
Тульской  губернии. 

От  обстановки,  окружающей  его,  веяло  глубокой  стариной.  Усадьба 
его  состояла  из  целого  ряда  каменных  строений  самой  незатейливой  и 
угрюмой  архитектуры.  Между  ними  выдавался  своей  странной  постройкой 
липовый  большой,  чуть  ли  не  в  30  комнат,  господский  дом,  издали  напо- 
минавший «длинный,  узкий  сундук,  в  который  кладут  приданое  купече- 
ским невестам». 

Выкрашен  он  был  в  серый  цвет  и  покрыт  железом.  Внутри  его  ком- 
наты с  неоштукатуренными  стенами  украшала  старинная  мебель.  На  сте- 
нах висели  портреты  каких-то  улыбающихся  дам  в  необычайно  пыш- 
ных платьях  и  с  цветами  на  завитых  висках.  На  по1ках  стояло  громад- 
ное количество  книг. 

В  доме  господствовало  гостеприимное  хлебосо.тьство  по  старосвет- 
скому образцу.  Прпс.пживалп  престарелые  слуги.  В  обыкновенное,  рабо- 
чее время  хозяина  можно  бы.ю  встретить  в  пестром  бухарском  халате, 
в  мягких  сапогах,  с  перевязанными  тесемкой  волосами,  чтобы  не  падали 
на  глаза  во  время  занятий,  или  в  зимнее  время  в  простом  ту.туис  домаш- 
него пзготовденпя.  Но  проходили  часы,  посвященные  хозяйственным  забо- 
там, и  внешний  вид  его  совершенно  преобразовывался.  На  нем  появлялся 
изящный  костюм,  на  го.ювс  цилиндр,  которого  не  покидал  он  и  в  деревне; 
к  обеду  являлся  он,  когда  бывали  гости,  во  фраке.  По  всему  видно  было, 
что  он  тщате.!ьно  следил  за  своим  туалетом.  Большой  эстетик  и  поклон- 
ник всего  красивого,  он  и  в  моде  видел  выражет/е  духа,  а  не  извращен- 
ного вкуса  и  погоню  за  новизной,  и  потому  следил  за  ней.  Менял  он^ 
следуя  моде,  не  только  костюмы,  но  и  экипажи,  в  которых  ездил.  Соседи 
по  имению  встречали  его  то  в  кэбе,  то  в  деревянной,  напоминающей 
складной  стул  или  кровать,  французской  фермерской  колясочке,  то  в  какой- 
либо  другой  новомодной  коляске. 

10 
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Вставал  он  ежедневно  в  4 — 5  часов,  с  восходом  солнца,  занимался 
шведской  гимнастикой,  затем  шел  в  лес  рубить  дрова,  хлопотал  по  хозяй- 
ству. В  течение  дня,  отдаваясь  умственному  труду,  тоже  не  забывал  ни 
гимнастики,  ни  фехтования.  Раннею  осенью,  в  сентябре,  любил  купаться 
в  холодной  воде  в  реке. 

Убежденный  вегетарианец,  он  никогда  не  ел  мяса,  не  пил  вина, 
не  курил. 

По  наружному  виду  производил  впечатление  человека  значительно 
моложе  своих  лет.  Высокого  роста,  стройный,  прямой,  краснощекий, 
жгучий  брюнет,  «с  непокорными  густыми  локоналгп  на  красивой  голове», 
«огненный» — он  казался  всегда  полным  сил,  здоровья  и  энергии.  Манеры 
его  были  изысканны. 

По  свидетельству  одного  из  его  современников,  он  «был  на  редкость 
интересным  собеседником  и  в.мдел  удивительно  образной  речью.  Редко 
можно  было  встретить  человека,  так  удивительно  хорошо  в.1адевшего  рус- 
ским языком.  Скажет  —  припечатает.  Как  из  пьес  его  нельзя  выбросить 
ни  словечка,  так  и  в  устной  беседе  онъ  бывало  скажет — рублем  подарит, 
да  и  насмешит  до  упаду».  Говорил  он  на  высоких  нота:$,  увлекаясь, 
с  несколько  иностранным  акцентом.  Голосом  обладал  приятным,  и  когда  с 
кем-либо  вел  речь,  особенно  с  детьми,  как-то  особенно  .1асково  злыба.1ся. 
Любовь  к  детям  доходи.ха  у  него  до  болезненности,  хотя  сам  он  детей 
никогда  не  имел,  несмотря  на  то,  что    был  женат  три  раза. 

Какою-то  теплотою  веяло  от  его  личности.  «Когда  он  приезжал  к 
нам,  говорит  Ергольскпй,  у  нас  в  доме  все  как-то  подвинчивалось,  а  глав- 
ное—  усваивало  ту  добрую  улыбку,  которую  он  с  собою  вносил  всюду. 
Улыбался  тогда  отец,  споря  с  Александром  Васильевичем...  Улыбалась 
мать,  спрашивая,  удобно  ли  Александру  Васильевичу,  сыт  ли  он,  не  хочет 
ли  отдохнуть,  улыбалась  и  прислуга,  глядя  на  чу^щою  барина,  которого 
она  называла  Сухкобьишным.  А  у  нас-детей — улыбка  так  и  не  сходила  с 
физиономий;  нам  тогда  разрешалось  шалить,  разговаривать  с  большими 
за  обедом».  Аналогичное  такому  впечатлению  произвел  он,  повидтгмому, 
п  на  с.1учайно  встретившегося  с  ним  в  спальном  вагоне  железной  дороги 
юного  студента  К.  Н.  Ходнева,  не  замед.гавшего  вступить  с  ним,  после 
непродолжительного  знакомства,  в  откровенную  и  неирпнуи«денную  бе- 
седу  СО). 

Несмотря  на  то,  что  Сухово-Кобылин  известен  был  всей  читающе!» 
России,  г.хавиым  образом,  как  автор  «Свадьбы  Кречпнского»,  он  продо.1- 
жал  считать  настоящим  своим  призванием  философию  и  практические 
, коммерческие  предприятия.  «Мое  излюбленное  и  постоянное  занятие,  иризна- 
■вался  онъ  одному  изъ  своихъ  знакомых!., — философия.  Тутъ,  какъ  известно, 
не  нужны  ни  особенная  живость  воображения,  ни  тем  более  развинченные 
нервы».  .1юбимы.м  мыслителем  для  него  был  Гегель,  последователем 
которого  он  себя  считал  и  в  духе  которого  написал  философский  трак- 
тат. Оп  также  осуществил   свою    заветную    мечту — перевел    всего  Гегеля, 


147 

но,  к  сожалению,  все  его  рукописные  труды  сгорели  в  начале  настоящего 
столетия  во  время  пожара,  случившегося  в  Кобылпнке.  Впднмо,  бл  изок 
душе  его  был  п  Дарвин.  Вот  что  передает  между  прочим  в  своих  воспо- 
минаниях К.  Н.  Ходнев:  беседуя,  «он  пожелал  узнать,  какие  предметы  я 
слушал,  кто  профессора,  как  чптают.  На  эти  вопросы  я  охотно,  с  радостью 
первокурсника,  отвечал  рассказом  о  профессорах  и  научных  предметах 
и,  полный  увлечения  лекциями  профессора  К.  Э-  .1ивдемана,  изящного 
оратора,  обладающего  исключительным  даром  красноречия,  особенно  горячо 
передалъ  содержание  последней  лекции,  заканчивавшей  семестр,  и  общую 
часть  курса,  в  которой  была  изложена  теория  Дарвина.  Услышав  это  имя, 
старик  еще  раз  заставил  меня  повторить  о  преемственном  развитии 
зоологических,  форм  п  видов  и,  очевидно  отвечая  своим  мыслям,  заго- 
ворил о  том,  что  за  его  жизнь  ему  пришлось  пережить  столько  всевоз- 
можных запрещенпй,  налагавшихся  на  философскую  п  научную  мысль, — 
и  в  России  и  за  границей,  где  он  живал  по  долгу,  —  что  ему  очень 
приятно  тзнать,  что  теперь  будущим  деятелям  в  области  сельского  хозяй- 
ства, вся  жизнь  которых  должна  протечь  в  общении  с  природой,  на 
первом  же  курсе  дается  прочное  философское  обоснование  для  правильного 
понимания  явлений  природы»   '^Ч. 

Признавал  он  также  учение  Гераклита.  К  позднейшей  же  философии 
относился  отрицательно.  Толстого,  как  он  сам  говорил,  не  понимал;  Ннтц- 
ше — не  читал;  Шопенгауэра  считал  «пустомелей». 

Более  или  менее  он  следил  за  текущею  литературой;  выппсыва.1  все 
газеты,  журналы,  новые  кнпгп  и  с  большим  удово.тьствием  останавливал 
свое  внимание  на  чем-нибудь  выдающемся  новом. 

Разбирался  он  также  и  в  текущих  общественных  событиях,  и  нельзя 
сказать,  чтобы  его  прогнозы  насчет  будущего  не  были  более  или  менее 
остроумны.  Так,  например,  для  него  ясно  было,  что  сельско-хозяйственные 
операции  современных  ему  помещиков  постепенно  сходили  на  нуль,  и  он 
предсказывал  целому  сословию  неминуемое  разорение.  Вместе  с  тем  пред- 
чувствие подсказывало  ему,  что  близится  время,  когда  старый  уклад  со- 
цпа.тьной  жизнп  должен  будет  исчезнуть  н  заменен  будет  новым.  «Мы, 
помещики,  писал  он  по  этому  поводу  одному  из  свопх  корреспондентов, 
старая  оболочка  духа,  та  оболочка,  которую  он,  дух,  нынР,  по  словам  Ге- 
ге.1я,  с  себя  скидает  и  в  новую  облекается.  Где  и  как?  Этого  Гегель  не 
сказал,  и  предоставил  решить  истории  человечества.  Это  ее  секрет.  Во 
всяком  случае  верно  то,  что  облечется  он  ни  на  Волге,  ни  на  Дону, 
ниже  на  берегах  моей  Плавицы.  Смутно,  странно  и  страшно  на  это  .здесь 
у  нас  смотрят;  и  я  ежечасно  вспоминаю  новгородскую  республику  под 
командою  бабы  Марфы,  где  большинство  спускало  меньшинство  в  Волхов; 
словом,  тот  славянский  политический  уряд,  который  ныне  в  каком  то 
свином  углу  практикует  раб  п  болгарин  Стамбулов»  ^'). 

При  всем  этом  Сухово-Кобылин  в  общем  все-таки  остава.тся  всю  жизнь 
верным  тем  вкусам  и  направлениям,  какие  приобрел  в  молодые  годы.  О  своих 
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(Оврсл1еннпках  говорил  он,  как  будто  они  живы,  как  будто  он  еще  вчера 
беседовал  с  ними.  «Слушаешь  его,  слушаешь, — вспомпнает  одпн  его  знако- 
мый, и — вдруг  самому  пачпнает  казаться,  что  живешь  в  сороковых  годах, 
что  это  и  в  самом  деле  вчера  только  было,  оглядываешься  вокруг — и 
вокруг  те  же  сороковые  годы».  Выше  мы  видели,  что  привычка  к  фразео- 
логии сороковых  годов  сильно  отразилась  на  предисловии  к  изданию  е1'0> 
драматических  произведений  и  способствовала  в  значительной  степени 
подрыву  его  литературной  репутации. 

Напоминал  Сухово-Кобылин  людей  сороковых  годов  и  своими  нс}' дач- 
ными попытками  заняться  практическимп  предприятиямп,  чему  отдавался 
с  большим  увлечением.  Неизвестно,  извлек  ли  он  какую-либо  выгоду  из 
пятисотдесятинного  леса,  который  растил  в  продолжение  нескольких  лет, 
но  открытый  им  свекло-сахарный  завод  не  выдержал  конкурренцин  с 
южными  заводами.  Когда  же  этот  завод  рбращен  был  в  винокуренный, 
последний  постигла  та  же  участь,  несмотря  на  то,  что  на  него  были  истра- 
чены громадные  суммы,  и  производство  спирта  поставлено  было  на  выс- 
шую степень  совершенства.  Недостаток  рекламы  и  неуменье  организовать 
сбыт  привели  к  тому,  что  водка,  как  и  сахар,  не  выдержала  конкурренцпи 
с  популярными  изделиями  того  же  рода. 

Не  .садилось  у  него  дело  и  в  ярославском  его  имении,  где  он.  по  его 
собственным  словам,  сам  создал  местность,  благоприятную  для  урожаев: 
но  в  первый  же  год  над  ним  стряслась  «такая  масса  неотразимых  трат, 
затрат,  утрат,  растрат,  потрав,  захвата  лугов,  хищения  лесов,  разнос  инвен- 
таря, что  результатом  нелого  года»  оказался  «нуль»  ^з). 

Так  философски  в  уединении  проводил  время  Сухово-Кобылин.  Род- 
ная глушь  сильно  привязывала  его  к  себе,  и  он  подолгу  проживал  в  ней. 
Второй  родиной  его  была  Франция,  которую  он  тоже  горячо  любил.  Осо- 
бенно ценил  он  в  этой  стране  высокое  развитие  че.ювеческой  личности. 
Сравнивая  русского  н  французского  земледельца,  он  приходил  к  заключе- 
нию, что  французский  культурнее  и  что  чувство  чести  развито  в  нем 
больше,  чем  у  русского.  «Раз  я  заметил, — рассказывал  он  К.  Н.  Ходневу, — 
что  мои  лозы  повреждены  свиньями;  я  пошел  по  следам  свиней  и  увидел, 
что  следы  приводят  к  свинарне  одного  крестьянина.  Я  ему  говорю:  «Ваши 
свиньи  испортили  мои  .гозы»,  а  он  мне  в  ответ:  «Nоп,  топ51еиг,  се  по 
яоп!  раз  1е8  т1еп8)).  Я  удовольствовался  пока  таким  ответом,  но  в  другой 
раз  опять  следы  привели  к  той  же  свинарне;  тогда  я  уже  строго  сказал 
тому  же  человеку:  «Как  же  вы  утверждаете,  что  это  не  ваши  свиньи  хо- 
дят в  мой  сад,  когда  уже  второй  раз  я  в  этом  убеждаюсь».  На  это  крестья- 
нин горячо  возразил:  «Моп81еиг!  ^папй  ^е  и!»  ^ие  се  пе  8оп1  ])а8  1е8 
т1еп8,  с'е81  а1П8!)>. — И  действитс.1ьно,  как  потом  оказалось,  свиньи  принад- 
лежали другому»  •><). 

Кроме  симпатий  к  французскому  народу,  Сухово-Кобылииа  привлека.иг 
к  западу  и  семейные  связи.  В  1857  году  он  вступил  в  брак  с  баронессой 
Марией  Ивановной  Де-Буглон  ''^),  мать  которой  была  уроженкой  из  окрест- 
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ностей  Бордо.  Там  она  владела  поместьем  Гайрос.  Лхенпвшись,  Сухово- 
Кобылпн  купил  это  имение,  некоторое  время  занимался  в  нем  хозяйством, 
а  затем  его  продал. 

Под  конец  жизни  он  приобрел  себе  виллу  по  соседству  с  М.  М.  Кова- 
левским, на  Ривьере,  в  восьми  верстах  от  Ниццы,  в  Бо.и.е,  где  и  скон- 
чался 11  марта  1903  года  и  где  до  настоящего  времени  покоится  его 
прах. 

Последние  годы  Сухово-Кобылина  перед  кончиной  были  омрачены 
тял;елым  для  него  ударом,  сильно  пошатнувшим  крепкое  его  здоровье. 
Он  потерял  горячо  любимую  внучку,  от  приемной  дочери  е^о — Луизы  Кар- 
ловны Вебер,  по  мужу  графини  Фалетан.  «Долго  после  этого, — рассказы- 
вает Ерго.1ьский, — вспоминая  в  разговоре  привычки  малютки,  он  быва.ю 
п.гакал  горько  и  как-то  сиротливо».  Вскоре  сошел  в  могилу  также  и  отец 
малютки,  граф  Фалетан,  и  он  остался  на  попечении  единственного  для 
него  близкого  человека — Луизы  Карловны. 

Известие  о  смерти  Сухово-Кобылина,  говорит  Л.  Я.  Гуревич,  «как- 
то  совсем  не  задело  русского  общества  и  отозвалось  в  печати  только  не- 
ско.хькпми  бледными  некрологами  бв).  Никто  в  точности  не  смог  указать 
ни  дня  его  смерти,  ни  дня  его  рождения,  а  относительно  главных  момен- 
тов его  жизни  и  деятельности  в  печати  были  повторены  лишь  очень  сбив- 
чивые и  противоречивые  в  частностях  легенды». 

Несмотря  на  то,  что  «Свадьба  Кречинского  с  первого  появления  ее 
■на  сцене  не  сходила  с  репертуара  наших  театров  и  что  «Дело»  обратило 
на  себя  всеобщее  внимание,  о  Сухово-Кобылине  совершенно  забыли  еще 
при  жизни  его.  Когда  в  1900  году  шла  впервые  в  театре  «Смерть  Тарел- 
кпна»,  многие  удивлялись,  что  автор  ее  до  сих  пор  еще  жив.  То  же 
повторилось  и  в  1902    году,  когда  он  был    избран  почетным    академиком. 

Так  прожил  сравнительно  долгий  свой  век  и  сошел  ^  в  могилу  один 
из  незаурядных  русских  людей. 

Выросший  и  воспитанный  среди  обстановки  30-40-х  годов  прошлого 
столетия,  он  остался  во  многом  верен  своей  эпохе  и  вместе  с  тем,  как 
в  характере  своем,  так  и  во  внешней  жизни  проявил  крупную  индивиду- 
альность. Природа  оделила  его  недюжинным  литературным  талантом,  но 
этот  счастливый  дар  природы  не  получил  у  него  надлежащего  развития  вслед- 
ствие неблагоприятно  сложившихся  для  того  обстоятельств. 

Уж  впервые  вступая  на  литературное  поприще,  он  знал,  что  такое 
несовершенство  окружающей  его  жизни.  Тем  не  менее  здоровый,  моло- 
дой смех  не  позволял  ему  выходить  из  равновесия  и  поддерживал  в  нем 
силы.  Он  ставил  себя  выше  действительности,  и  весело  и  занимательно 
рисовал  отрицательные  стороны  ее. 

Но  вот  та  же  самая  действительность  болезненно  коснулась  лично 
его  и  обнаружила  перед  ним  еще  более  отрицательные  черты,  чем  раньше. 

Полный  негодования  и  мести,  он  ополчился  против  них,  избрав  ору- 
дием борьбы  прежний,  бодрый  и  здоровый,  смех,  способность  к  которому 
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у  него  однако  исчезла  после  пережитых  им  испытаний.  В  результате — 
явились  две  последние  его  пьесы  свидетельствующие  о  росте  в  некото- 
рых отношениях  его  таланта,  но  искаженные — одна  вынужденной  весе- 
лостью, а  другая — страшным  «судорожным»  смехом. 

К  несчастью  для  литературы,  он  к  тому  времени  решил  перенести 
все  своп  интересы  и  деятельность  «в  другие,  высшие  сферы,  где  как  и 
|«  верхних  сферах  атмосферы  больше  благодетельной  для  духа  тишины  и 
свободы»  но  откуда  далека  мирская  суета,  живой  источник  для  драматиче- 
ского творчества,  и  стал  чуждаться  «класса  литераторов»,  который  мог  бы 
указать  надлежащее  направление  его  таланту. 

Так  Сухово-Кобылин  преждевременно  похоронил  в  себе  писателя,  но 
зато,  работая  в  течение  многих  лет  с  необыкновенною  энергией  над  собой, 
он  пз  прежнего  по,1ного  противоречий  человека,  .хегко  поддающегося 
искушениям  жизнп  и  слабого  перед  се  невзгодами,  обратился  в  строго- 
принципиальную,  гармоническн-сложившуюся  и  сильную  личность,  чуждую, 
раздвоения  п  нерешительности  б7)_ 

С.  Переселенное. 
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^8)  А.  Рембелинский,  автор  статьи  «Еще  о  драме  въ  жизни  писателя»,  лично 
знавшик  Сухово  -  Кобылина,  сообщает,  что  последний  всю  жизнь  мечтал  видеть 
«Свадьбу  Кречинскаго»  на  сцене  в  переводе  на  французский  языкъ  в  Париже. 
Он  сам  перевел  ее  и  в  одну  из  поездок  в  Париж  свез  на  просмотр 
Александру  Дюма -сыну.  Александр  Дюма  предсказал  пьесе  успех,  но  при  усло- 
вии, если  конец  ее  будет  переделан.  «Мы  французы», — говорил  он,— «при  всей  на- 
шей прогрессивности,  в  театральной  драматургии  бо.1ьшие  ретрограды,  и  наша  ру- 
тина требует,  чтобы  в  конце  драмы  непременно  торн{ествовала  добродетель,  а  по- 
рок понес  заслуженное  наказание,  а  у  вас  в  вашей  «Свадьбе  Кречинского»  что? 
Кречипский  смошенничал,  Лидочка  говорит,  что  это  ошибка,  и  вручает  ростов- 
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Сухово-Кобылин  последовал  совету  Александра  Дюма,  и  пьеса  его  в  новой 
редакции  должна  была  оканчиваться  самоубийством  Кречинскаго  в  тот  момент, 
когда  в  квартиру    его    является   полиция.    В   таком  виде  комедия  шла  один  раз  в  на- 


153 

чало  80-х  годов  в  ^гузыкально-дра^гатичееком  кружке  в  Туле.  Сделано  было  также 
Сухово-Кобылпным  попытка  поставить  «Свадьбу  Кречпнскаго»  в  новоп  редакции  и 
в  театре  Корша,  но  Корш  от  этого  наотрез  отказался,  мотпвпру  я  свой  отказ  тем,  что 
«пьеса  слишком  хорошо  известна  в  первоначальной  ее  редакции,  чтобы  можно 
было  ее  менять  через:^  30  лстз.  Старания  автора  увидеть  свое  произведение  на 
сцене  в  Париже  не  увенчались  успехом.  Только  чуть  ли  не  после  смерти  его  по- 
ставлена была  она  там  на  каком  то  второстепенном  театре,  —  но  в  сильно  изуродо- 
ванном виде  п  при  чрезвычайно  жалкой  обстановке.  ч^Русская  Старина»  1910,  ^  С, 
стр.  275 — 270. 

-^)  «Соврснеит/кЪ»  1856  Г.,  №  Л'1,  стр.  187 — 193. 

•"')  В  одном  только  месте  (•2-е  действие,  14  явление),  по  свидетельству  теа- 
тральной критики,  Шуйский  оказался  выше  Самойлова. 

Собравшись  бежать  п  надев  шубу,  Самоплов  обыкновенно  вдруг  останавли- 
вался, начинал  что-то  обдргывать  п  после  минутного  молчания  пресерьезяо  гово- 
рил Расплюеву: 

«Если  за  нами  пошлютъ  фельдъегеря,  вЪдь  сейчасъ  догонитъ». 

Расплюев  отвечал  ему: 

сКто?  Курьеръ?..»  и  т.  д. 

Самойлов  опять  начинал  раздумывать  п,  как  бы  вдруг  напав  на  новую 
мысль,  поспешно  шел  к  двери,  приказывая  Федору  не  выпускать  Расплюева.  У 
Шумскаго  Кречпискип,  приглашая  Расплюева  бежать,  хотел  просто  потешиться 
над  ним.  «Не  мог  же  Кречинскип  в  самом  деле», — справедливо  замечает  театраль- 
ный критик»,  рассчитывать  на  бегство  с  несколькими  тысячами,  взятыми  у  Бека  и 
с  бриллиантовой  булавкой  в  тридцать  тысяч,  когда  со  стороны  Муромских  на  него  веяло 
жирными  миллионами».  Л.  Я.  Бамсенов.    «Сочикения    и  переволы>    М.    1869,  т.  I,  стр.  171. 

")  Письмо  Сухово-Ь'обы.ита  кЪ  В.  В.  Самоп.юьу  отЪ  27  августа  1856  «. — «Русская 
Старинап,  т.    \И,  стр.    207. 

'2)  П.  ГнВликЬ.   иИзЪ  .поей  записной  книжкил — аТеатрЪ  и  Искусствоя    1913  /.,  ^К  И. 

'3)   иРусскШ  ВТ)стпикЪ«    1856  г.,  январь,  кн.  II,  стр.   63, 

^*)  В  провинции  из  исполнителей  роли  Кречинского  особенно  выделялся  извест- 
ный в  свое  время  артист  Мплославский,  служивший  в  1856  году  в  театральной 
труппе  в  Казани  п  гастро.1ировавший  в  Нижнем.  «Роль  Кречинского  —  одна  из 
лучш1гх  в  репертуаре  г.  Милославского,  говорит  театральный  рецизент  аИимс.  Губ. 
Велп.чостейя  (1850  г.,  ^^^'  ^9).  Благородство  манер,  скрывающее  от  общества  низость 
души  Кречинского,  аристократизм,  если  можно  так  выразиться,  привычек  его,  легко 
увлекающий  Лидочку  и  обворожающий  Атуеву,  предупредительность,  где  нужно,  и 
утненье  пользоваться  малейшей  слабостью  ближнего,  одним  словом,  все  черты  харак- 
тера Кречинского  были  выставлены  г.  Мплославским,  как  не.гьзя  более  отчетливо.  В 
продолжение  целой  пьесы  мы  с  увлечением  следили  за  каждым  словом,  за  каждым 
движением  его,  и  дивились  его  искусству.  Разговор  с  Муромским  о  деревенской 
жизни,  сцена  с  Не.тькиным  при  возвращении  булавки  и  многие  другие,  которых  мы 
здесь,  по  многочисленности  их,  не  выписываем,  были  ведены  им  с  совершенством, 
которое  нево.1ьно  исторгало  рукоплесканием.  > 

35)  киантеонЪг,   1850  г.,  ^\^'  II'. 

^5)    чОтекественмыя  Записки^   1850  I.,  ,,'>="  /. 

")  тРусскш  ВЪстникЪп   1850  ».  январь,  книт  II. 

38)   а1856  г.,  ^Ь^  X,  стр.   180—190. 

М)   1856  I.,  ,М  У1,  стр.  187—193. 

'")   Статья  В.  К. — чМосковскгя  ВИаомосши»   1855  г.,  .^-   152. 

*^)  кСовре.пенникЪя  1850  г.,  ^\=    У1,  стр.  187 — 193. 

^')   Там  .1ке. 

<')  «Д.1Я  писателя», — говорил  он  Юр.  Беляеву,— «необходимо  быть  не  только 
встроумным,  но  и  занимательным.    Вот  отчего  Островский  бывает  иногда  утомитель- 
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ным.  На  днях  я  прочел,  что  в  бенефис  Варламова  многие  зрители  вставал!!  во  время 
хода  пьесы  и  уходили  из  театра.  До  того  им  было  скучно.  Вот  вам  п  хваленый  автор». 
Юр.   Бе.1ягб.  «У  Л.  В.  Су.го«о-/Го'161.(;(ия!> — «Новое  Вре.ня^    1809  г.,  ^У-   8355. 

**)  А.  Л.  /о.((1.11')/('в(Л71(.  акрила  вЪ  мгизн»  писателн1^ — иРуссчШ  АрхивЪ»  1910  I.  ^\'  II, 
стр.  '2113  —  290.  Стащьи  П.  Б.  ы  И.  К.  РоссЫва — там  о/се,  ^!\'  (7,  стр.  315 — 319.  «Л.  В. 
Сухоко-Кобы.ишЪ:  I.  ИЛ  пись.ча  профессора  И.  Н.  'Любаечна  кЪ  издателю  «Русскаю  Архива»-  Л. 
к  Все  о  той  оке  Сухово-Кобы.чшской  .храмЪп,  за.ч'Втк»  Л.  М.  Рембе.тнскаю.  П1.  «Допо.чктеп  — 
та.мЪ  он-е,  ,Ж  \Ч1,  стр.  И/  —  456.  Л.  Ре.»6е.итскп1.  «Еще  о  дра.пЪ  еЪ  окизни  писателя» — 
арусская  гтаринап  1910  (.,  Л?"  Г,  стр.  209 — 283. — аЕше  про  уШе/ие  француокени»  СимонЪ- 
Лс.чатиЪ^ — «Русски'!  Ар.гииЪ»    1910  ,\.    17,  стр.  030. 

15)  «Русская   Старина»   1910  /.,  ^'М'   Г,  стр.  28*—288. 

*^)  Ромая  Сл'хово  -  Кобылина  и  Деманш  красиво  рассказан  в  статье  В.  М. 
Дорошевича  о, /ело  об  убИ/стве  Си.чон-Де.патиЪ»  ((.'Россия»  1900  л,  ..)?'  500).  К  сожале- 
нию, неизвестно,  имели  .ш  место  в  действительности  подробности,  сообщаемые 
здесь,  пли  они  являются  созданием  поэтического  воображения  автора. 

■'")  «По  городу,  можете  себЪ  представить,  жалуется  Атуева  Е.1ькину,  таме 
пошли  толки,  суды  да  пересуды,  что  и  сказать  не  могу:  что  Лидочка  и  въ  связи-то 
съ  нимъ  была,  и  бЪжать-то  съ  нимъ  хотЪла,  и  отца  обобрать — это  всЪ  ужъ  говорили; 
такъ  что  и  глаз'ь  показать  ни  къ  кому  не  возможно  было».  « ^сео»  действие  первое 
явление   1-е. 

Не  пощадила  Сухово-Кобылина  людская  мо.1ва  п  в  другом  отношении.  Одно 
время  говорили,  что  он  никогда  не  мог  написать  «Свадьбы  КречинскоЧ-о»,  потому 
что   был   безграмотен,   п   что  название    комедии  списано    с   произведения    какого-то 

малоизвестного  французского  писателя.  «ЕокеюднтЛ  И.чператорскихЪ  ТеатровЪл.  Сезон 
1905 — 1900  1.1.  Прилолсение.  Стр.   27. 

'■«)  «КЪ  бшрафш  А.  В.  Сухово-Кобылина».  Сообш.  барон  Н.  В.  Лризеи.—  еПсторическ/й 
ВИстникЪ-!,   1903  ^.,  Л?  1У,  стр.   221. 

*^)  Кроме  непосредственных  впечатлении,  Сухово-Кобьыин,  создавая  драму 
«Дело»,^  пользовался  сведениями,  сообщаемыми  ему  другими.  Так  рассказ  Ив.  Сидо- 
рова о  том,  как  с  ним  чуть  не  приключилась  беда  на  ярмарке  (Д"-е  явление  в  пер- 
вом действии),  передан  был  ему  М.  С.  Щепкиным.  Другой  рассказ  того  же  Сидорова 
(там  же),  по* свидетельству  Сухово-Кобылина,  представляет  случай,  действительно  и.т- 
вший  место  и  рассказанный  е.пу  ку'пио.ч  Сорокины.»  в  Петербурге  в  18й8  году.  Печатный 
экземпляр  ктич  чКартпны  прошедшеюч  с  собственноручными  заметка.»»  автора,  ИЗ  библио- 
теки П0К011Н0Г0  В.  В.  Протопопова.  С  ним  мы  имели  возможность  ознакомиться  бла- 
годаря любезному  содействию  А.  С.  Полякова.  См.  также  <  Библиотеки  В.  В.  Протопо- 
пова»  СПБ.   1912  I.  Стр.  26—28. 

=")  Гравн.  /.  В.  Гессен.  «Судебный  рефор.иы»,  СПБ.  1905. 

51)   иВЪстиикЪ   и  Виблготека   симообризован/я»    1903  >.,  ,1?'  20. 

'2)  Первоначально  эта  драма  напечатана  была  за  границей. 

'з>  31  августа  на  Александрийском  театре,  а  затем  возобновлялась:  И  октября 
1896  г.  и  3  сентября  1903  г.  Шла  она  также  и  на  Михайловской  сцене.  «ЕокеюдникЪ 
П.иператорскил-Ъ  театровЪ».  Сезон  1902 — 1903  и.  Прилоокение  3-ье.  Стр.  71 — 72  и  Сезон 
1903—190!!  п..  стр.  17 — 19.  Здесь  же  переименованы  фамилии  артистов  и  артисток, 
последовательно  исполнявших  роли  в  ,чтоН  драме.  Входило  несколько  раз  «Дело»  в 
репертуар  Государственных  театров  и  за  последние  годы. 

По  словам  П.  П.  Гнсдпча,  пьесу  Сухово-Кобылина,  эту  «лсертву,  столько  вре- 
мени томившуюся  в  Главном  Управлении  по  уХелам  Печати,  впервые  вырвал  из 
Ч11Н0Н)1ИЧЬИХ  когтей»  А.  А.  Потехин.  <\роника  русскихЪ  дра.«атическихЪ  спектак.гей  на 
П.чперотп/тий  Петербургской  сиснИ  1881 — 1890  юдовЪп — «СборпикЪ  исторпка-театрильной 
секг^ги»,  Т.   I.   Петроград,    1918.   Стр.   13. 

'*)  П.  П.  Гнедич  полагает,  что  «Дело»  в  восьмидесятых  годах  прошлого  столе- 
тия   оказалось  еще  недоступным    большинству  пуб.шки,  воспитавшей  свои  вкусы  на 
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легкой  комедии  и  оперетке  ТО-х  годов.  «Надо  было  пройти, — говорит  он. — еще  двад- 
цатилетию, чтобы  оценили  его  по  достоинству,  и  оно  зяняло  бы  то  место  в  драма- 
тическом репертуаре,  что  присуще  ему  по  праву».  Там  же.  Стр.  13 — /}. 

'■*)  О  цензурных  мытарствах  «Дела»  ем.  статью  Чар.  Н.  В.  4ршен  «ОчеркЪ  лрама- 
тнческон  кен.гури  эпохи  Александра  П»  (гРусск/й  йыб.иофи.Л»  1916  г.,  ^}-  И,  стр.  '13 — }5^. . 
В  ней  между  прочим  указаны  те  места  драмы,  которые  запрещены  были  для  сцены. 

В  1М8Т  году  в  Л1оскве  было  напечатано  «Дело»  •2-м  изданием,  исправленным  п 
сокрашенны.ч  по  указанию  сцены,  как  сказано  на  заглавном  листе,  и,  само  собою  раз- 
умеется, по  приказанию  цензурного  ведомства.  Это  издание,  равно  как  и  два  ^(кзем- 
пляра  книги  «Картины  прошедшего»,  принадлежащие  Центральной  Библиотеке  Рус- 
ской Драмы  Петроградских  Государственных  Театров,  с  цензурными  заметками  п  ис- 
правлениями по  указанию  .Сухово-Кобылцна,  ясно  говорят  о  том,  что  последний  созна- 
вал или,  по  крайней  мере,  чувствовал  недостатки  своего  произведения  и  не  мало  при- 
ложил трудов  к  тому,  чтобы  пх  исправить.  Из  наиболее  значительных  дополнени!! 
обращает  на  себя  внимание  вновь  иаппсанная  им  сцена,  где  фигурируют  Нелькин  и 
Лидочка,  объясняющиеся  друг  другу  в  любви.  ^ 

^)   Василии   С11.1 — бнчЪ.  «Могковс1{1Я   В11,1омчстыу>    1892  I,,  »Л^   16. 

^")  Юр.  БЪляекЪ.  «Мсльпо.нена»,   Стр.   Но. 

"")  П.  И,  ГнЪличЪ,  «//Л  .ное»  записной  кннмских- — «ТеатрЪ  и  искусством.  1913  I.,  ^.^^  И. 

5*)  О  первом  представлении  этой  пьесы  см.  статью  В.  31.  Дорошевича — иРоссЫз 
1900  ,.,  Ж  502. 

"^)  О  жизни  Суюво-Кобылина  за  последние  2.5  лет  его  жизни  см.  Юр.  БЪ.гяекЪ.^ 
аМельпо.ненап.  Ею  лее — «У  А.  В.  С\тово-КоЬылина».  ^Новое  Время».  1899  I.,  ^.^^^  8353.  Ею 
мсе.  пА.  В.  Сухово-КобыликЪ» — та.»  лес,  1903  г.,  ^^=  9709.  Почитатель.  «Л.  В.  Су.10во-Ки1'Ы- 
лицЪа  —  та.н  зке,  1903  «.,  Ж  9708.  А.  Р.  иИзЪ  воспо.иинан1й  о  А.  В,  Сул-иво-КобкиинИ»  — 
та.п  .же,  1903  г.,  ,^=  9712.  АлексанлрЪ  Ерюльски!.  аПамяти  А.  В.  Сухово-Кобылина.  ИЛ  лич- 
иыхЪ  воспочинанИ/п-  -кОлесстя  Ноеостил  1903  г.,  .  Н'  5921.  П.  Д.  БоворыкииЪ.  «За  полвТ/ка», — 
«Русская  Старинап  1913  г.,  ,,}=  I,  стр.  21 — 24.  II.  А.  «СслинаристЪ  у  А.  В.  Сухиви-Кибш- 
линач) — аИсторическШ  Б$стникЪ^    1908  г.,  ^15"  Л7/,   стр.  Л23 — 1Г28. 

^')  /Г.  .ХолиееЪ,  «Встреча  сЪ  А,  В.  С\хово-Ко6и.1иныл1Ъ»  —  «Русская  Старина-»  1903  I., 
.^^   П,  стр.  625—628. 

62)  с<ЛТ(  бшраф'т  А.  В.  Сухово-Еобмлиная  —  «Исторически!  ВИстникЪя  1903  I.,  .,1^^  /Г', 
стр.  221. 

'^)   Та.ч  мсе,  стр.  220. 

Даже  «Свадьба  Кречпнскаго»,  доставившая  значительный  доход  казне,  долгое 
время  не  проносила  ему  никакой  выгоды,  так  как  в  прежнее  время  пьесы,  поста- 
вленные в  бенефис  какого-либо  артиста  императорских  театров,  поступали  в  собствен- 
ность дирекции  и  ею  не  оплачпвалпсь.  Только  лишь  после  усиленных  и  неоднократ- 
ных ходатайств  по  разным  инстанциям  ему  в  конце-концов  уда.юсь,  по  приказанию 
Александра  II,  получить  единовременное  пособие  в  5  тысяч  рублей  взамен  гонорара 
за  постановку  его  комедии  на  государственной  сцене. 

^)  «Русская   Старинал   1903  г.,   ^А=    1'1,  стр.  628. 

'*)  По  словам  П.  Б.,  по  смерти  Марии  Ивановны  Сухово-Кобылин  женился  в 
1Н63  году  на  какой-то  англичанке,  которая  скончалась  27  января  1868  года  и  похоро- 
нена на  Введенских  горах  в  Москве.  Тому  же  П.  Б.  приходилось  слышать  и  о 
третьей  его  супруге — русской.  пРусгк/и  АрхиеЪ^  1910  >.,  Ж  Г/,  стр.  315,  и  .1?  17/,. 
стр.   ^55. 

^)  См.  следующие  издания  1903  г.:  аНовос  Времяп — Ж  9705,  иНовостгп — 700,. 
кЗаряп — ^15"  13,  «МосковскЫ  ВВюмостго^ — 71,  «Нива» — „^^  12,  «ТеатрЪ  и  Искусство} — .Л-  12, 
«Правительственный  ВдстникЪ» — ^\^  58,  «ИсторическШ  ВЪстникЪу! — Ж  Л,  «Литературный 
ВЪстникЪ» — ■/!?  4,  л11етер6\р1ск1я  ВВдомости* — Ж  71,  «Русская  В$ло.чоетиу> — ^У^  71,  «Пр.  и 
Ж.» — Ж  17,  чЕВстникЪ  Европы» — Ж  4  к  чЕмсеюдникЪ  И.иператорскихЪ  ТеатровЪя — сезон- 
1902 — 1903  ).,  прилозкение  2-е,  \ 
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<■')  «Свадьба  Кречинскаго»  первоначально  появилась  в  аСовремспичиИ»  /856  юли 
т.  57,  а  затем  в  том  же  голу  вышла  отдельным  изданием.  (В  1898  году  она  вновь 
была  напечатана,  с  приложением  У  рпсупков.  н  рассылалась  иоднлсчикам  журнала 
«Будильпикь»  в  виде  премии. 

Были  сделаны  попытки  написать  новую  пьесу,  в  которой  в  качестве  действу- 
ющего лица  фигурировал  Кречингкни.  Первая  из  них  прина.алежит  А.  Е.  Ващенко- 
Захарченко  (аСмерть  Кречиискагоо.  Сцены  и  картины  въ  .3-хъ  актахъ  М.  1862),  вторая — 
Г.  Т.  Северцову-Полилову  (<1Мостъ  въ  Америку — Кречинск1п  въ  старости»,  комедия 
въ  4-хъ  депствияхъ  СПБ.  1910  г.).  Внешним  образо.ч  также  с  «Свадьбой  Кречинскаго» 
связана  комедия  в  2-х  действиях  В.  Базарова — «КречинскШ  въ  юОкЪ»  разрешенная  в 
1891  г.  к  првдставлен1Ю  под  заглавием  аПреступная  теща». 

В  самом  начале  текущего  столетия  Московской  театральной  библиотекой  С.  Ф. 
Разсохича  издай  был  литографированный  экземпляр  комедии  «Расплюевскис  веселые 
дни>  («Смерть  Тарелкнна»).  В  нем  есть,  сравнительно  с  печатным  текстом,  разночте- 
ния, впрочем  незначительного  характера.  Кроме  того,  в  этом  издаппи  каждое  дей- 
ствие имеет  свой  подзаголовок.  Так  1-е  называется  Вступление  в  дилжниспа,  2-е  Закуска. 
-3-е  Мечты,  4-е  Как  на  сеете  есе  превратно. 

О  Сухово-Кобылине  и  его  литературной  деятельности,  кроме  указанного  выше, 
см.  также:  О,  Ди-мовЪ...  ^^^илеттантск^е  творчеством — иБармгевыя  В'В.хо.чостим  1903  г.,  ^^^  33, 
ЯзыковЪ,  Д.  4,  кЛ.  В,  Сухиво-КоЬылинЪ»  М.  1903.  Проф.  Б.  В.  Варнеке.  сПсторЫ  русскаю 
театра».  Скабичевскш,  А.  М.  кПстор/и  иоеЪашеи  рускча  литературы».  Гл.  ЛЛ/(".  Бороз,\инЪ, 
А.  1\.   «.111терат)ра   19  еЪка». 
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А.  А.  Григорьев  и  А.  Н.  Островский. 

I 

Островский  в  оценке  Григорьева. 

Статья  В.  С.  Спиридонава.  . 


Аполлон  Григорьев  глубоко  п  верно  понимал  Островского.  Но- 
взгляды  его  на  драл1атурга  в  свое  время  не  были  поняты,  а  за- 
тем п  совсем  были  забыты,  в  чем  повпнен  был  отчасти  сам  Гри- 
горьев, не  сумевший,  в  силу  разных  причин,  с  достаточной 
полнотой  п  определенностью  выразпть  своего  понимания  автора  «Свопх 
людей».  В  своей  статье  «Русская  литература  в  1851  год}»  он  торжественно 
объявил  Островского  «новым  с.ювом»  в  литературе,  но  не  объяснил  ири 
этом,  что  он  понимал  под  этим  «новым  словом».  Враждебная  критика  под- 
хватила это  выражение  п  в  течение  ряда  лет  с  .тегким  сердцем  потеша- 
лась над  Григорьевым.  «Новое  слово» — писал  Дудышкип — показывается 
лишь  в  самом  конце  долгого  умозрптельства  г.  Григорьева,  как  отрадное 
виденпе,  как  светлый  призрак,  как  заря  будущего.  Он  еще  не  нашел  сго^. 
но  ждет  его  от  г.  Островского,  п  уже  заранее  приходит  в  восторг  при 
мысли,  какое  это  будет  удивительное  «новое  слово».  Задав  читателям  зт}" 
загадку,  г.  Григорьев  опускает  занавес.  Представление  кончено.  Многие,  п 
свою  очередь,  могли  бы  спросить:  сказа.1  ли  хоть  одно  «новое  слово»  сам 
г.  Григорьев?  Ответ  будет  не  труден:  он  сказал  так  много  «новых  слов», 
что  все  фельетоны,  взятые  вместе,  не  произвели  равного  количества  в 
целый  год»  '). 

Понял  Григорьева,  но  не  согласился  с  ним  Дружинин,  смотревший 
на  Островского,  как  на  подражателя  Гоголю.  Разбирая  «Бедную  невесту», 
он  говорил:  «В  настоящее  время  Островский  еще  подражает  Гоголю,  по- 
дражает  ревностно  и  даже    раболепно,     подражает    очень    удачно,    но  не 


')  «От.  Заппскп»  1833,  т.  86,  отд.  П',  стр.  45—49. 
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1ю.1ее»,  и,  возражая,  без  сомнения,  Григорьеву,  добавлял:  «нового  напра- 
вления он  еще  не  сыскал,  нового  слова  еще  пм  не  сказано!»  '). 

Не  одни  Дружинин,  а  большинство  критиков  начала  пятидесятых 
годов  смотрело  на  Островского,  как  на  подражателя  Гоголю.  Подобный 
взгляд  на  драматурга  Григорьев  считал  глубоко  ошибочным,  но  пока  не 
решался  обстоятельно  высказаться  по  этому  вопросу.  «Об  этом — писал 
он — надобно  говорить  слишком  много  или  покамест  вовсе  не  говорить. 
Сказать,  что  отношение  Гоголя  к  действительности  есть,  так  сказать, 
«трансцендентальное»,  тогда  как  отношение  к  ней  автора  «Своих  людей»- — - 
совершенно  прямое...  значило  бы  подать  только  повод  к  нелепым  предпо- 
ложениям, что  мы  ставим  Островского  выше  Гоголя»    2^. 

Брошенную  здесь  параллель  между  Гоголем  и  Островским  Григорьев 
углубил  в  следующем  году  в  своей  статье  «Русская  изящная  литера- 
тура в  1852  году»,  где  он  главное  место  отвел  разбору  «Бедной  невесты». 
В  этой  работе  он  снова  повторил,  что  Островский  преемник  и  продолжа- 
тель Гоголя,  а  отнюдь  не  подражатель,  в  чем  легко  убедиться,  всмотрев- 
шись г.1убже  в  характер  мировоззрения  и  в  сущность  творчества  того  и 
другого  художника.  Гоголь  и  Островский  —  оба  с  прочно  сложившимся 
мировоззрением,  сходным  по  своей  сущности,  но  различным  по  своим 
оттенкам.  31ировоззрение  Гого.тя  имело  характер  отвлеченный,  тревожный 
п  болезненно  юмористический.  Мировоззрение  же  Островского  было  с 
оттенком,  которое  можно  назвать- «коренным  русским  миросозерцанием,  здо- 
ровым п  спокойным,  юмористическим  без  болезненности,  прямым  без  укло- 
нения в  ту  пли  другую  крайность,  идеальным,  наконец....  без  фа.1ьшивой 
грандиозности    или  столь  же  фальшивой  сентиментальности»  з). 

Вследствие  различия  в  мировоззрении  того  и  другого  писателя,  раз- 
лично было  и  отношение  их  к  изображаемой  действительности:  отноше- 
ние Гоголя  вырази.юсь  «в  юморе  и  притом  в  юморе  страстном,  гипербо- 
лическом *).  Отношение  же  Островского  к  ^тзображаемой  жизни  было  «пря- 
мое, чистое,  непосредственное,  насколько  вообще  возможно  такое  отно- 
шение в  век  разьединения  идеала  и  действительности  ^).  Л  отсюда  —  не 
одинаковы  были  и  задачи,  какие  были  призваны  разрешить  в  своем  твор- 
честве оба  художника.  Задача  Гоголя  была  чисто  отрицательная:  «сказать, 
что  дрянь  и  тряпка  ста.1  всяк  человек,  выставить  пошлость  понмого  че- 
ловека, свести  с  ходуль  так  называемого  добродетельного  человека,  уни- 
чтожить все  фальшивое  самообольщение,  привести,  одним  словом,  к  пол- 
ному христианскому  сознанию».  Свою  задачу  Гоголь  выполнил  гениально: 


')  Соч.  Дружинина,  т.  VI,  стр.  639. 

2)  «Москв.и.  1852,  т.  III,  отл.  V,  рец.  о  «Библ.  для  чтения»,  стр.  4о. 
')  Полное   собрание   соч.  и  писем    Аи.    Григорьева,  под  ред.  Вас.  Сипридоновл. 
т.  I,  стр.  159.  Изд.  П.  П.  Иванова.  П-гра.т.  1918. 
*)  Там  же,  стр.  110. 
-■')  Та.ч  же,  стр.  213. 
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он  сказал  «слово  полное  п  пельноо...  слово,  наконец,  последнее,  потому 
что  дальше  в  его  направленпи  нтти  нельзя  п  некуда»  1).  Нужно  было  «но- 
вое слово»  II  новое  отношение  к  жизни.  То  и  другое  дал  в  своих  коме- 
диях Островский,  явившийся  на  литературную  сцену,  как  «разумное  исто- 
рическое и  самостоятельное  последствие»  гоголевского  слова.  Он  пошел 
в  своел!  творчестве  от  того  пункта,  где  остановился  Гоголь,  но  пошел  в 
ином  направлении,  в  направлении  прямого  и  спокойного  выявления  и 
изображения  коренных  основ  народной  жизни,  сказав  тут  «новое  слово» 
II  показав  новое  отношение  к  действительности.  В  подтверждение  своих 
соображений  Григорьев  дал  в  своей  статье  обстоятельный  анализ  «Бедной 
невесты»,  закончив  его  словами:  «Бедная  невеста»,  несмотря  на  своп  не- 
достатки, должна  явиться  «замечательным  произведением  во  всякой  лите- 
ратуре, а  задачи  ее  так  широки,  благородны  и  новы,  что,  без  сомнения, 
постав.гяют  автора  в  главе  современного  литературного  движения»  2). 

Статья  Григорьева,  богатая  по  содержанию  п  серьезная  по  своим 
взглядам,  не  получила  справедливой  оценки  со  стороны  критики.  «Отеч. 
Записки»  н  «Современник»  обошли  ее  молчанием.  Другие  же  органы  но 
нашли  в  ней  ничего  достойного  внимания,  кроме  отдельных  слов,  выра- 
жений и  случайных  промахов,  которые  они  извлекли  из  статьи  для  того 
только,  чтобы  поглумиться  над  Григорьевым.  Так,  Булгарпн  наполнил  три 
больших  столбца  случайно  выхваченными  из  статьи  словами  и  выражениями, 
не  имеющими  без  связи  с  целым  никакого  смысла,  и  следующим  образом 
закончил  свой  отзыв:  «Автор  статьи  вводит  в  русский  язык  слова  из  всех 
возможных  языков,  чтобы  другие  подумали,  что  он  силен  в  них...  Настоя- 
щее шутовство!  А  ныне  это  в  моде  между  писателями,  которые,  как  го- 
ворит автор  статьи,  за  исходную  точку  в  литературе  принимают  появление 
в  свет  Мертвых  душ  и  Ревизора,  автора  которых  ставят  выше  Мольера  п 
на  одной  линии,  хотя  несколько  выгие,  с  Шекспиром!  Спрашиваю:  для  кого 
пишут  эти  господа?  Откуда  почерпают  это  смешение  языков?  Какие  из 
этого  могут  произойти  последствия  для  языка  и  слога?»  з). 

Григорьев  бо.1ее  года  не  делал  попытки  говорить  серьезно  об  Остров- 
ском. Если  он  и  писал  о  нем  за  это  время,  то  лишь  попутно.  II  только 
в  1854  году,  увлеченный  «Бедностью  не  порок»,  игранной  на  сцене,  Гри- 
горьев снова  заговорил  восторженно  о  своем  кумире,  но  на  этот  раз  не 
в  прозе,  а  в  стихах.  Он  поместил  в  «Москвитянине»  элегию-оду-сатиру, 
под  заглавием:  «Искусство  и  правда»  ^),  где  дал  восторженную  характери- 
стику «грозному  чародею»  Мочалову,  обрушился  на  выступавшую  тогда 
в  Москве  Рашель,  в  игре  которой  он  не  нашел  ничего,  кроме  фальши  и 
искусственности,  и  пропел  дифирамб  Любпму  Торцову,  как  национальному 
герою  и  «глашатаю  истины»: 


1)  Там  же,  стр.  110,  146  п  147. 
')  Там  же,  стр.  167. 

2)  «Северная  Пчела»  1833,  №  .39.  Курсив  везде  Булгарина. 

*)  В  рукописи,  хранящейся  в  Пушкинском  Доме,  «Раше.1ь  и  правда». 
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театра  зала, 

От  верху  до  пизу,  одним 
Душевным,  искренним,  родным 
Восторгом  вся  затрепетала. 
.1юбпм  Торцов  пред  ней  живой 
Стоит  с  поднятой  головой, 
Бурнус  напя.1пв  обветшалый, 
С  растрепанною  бородой. 
Несчастный,  пьяны||,  исхудалы;!, 
Но  с  русской,  чистою  душой  1). 

Это  стихотворение,  верно  выражавшее  настроение  кружка,  но  вы- 
зывающее по  форме,  дало  враждебной  критике  повод  к  новым'  насмешкам 
над  Григорьевым.  Пск.1ючпте.1ьна  по  своей  грз'Постп  была  насмеи1ка  М.  А. 
Дмитриева.  Григорьев  в  качестве  эпиграфа  к  своему  стихотворению  взял 
стихи  Лермонтова: 

О  как  мне  хочется  смутить  веселость  их 
И  дерзко  бросить  им  в  лицо  железный  стих, 
Облитьп!  горечью  и  злостью! 

Воспользовавшись  этим  эпиграфом,  Дмитриев  написал  на  Григорьева 
эпиграмму,  которая  возмутила  даже  противников  критика,  эпиграмму  та- 
кого рода: 

Вы  говорите,  мой  любезный. 

Что  будто  стих  у  вас  железный! 

Железо  разное:  цена 

Ему  не  всякая  одна! 

Иное  на  рессоры  годно,  "= 

Другое  в  ружьях  превосходно, 

Иное  годно  для  подков: 

То  для  коней,  то  для  ослов, 
■  Чтобы  и  они  не  спотыкались! 

Так  вы  которым  подковались?  ^) 

Критика  глумилась  над  «новым  словом^  Григорьева,  но  сама  была 
бессильна  понять  Островского.  Она  порицала  драматурга  то  ,за  положи- 
тельные, то-  за  отрицательные  типы  и  дошла,  наконец,  до  того,  что  ко- 
медии «Бедная  невеста»  и  «Не  в  свои  сани  не  садись»  отнесла  к  числу 
«слабых»  и  «фальшивых»  иронзведенпй,  а  «Бедность  не  порок»  охаракте- 
ризовала, как  произведение  «кичливой  бездарности»  з).  А  в  это  время 
Островский  успел  своими  комедиями  создать  народный  театр,  снискать 
горячие  симпатии  общества  п  найти  ряд  последователе!!  и  подражателей, 
произведения  которых  охотно  печатались    в  тех  органах,  где  Островского 


')  Стих.  Ап.  Григорьева.  Под  ред.  Александра  Блока.  Стр.  153 — 160.  Изл-  К.  Ф. 
Некрасова.  М.  1916. 

2)  «Москв.»  18.54,  т.  П.  отд.  \*Ш,  стр.  20. 

3)  Слова  Добролюбова.    См.  Полное  собр.  сочинений,  под  ред.  Мпх.  Лемке,  т.  1^ 
стр.  1—14.  1и1.  А.  С.  Паиафидииой.  СПБ.  1911. 
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зачисляли  в  разряд  «кичливых  бездарностей».  При  таком  положении  для 
выяснения  значения  Островского,  как  нового  яиления  в  литературе,  нужно 
было  говорить  много,  п  долго,  а  не  ограничиваться  провозглашением  его 
«новым    словом»  и  выражением  восторга  в  стихах. 

Это  понял  Григорьев  и  решил  в  18о.'>  году  выступить  с  обширной  рабо- 
той о  драматурге.  По  намеченному  плану,  он  предполагал  в  ней  снача.м 
обозреть  деятельность  Островского,  показать  бессилие  современной  кри- 
тики понять  и  оценить  драматурга,  как  новое  явление  в  литературе,  а 
затем  выяснить  значение  последнего,  как  выразителя  коронных  основ  на- 
шей народной  сущности.  Для  последней  ие.1и  он  решил  избрать  далекий 
и  окольный  путь,  начать,  выражаясь  его  словом,  «аЬ  ото»,  а  именно;  он 
хотел  было  предварительно  проследить  историю  отншпений  нагаей  литера- 
туры к  народности,  начиная  с  далекого  прошлого  и  кончая  его  временем  вклю- 
чительно, .чтобы  потом  рельефнее  оттенить  особенный  характер  этих  от- 
ношений в  творчестве  Островского,  по  сравнению  с  предыдущей  литера- 
турой, и  тем  самым  определить  его  значение,  как  народного  драматурга 
выводящего  нашу  литературу  на  путь  самостоятельного  творчества. 

Таков  был  план  работы,  оставшийся  далеко  невыполненным.  В  пер- 
вой статье,  напечатанной  в  1855  году  в  «Москвитинине»,  Григорьев  лишь 
к|)атко  обозрел  деятельность  Островского,  прос.тедпл  отногление  к  нему 
современной  критики,  бегло  остановился  на  некоторых  литературных  па- 
мятниках старины  и  едва  коснулся  Посошкова.  Вторая  же  статья,  с  по- 
меткой в  конце:  «Продолжение  в  следующей  книжке,  а  до  окончания  еще 
очень  далеко»,  была  запрещена  цензурой.  Это  обстоятельство,  а  затем 
материальная  нужда,  болезнь  и  поездка  заграницу  были  главными  иричи- 
намн,  помешавшими  Григорьеву  закончить  свою  работу.  Спустя  несколько 
лет,  Григорьев  вернулся  к  вопросу  об  отнонн'нпи  нашей  .штературы  к 
народности,  главным  образом,  в  своих  статьях:  «Взгляд  на  русскую  лите- 
ратуру по  сл1ертн  Пушкина»,  «Тургенев  и  его  деятельность»  и  «Развитие 
идеи  народности  в  нашей  литературе».  До  некоторой  степени  эги  статьи 
являются  иродо.тжеиием  п  уг.тублением  вопросов,  затронутых  в  статье  «О 
комедиях  Островского».  Тогда  же  он  посвятил  специально  Островскому 
статью:  «После  «Грозы»  Островского».  Л  .затем  в  последние  годы  жизни 
он  уделил  много  внимания  драматургу    в  своих    статьях  о  театре. 

Статьей  «После  «Грозы»  Островского»,  написанной  в  форме  писем  к 
И.  С.  Тургеневу,  Григорьев  нача.т  «новый  курс»,  в  котором  он  намере- 
вался повести  «долгие  и  совершенно  искренние  речи»  ')  о  значении  дея- 
тельности Островского  по  поводу  его  последней  драмы  «Гроза».  Но  своему 
содержанию  этот  курс  не  нов:  Григорьев  повторил  и  углубил  в  нем  то, 
что  он  говорил  уя;е  о  драматурге  в  своих  статьях  москвитяниновского 
периода.  Но  есть  существенная  разница  в  приеме  или  способе,  каким 
по.1ьзовался    Григорьев    д.1я    выяснения    значения    Островского    в  своих 


')  Соч.  .^п.  Григорьева,  под  ред.  Н.  Н.  Страхова  СПБ.  187в.  Т.  I,  стр.  433. 
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прежних  статьях  и  в  ;^том  последнем  «курсе».  Раньше  он  новел  было 
свои  рассз'ждения  о  драматурге  издалека — «аЬ  его»,  а  теперь  он  сократил 
свой  размах:  «взял  другой  прием  —  кратчайший»  1),  начал  с  возражения 
Добролюбову  н  непосредственной  оценки  драматурга. 

Григорьев  справедливо  указал  в  своем  «новом  курсе;',  что  Добролю- 
Гюв,  взглянув  на  Островского  через  призму  теории,  увидел  в  его  произ- 
ведениях только  то,  что  отвечало  его  теории,  закрыл  глаза  на  то,  что  ему 
было  не  нужно,  пли  этому  ненужному  дал  произвольное  истолкование, 
согласное  с  своей  теорией.  И  потому  неудивительно,  что  жизнь,  изобра- 
женная Островским,  представилась  Добролюбову  «миром  затаенной,  тихо 
вздыхающей  скорби,  миром  тупой,  ноющей  боли,  миром  тюремного,  гро- 
бового безмолвия,  лии1ь  изредка  оживляемого  глухим,  бессильным  ропотом, 
робко  замп])ающпм  при  самом  зарождении.  Нет  ни  света,  ни  тепла,  ни 
простора,  гнилью  и  сыростью  веет  темная  и  тесная  тюрьма».  Над  этим 
миром  «Г)уйно  п  безотчетно  владычествует  бессмысленное  самодурство... 
не  признающее  никаких  разумных  прав  и  требований»  2).  На  явную  сим- 
патию драматурга  к  таким  чисто  русским  натурам,  как  Любим  Торцов, 
Петр  Ильич,  Л1итя,  Бородкин  и  Кабанов,  на  явную  симпатию  его  к  Боль- 
нюву.  на  любовный  и  трогательный  характер  семейных  отношений,  на 
типы  русских  матерей,  на  целый  ряд  нежных,  глубоких  и  грациозных 
женских  натур  и  т.  д. — на  все  это,  как  ненужное  ему,  Добролюбов  закрыл 
глаза.  Целый  мир,  созданный  художником,  Добролюбов  разрушил  силою 
своего  та.1анта,  и  на  место  живых  образов  поставил  мертвые  фигуры  с 
ярлыками  на  лбу:  самодурство,  забитая  личность,  протестантка  и  т.  д. 
Зато  «Островский — замечает  Григорьев  —  становится  понятен,  т.-е.  тео 
рия  может  вывести  его  деятельность,  как  логическое  последствие,  из  дея- 
тельности Гоголя.  Гоголь  изобличил  нап1у  напоказ  выстав.мемую,  так 
сказать,  оф(])ициальную  действительность.  Островский  подымает  покровы 
с  нашей  таинственной,  внутренней,  бытовой  жизни,  показывает  г.1авную 
пружину,  на  которой  основана  ее  многосложная  машина  —  самодур- 
ство» 3). 

Григорьев  допускает,  что  Добролюбов,  как  честный  и  искренний 
мыслитель,  положил  Островского  на  Прокрустово  ложе  не  преднамеренно, 
а  скорее  бессознательно,  основываясь  на  фактах,  данных  самим  же  драма- 
тургом. Деятельность  последнего,  как  известно,  не  была  единой  и  гармо- 
ничной. Произведения  его,  написанные  в  период,  когда  он  стоял  в  центре 
«молодой  редакции  «Москвитянина»,  никакими  сторонами  не  подходят  под 
начала  теории  Добролюбова.  В  произведениях  же,  появившихся  после  рас- 
падения «молодой  редакции»,  начиная  с  комедии  «В  чужом  пиру  похмелье». 


')  Письмо  Ап.  Григорьева  к  Н.  Н.  Страхову  от  23  сентября   1861  г. 
'}  Пол.  собр.  соч.  Н.  А.  Добролюбова,  под  ред.  М.  Лемке.  Изд.  А.  С.  Пацафидн- 
нои.  СПБ.  1912.  Т.  3,  стран.  322-323. 

3)  Соч.  Ап.  Григорьева,  под  ред.  Н.  Н.  Страхова.  Стр.  460—461. 
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Ч)стровскпй  явно  платит  дань  «современности»  п  данге  «благодетельной 
гласности»:  создает  жиденькую,  но  честную  ([»игуру  Жадова,  громящего 
с  вонми  тирадами  и  мир  Вышневскпх,  и  мнр  Юсовых;  создает  честного 
механика-самоучку  Кулигнна,  облеченного  в  немецки»!  костюм  и  обличаю- 
щего русский  быт  и.  т.  д.  Здесь  Островский — не  споко11ный  и  объективный 
поэт,  с  любовью  рисующий  картины  родного  быта  в  произведениях  пер- 
вого периода,  а  писатель — с  «лукавой  тенденцией»  1),  некоторыми  сторонами 
своей  деятельности    подтверждающий  теорию  Добролюбова. 

Григорьев  с  уверенностью  полагает,  что  «Добролюбов,  хотя  и  одно- 
■сторонне,  но  логически  верно  вывел  теорию  из  внимательного  изучения 
многих  и  прптом  весьма  ярких  сторон  второго  разряда  комедий  п  потом, 
увлеченный  .страстью  к  логическим  выводам  цпапй  тёте,  вопреки  самой 
жизни,  подвел  под  логический  уровень  и  комедии  первого  разряда»  -).  И 
1)стровскпй,  таким  образом,  неожиданно  превратился  под  пером  блестя- 
щего крптпка-пубдпцпста  в  великого  ппсателя,  но  только  как  обличитель 
самоду])ства  нашей   жизни. 

Не  отрицая  относительной  верности  теории  Добролюбова,  Григорьев, 
однако',  считает  слово  «самодурство»  узким,  далеко  не  обнимающим  смысла 
всех  жизненных  отношений  в  произведениях  Островского,  н  имя  «сати- 
рика» и  «обличителя»  ма.ю.  идущим  к  поэту,  который  «играет  на  всех 
тонах,  на  всех  .гадах  народной  жизни»  з).  в  этом  убеждается  Григорьев 
путем  тщательного  анализа  всех  произведений  драматурга,  написанных  в 
первый  период,  т.  е.  с  1847  по  1855  г.  включительно.  В  этом  же  убе- 
ждает его  и  отношение  к  произведениям  драматурга  массы,  под  которой 
Григорьев  подразумевал  не  одну  какую-либо  часть  народа,  а  то,  что  «в 
известную  минуту  сказывается  невольным  общим  настроением»  во  всех 
людях  без  различия  звания,  положения  и  умственного  развития  *).  Сим- 
патии и  антипатии  этой  массы  в  комедиях  драматурга  коренным  образом 
расходятся  с  теорией  Добролюбова.  А  это  весьма  ценньп}  показатель,  так 
как  Островский,  как  драматург,  создавал  свои  типы  ие  для  кого-либо  в  , 
отдельности,  а  ((д.1я  массы,  для  которой  он,  пожалуй,  как  поэт  ее,  поэт 
народный,  есть  и  учпте.хь,  но  учитель  с  тех  высших  точек  зрения,  кото- 
рые доступны  ен,' массе...  с  точек  зрения,  ею^  массой,  понимаемых,  ею 
разделяемых»  5).  Особенно  р^зко  разошлась  масса  с  Добролюбовым  в  по- 
нимании «Грозы»,  появившейся  после  «Темного  царства».  Эта  драма, 
представленная  на  Александрийской  сцене,  произвела  на  массу  исключи- 
тельно сильное  и  глубокое  впечатление  не  вторым'  актом,  который,  хотя 
с  трудом,  но  все  же  можно  подвести  под  теорию  Добролюбова,  а  концом 
третьего,  где  «решительно    ничего     иного    нет,    кроме    поэзии    народной 


')  К.  .1с'оытьев.  СоСр.  сочинени!!.  Изд.  В.  М.  СаО.тна.  М.  1912.  Т.  8,  стран.  105. 

'■')  Соч.  Ап.  Григорьева,  под  ред.  Н.  Н.  Страхова.  Стр.  466.  . 

')  Там  же.  Стр.  464. 

-)  Там  же.  Стр.  434— 4о.э. 

■)  Там  я;е.  Стр.  454. 
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жизни,  1МС.10,  широко  и  вольно  захиачоиной  художником  в  один  из  се 
существеннсйши.х  моментов,  не  допускающих  не  только  обличения,  но 
даже  критики  и  анализа:  так  этот  момент  схвачен  и  передан  поэтически, 
непосредственно...  Вы  знаете  этот  великолепный  по  своей  смелой  поззпи 
момент — эту  неГ|ывалун1  доселе  ночь  спиданил  'в  овраге,  всю  дышащую 
Смизостью  Волги,  всю  благоухающую  запахом  трав  широких  ее  .тугов, 
всю  звучащую  вольными  песнями,  забавными,  тайными  речами,  всю  пол- 
ную обаяния  страсти  глубокой  и  трагически-роковой.  Это  ведь  создано 
так,  как  будто  не  художник,  а  це.тый  народ  создавал  тут.  II  это-то  именно 
было  всего  си.1ьнее  почувствовано  массою  и  притом  массою  в  Петербурге, 
диви  бы   и  Москве»...  М  * 

В  подтвержденпе  слов  Григорьева  здесь  уместно  будет  привести 
мнение  лица  из  той  массы,  о  которой  говорит  критик,  мнение  К.  .1еон- 
тьева,  величайшего  почитателя  не  Островского  в  «его  нсецелости»,  а  та- 
ких его  высоких  произведений,  как  «Гроза»,  «Воспитанница»,  «Грех  да 
беда»,  «Бедность  не  порок»,  «Бедная  невеста»  и  т.  д.  .1еонтьев  еще  сту- 
дентом наслаждался  этими  чудесными  произведениями  и  дома  и  в  теа-^ре. 
Но,  восхищаясь  ими,  он  и  юношей  и  в  зрелом  возрасте  понимал  их  так, 
как  понимал  Григорьев,  а  не  так,  как  Добролюбов.  «До  статьи  Доб}10.1ю- 
бова  —  говорит  он — нам  всем,  любившим  тогда  еще  пьесы  Островского, 
и  в  голову  не  приходило,  что  автор  обличает  все  грубое  и  жесткое  в 
быту  старого  купечества.  Мы,  любуясь  в  театре  этими  комедиями  и  читая 
их,  воображали,  напротив,  что  г.  Островский  изображает  с  любовью  />ус~ 
ск\ю  поэзию  купеческою  быта...  Аполлон  Григорьев  был  только  вырази- 
телем этого  обтествеиною  чувства»  -). 

Анализ  произведений  драматурга  и  голос  массы  убеждают  Григорьева,^ 
что  имя  для  Островского  —  не  сатирик  и  обличитель,  а  народный  поэт. 
Ключ  к  пониманию  его  созданий — не  «самодурство»,  а  «народность»,  по- 
нимаемая в  широком  смысле,  в  смысле  национальности.  Стремление  к  на- 
родности началось  в  нашей  литературе  не  с  Островского,  а  гораздо 
раньше,  но  в  деятельности  иос.теднего  она  определилась  точнее,  яснее  и 
проще.  В  этом  смыс.1е  Григорьев  и  назвал  комедии  драматурга  «новым 
словом»  в  литературе,  над  которым  так  долго  п  жестоко  шумилась  враж- 
дебная критика.  «Новое  слово»  Островского  выразилось:  во-первых,  к  но- 
вости быта,  изображенного  драматургом  и  до  него  не  тронутого,  если  не 
считать  некоторых  рассказов  Луганского  и  Вельтмана.  Изображенная 
Островским  жизнь — русская  жизнь,  его  герои  —  типы  русских  людей;  в 
миросозерцании,  отразившемся  в  его  комедиях,  выразился  взг.1яд  на  жизнь, 
свойственный  «всему  народу,  определившийся  только  с  большею  точно- 
стью, полнотою  и,  так  сказать,  художественностью  в  передовых  его  слоях». 


1)  Там  же.  Стр.  449—450. 

'■')  К.  Леонтьев.  Собрание  сочппенип.  Из.ь  В.  М.    Саб.иш;).  М.  1912.  '1'.  8,  стран^ 
101-102. 
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Под  передовыми  слоями  Григорьси  понимал  «но  касты  и  не  слои,  слу- 
чаппо  выдпинтвшпеся,  а  верхи  самобытного  национального  развития, 
ростки,  которые  сама  из  себя  дала  жизнь  народа»  М.  Во-вторых,  в  новости 
отношений  автора  к  жизни  вообще,  к  изображаемому  быту  и  выводимым 
лицам  в  особенности.  Отношение  это  было  «объективное,  спокойное, 
чисто  поэтическое,  а  не  напряженное,  не  отрицательное,  не  сатирическое», 
какое  было  у  Гоголя,  и  «не  саптиментально-желчно-болезненное»,  какое 
наблюдалось  в  произведениях  петербургской  натуральной  школы  2). 
В-третьих,  «в  новости  манеры  изображения»,  состоящей  в  объективном 
п  жизненно-правдивом  представлении  жизни  и  человека,  в  противополож- 
ность творчеству  Гоголя,  изобилующему  художественными  гиперболами 
и  лирическим  юмором  з).  В-четвертых,  «в  новости  языка,  его  цветистости, 
особенностпл.  Герои  Островского  говорят  языко»!  своего  сословия,  при 
чем  это  язык — не  касты  п  не  местностей,  а  русский  язык,  развивгппйся 
на  основе  его  коренных  этимологических  и  синтаксических  особен- 
ностей"^). 

Григорьев  намеренно  придал  своо11  статье  резко  полемическпй  харак- 
тер, руководствуясь  нескрываемым  желанием  вызвать  на  ответную  поле- 
мику Добролюбова  и  других  «тушинцев»,  как  он  обычно  называл  сотруд- 
ников «Современника».  Но  он  ошибся  в  свопх  расчетах:  по  его  же  сло- 
вам, от  его  статьи  «приходили  ц  восторг  люди  порядочные»,  по  печатно 
ему  никто  не  отвечал.  Правда,  потом  ответил  ему  коротенько  и,  т^ри- 
знаться.  поверхностно  Добролюбов  ^  своей  статье  «Луч  света  в  темном 
царстве»,  но  это  было  уисе  месяцев  через  девять-дссять  после  появления 
статьи  Гри1орьева. 

Это  обидное  молчание  критики,  а  затем  последовавшее  недоразумение 
с  редактором  «Русского  Мира»,  где  печаталась  работа,  заставили  Гри- 
горьева прекратить  свой  «ку])С»  на  первой  же  статье.  А  он  надеялся  ве- 
^"ти  долгие  рассуждения  об  Островском^  чтобы  высказаться  о  значении 
его  деятельности  обстоятельно  и  до  конца.  Эта  первая  же  статья  из 
«курса»,  хотя  и  представляет  собой  законченное  целое,  все  же  далеко  не 
выражает  с  достаточной  полнотой  и  определенностью  его  взглядов  на 
драматурга.  Он  не  успел  рассмотреть  в  ней  произведений  Островского 
второго  периода  и  в  связи  с  этим  дать  ответы^  на  ряд  существенных  во- 
просов, только  поставленных  им  в  пер1!0п  статье,  а  именно:  «В  самом  ли 
деле  Островский,  начиная  с  комедии  в  «Чужом  пиру  похмелье»,  пдет 
пиьш  путем,  а  ме  тел1,  которым  он  пошел  пос.1е  первой  своей  комедии, 
в  «Ьедной  невесте»  и  других  произведениях?  И  который  из  этих  двух 
-путей  указывало  ему  его  призвание,  если  два  пути  дейсп  вительно  были 
(а'  они,  эти  два  пути,  являются  необходимо,  ест  только  п[)инять    за  объ- 


')  Г.оч.  Лп.  Григорьева,  под  ред.  Н.  Н.-  Страхов;).  Г.тр.  4()!1 — 477. 

■')  Та.м  же.  Стр.  469. 
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яснение  деятельносгтн  Островского  теорию  Добролюбова)?  И  в  котором- 
из  двух  первых,  равно  капитальных  произведений  Островского,  равно  ши- 
роко обнимающих  изображенные  п  них  миры  —  в  «Свои  люди  сочтемся» 
или  в  «Бедной  невесте»  —  выразилось  в  особенности  призвание  Остров- 
ского, его  задача,  его  художественно-общественное  слово?  М,  наконец, 
точно  ли  есть  в  деятельности  нашего  первого  и  единственного  народ- 
ного драмату|»га   раздвоение?...»  1) 

)  Вопросы  капитальной  важности,  но  они,  по  мнению  Григорьева,  не 
только  не  разрешены,  а  скорее  запутаны  «Темным  царством»  Добролюбова. 
Без  разрешения  же  этих  вопросов  Островский  остается  для  нас  таким  же 
непонятным  и  загадочным  явлением,  каким  он  был  в  период  попнлсния 
«Бедной  невесты». 

В  своих  статьях  о  театре,  напечатанных  во  «Времени»,  «Якоре»  н 
«Эпохе»,  Григорьев  уделил  много  места  драматургу.  В  них  он  почти 
дословно  повторил  свой  «новый  курс»  и  разбор  «Бедно!!  невесты»,  взятый 
из  статьи  «Русская  изящная  литература  в  1552  году»,  остановился  еще 
раз  на  многих  комедиях  первого  периода,  углубив  их  понимание,  и  дал 
разбор  многих  комедий  второго  периода,  особенно  подробно  остановивппкь 
тут  на  комедиях  «Доходное  место»  и  «Воспитанница».  В  этих  работах  мы 
найдем  ответы  на  все  вопросы,  поставленные  Григорьевым  в  «новом  курсе». 
Для  Григорьева  не  было  сомнения,  что  истинное  призвание  Остров- 
ского выразилось  не  в  «Своих  людях»,  комедии  «жестоких  нравов»,  напи- 
санной в  период,  когда  драматург  находи.1ся  под  влиянием  западников,  а 
в  «Бедной  невесте»,  в  которой  он  с  любовью  рисует  картины  родного 
быта — предмет  беззаветных  верований  «молодого  кружка»,  в  центре  кото- 
рого стоял  Островский.  Но  после  1855  года,  когда  распался  кружок,  в 
деяте.п>ности  Островского  определенно  наметился  уклон  в  сторону  напра- 
вления, выразившегося  в  «Своих  людях»,  в  чем  несомненно  сказалось  вли- 
яние сотрудников  «Современника»,  а  вместе  с  тем  и  влияние  духа  времени. 
Ярче  всего  это  влияние  вырази.юсь  в  «Доходном  месте».  В  этой  комедии 
драматург — не  спокойный  и  объективный  поэт,  за  что  так  ценил  его  Гри- 
горьев, а  писатель  с  тенденцией,  принесший  «тирадами»  Жадова  дань  совре- 
менности. Драматург  сам  откровенно  признавался  Григорьеву,  когда  писа.1 
«Доходное  место»:  «тут  будут  наши  гражданские  слезы».  И  Григорьев  при- 
знает, что  слезы  эти  действительно  есть  в  комедии,  но  только  не  в  «тира- 
дах» Жадова,  а  «в  героическом  лице  земского  стряпчего  и  в  грустной 
драме  наи1ей  жизни,  жертвою  которой  гибнут  б.1агородные  и  честные 
стремления  хоть  и  недалекого,  но  впечатлительного  юноши»  2). 

Не  без  влияния  духа  времени  написана  и  «Воспитанница»,  произве- 
дение, правда,  не  менее  великое,  чем  «1'роза»  и  «Грех  да  беда»,  но  в 
которой  изображены  не  бытовые  явления  русской  жизни,  а  случайные   н 
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страшные  порождения  ненормально  сложившпхся  условий  нашей  жизни. 
Уланбекова — не  Кабаниха.  Кабаниха — могучий,  но  окаменелый  характер, 
вышедший  целиком  из  нашего  векового,  упрямого  быта.  У.юнбекова — 
«слизь»,  навязанная  нашей  жизни  историческими  случайностями.  Каба- 
ниху можно  ненавидеть,  но  мы  не  отвернемся  от  нее  с  таким  омерзе- 
нием, с  каким  отвернемся  от  Уланбековой.  «Среда  жизнп,  создавшая 
Уланбекову  иная,  нежели  среда  жизни,  создавшая  Кабаниху»,  а  отсюда — 
«иной  характер  двух  трагедий,  которых  онп  виною.  Страшная  необходи- 
мость господствует  в  одной,  сто.1ь  же  страшная  с.тучайность  в  другой». 
Надя  гибнет,  упоенная  чарами  ночи.  Виной  гибели  Катерины — не  ночь,  а 
«быт...  вольный,  молодой  быт  приволжского  города,  прорывающийся  своими 
молоды!ии  побегами  сквозь  окаменелые__  формы  мрачных  преданий,  про- 
тестующий против  них  из  начал  столь  же,  как  и  они,  зтп  мрачные  пре- 
дания, если  не  более  еще,  коренных  и  народных,  протестующий  своею 
широкой  песней,  широкой  глльбой,  широким  и  наипростейшим  понима- 
нпем  отношений  мужчины  и  женщины;  быт,  и  котором  «ната.1кивают  на 
грех»  и  овраг  городской — узаконенное  место  гульбы,  и  ключ  от  калитки, 
п  бойкая  золовка  с  Ваней  Кудряшом...  Две  жизни,  равно  исторически  сло- 
жившиеся, две  спстемы  понятий  там  борются»  1)...  В  зимний  ли  вечер,  в 
летнюю  ли  ночь  отдается  Катерина — безразлично:  протест  здесь  не  в  при- 
роде, а  в  бы-у.  В  «Воспитаннице»  же  г.1авное  действующее  .гицо — весенняя 
ночь,  раздражающая  нервы. 

Этими  двумя  комедиями  Островский  главным  образом  ,зап.1атил  дань 
времени,  и  к  этим  комедиям  вполне  приложим  «умнейший  кунштюк  форму- 
лы» Добролюбова.  Остальные  же  комедии  драматурга  второго  периода,  если 
и  подходят  под  теорию  Добролюбова,  то  лишь  отдельными  местами  н  притом  с 
большой  натянгкой.  Возьмем  для  примера  первую  и  самую  спорную  комедию 
этого  периода:  сВ  чужом  пиру  похмелье».  Для  Добролюбова  все  в  этой  коме- 
дии— «грубость,  и  отсутствие  честности,  и  трусость,  и  порывы  великоду- 
шия— и  все  это  покрыто  тупоумной  г.туиостью»  2).  К  этому  миру  драма- 
тург не  мог  иначе  отнестись,  как  сатирически  и  с  обличением.  Для  Гри- 
горьева «В  чужом  пиру  похмельев-^контраст  двух  миров:  одного,  разоб- 
щенного с  отвлеченным  законом  и  цпвплизацией,  и  другого,  разобщен- 
ного с  бытовой  жизнью.  В  обоих  мирах,  вследствие  их  замкнутости,  раз- 
вилось самодурство  до  ужасающих  размеров.  Но  этот  контраст  взят 
Островским  отнюдь»  не  сатирически,  а  чисто  поэтически  з). 

Подвергнув  анализу  и  другие  комедии  Островского  второго  периода, 
Григорьев  и  здесь  приходит  к  выводу,  что  Островский,  если  не  считать 
его  комедий  «Доходное  место»  и  «'Воспитанница», — не  сатирик  и  не  обли- 
читель, а    национальный    драматург,   увековечивающий    в  своих    произве- 
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и-нпих  «коренныо,  стало  Сыть,  нормальные,  органические  тппы  народной 
жизни — порочные  или  добродетельные — это  ему  совершенно  все  равно, 
увековечивает  притом  ^1пе  1га  с1  81и(110, 

/■ 
Спокойно  зрит  на  правых  и  виновных, 

не  задаваясь'  ни  сочиненным  идеалом,  ни  раздражением»  1). 

Вследствие  незаконченности  «нового  курса»  и  других  работ  Григорье- 
ва о  драматурге  и  разбросанности  последних  по  разным  журналам,  неко- 
торые критики,  ие  собравши  этих  работ  или  недостаточно  в  них  вдумав- 
шись, иеправпльно  истолковывали  взгляды  Григорьева  на  драматурга, 
полагая,  что  он  смотрел  на  последнего,  как  на  полного  п  всестороннего 
выразителя  нашей  народной  сущности.  Это  ошибка.  Полным  очерком 
народное  жизни  для  Григорьева  был  один  только  Пушкин.  Островский 
же,  по  его  взгляду,  явился  могучим,  но  одгюсторониим  выразителем 
только  некоторых  коренных  черт  нашего  народного  уклада,  кото|)ые  сохра- 
нились и  жплп  по  преимуществу  в  купеческом  классе.  Типы  Островского — 
чисто  русские,  простые,  по  терминологии  Григорьева — смирные  типы.  Но 
в  нашей  жизни  имеются  иные,  диаметрально  противоположные  тины,  а 
именно:  пришлые,  тревожные,  по  терминологии  Григорьева — хищные  типы, 
которых  почти  не  коснулся  Островский  в  своих  комедиях  и  драмах. 

По  взгляду  Григорьева,  высказанному  пм  еще  в  1М46  году,  хищные 
и  смпрпые  типы — две  стихии  наи1сй  родины.  Первоначальный  источник 
хищной  стихни  «варяги,  элемент  пришлый,  бродячий  завоевательный,  эле- 
мент малый  числом,  но  могучий  нравственною  силою,  гордый  сознанием 
этой  СП.1Ы  и  больше  еще:  запечатленный  трагическою  религисю  Севера»  -). 
Источником  же  смпрпой  стихии  являются  славяне,  э-гемент  «оседлый,  еще 
непосредственный,  еще  рассеянный,  не  собранный  во-едпно,  не  перебро- 
дившийся)-, над  ьоторым  взял  верх,  возобладал  варяжский  элемент  '*).  Оттуда 
пошли  и  пе  одно  сто.хетие  прошли  вместе  эти  две  стпхпи,  неосознанные 
и  непримиренные,  бессознательно  ведя  между  собой  напряженную  борьбу, 
следы  которой  отразились  в  нашей  литературе.  И  только  Пушкин,  наш 
первый  и  единственный  художественный  синтез  всего  наше10  прошлого, 
соединил  и  себе  воедино  и  примирил  на  время  эти  два  элемента,  оза- 
рив пч  светом  своего  гениального  сознания.  «Пушкин — читаем  мы  у 
V  1'рпгорьева — гениальный  Протей,  совместивши11  в  своей  богатой  П1експи- 
ровскч)!!  органпзапии  все  направления,  ему  предшествовавпше,  п,  следова- 
тельно, на  него  должно  смотреть,  как  на  полный,  хздожсственный  резуль- 
гат  прежней  еще  недостигшей  самобытности  литературы,  и  в  нем  неот- 
дс.п.ио  только^  а  слитно,  совокуппо  найдете  вы  следы  двух  направлений, 
поколпку  они  вырази.шсь  в  литературе,  ему  предгпествованшей»   *). 

')  Там  же.  Стр.  23*. 
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Так  смотрел  Григорьев  в  184(1  г.  иа  хищный  н  смирный  элементы  в 
нашей  жизни.  Через  трицадцать-четырнадцать  лет,  когда  он  писал  свои  раОоты 
о  Пушкине  и  Островском,  его  взгляды  по  существу  не  изменились,  но 
изменилось  отношение  к  этпм  двум  началам.  Раньше  явно  чувствовалось, 
что  его  спмпатни  всецело  склонялись  на  сторону  смирного  нача.ха,  п  он, 
пожалуй,  верп.1  в  его  конечное  торжество  и  даже  желал  этого.  Теперь 
же  он  нолагал,  что  пришлый  элемент,  и  течение  ряда  столетий  тяготея  над 
русской  жизнью,  успел  уже  настолько  видоизменить  душевны!»  уклад  нашего 
народа,  войдя  в  него  неотделимой  стихией,  что  Пез  него  для  нас  стала  не- 
мыслима дальнейшая  жизнь,  и  Григорьев  радовался  этому,  потому  что  только 
одно  наше  смирное  начало  неизбежно  привело  Оы  нас  к  «застою,  закпси 
и  моральному  мещанству»  1).  Но,  признавая  полезность  этой  пришлой  стпхпи, 
Григорьев  в  то  же  время  находил,  что  ее  необходимо  постоянно  обузды- 
вать, умерять  нашим  смирным  началом  и  держать  в  законных  пределах. 
Иначе,  освободившись  из-под  контроля  она  уже  действует  разрушительно  и 
гибельно,  как  гпбе.1ьно  она  подействовала  на  наши  великие  натуры:  Лер- 
монтова, Мочалова,  Полежаева  п  др.  Она  же  скосила  и  Пушкина,  как  только 
он  на  момент  ослабил  свою  волю  и  дал  ей  свободу.  Следовательно,  нужно 
бороться  не  с  пришлым  началом,  как  таковым,  которое  само  по  себе  по- 
лезно, а  с  его  кра1'»ним  проявлением.^  Так  и  поступал  Пушкин.  Он,  при- 
знавая полезность  и  законность  этой  пришлой  стихии,  в  своей  художе- 
ственной деятельности  все  время  боролся  не  с  ней,  как  таковой,  а  именно 

« 
с  ее  крайним  напряжением    и  чудовищным    проявлением,  до  которых  она 

доходила,  вследствие  тревожной  волны  романтизма  и  байронизма. 

В  эпоху  отрицания  и  обличения  Островский  бьм  для  Григорьева 
.«единственны!!  коновод  надежный  и  сто.гбовой»,  но  в  нем  не  хватало 
«примеси  африканской  крови  к  нашей  велтсорусской»  ^).  П  Григорьев 
страстно  хотел,  особенно  в  последние  годы  своей  жизни,  чтобы  яви- 
лось новое  дарование,  которое  затронуло  бь!  ноьые  струны  народной 
души  и  т^ким  образом  дополц1!ЛО  бь1  Островского.  Но  этих  мыслей  Гри- 
горьев не  успел  высказать  в  своих  статьях.  Он  только  брос!1л  их  в  не- 
развитом виде  в  письме  к  Страхо!1у.  Островский — писал  он  ему — только 
одна  сторона  моего  верования.  Ксл1!  бы  я  верил  только  в  элементы,  вно- 
с!!мь!е  Островским — давно  бы  с  мое^,  \л;о11,  но  относительно  верной  и 
торжествующей  идеей  л  внесся  бы  в  общее  веяние  Духа  жизн!!...  Но 
я  же  верю  и  знаю,  что  одних  этих  элементов  недостаточно,  что  это  все- 
таки  только  шетЬга  (]18зес1а  роё1ае,  что  полное  н  цельное  сочетание  стн- 
'«1Й  великого  народного  духа  было  только  в  Пушкине,  что  могучую  одно- 
сюронность  исключите.!ьно  народного,  пожалуй,  земского,  что  скажется 
в  Островском,  должно  л  мерять  сочетание  других,  т|!евожных,  пожа.ауй, 
бродячих,   но   столь    же    существенных    элементов  народного  духа  в  ком- 

м  чйрепЯ)  \ЬС)-2,  ,\'.'  П.  ('.1)11|).  0Г)|);;[»е1111С.  стр.  711. 

'')  Письмо  Ли.  1"р11Г1фЬ('ва  1:  Н.  П.  Г.три\ов\   от  19  окт.  1861  г. 
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либо  другом.  Вот  когда  рука  оГ>  руку  с  выражением  коренастых,  крепких, 
4\бовых  (н  каком  хочешь  смысле)  нач^л  пойдет  и  огненный,  увлекаю- 
щий порыв  иной  силы — жизнь  будет  полна,  и  литература  опять  получит- 
свое   чщаргтвенное  значение  у.   ^) 

Отмеченные  и  разобранные  нами  статьи  об  Островском  с  отдельными 
замечаниями  о  нем,  разбросанными  в  большом  количестве  по  многим  другим 
статьям  и  письмам  Григорьева,  в  общем  дают  нам  верное  понил1ание  драма- 
турга. Но  собрать  эти  статьи  и  замечания  и  привести  их  в  систему — труд, 
доступный  для  немногих,  особепно  при  отсутствии  издания  полного  собра- 
ния сочинений  и  писем  Григорьева.  Это  обстоятельство,  думается  нам, 
и  является  одной  пз  главных  причин  того,  что  по  сие  время  г9сподству- 
ющпм  взглядом  на  драматурга  считается  взгляд  Добролюбова — взгляд  одно- 
сторонний, но  выраженный  с  «соблазнительной  ясностью»  в  статьях  его: 
«Темное  царство»  и  «Луч  света  в  темном  царстве»,  а  не  взгляд  Григорье- 
ва, более  глубокий  п  верный. 


Весьма  пенным  приобретением  в  смысле  уяснения  взглядов  Григорье- 
ва на  драматурга  является  печатаемая  ниже  его  вторая  статья  «О  коме- 
диях Островского»2  в  свое  время,  как  мы  сказали,  запрещенная  цензурой 
и  теперь  впервые  появляющаяся  в  печати  '-). 

По  всем  данным,  ,чта  статья  была  написана  Григорьевым  и  сдана  в 
печать  во  второй  половине  марта  или  в  начале  апреля  1(Х55  года,  т.  е. 
вскоре  после  напечатания  первой  статьи  «О  комедиях  Островского* и  их 
значении  в  литературе  и  на  сцене»,  которая  была  одобрена  цензурою  к 
напечатанпю  11  марта  185.')  года.  Не  позднее  первой  половины  мая  ста- 
тья, уже  в  корректурных  листах,  была  направлена  для  разрешения  к  на- 
печатанпю в  Московский  Цензурный  Комитет.  ' 

Цензор,  которому  поручено  было  рассмот|1ение  статьи,  проявил 
исключитр.1ьное  рвение  в  отыскании  в  ней  «опасных)'  мест.  Тщательно 
просмотрев  статью,  он  отметил  в  ней  карандашом  целый  ряд  выписок  из 
Посошкова  и  рассуждений  самого  Григорьева  в  связи  с  этими  выписками, 
показавшихся  ему  «затруднительными     в  цензурном  отношении. 

Прежде  всего  цензор  обратил  внимание  па  выписку  из  Посошкова  в 
десять  строк,  смутившую  его  тем,  что  в  ней  «с  особенным  усилием  дока- 
зывается неправый  гуд  в  России  и  говорится  даже  ««  запустении  во  мно- 
гих местах  земли  от  неправлы  весьма  застаре.юйп  •*>.  Цензор  соглашается, 
что  эта  мрачная    картина,  нарисованная    Посошковым,  относится  ко  вре- 


')  Письмо  к  Н.  Н.  Страхову  от  23  сент.  1861  г.  Курсивы  Григорьева. 

2)  Эта  статья  вместе  с  де-юм  о  запрещении  ее  найдена  памп  в  архиве  М.  Н.  П., 
в  делах  Главного  Управления  Цензуры  за  1К55  год,  под  №№  137—1.50.  918/136. 

3)  П(иои1ков   цитируется  несколько  неточно.  Курсив  в  отношении  Московского 
Цензурного    Комитета.  Сэ1.  ниже,  стр.  175.— Док.1ад   московского    цензора   о    статье      | 
Григо1)ьева  пока  не  найден.  Ьерем  выдержки  из  отношения    Московского  Цензурно-      ' 
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менам  Петра  Великого,  современником  которого  был  Посошков,  но  в  то 
же  время  сомневается,  не  подаст  ли  «это  повода  к  неправильным  толкам, 
тем  более,  что  автор  статьи  говорит,  что  кПосописовым  пачинаетсп  целый 
рял  возвьииениых.  резких  отриианиы»  (т.  е.  относительно  правосудия),  «ода- 
меченных  именами  известных  наших  писателе^))   ^). 

Остановившись  далее  на  выражении  Григорьева:  «Посошков  —  пред- 
ставитель отрицательной  стороны  народного  взгляда,  основанной  на  пла- 
менной вере  в  то,  что  «Бог  правда,  п  правду  Он  любит»  —вере  по  суще- 
ству своему  жгучей,  сухой  и  тревожной — вере,  лсоторая  способна  была  бы 
иссушить  сердце,  если  бы  в  том  же  народе  не  умерялась  столь  же  пла 
менною  верою  и  столь  же  высшее  положение,  что  «Бог  любы  есть»  ^) — 
цензор  снова  выразил  сомнение,  что  «эти  выражения  не  могут  ли  усилить 
повод  к  ложным  толкам  о  неправде,  негодование  на  которую,  по  словам 
автора,  отмечено  именем  Гоголя,  следовательно,  может  продолжаться  и 
поныне».  * 

^  Затем  затруднило  цензора  место  в  статье,  где  Григорьев,  сопоставляя 
взгляд  Посошкова  на  суд,  как  на  дело  Божие,  с  «весьма  тонкою,  фило- 
софски-развитою тео(М1ею  о  различат  материальной  и  формальной  истины», 
выработанною  Под  влиянием  римского  права,  писал,  что  по  этой  теории 
«разделили  пли,  лучше  сказать,  разруГрлп  все  юридические  отношения  на 
две  сферы:  сферу  отношений  уголовных,  в  рассмотрении  которой,  по  во;*- 
можности,  доискиваются  материальной  истины,  и  сферу  отношений  граж- 
данских, в  которых  совершенно  довольствуются  истиною  формальною, 
считая  разыскание  истины  материальной  нарушением  прав  частного  про- 
извола, составляющего  душу,  жизнь  гражданского  права — узаконивая  таким 
образом  недоверие  частного  произвола  к  обществу,  с  одной  стороны,  и  с 
д|>угой — давая  место  обществу  только  как  пугалу  в  отношении  к  частному 
лицу»  ').  Эту  мысль  Григорьева  вместе  с  целым  рядом  дальнейших  мест 
в  статье,  поясняющих  эту  мысль,  цензор  признал    «неприличными,    могу- 


го  Комптета  в  Главное  Управление  Цензуры  по  поводу  статьи  Григорьева  от  17  мая 
1855  года,  на  №  161,  которое  представляет  собой,  если  не  дословное,  то  близкое  к 
тому  повторение  доклада  цензора. 

1)  Григорьев  цитируется  не  вполне  точно.  Курсив  в  отношении  Цензурного- 
Комитета.  См.  ниже,  стр.  176. 

')  Цитируем  точно  Григорьева.  См.  ниже,  стр.  176.  В  отношении  Ценз.  Комитета 
приведена  то.1ько  часть  .чтоп  цитаты  и  притом  в  несколько  извращенном  виде.  В  ней 
так:  «Далее...  говорится  о  вере  в  правду,  жпчей,  гухоЛ  н  трепомгной,  которая  могла  бы 

иссушить   серл/^е,  если  бы,  о   то.ч  оке  народе,   не   смерилась   высшею  серит  и   проч.». 

')  Цитируем  точно  Григорьева,  (^м.  ниже,  стр.  184.  В  отношении  Ценз.  Комитета 
приведены  только  начало  и.  конец  этой  цитаты,  чем  был  затемнен  смысл  текста 
Григорьева.  Прпвв.шм  это  место  из  отношения:  «Речь  идет  о  ложном  [направлении 
юридических  начал  в  Европе.  Сказано  даже,  что,  пол  вли/тие.ч  Римскою  Нрава,  по  этим 
началам  ыразлелили  или,  .|учше,  разрубили  юрилические  отношении  на  лее  сферы:  отношений 
уюловных  и  отношений  /рам'ланских...  ушконинан,  таким  образом,  неловерие  чисткою  произ- 
вола  к  о'ниеству   и  лакан   место   обществу  тол1>ко   кик   пуипу  в  отношении   к   частному  лину>. 

Курсив  в  отношении. 
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Щ11МН — особливо  110  свойстнл  пзложення  тех  мест,  подать  повод  молодым 
людям  к  неправнльыому  толкованию  и  о  Российском  законодательстве,  в 
котором  судеоыыс  законы  с  точностью  разделен).!  на  уголовные  и  граж- 
данские, а  Римское  право  преподается  в  наших  университетах,  хотя  автор 
«татьи...  словами:  «но  гам,  где  жизнь  не  раздвоилась»  и  проч. — ^дает  чув- 
ствовать, что  те  лнчта  относятся  со.бственно  к  законодательству  Западной 
Европы». 

Наконец,  смутила  цензора  в  статье  Григорьева  выписка  из  Посош- 
кова,  представляющая  собой  самое  опасное  место  в  книге  последнего — 
проэкт:  составить  новую  судебную  книгу  посредством  представителей,  вы- 
бранных от  всех  сословий,  ;1  особенно  совет  Посошкова:  'Записав  тыи 
новосочинен  и  ыс  пункты  всем  наро^о.и  псвилете.иствовать  самым  вольным  го- 
.юсом»  и  т.  д.').  Это  рассужденне — замечает  цензор — «также  не  может  ли 
подать  повода  молодым  людям  к  ложным  толкам  о  нашем  законодатель- 
стве?» 

Московский  Цензурный  Комитет,  разделивший  вполне  соображения 
своего  цснзо}1а,  17  мая  1855  года  представил  статью  Григорьева  в  Главное 
Управ.1ен11е  Цензуры  ина  разрешение  —  может  ли  она  быть  допущена  к 
напечатанпю  и  притом  вся  ли  вполне  пли  с  иск.ноченпем  [мест,  отмечен- 
ных карандашом».  Цо  приказанию  Министра  Народного  Просвещения, 
статья,  вместе  с  отзывом  о  ней  московского  цензора,  при  отношении  от 
9  июня  1855  года,  за  Л*»  1004,  препровождена  была  для  вторичного  рассмо- 
трения чиновник}'  особых  поручении  при  Главном  Управлении  Цензу1)Ь1 
статскому  советнику  Волкову. 

30  июня  1855  года  Волков  представил  о  статье  Григорьева  рапорт 
на  иблагоуслютрение»  Министра*  Народного  Просвещения,  в  котором  он 
прежде  всего  подверг  критике  отзыв  о  статье  Григорьева  московского" 
ц<'пзора.  По  его  мнению,  опасения*  последнего  относительно  цитат  из 
книги  Посошкова,  приводимых  Григорьевым,  во  многом  были  неоснова- 
тельны. Посошков — писатель  .чпохи  Петра  Великого,  и  все  сказанное  в  его 
книге  относится  к  тому  огда.аенному  времени.  П  потому  «нельзя  никак 
допустить,  чтобы  замечания,  мысли  и  советы  Посошкова  могли  быть  при- 
менены к  настоящему  времени,  а  тем  более  подать  повод  к  какпм-либо 
неправи.1ьньп1  и  ложным  толкам.  (]ужденпя  и  мнения  Посошкова  о  раз- 
ных описываемых  им  предметах  (то  и  другое  одностороннее  п  часто  не- 
правильное) не  могут  ни  для  кого  слулшть  авторитетом:  все,  что  казалось 
Посошкову  хорошим  и  полезным  в  его  время,  бесполезно  и  никуда  не 
40ДНО  Д.1Я  настоящего»,  с  чем  «сог.шсптся  каждый,  кто  то.1Ько  прочи- 
тает его  сочинение».  Не  опасен  Посошков  и  потому,  что  книгу  его  чи- 
тали н  станут  читать  очень  немно1-ие,  ибо  «по  своему  содержанидо  и  по 
своед|у  ЯЗЫК}  она  не  принадлежит  к  легкому,  доступному  и  удобопонят- 
ному для  11сех  чтению,  она  годится    только, ,  как    материал    для  историка». 

I 

')    К\'рС11П    В    0Т11011КЧГ1111    ЦР11;1.    1\(1.М11ТСТа. 
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Пгходя  113  зтих  сооГ)ражен11Ц,  Волкон  полагал,  что  нет  никакой  надобности 
запрещать  выппски  из  кнпгп  Посошкоиа,  написанно!!  им  с  «благонаме- 
ренной целые».  Но  он  был  непоследователен:  в  дальнейшем,  как  мы  уви- 
дим, он  гам  же  исключил  из  статьи  Грпгорьенй  одну  цитату  из  «благона- 
меренной»  книгп,  как  могущую  подать  повод  к  ложным  толкам. 

Не  вполне  разделил  Волков  опасения  московского  цензора  и  относи- . 
тельно  собственных  суждений  Григорьева,    не  найдя    в  них,    за  исключе- 
нием двух  мест,  ничего  «предосудительного  и  вредного». 

Таким  образом,  рассмотрев  статью  Григорьева,  Волков  нашел,  что  из 
всех  мест,  отмеченных  в  ней  московским  цензором,  следует  исключить 
только  три  места: 

Во-первых,  суждение  самого  Григорьева,  где  говорится,  что  «Посош- 
ков— представитель  отрицательной  стороны  народного  взгляда,  основанной 
на  пламенной  вере  в  то,  что  кВо1  правда,  и  правду  Он  любить,  и  при 
этом  присовокупляется:  «вере  по  существу  своему  жгучей,  сухой  и  тре- 
вожно11^вере,  которая  способна  была  бы  иссушить  сердце,  если  бы  в  том 
же  народе  не  умерялась  столь  же  пламенною  верою  в  столь  же  высшее 
положение»... '  I  Эти  мысли  Григорьева  пока.залпсь  Волкову  «противными 
понятию  нашему  о  вере  в  б.хагость  «"справедливость  Божпю:  вора  эта  ни- 
когда не  может  бьГть  жгучей,  сухой  и  тревожной — она  не  может  иссушить 
паишго  сердца — напротив,  она  успокаивает  нас  и  примиряет  со  кногнм  в 
жизни.  Этот  несправедливый  взгляд  г.  Григорьева  на  веру  —  заключает 
.Волков — ие  может  быть  допущен  в  печати,  и  духовная  цензура  не  допу- 
стила бы  подобного  рассуждения». 

Во-вторых,  пословицу,    приведенную    Григорьевым    и  не  замеченную 
•  московским  цензором:   «Где  явно — царь  жалует,    да  псарь    не  жалует  2) — 
пословицу,  опасйую    тем,  что    она,    по  мнению    Волкова,    могла  получить 
неправильное  истолкование  и  прпмененпе   и    вызвать    разного   рода  заме- 
чания со  стороны  «некоторых  известных  чтецов  и  иных  прочих  лиц». 

В-третьих,  выписку  из  Носошкова,  где  высказывается  пожелание, 
чтобы  при  составлении  Законов  участвовали  все  сословия  народа — от  слов: 
«И  сие  мое  речение  многие  вознепщуют,  якобы  аз  Его  Императорского^ 
Величества  самодержавную  власть  снижаю;  аз  ис  снижаю  Его  Величества 
самодержавия»...;  до  слов:  «И  аще  кто  узрит»...  З)  Исключением  этого 
места  Волков  имел  в  виду  «лишить  читателя  возможности  делать  какие- 
либо  заключения  о  том,  что  Посошков,  давая  выптеупомянутый  совет, 
,имел  при  этом  мысль  о  конституции,  и  чтоб  скрыть  эту  мысль — прибег- 
нул к  оговорке». 

«Предосудительного,  и  вредного»  в  статье  Григорьева  оказалось  не- 
много.  И  потому  можно  было  думать,   что  она  будет  допущена  к  напеча- 


')  См.  иия;е,  стр.  176. 
2)  См.  ниже,  стр.  178. 
^)  Си.  ниже.  стр.  190. 
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танпю,  еслп  не  полностью,  то  с  опущением  опасных  мест.  Но  Волков, 
набросив  тень  на  московского  цензора  ;м  его  излишнюю  придирчивость 
и  пропуск  одного  «вредного))  места,  не  пощадил  и  Григорьева,  выдвинув 
в  заключение  новое  основание  д.1я  недопущения  статьи  в  печати,  редкое 
даже  в  цензурной  практике:  непригодность  ее  и  литерату|)ном  отношении. 
Он  отказывался  понять,  к  чему  и  с  какою  це.1ью  Григорьев  пол1естил  и 
в  своей  статье  о  комедиях  Островского  такое  большое  количество  цитат 
из  Посошкова,  не  коснувшись  совсем  самих  комедий  и  только  1)аз  упомя- 
нув имя  Островского.  Правда,  можно  догадываться,  что  «конечньп!  вывод  из 
,чтой  г.1убоко>1Ысленной,  а  потому,  может  быть,  Ич  непонятной  статьи 
г.  Григорьева  есть  тот,  что  он  желает  доказать  повторение  типов,  с  воз- 
зрениями Посошкова  п  стольника  Потемкина,  в  типах,  выведенных  в  ко- 
медиях Островского.  Но  к  чему  все  это?  Какую  пользу  принесет  литера- 
туре нашей  и  читателям  помянутое  доказательство? — Ровно  никакой!  Ка- 
кое кому  дело  —  знать,  что  в  записках  Посошкова  г.  Григорьев  открыл 
воззрения  на  жпзнь  п  людей,  сходные  с  такими  же  воззрениями  героев 
в  комедиях  Островского,  каковы,  например,  Русаков  и  отец  Петра  Ильи- 
ча?— Надо  полагать,  что  г.  Григорьеву  нечего  более  де.1ать,  как  сочинять 
подобные  умозрительные  статьи,  а  редакции  я;урпала  «Москвитянин»  не- 
обходимо нужно,  за  недостатком  дельных  и  умных  статей,  наполнять  чем- 
нибудь  страницы  своего  журнала)). — Статья  Григорьева  по  своему  «неудо- 
бопонятному изложению,  переполйенному  выписками  из  Посошкова,  кроме 
наборщика  и  корректора,  едва  ли  найдет  себе  других  читателей»,  и  потому 
литература  наша  и  читатели  ничего  не  потеряют,  если  она  «вовсе  не  по- 
явится в  печати». 

Главное  Управленпе  Цензу1»ы  на  ^'П  заседании,  состоявп1емся  16 
июля  18Г)5  года,  рассмотрев  статью  Григорьева  и  представленные  о  ней 
отзывы  московского  цензора  и  Волкова,  нашло  «многие  выписки  и  су- 
ждения в  статье  неуместными  в  журнале  литературном,  и  всю  вообще 
статью,  по  направлению  ее,  признало  неодобрительною  по  правилам  цен- 
зуры, почему  и  определило:  не  дозволять  оную    к    напечатанию». 

Иагп.т/'/  Спчрилонов. 


II. 

О  комед1Яхъ  Островскаго  и  ихъ  значен1и  въ  литератур-Ь 

и  на  сцен-Ь  *). 

(Про.юлжеше). 
Статья  А.  А.  Григорьева  '). 


Идонслеже  прямое  право1уд1с  з'^  наеъ  въ  Росс1и  не  з'строится,  н 
совершенно  не  укоренится  оно,  го  ннкакпмн  мБрамн  отъ  обндъ 
Гюгатымъ  ■  намъ  быть,  яко  и  въ  прочихъ  земляхъ,  невозможно, 
такожде  и  славы  добрыя  иа1»^ъ  не  нажить,  понеже  всЪ  пакости 
и  непостоянство  въ-насъ*  чинятся  отъ  неправаго  суда  и  отъ  нездраваго 
разсужден1я  н  отъ  неразсмотрптельнаго  правлен1я  и  разбоевъ.  И  пнаго 
воровства  много  чинится,  и  всяк1я  МН0Г1Я  обиды  содЪваются  въ  людехъ 
ни  отъ  чего  инаго,  токмо  отч,^  неправаго  суда;  и  крестьяне,  оставя  своп 
домы,  бЪгутъ  отъ  неправды,  и  Росс1Йская  земля  во  многихъ  мЪстахъ  за- 
пустЪла,  и  все  отъ  неправды,  и  отъ  нездраваго  п  отъ  неправаго  разсуи{дс- 
Н1Я.  II  как1я  гибели  нп  чинятся,  а  все  отъ  неправды!... 

....«  А  безъ  урону,  я  не  чаю,  установнтися  правдЪ,  а  прямо 
рещн — и  не  возможно  правому  суду  установптпся,  аще  сто  другое  судей 
не  падстъ:  понеже  у  насъ  въ  Руси  неправда  весьма  застар'Бла».  (Соч.  Ив. 
Посошкова.  Москва.   1842  г.,  стран.  87,  85,  86).  2) 

Эти  слова  Посошкова,  челрвЬка,  котораго  самая  природа  бьыа  такъ 
устроена,  что  сердце  кипЪло  у  него  прп  видЪ  всякой  неправды,  человЪка, 
который,  подппсыпаясь  мизирнЪлтимЪ  рабичищемЪ  з),  подавалт,  самые  смЪ- 
лые  проэкты — выражаютъ  крайнюю  степень  того  взгляда  свергну,  кото- 
рымъ  отмЪчены  его  поистинЪ  драгоцЪнныя  сочинен1я.  На  первый  разъ, 
зтотъ  взглядъ  покажется  столько  же  отрицательнымъ,  какъ  и  взг.ыдъ 
Котошихина — но  различны  основы  обличетпя  чвельми  застарЪвшей  на  Руси 
%епр(1б,илл  у  двухъ  зтих'ь  писателей,  представляющихь  собою  двТ)  стороны 
русскаго  отрицан1я.  У  Посошкова  отрйцан1е  выходитъ  изъ  того  высшаго 
поло;кеп1я,  которымъ  начпнаетъ  онъ  свою  глубокомысленную  главу 
«О  правосуд1и»:  «Богъ  правда:  правду  Онъ  и  любитъ.  Аще  кто  восхощстъ 
Богу  угодить,  то    подобаетъ    ему  во  всякомъ    дЪл'Б  правду  творити», — по- 


*)  Прачечания  к  статье  см.  ния;е,  стр.  191 — В,  С. 
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.1оа;сн1я,  которое  переходило  у  него  т.  плоть  и  кровь,  В7>  з-6'Ьжден1е 
душп.  У  Котошихпна  отрпщппе — работа  одной  головы  и  прнтомъ  головы, 
оправдывающей  разврать  сердца:  бЪглый  дьякъ,  явный  прелюбодЪй  и  на- 
конецъ  уб1Йца,  подпадппй  уголовной  карЪ  даже  на  чужбииЪ — Котошихинъ 
не  быль  уполномочеиъ  на  отрниан1е,  какъ  уполномочен ь  на  него  Посош- 
ковъ,  п  мы  нпгколько  не  обязаны  уважать  его  отрицательнаго  взгляда, 
тогда  кань,  напротивъ,  на  вБру  должны  принимать  то,  что  говорить  *) 
Посошковъ,  который  не  только  отрицалъ,  по  и  полагалъ,  цЪлую  жизнь 
дЬлалъ  дЪло,  цЪлую  жизнь  словомъ  и  примЪромъ  собственнымъ  пропо- 
вЪдывалъ:  «чтобъ  дней  своихъ  нпкак1е  люди  даромъ  не  теряли,  и  хлЪба  бъ 
даромъ  не  Фли:  Богъ  не  на  то  хл'Ьбъ  намъ  даль,  чтобы  намъ  его,  яко 
че])В1ю  съЪвъ,  да  въ  тлю  претворити.  Но  надобно,  хлЪбъ  ядши,  дЪлать 
прнбытокъ  Богу  и  Царю  своему,  п  всей  брать!)  и  ссб'Ь,  дабы  не  уподо- 
бптися  непотребному  черв1ю,  иже  токмо  въ  тлю  вся  претворяетъ,  а  пользы 
ни  мал1^1я  людямъ  кромЪ  пакости  не  сод'Вваетъ».  (Соч.  Посошкока,  стр.  105). 

Однпмъ  словомъ,  повторяемъ  опять:  облпчен1е  и  отрицан1е  «вельми 
застарТ)ви1ей  неправды»  выходптъ  у  Посошкова  изъ  основъ  «чо  пдеальнаго 
взгляда.  Мы  увпдпмъ,  как7.  строго  и  сурово  оно,  увидимъ,  какъ  ■')  оно 
даже  односторонне  и  иногда  узко  въ  отпошен1и  къ  живой  жизни  народа, 
но  должны  почтить  его,  должны  признать  его  относительную  законность. 
Имъ  начинается  п'Блый  рядъ  возвышенныхъ,  бодЪе  или  менЪе  рЪзкичъ, 
болЪе  или  Л1енЪе  пламенныхъ,  болЪе  или  менЪе  правдивыхъ  6три!1ан1'й 
во  имя  идеала, — отрпцан1Й,  отм'Пченныхъ  имснамп  Кантемира,  Фонъ-Ви- 
зина,  Грибоедова,  1\)голя.  Посопшовъ — представитель  отрицательной  сто- 
роны народнаго  взгляда,  основанной  на  пламенной  вЪрЪ  въ  то,  что 
кБогъ  правда:  правдл'  Онъ  и  любитъ» — в'Бр'Ь  по  существу  своему  жгучей,  сухой 
и  тревожной — вЪрЪ,  Ччогорая  способна  бы.та  бы  изсушить  сердце,  если  бы 
въ  томъ  же  народТ)  не  умЪрялась  столь  же  п.1аменною  вЪрою  въ  столь 
же  высшее  положен1е,  что  «Ногъ  .1юбы  есть»  й). 

ВЪра  въ  правду,  необходимо  порождающая  жс.1ан1е  осуществить  на 
землЪ  идею  правды  н  притомь, — если  брать  эту  вЪру  въ  крайнихт.  про- 
явлен1'яхъ  ея, —  осуществить  по  что  бы  то  ни  стало,  хотя  бы  и  не  безЪ 
урону,  употребляя  выражен!е  11осопм;ова  ") — по  существу  своему  есть 
отрицательная,  ибо  выражается  всегда  въ  отрицательномь,  облпчптель- 
ыомъ  отношен1И  къ  неправд'])  жизни.  ПолагаетЪ  она  на  м'Бсто  отрицаемаго 
только  общ1я  идеальныя  основы,  иногда  весьма  смутно,  но  всегда  болЪе 
пли  мен'Ье  лпчнымъ  созерцан1емъ  сознаваемыя.  ТЪмъ  оно  выше,  т'Ьмъ 
плодотворнЪе,  чТ)Мь  яс\1Ъе  эти  основы,  ч'Ьмъ  он'Б  обьекгивн'Ье,  дЪйстви- 
тельн'Бе,  чТ>м1.  бо.1'Ье  «'тираются  .шчныя  причины  раздражения  и  заме- 
няется высшими  нравственными.  Зя  раздражеш'е  бЪглаго  дьяка  Котошихина, 
основанное  на  личныхт.  н  притомь  нечпстыхъ  побужден1яхь,  за  раздра- 
жен1е  другихъ  его  посл'Бдователей,  которые  недовольны  окружающею  ихъ 
д'Бйствительност1ю,  потому  что  нЪтъ  въ  ней  простору  ихт.  черезмЪру  утон- 
ченньпп.    потребностям!., — потрсбностялп.    развратнымъ,    положим  ь    хоть 
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посреди    этой    только,    пхъ    окружающей    действительности,    нельзя    дать 
мЪднаго    гроша:    оно    не    есть    ярость    по    правдЪ,  но  только    злорадство 
неправдЪ:    оно    подъ    свопмъ   личнымъ    угломъ  зр'Ьн1и    всякую  частную  и 
•случайную  мерзость  возводптъ  въ  оГ)щее,  и  само  въ  себя  подрываетъ  вЪру, 
потому-что,  выводя  на  посмЪхъ  черты  мелк1я,  заОываетъ,  по  злонамЪрен- 
ностп  или  по  нравственной    тупости,    воздавать    должную    справедливость 
чертамъ  крупнымъ,  какъ-будто  друг1е  такъ  всЪ  слЪпы,  что  ихъ  не  увидятъ. 
Пояснимъ  примЪромъ:  когда  Котошихинъ,  а  вслЪдъ  за  нимъ  и  иные,  ос- 
новывающ1еся  на  его    словахъ,  разсказываютъ,  что  «Росс1Йскаго    государ- 
ства люди  породою  своею  спВспвы  и  необычайные  ко  всякому  дЪлу,  понеже 
въ  государстве  своемъ  научен! я  никакого  добраго  не  имЪютъ  и  не  пр1ем- 
лютъ,    кром'Б    спТ)сивства  и  безстыдства  и  ненависти  и  неправды»  8),   они 
п  не  замЪчаютъ,  что  возникаетъ  неминуемо  вопросъ,  откуда  же  брались  и 
гдЪ  имЪли   анаучен1е))   столь  мног1е  думцы  Московскаго   государства,   про- 
Л1ышлявш1е    о  государств!):   въ  сношен1яхъ  ли  съ  Ордою,    въ  малолЪтство 
ли  государей,  въ  смутныя  ли  годины  бЪдств1Й  народныхъ,  вожди  на  ратномъ 
полЪ,  которымъ  мЪстническхе  счеты  не  мЪшали  знать  ратное  дЪло?  II  такъ 
какъ    означенный    приговоръ    свой    Котошихинъ    произноситъ   по    поводу 
((неразум1я»    будто  ТЗы  въ  дЪлахъ    внЪшнихъ    сиошен1Й,  то    спрашивается, 
откуда  брались  и  гдЪ    пм'Вли  ((научен1е »    окольнич1е  и  стольники,    прави- 
вш1е  посольства  въ  чужихъ  краяхъ,  ум'Ьвш1е  то  стойкостью,  то  ловкостью 
поддерживать  неуклонно  достоинство  государственное; — откуда  въ  нихъ  са- 
иихъ,    въ    этихъ,    наприм'Ьръ,   Потемкнныхъ,  Чемодановыхъ,    Лпхачевыхъ 
и  нныхъ,  бралася  такая  крЪпкая  вЪра  въ  свое  государство  и  его  достоин- 
ство, въ   изстарп    завЪщанныя    формулы    сношений,   вЪра    въ    достоинство 
своего  народа,  въ  превосходство  коренныхъ  понят1Й  своего  быта,  — откуда 
бралась  въ  нихъ  такая  раздражительность  при  столкновен1И  съ  обычаями, 
противоречившими  зтимъ  кореннымъ  понят1ямъ?  Чтобъ  не  ходить  далеко, 
вырываемъ  наудачу  почти    мЪсто  изъ  посольства    Потемкина  во  Франц1ю. 
«Приходилъ  къ  посланникамъ  Откупщикъ  Маршалка  Дюка  де  Грамо- 
яа,  и  говорилъ:  чтобъ  ему  Посланники  вел'Бли  дать  сто  дублоновъ  золОтыхъ 
пошлины  со  всего,  что  у  нихъ  есть  Посольскаго  платья  и  всякой  рухляди. 
П    Стольникъ  Петръ  и  Дьякъ  Семенъ  ему  говорили:  Купецкихъ  людей  съ 
нами  и  товаровъ  никакихъ  нЪтъ,  кромЪ   Посольскаго  платья,  и  никто   ни 
чего  у  насъ  не  продавывалъ,    имать    тебе    у   насъ  пошлины    не    съ    чего. 
II  тотъ  Откупщикъ  увиделъ  у  Посланниковъ  Образы  окладные,  Спасовъ  да 
Пресвятыя    Богородицы,  и  говорилъ:  Не  токмо  де  съ  вашего  Посольскаго 
платья,  и  со    всякой    рухляди    пошлину  возьму,  да  и  съ  Образовъ,  что  на 
нихъ    оклады    серебряные    съ    каменьемъ    и.  съ    жемчуги.    II    Стольникъ 
Петръ  и  Дьякъ  Семенъ  ему  говорили:  ВраЛ  Креста  Христова!  какЪ  ты  не 
устрашился  такЪ  говорить,  что  еЪ  Образа  Создателя  нашего  и  Господа,  1исуса 
Христа,  СьПш  Божгл,  и  Пречыстыл  Ею  Матери.  Пресвятыя  Боюродищ/.  что 
на  тЬхЪ    ГвятыхЪ  и  честныхЪ    ИконахЪ  утварь  устроена    по  нашсЛ  Сяаюче- 
'СтивогУ  Христганской    вВрд,  и    ты   и  сЪ  тою  хочешь  пошлину,  скверный  песЪ, 
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езять?  Нр  токмо  было  теСЪ  съ  тЪхъ  пречистых!.  Иконъ  пош.шна  пмать- 
и  съ  Посольскаго  нашего  платья  и  съ  рухляди  ни  коими  мЪры  имать  было 
не  мочно,  по  тому  посланы  мы  отЪ  Великою  Государя  нашею.  отЪ  Ею  Цар- 
скою Величества,  кЪ  Бели  ком  \  Государю  вашему,  кЪ  Ею  Королевскому  Вели- 
честву, для  еелнкихЪ  ПхЪ  Госу дарскихЪ  дЪ.гЪ  и  для  вратскЫ  друлсбы  V  любви: 
а  клпецкнхъ  людез!  п  товаронъ  никакихъ  съ  намп  нЪтъ,  для  того  п  по- 
шдпнъ  пмать  тебТ)  съ  насъ  было  не  мочно.  А  вудя  твое  безстыдство  и  нравЪ 
звдрскпЧ,  канЬ  псу  иадному,  и.т  волку  несыту,  у.мущу  юртань  восхьщати 
отЪ  пастырей  овиы.,  такЪ  тебд  бросае.пЪ  золото  какЪ  прахЪ.  II  выюворя  ту 
рдчь,  СтольникЪ  ПетрЪ  бросилЪ  е.му  сто  золотыхЪ  сеоихЪ  двоинылЪ  на  зе.млю. 
И  брося  ему  тЪ  золотые,  взялъ  съ  него  писмо  на  Голландскомъ  языкТ) 
за  его  рукою,  чтобъ  было  про  то  вИдомо  у  Королевскаго  Величества  въ 
ПарпгЪ,  сЪ  чего  пои/лину  взялЪ  тотЪ  Откупи/икЪ»  э). 

Несомненно,  кажется,  что  раздражен1е  посланнпковъ,  изу^мленныхъ- 
еще  прежде  безнарядпцею  государства,  гдЪ  откупщнкъ  Маршалка  Дюна  де 
Грамона  безъ  пошлины  пропустить  пхъ  не  хочетъ,  когда  таможенный^ 
откупщнкъ  королевск1Й  пропускаетъ- — гдЪ  явно — царь  жалуетъ,  да  псарь 
не  жалуетъ  '") — основано  на  началахъ  весьма  ясныхъ  п  твердо  сознава- 
емыхъ,  на  возвышенныхъ  понят1Яхъ  релпг10зныхъ  и  на  возвышснныхъ  же 
понят1яхъ  о  международныхъ  отношен1яхъ,  «потому  посланы»  они  «для 
великихъ  Ихъ  Государскихъ  дЪлъ  и  для  братск!я  дружбы  и  любви».  Отк}'- 
да  же  все  это  бралось,  какъ  мыслимы  такая  высота  и  твердость  взгляда, 
если  научен1я  никакою  они  не  прг/нялг/,  кромЪ  сп'ВсУвства  и  безстыдства?. 

Предупреждаемъ  обвинен1я  въ  частыхъ  уклонен1яхъ,  къ  которымъ 
принуждены  мы  прпбЪгать  въ  нашемъ  разсужден1п,  принявшемъ  по  об- 
стоятсльствамъ  полемическ1Й  характеръ.  Эти  уклонен1я  въ  отношеи1п  К7. 
критпкЪ  нашей  пмЪютъ  цЪль  несколько  педагогическую.  Обличая  на  каж- 
домъ  шагу  свое  совершенное  незнакомство  со  вс'Ьмъ  тЪмъ,  что  не  ны- 
н^шнее,  не  вчерашнее  и  не  третьегоднншнее,  доказавши  это  недавно 
даже  перепечаткою  зав'Бгпан1я  историка  Татищева  въ  вндЪ  неизданнаго  па- 
мятника и  сочпиен1я  какого-то  г.  Солнцева,  —  она  сама  требуетъ  педаго- 
гическихъ  указаи1й  на  понят1я,  языкъ  п  чувствован1я  нев^Бдомаго  ей,  но 
досе.!!)  вЪдомаго  всей  Руси  М1ра, — котораго  современное  выражен1е  на- 
звали мы  для  вяшщаго  ея  соблазна  «новымъ  словомъ».  Подъ  всякимъ 
приводимымъ  нами  примЪромъ  критика  должна  подразумЪвать  повторен1е 
одного  и  того  же  вопроса:  чей  это. языкъ,  чьи  это  понят1я  и  чувство- 
ван1я? — свЪряя  все  это,  въ  вид^  упражнен1я,  съ  тою  или  другою  страни- 
цею той  пли  другой  драмы  Остропскаго,  сличая  Русакова,  напрпмЪръ,  или 
отца  Петра  Ильича,  какъ  типы,  С1>  воззр'Ьн!ями  Посошкова,  или  столь- 
ника Потемкина,  пли  кого  придется  пзъ  русскпхъ  людей.  Естественно,  и 
даже  самой  критикЪ  понятно,  что  такое  сходство  основъ  не  есть  что-либо 
списанное  или  изученное,  что  оно  Островскому,  какъ  художнику,  а  не 
критику,  не  ученому  спец1алпсту — далось  весьма  просто,  синтетически,  что 
повЪрка  типовъ  старыми  типами,    въ  настоящую  минуту  нами  производи- 
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мая,  могла  явиться  только  какъ  пояснен1'е  вознпкшпхт.  нрдоразумЪн!!} — 
что,  наконсцъ,  этого  сходства  сд'В.тть  не  можно,  ибо  если  художнпкъ 
прпступптъ  къ  таковому  дЪланхю,  не  пмЪя  въ  душЪ  иепосредственнаго  спн- 
тезиса,  то  онъ  только  нзсушптъ  воображен1е.  Вообще,  умомъ  до  этого  не 
дойдешь.  Но  можно  п  должно  доходить  умомъ  п  пзучен1емъ  до  поясненгя 
подобныхъ  явлен1Й  въ  м1рЪ  пскусстпа — и  мы  думаемъ,  что  критика  наша, 
въ  которой  ннкакъ  не  хотпмъ  мы  отрпиать  возможностп  добросовЪстно- 
сти,  не  обидится  за  тЪ  указан1'я,  которыя  мы  себЪ  позволясмъ,  п  подъ 
конецъ  даже  согласится  съ  нашпдт  выводами,  наведенная  этими  указа- 
Н1ЯМП  на  мноп'я  соображсн1я,  до  спхъ  поръ  не  обращавш1я  на  себя  доля{- 
наго  съ  ея  стороны  внпман1я.  Оговорившись  такпмъ  образомъ,  обраща- 
емся снова  къ  Посошкову,  какъ  кт.  одному  пзъ  тпповъ,  завЪщанныхъ 
намъ  старою  народною  жпзн1ю,  п,  съ  другой  стороны,  какъ  къ  первому  по 
времени  изъ  представителей  отношен1Й  мыслп  къ  народности  1'). 

Какъ  высоко  ставплъ  Посошковъ  свойства  своего  народа  —  всего 
лучше  выражаютъ  слова,  которыя  издатель  его  сочинений  поставплъ  на 
нпхъ  весьма  справедливо  въ  вид!)  эпиграфа,  золотыя  слова  пзъ  донесения 
боярину  Головину'  «Много  НЪмцы  ^асъ  ушлЪе  '2)  науками,  а  наши  остро- 
тою, но  благодати  Бож1ей,  не  хуже  пхъ,  а  они  ругаютъ  насъ  напрасно». 
Свято  бережетъ  народность,  подозрительно  смотритъ  на  отношен1е  къ  ней 
другихъ  народностей,  не  довЪряетъ  ихъ  дружелюб1ю:  вЪря  въ  науку,  не. 
вЪритъ  въ  учителей...  «Я  истинно,  Государь,  не  пома.1у  дивлюся  и  недо- 
умЪваюся,  что  сказываются  НЪмцы  люди  мудры  и  правдивы,  а  учатъ  все 
насъ  неправдою»...  (стр.  272).  «ВЪрить  имъ — говоритъ  онъ  да.Ле— вельми 
опасно:  непрямые  они  намъ  доброхоты,  того  ради  и  ученью  пхъ  не  весьма 
надобно  вЪрить.  Мню,  что  во  всякомъ  дЪлЪ  насъ  обманываютъ  п  ставятъ 
насъ  въ  совершенные  дураки»  (стр.  273).  «МнЪ,  Государь,  весьма  сумни- 
тельно  въ  иноземиахъ, —  а  праведно  .1ь  я  сумняюся  или  блазнюся,  про  то 
Богъ  вЪсть,  только  то  я  совершенно  знаю,  что  они  всЪхъ  земель  торгу- 
ютъ  торгами  и  всякими  промыслами  промышляютъ  компанствами  едино- 
душно,  и  во  всякихъ  дЪлЪхъ  себя  они  и  свою  брат!ю  хранятъ  и  возно- 
сятъ,  а  насъ  ни  во  что  вмЪняютъ»  (стр.  272).  «НЪмцы  никогда  насъ  не 
поучатъ  на  то,  чтобы  мы  бережно  жили,  и  ничего  бт.  напрасно  не  те- 
ряли; только  то  выхваляютъ,  отъ  чего  по;китокъ  какой  имъ  припалъ,  а 
не  намъ»  (стр.  126).  «Ей,  Гос^'дарь,  —  говорптъ  онъ  еще  въ  донесении 
своемъ  боярину  Головину, — надобно  отъ  нихъ  опасатися,  потому  что  своп 
своему  по  неволЪ  другъ,  и  никогда  -пнозсмецъ  не  сверстаетъ  съ  собою 
Русскаго  человЪка»  (стр.  284).  «И  о  семъ  моемъ  изъявлен1п,  чаю,  что 
будутъ  на  меня  гнЪваться,  и  если  увЪдаютъ  о  мпЪ,  что  не  на  похвальбу 
имъ  наппсалъ,  всячески  будутъ  тщатися,  како  бы  меня  опровергал.  Я  пхъ 
множицею  впдалъ,  что  они  самолюбы,  а  намъ  во  всякомъ  дЪлЪ  лестятъ, 
деньги  манятъ,  а  насъ  всякими  вымыслы  пригоняютъ  къ  скудости  и  без- 
слав1юя  (стран.  212,  213).  Его  опа^ен1я  за  народность  простираются  до 
крайней  степени  исключительности:  мало  знакомый,  какъ  и  вся  его  эпоха — 
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не  только  въ  Росс1и,  но  во  всей  ЕвропЪ,  съ  общпмп  полптнко-экономи- 
ческнмп  законами,  самъ  создавапппй  пхъ  изътЪхъ  данныхъ  жизни  н  тор- 
говли, которыя  были  у  него  подъ  рукамп,  Посошковъ  «идить  попсюду'  и 
впдитъ  отчасти  справедливо  хитрость  иноземценъ,  —  сов'Ьттстъ  поступать 
съ  ними  покруче.  «Хотя  они  и  хитры  —  говоритъ  онъ  —  въ  купечествЧ)  и 
въ  иныхъ  гражданскихъ  расправахъ,  а  аще  увЪдаютъ  нашего  купечества 
твердое  положен1е  о  возвышси1п  цЪны,  то  не  допустятъ  до  двойиыя 
у1)ыы;  будутъ  торгъ  'пмЪть  повсягодно,  видя  6о  наше  твердое  постоян- 
ство, всячески  упрямство  свое  прежнее  и  гордость  свою  всю  п  нехотя 
отложатъ:  нужда  пригоняеть  п  къ  поганой  лужЪ.  Для  насъ  хотя  они  во- 
все товаровъ  своихъ  къ  намъ  привозить  не  будутъ,  мню,  молсемъ  прожить 
безъ  товаровъ  пхъ;  а  они  безъ  нашнхъ  товароп1>  и  десяти  лЪтъ  прожить 
не  могутъ.  II  тою  ради  подобастЪ  намЪ  надЪ  ними  господствовать,  а  и.пЪ 
рабствовати  передЪ  нами,  и  во  всемЪ  упадокЪ  лредЪ  нами  держать,  а  не 
гордость-»  (стран.  121,  122).  «Намъ  о  томъ — прибавляетъ  онъ  въ  другомъ 
мЪстЪ — весьма  крЪпко  надобно  стоять,  чтобы  прежнюю  ихЪ  пыху  вЪ  конецЪ 
сломить,  и  привести  бы  ихЪ  во  смиреиге,  и  чтобы  они  за  нами  юнплисьп. 
(стран.  1.39).  Полный  крЪпкой  п  оспованиой  на  матер1альныхъ  фактахъ 
вЪры  въ  неисчерпаемое  богатство  своей  родины,  въ  силы  своего  на])ода, 
во  всемогущество  самодержавной  власти,  ибо,  какъ  говоритъ  онъ:  ((11ап1ъ 
Велик1Й  Пмператоръ  самъ  собою  владЪетъ,  и  въ  своемъ  государств!)  аще 
и  копЪйку  повелитъ  за  гривну  пмать,  то  такъ  п  можетъ  правптнся», — 
Посошковъ  есть  тппъ  столько  же  современный,  сколько  и  старый:  мно- 
гихъ  такихъ  Посошковыхъ,  съ  окладистыми  с'Бдымп  бородами,  услыпште 
вы  до  спхъ  поръ — и  услышите  тотъ  же  языкъ,  тЪ  же  разсужден1я  логп- 
чески-здоровонныя,  кр'Бпк1я,  выливппяся  прямо  изъ  жизни,  —  и  столь  же 
псключптельныя.  Съ  такимъ  же  негодопан1емъ  скажутъ  они,  какъ  и  По- 
сошковъ, про  инозсмцевъ:  «С1е  странное  дЪло,  что  къ  намъ  пр1'Вхавъ  съ 
своими  безделками,  да  нашимъ  матер1альнымъ  товарамъ  цЪну  уставляютъ 
низкую,  'а  свопмъ  товарамъ  цТ)ну  ставятъ  двойную,  а  инымъ  и  выше 
двойныя  цЪны»  (стр.  122).  Пли:  «Мп'Ь  С1е  весьма  дпвно:  земля  наша  Рос- 
сийская, чаю,  что  будет7.  пространствомъ  не  меньпге  НЪмецкихъ,  и  мЪста 
ВСЯК1Я  въ  ней  есть,  теплыя,  и  холодныя,  и  гористыя,  и  моря  разный: 
морскаго  берега  колпко  подь  иами  п  смЪтить  не  возможно:  отЪ  Иольскаю 
острова'^),  если  береюмЪ  Ъхать,  то  и  годомЪ  всею  ею  не  изЪЪхать  —  а  ни- 
катя  вещи  у  насЪ  потребныя  не  сыскалосяу)  (стран.  152).  Когда  читаешь 
эти  слова,  припоминаешь  невольно  мног!я  друг1я,  слышанпыя  отъ  жпвыхъ 
людей:  тотъ  же  толк-ь,  тотъ  лее  тонъ, — тотъ  же  жаръ  уб'Ьл;дсн1я,  не  вы- 
рывающ1йся  порывами,  но  ровный  и  постоянный. — Бее  понятно,  все  воз- 
вышенно въ  ЗТ011  могучей,  спокойно  уверенно  сознающей  себя  народно- 
сти, все — отъ  уб'Ьжден1я  въ  истииности  и  законности  единой  православной 
вЪры,  ею  исповЪдуемо!!,  убЪждсн1я  —  передъ  лицомъ  котораго  почти  на- 
равн^  стоятъ  кирки  и  мечети,  уб'Ьжден1я,  весьма  характеристически  выра- 
жающегося в7)  сл'Ьдующихъ  словахъ  вь  посольств!)  .1пхачева  во    Флорен- 
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111ю:  «Въ  ЛнворнЪ  церковь  Греческая  во  имя  Нпколая  Чудотворца:  а  Про- 
топопъ  Лнонас1Й;  да  въ  Вснсц1и  церковь  же  Греческая,  а  больше  того  отъ 
Рима  н  до  Кольскаго  острога  ннгдЪ  нБтъ  Олагочест1'я» — тб1)жден1я,  кото- 
рое, мпмоходомъ  говоря,  какъ  непосредственное  п  крЪпко  историческое, 
не  нмЪстъ  ничего  обгааго  съ  безобразною  нетерпимостью  «Маяка»  п  псевдо- 
славянской школы  Шишкова,  —  отъ  другаго  столь  а;е  незыблемаго  убЪ- 
жден1я  въ  томъ,  что  аБ1)лый  царь  надъ  всЪми  царями  царь»,  по  словамъ 
Голубиной  книги,  прпдающаго  даже  Флоренскому  князю  Фердинандусу  въ 
оффнц1альномъ  актЪ  посольства  рЪчь,  соотвЪтствующую  понят1ямъ  по- 
сланнпковъ  о  велич1п  своего  государя,  котораго  «государскимъ  счастьемъ» 
они  здоровы  и  сохранены  отъ  всяк1я  напасти  *),  убЪжденхя,  засвидЪтель- 
ствованнаго  великими  событ1ями  1612  года  и  перешедшаго  всею  силою 
своею  въ  грамоту  объ  пзбран!!!  )1и.\аила  Романова  —  до  уверенности  По- 
сошкова,  что  мы,  благодат1ю  Божхею,  «остротою»  не  хун;е  нЪмцевъ,  в 
лонп  ругаютъ  насъ  напрасно», — что  пмъ,  иноземцамъ,  а  не  намъ  передъ 
ними  «подобаетъ  рабствовати»,  даже  до  исключительности,  усталш  Посо- 
шкова  требующей  прекращенья  ввоза  товаровъ,  которые  «купя  выпить, 
да  выблевать,  или  принявъ  разбить*» и  бросить»  !■*).  —  «Ихъ  НЪмецкпхъ 
разскааовъ — говорптъ  Посошковъ  —  намъ  не  переслушать:  они  какую  без- 
дБлипу  не  прпвезутъ.  то  налсЪлаясь.  хвалятъ,  чтобы  мы  больше  у  нихъ 
купили»  (стран.  125,  1241, — даже  до  той  оригинальной  политико-экономи- 
ческой близорукости,  которая  изъ  страха  за  свое  родное,  самобытное, 
кровное  думаетъ  остановить  неудержимое,  готова  вооружаться,  напри- 
мЪръ,  даже  на  заведенхе  почтъ  ■").  Все  понятно  въ  этой  могучей,  полной 


')  II  Царгкаго  Величества  здоровье  сказано  было  отъ  Посланнпковъ  Флорен- 
скому Князю  Фердпнанду  въ  городЪ  ПизТ).  II  Князь  у  Посланнпковъ  прпнялъ  Госу- 
дареву граМ0Т\*  П  ПОцЪловалЪ  ее,  П  похалЪ  плакать,  а  самЪ  говорилЪ  черезЪ  толмача  по 
итал1йски:  за  что  .пеня  галопа  сеоею  вачЛ  пресловутый  во  всПхЪ  Госу дарствахЪ  и  ОрлахЪ  Ве- 
лик1й  Князь  Алекс'Вы  Л/мхяГмов«чб,  всея  Великая  н  Малыя  и  Бдлыя  России  Са.нолермсецЪ,  изЪ 
лальнаю  великаю  и  преславнаю ,  гра.ха  Москвы  поискалЪ^  и  лювюпельнхю  свою  грамоту  и  по- 
минки прислалЪ?  А  онЪ  ВелиыШ  Госуларъ,  что  небо  отЪ  земли  отстоитЪ,  то  онЪ  Велнтй 
Гос\ларЪ:  славенЪ  и  преглавснЪ  отЪ  конецЪ  до  конег/Ъ  всея  селениыя;  и  имя  ею  преславно  и 
страшно  во  всПхЪ  Гос\ларстеахЪ,  отЪ  ветхою  Рима  и  ло  новою  и  до  1ерусалима:  и  что 
ннТ>  бЖдко.иу  воздать  за  его  Великаю  Государя  велш  и  премногую  милость?  А  Я,  П  братья 
мои  ^1ат1ас'Ь  и  Леопольдъ  п  Янъ  Грат1янъ,  и  сынъ  мой  Косма,  его  Велпкаго  Государя 
рабп  и  холопп:  а  его  Царево  сердце  въ  руцВ  Бож1ев; — ужто  такЪ  БаЪ  изволилЪ. 
.V  какъ  князь  съ  Посланнымъ  питался  и  говорплъ  рЪчь,  тогда  стояли  по  обЪ  стороны 
м110Г1е  Думные  честные  люди  и  служилые  съ  нагимъ  оружгемъ....  Князь  Фердпнандъ 
билЪ  челомЪ,  Царскаго  Величества  Посла  гшпкамъ.  во  Флоренскъ  1)хать  прежде  себя,  для 
тою,  что  де  для  еасЪ  6\детЪ  стрЪльба  многая,  а  сторчнте  подумаютЪ,  что  для  меня  де 
стрдльба,  а  не  для  васЪ  будетЪт,   ^^). 

'"\  Да  пожаловали  они  прорубили  пзъ  нашего  государства  во  всЪ  свои  земли 
диру,  что  вся  наша  государствеипая  п  промышленная  дЪла  ясно  зрятъ.  Дпражъ  есть 
с1я:  зд'Влалп  пвчту,  а  что  въ  ней  Великому  Государю  прибыли,  про  то  Богь  вЪсть, 
а  колько  гибели  отъ  топ  почты  во  все  Царство  чинитца,  того  и  исчислить  невоз- 
можно. Пто  въ  нашемъ  государствЪ  не  зд'Ьлается,  то  во  всЪ  земли  рознесстца;  однЪ 
иноземцы  отъ  нее  богатятся,  а  Русск1е  люди  нищаютъ»  (стр.  273). 
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свЪжихъ  С11.1ъ  II  сознающой  силы  сиоей  иародности,  которой  такъ  явно 
указлется  Про1И1д'Бн!емъ  «елпкая  с)'дьба  начать  истинно  новую  истор1ю, 
дополнпть  въ  сумм!)  пр16Г)рЬтси1П  челокЪчества  огромные  пробЪлы.  остав- 
ленные древнею  п  среднепТжовою. 

ВЪкамп  сложилась  зта  народность,  и  иъ  завЪщанныхъ  вЪками  фор- 
мулахъ  перешло  крЬпко-сложившееся  ионят1е  къ  Посошкову.  Стоя  на 
самой  вершинЪ,  которой  достигло  развит1е  этого  понят1я,  утверждаясь  на 
крЪпкихъ  основахъ  быта, — Посошкоиъ,  кромЪ  того,  смотрптъ  сверху  на 
самую  вершину.  П  много  прпчинъ  было  тому,  что  онь  смотритъ  сверху. 
ДотолЪ,  т. -е.  до  временъ  Петра  и  Посошкова  —  сверху,  въ  продолжсн1п 
семивЪковаго  развпт1я,  смотрЬла  и  могла  смотрЪть  на  бытъ  только  церковь 
православная  въ  лпцЪ  своихъ  велпкихъ  представителей:  только  пхъ  тро- 
6ован1я  стоятъ  выше  уровня  действительности,  но  замЪчательно  въ  высшей 
степени,  что  эти  требован1я  прививаются  незамЪтно,  постепенно,  и  никогда 
не  вторгаются  насильственно, — хотя  подобное  отношенхе  сверху  явно  съ 
самаго  почти  перваго  иоявлеи1я  церкви  на  русской  землТ), — ясно  видится 
въ  послан1яхъ  митрополита  Нпкнфора  кт.  Владтпру  3!ономаху,  этому  идеаль- 
ному типу  князя-нарядника  и  охранника  общпниаго  быта,  которому,  во 
имя  своего  взгляда  сверху,  церковь,  въ  лицИ  своего  краенор'Вчпваго  и  глу- 
бокомысленнаго  представителя,  придаетъ  впзантШское  значен1е; — и  пора- 
зительно огромная  разница  между  понят1ями  Мономаха  о  самомъ  ссбЪ, 
высказанными  нмъ  въ  его  завЪщанхи,  представляющемъ  задушевную  испо- 
вЪдь  охранника  п  нарядника,  который  утеръ  много  пота  за  русскую  землю, 
исповЪдь  служебной  дЪятельности,  исчислен1е  трудовъ,  поднятыхъ  на  пользу 
земли,  гдЪ  князья  и  пхъ  варяги,  вЪроятно,  еще  долго  были  призванные — 
«находницы»,  по  выражен1ю  лЪтописи — и  между  тЪми  понят1ям11,  которыя 
развиваетъ  въ  одномъ  изь  двухъ  послан1Й  свопхъ  къ  нему  глубокомыслен- 
ный внзант1Йско-русск1Й  духовны!!  мыслитель  ^^).  Взглядъ  сверху  очевидно, 
освязательно  борется  со  взглядомъ  непосредственнымъ  въ  лЪтописцахъ: 
едва  выразится  онъ,  напрпмЪръ,  увЪщательио  и  поучительно  въ  прискорб- 
номъ  сЪтован!!!  по  ПОВОД}'  смерти  «перваго  самовластца  въ  русской  землЪи 
Андрея  Георгиевича  Боголюбскаго,  какь  на  следующей  же  страниц!)  изм'Ь- 
нитъ  себе  лЪтописецъ  своимъ  неуходившимся  еще  и  подъ  монашескою 
рясою  общиннымъ  и  даже  мЪстнымъ  характеромъ  въ  разсказТ)  о  «мизпниыхъ 
людяхъ  володпмерцахъ»,  которые  одною  правдою  своею  перемогли  старые 
города,  Ростовъ  и  Суздаль,  города,  гдЪ  «изначала  и  былъ  такой  же  поря- 
докъ,  какъ  у  Новгородцсвъ  н  Смольнянъ  и  К^янъ  и  всЪхъ  властей». 
Взглядъ  сверху,  взглядъ  церковно-государствснный  долго  идетъ  извиТ! — и 
болЪзненный  пронесет,  эпохи  междуцарствхя  есть  не  что  иное,  какъ  пере- 
ходъ  его  во  внутрь,  въ  плоть  и  кровь  слолсившагося  государственнаго 
организма:  государственный  организмъ  замкнулся,  далъ  отпоръ  всему 
чуисдому,  постороннему  и  замкпулъ  въ  себЪ  тотт.  самый  взг.тядъ,  съ  кото- 
рымъ  боролись  несколько  вЪковъ  наГродныя  м'Ьстности,  общины,  между- 
княжесю'я  и  общинныл  безиарядпцы.  Зтотъ-то  взглядъ  перешелъ  цИльно, 
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«о  всЪмъ  свонмъ  разптпем-ь,  въ  Посошкова — онъ-то  п  есть  идеальная 
основа  его  мышлен1я.  «Паче-же  вещественнаго  богатства — говорнтъ  авторъ 
книги  «О  скудости  и  боштствд»  въ  самомъ  началЪ  своего  соч1шен1я — 
надлежитъ  всЪмт.  намъ  обще  пещпся  о  невещественномъ  богатстве,  то 
есть  о  истинной  правд1);  правдЪ  отецъ — Богъ,  и  правда  всльмн  богатство 
II  славу  уынои^ает-^  н  отъ  смерти  нзбавляетъ;  а  неправдЪ  отецъ  д1аБолъ,  и 
неправда  не  токмо  вновь  богатнтъ,  но  и  древнее  богатство  оттончеваетъ, 
и  въ  нпщет}"  приводитъ,  и  смерть  наводитъ». 

«Самъ  бо  Господь  Богъ  рекъ:  Ищите  премсде  царства  Бож1н  и  прав.щ 
Ею,  н  прирече  глаголя:  пко  вся  приложатся  ва.чЪ,  то  есть  богатство  п  слава  1^). 
II  по  такому  словеси  Господню  подобаетъ  намъ  паче  всего  пещись  о 
снискан1П  правды;  а  егда  правда  въ  насъ  утвердится  и  твердо  вкоренится, 
то  не  можно  царству  нашему  Российскому  не  богатитися  и  славою  не  возвы- 
сптися.  То  бо  есть  самое  царства  украшение  и  прославлен1е  п  честное 
богатство,  аще  правда,  яко  въ  великпхъ  лпцахъ,  тако  и  въ  мизпрныхъ, 
она  насадптся  и  твердо  вкоренптся,  и  вси,  яко  богати,  тако  п  убоз1п,  между 
собою  любрв1ю  имутъ  жить,  то  всякихъ  чиновь  люди  по  своему  быт1ю 
въ  богатствЪ  довольни  будутъ.  Понеже  правда  никого  обидить  не  пускаетъ, 
а  любовь  прннудитъ  другъ  другу  «ъ  нуждахъ  помогати;  и  тако  вси  обога- 
тятся, а  царск1я  сокровища  со  излишествомъ  наполнятся;  и  аще  и  поборъ 
какой  прибавочной  случится,  то,  не  морщася,  платить  будутъ.  II  аще  Великой 
нашъ  Монархъ  Петръ  АлексЪевичъ,  по  данной  ему  отъ  Бога  благодати  и 
ло  самодержавной  своей  власти,  вся  нижеписанная  моего  мнЪн1я  предло- 
жен1я  въ  быт1с  произвести  повелитъ,  то,  я  чаю,  и  безъ  прибавочныхъ 
йоборовъ  преизлище  царская  сокровища  наполнятся»  (стран.  2,  3). 

Странная  политическая  эконом1я — ибо  книга  «О  скудости  и  богатствЪ» 
по  назван1ю  своему,  естественно,  должна  имЪть  политико-экономическое 
■содержан1е — которая  хочетъ  обогощать  людей  и  государства  посредствомъ 
правды  и  любви!  Странный  взглядъ — и  мудрено  ли,  что  этотъ  странный 
взглядъ,  который  доселЪ  дЪлитъ  съ  Посошковымъ  вся  непосредственно 
мыслящая  великая  Русь,  который  вмЪстЪ  съ  нимъ  насл'Бдовала  она  отъ 
всего  своего  прошедшаго,  уб'Ьжден1'е  въ  законности  котораго  испила  она 
въ  чашЪ  спасен1я,  предлагаемой  церковью  всЪмъ  вЪрующимъ  и  дерзаю- 
щимъ,  а  способность  къ  воспринят1ю  всосала  съ  молокомъ  матери, — 
мудрено  ли,  что  этотъ  странный  взглядъ  не  мирится,  хотя  доселЪ  еще 
смутно,  безсознате.1ьно  и  отчасти  робко — съ  требован1ями  другаго,  на 
другой  почвЪ  выработавшагося  взгляда;  въ  которомъ  эгоизмъ  является 
прннципомъ  и  двигателемъ  машины  обществсннаго  благосостоян1Я,  въ 
которомъ  правда  и  любовь — суть  нЪчто  личное,  вырабатываемое  личнымъ 
ироцессомъ,  одннмъ  словомъ,  сами  по  себЪ,  а  государство,  общество  тоже 
само  по  себЬ;  въ  которомъ  общественная  жизнь  есть  такимъ  образомъ 
чистый  формализмъ, — въ  которомъ  узаконена,  возведена  въ  науку  двой- 
ственность внутренняго  М1ра  человЪка  и  общественнаго  быта.  Странный 
лзглядъ!  и  какъ    ему    въ    самомъ  дЪлЪ    выстоять    протпвъ  взгляда  форма- 
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листовъ — «хоть  мы,  6лагодат1Ю  Бож1ею,  остротою  не  ,\}'же  ихъ,  и  он1г 
ругаютъ  насъ  напрасно»  '•')...  Но  еще  страннЬе  то,  что  формалпзмъ  самъ 
себя  подорвалъ,  самъ  соОою  недоволенъ,  самъ,  въ  наше  время,  нщетъ  и 
и  не  находить  точки  сопрнкосновен1я    внутренняго  со  внЪшнимъ. 

Выставимъ  нЪсколько    наиболее    яркихъ   странностей    этого  взгляда, 
поскольку  являются  онЪ  въ  книгЪ  Посошкова. 

Къ  числу  нхъ  прннадлежитъ  постоянное  требован1е,  чтобы  дЪло- 
было'  настоящпмъ  дЪломъ,  а  не  формою.  Это.  тоже  странное  требованге, 
такъ  сильно,  что  оно  во  всяк1я  времена  смеется  надъ  формою  безъ  содер- 
жан1я,  гд'Б  ее  ни  подмЪтнтъ,  хотя  бы  даже  у  споихъ  образованныхъ  учи^ 
телей.  «Я  сего  не  могу  знать — говоритъ,  напрнмЪръ,  крестьянинъ  Посош- 
ковъ  на  основан1П  одной  приглядки  къ  ратному  дЪлу — что  то  за  повычай 
древн1Й  солдатской,  что  только  одно  ладятъ,  чтобы  всЪмъ  вдругъ  выстрЪ- 
лить,  будто  изъ  одной  пищали:  и  такая  стрЪльба  угодна  при  потЪхЪ  или 
при  банкетФ  веселостномъ,  а  при  банкет!}  кровавомъ  тотъ  артикулъ  не 
годится:  та.чЪ  не  гир)  шку  налобно  дЪ.шть,  а  самое  дЪло.  чтобы  даромЪ 
пороха  не  окечъ  и  свинцу  на  вЪтерЪ  не  метать,  но  весь  тотЪ  нркпасЪ  шелЪ 
бы  вЪ  лЪло,  по  что  сошлуся.  Я  много  слыха.1Ъ  отъ  пноземцевъ  военныхъ 
похвалы  такой,  такъ  де  жестоко  билися,  что  во  огнЪ  де  стояли  часовъ  съ 
шесть,  и  никто  де  никого  съ  мЪста  сбить  не  могли.  И  с/я  похвала  нЪмег^ 
кая — _А  нихЪ  бы  она  и  была;  а  намъ  дай  Боже  ту  похвалу  нажить:  съ 
Русскими  де  людьми  биться  нельзя;  ежели  де  единожды  выпалятъ,  то  де 
бо.1ьшую  половину  повалятъ.  П  такая  битва  не  въ  шесть  часовъ,  но  въ 
одну  минуту»  (стран.  .37,  38). 

Но  нигд'Б  это  требован1е  настоящаю  дЪла  въ  дЪлЪ  не  проявляется  съ 
такою  силою,  какъ  въ  отношсн1и  къ  суду.  Другой,  не  странный  взглядъ  вы- 
работалъ  под7>  вл1ян1емъ  Римскаго  права  весьма  тонкую  фплософско-юри- 
дическую  теор1Ю  о  различ1и  матер1альной  и  форма.тьной  истины — разд'В- 
лилъ  или,  лучше  сказать,  разрубилъ  всЪ  юридическая  отношен1я  на  дв^ 
сферы — сферу  отноп1сн1й  уголовныхъ,  въ  разсмотрЪн1и  которыхъ  онъ,  па 
возможности,  доискивается  матер1альной  истины,  и  сферу  отношен1Й  гра- 
жданскихъ,  въ  которыхъ  онъ  совершенно  довольствуется  формальною,  счи- 
тая разыскан1е  истины  матер1альной  нарушешемъ  правъ  частиаго  произ- 
вола, составляющаго  душу,  жизнь  гражданскаго  права, — узаконивая  такимъ 
образомъ  недовЪр1е  частнаго  произвола  къ  обществу,  съ  одной  стороны, 
и,  съ  другой,  давая  мЪсто  обществу  только  какъ  пуга.1у  въ  отношен1И  къ- 
частному  лицу.  Безконечнос  множество  процессовъ,  безкон'ечная  ихъ 
продолжительность,  наибольшее  отдален1е  момента  процесса,  изнФстнаго  въ 
наукЪ  Римскаго  права  подъ  назван1емъ  ПИк  соп1е81а11о;  развитхе  тонкаго 
искусства  говорить  ай  ИЬКиш  ш  и  противЪ.  развпт1е  вполнЪ  узаконенное, — 
все  это — явлен1я,  желаемыя  въ  теор1и  не  страинаю  взгляда,  так1я  явле- 
Н1Я,  въ  которыхъ,  говоря  терминами  теор1И— «отсвечивается  идея  лич- 
наго,  гражданскаго  произвола», — явлен1я,  показывающ!я  высшую  степень 
развит1я  гражданскнхъ  отношен1Й, — факты,  изъ  узакоиен1я  которыхъ  и  выте- 
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каетъ  тре6ован1е  такъ  называемой  формспльиой  истины.  Оно  можетъ  быть  н 
такъ:  такъ  по  крайней  мЪрТ)  оно  тамъ  было — не  могла  же  теория  возник- 
нуть виЪ  практики — но  не  мпрятся  съ  этою  теор1ею  требоваи1я  странного 
взгляда  ").  Во-первыхъ,  на  всяк1Й  судъ,  уголовный  или  гражданск1Й, 
смотритъ  онъ,  какъ  на  д^ло  царское  н  Божье,  «понеже  судья  судитъ  име- 
нсмъ  царгкпмъ,  а  судъ  именуется  Б0Ж111;  того  ради  всячески  судь'Б  подо- 
баетъ  ни  о  чемъ  тако  не  старатпся,  яко  о  правде,  дабы  ни  Бога,  ни 
Царя  не  прогнЪвати.  Буде  судья  судъ  творить  неправый,  то  у  Царя 
пр1иметь  временную  казнь,  а  отъ  Бога  вЪчную...  понесетъ  -°).  А  буде  судья 
повЪдаетъ  судъ  самый  правдивый  и  нели11епр1ятный  по  самой  нстинЪ  яко 
на  богатаго,  тако  на  самаго  убогаго  и  безславнаго,  то  отъ  Царя  будетъ 
ему  честь  и  слава,  а  отъ  Бога  милость  и  царство  небесноеи  (стран.  45). 
Въ  непосредственной  чистотЪ  своей,  требуя  отъ  правды — правды,  этотъ 
взглядъ  видитъ  однако  всю  трудность  приложен1я  къ  жпзни  своихъ  тре- 
бован1Й:  «Мой  умъ — говорптъ  Посошковъ — не  постигаетъ  сего,  како  бы 
прямое  правос\"Д1е  устроитп»;  ибо  въ  самомъ  дЪлЪ  требования  эти  не  такъ 
легко  осуществимы,  какъ  же.1аемыя  явлен1я  другаго  взгляда,  ибо  сей 
пос.1Т)дн1Й  только  рабо.Лпно  узакониваетъ  факты  дЪйствительности:  жела- 
Н1е  правды,  если  оно  останется  отвлечениымъ,  не  будетъ  ум'Врено  любовью, 
то  тотчасъ  же  выскажетъ  всю  свою  жгучую,  отрицательную  натуру  въ 
тЪхъ  пли  другпхъ  жесткихъ  мЪрахъ  отрицан1я  неправды:  такъ  оно  вы- 
сказывается и  въ  правдивой  натуре  Посошкова,  и  въ  голосЪ  многпхъ  ста- 
рыхъ  людей,  которые,  какъ  отецъ  Петра  Ильича  въ  новой  драмЪ  Остроп- 
скаго— прямо  порЪшаютъ  обо  всЪхъ,  идущихъ  не- по  путп  ими  сознава- 
емой правды:  «Таковымъ  одна  часть  съ  б'Ьсами»!  2')  или  какъ  Посошковъ 
о  нЪкоторыхъ  преступникахъ,  что  «таковому  не  надлежитъ  живу  бытп 
ни   суЧ'окъ,'  но,  изъ  застЪнка  вышедъ,  верпшть  его»... 

Но  есть  въ  жизни  самой,  въ  жизни  народа,  въ  его  коренныхъ  вЪро- 
ван1яхъ  крЪпко  заложенное  иное,  высшее  понят1е,  то  понят1е,  которое, 
самого  ли  Посошкова,  другаго  ли,  читавшаго  его  книгу,  заставило  попра- 
вить иорывъ  ревностнаго  правдолюбца  словами:  «Осмотрись,  старичокъ, 
и  эту  рЪчь  вельмп!  22)  НЪсть  грЪхъ,  побЪждающъ  Лож1е  человЪколюб1е!» — 
жизненное  понятие  старика  Агафона  въ  «Не  такъ  живп,  какъ  хочетсял, 
•  простпрающее  на  все,  даже  на  тварей  любовь  и  сострадание, — понят1С,  кото- 
^'ое  также  можетъ  доходить  до  своего  рода  крайности,  но  которое  г.тубоко 
укоренено  въ  народЪ.  Народъ — менЪе  всЬхъ  другихъ  юридическ1Й,  что  и 
сознаютъ  смутно  попрекаюш1е  его  въ  прои1едшемъ  и  въ  настоящемъ 
отсутств1емъ  юридическаго  быта,  не  подозревая  только,  что  этимъ  пронз- 
носять  ему  величайшую  похва.1у.  Глубокомысленн1)ш1Й  изъ  писателей 
пап1Сго  времени  и  самый  пламенный  изъ  правдолюбцевъ.  Гоголь — доду- 
мался до  ^того  кореннаго  свойства,  разъяснп.1Ъ  себЪ  мысл1ю  то,  что 
Пушкин!)  непосредственно,  какъ  самъ  народъ,  отмЪтплъ  въ  своей  «Капи- 
танской дочкТ)» — и  смФло  высказалъ  въ  своей  «Переииск'Б»  въ  нисьмЪ  о 
«Ссльскомъ    судЪ    и  расправЪ»,    которое,    какъ    и    вся  книга,    подверглось 
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тогда  глумлен!ю  н  лпрскамъ  Щ.  «Судите- — говоритъ  онъ  вь  этомъ  письмЪ — 
псякаго  человЪка  двойнымъ  судомъ  и  всякому  дЪлу  давайте  двойную  рас- 
праву. Один1.  судъ  должеиъ  быть  человЪчсскШ:  на  немь  оправдайте  ира- 
ваго  и  осудите  внноватаго.  Другой  же  судъ  сдЪлайте  Божесгпй:  и  ыа  немъ 
осудите  и  праваго,  п  виноватаго.  Выведите  ясно  первому,  какт»  он'ь  самъ 
Оылъ  тому  виною,  что  другой  его  оОидЪлъ,  а  второму— какъ  онъ  вдвойнЪ 
виноватъ  и  предъ  Богомъ,  и  предъ  людьми.  Одного  укорите,  зачЪмь  не 
простплъ  ч;воему  Орату,  какъ  повелЪлъ  Христосъ,  а  другаго  попрекните, 
зачЪмъ  онъ  оГ)ндЪль  самого  Христа  въ  своемъ  (фат'Ь.  А  обоимъ  вмЪстЪ 
дайте  выговор  ь  за  то,  что  не  примирились  сами  собою  и  пришли  на  судъ, 
и  возьмите  слово  съ  обоихь  исиовЪдаться  непременно  попу  на  исповЪди 
во  всехмъ...  Вы  извлечете  оттуда  для  себя  самого  много  добра  и  много 
прямыхъ  и  правыхъ  по^натй...  Правосудие  у  насЪ  мо/.ю  бы  исполняться  лучше, 
нежели  во  всЪхЪ  друихЪ  государсшваЛ,  потому  что  изЪ  всЪхЪ  народовЪ 
только  вЪ  одномЪ  РусскомЪ  заронилась  эта  вЪрная  мысль,  что  ндтЪ  человЪка 
праеию,  и  что  правЪ  олинЪ  только  БоЛ.  Эта  мысль,  какЪ  непреложное  вЪро- 
ван1е,  разнеслась  повсюлу  ьЪ  иаше.цЪ  народЪ.  Вооруженный  ею,  даже  простой 
и  неумный  человЪкъ  получаетъ  въ  народЪ  власть  п  прекращаетъ  ссоры. 
Мы  только,  люди  выс1П1е,  не  слышимъ  ея,  пото,пу  что  набрались  пустыхЪ, 
рыцарски-европейскихЪ  понятш  о  правдЪ  2* ).  Мы  только  споримъ  изъ-за  того, 
кто  правъ,  кто  виноватъ;  а  если  разобрать  каждое  изъ  дЪлъ  нашнхъ,  при- 
дешь къ  тому  же  знаменателю,  то-есть — оба  виноваты.  II  видишь,  что 
весьма  .здраво  поступила  Комендантша  въ  повЪсти  Пушкина  «Капитанская 
дочка»,  которая,  пославши  поручика  разсудить  городоваго  солдата  съ 
бабою,  под)равшпхся  въ  бан'Ь  за  деревянную  шайку,  снабдила  его  такою 
инструки1сю:  «Разбери,  кто  правъ,  кто  виноватъ,  да  обоихъ  и  накажи». 
(«Переп.  съ  друзьями»,  стр.  187,  188)... 

Но  то,  до  чего  Гоголь  додумался  и  додумался  болЪзненнымъ  процессомъ, 
что,  вслЪдствхе  этого,  и  выразилъ  онъ  въ  формулахъ  несколько  рЪ?кихъ, 
то  весьма  просто  выражается  въ  непосредственномъ  народномъ  взглядЪ, 
слившемся  съ  той  незыблемой  основой,  которая  утвердилась  крЪпко  на 
почв^,  такъ  чудно  приготовленной  къ  ея  воспринят1ю:  та  же  мысль,  но  25)  не 
въвидЪ  чего-либо  умомъ  постигнутаго,  невъвнд'Ьчаян1я,  въ  какомъ  являются 
большею  част1ю  у  Гоголя  всЪ  коренныя  великорусск1Я  созерпан1я, — видна 
у  Посошкова — у  народа,  вездИ,  гдЪ  Посошковъ  —  народъ,  гдЪ  жесткая  правда 
не  увлекаетъ  его  къ  жесткимъ  отрнцательнымъ  мЪрамь.  «И  егда  кто 
богатый  или  самый  убог1Й  челобитную  о  обидЪ  своей  или  и  въ  каковомъ 
ни  есть  случаЪ  подастъ,  то,  по  .мое.чу  мнЪнт  '  простотпо.пу ,  падлежитъ  ее 
судьЪ  принять,  н  замЪтить  число  подачи,  а  кЪ  запискЪ  ее  вЪ  протоколЪ  не 
отдавать,  и  самому  судь!)  вычести  ее  со  вниман!емъ  и  чтобъ  чтенное 
памятовать.  И  высмотри  челобитную  втонкость,  взять  того  челобитчика 
въ  особое  мЪсто  и  спросить  его  сицс:  ..Друже!  подалЪ  ты  челобитную  о 
обидЪ  своей,  праволь  ты  на  нею  бьешь  чело.чЪ?  И  аще  онъ  речетъ  самою  прав- 
дою,   то    надлежитъ    ему    молвить:    „Господа   ради   самЪ    ея    осмотри  ты, 
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чтобы  теОТ)  не  впастц  въ  напасть  и  въ  великой  убытокъ,  паче  же  убытку 
вЪ  1рТ)хЪ  не  впади:  чтобы  теб'Ь  во  второе  Христово  пришеств1с  праведнымъ 
Его  судомъ  осуждену  не  быть»,  и  сказать:  .,Мы  судимЪ  овоиа  право,  ово/да 
м-е  и  неправо;  понеже  мы  не  сердцевЪлгщ,  а  та.чо  не  нагиЪ  тилой  судЪ 
будетЪ,  но  еамый  часты//  и  .иравы/г,  н  всякая  ложь  н  правда  будетъ  явна, 
п  не  токмо  больш1я  дЪла,  но  п  самая  малая  крупина  будетъ  обнажена,  по- 
неже самь  сердцевЪдецъ  Богъ  нмать  судптн....  П  аще  ты  сего  челов'Бка 
нзубытчишь  напрасно,  п  на  нашеыъ  судЪ  аще  и  правъ  будешь,  а  тамо 
оправдан1е  наше  будетъ  тебЪ  въ  большее  осужден1е,  буде  напрасно  его 
нзубытчишь,  а  п  насъ  на  грЪхъ  приведешь.  II  аще  ты  самъ  предъ  нпмъ 
чЪмъ  впненъ,  а  надЪясь  на  свою  мочь,  потолочншь  его,  то  уже  самое 
горшее  ос}жден1е  пр^пмешп.  II  аще  тогда  и  каятися  будешь,  да  ничего 
себ!)  не  по.можешп;  н  того  ради  ныпЪ  осмотрись,  дабы  тебЪ  въ  вЪчную 
погпбель  не  врпнутпся.  Кто  предЪ  Бою.чЪ  не  грЪшенЪ,  и  кто  передЪ  ЦаремЪ 
не  виненЫ  Такожде  и  между  собою  како  бы  въ  чемъ  не  поссоритпся,  Гос- 
пода ради  не  входи  вЪ  большую  ссору,  не  при.10ж:и  болЬзни  кЪ  болЪзни,  и 
суперннка  своего  не  вводи  въ  большой  убытокъ.  Если  ты  н  правъ  будешь, 
го  не  безъ  убытку  тебЪ  будетъ;  а  если  же  да  неправъ  будешь,  то  его 
пзубЫтчишь,  а  себя  п  наипаче  въ  великую  напасть  ввалпшь:  понеже  всЪ 
убытки  его,  что  онъ  ни  скажетъ,  безсрочно  доправлено  на  тебЪ  будетъ, 
да  въ  казну  зап.1атишь  пошлины,  а  прнказнымъ  людемъ  дашь  заработный 
деньги.  Пойди  себЬ  сЪ  добрыми  людьми  подумай,  и  какЪ  ни-есть,  хотя  на 
себя  поступя,  а  лучше  помирись^-.  (Соч.  Пос. — стран.  51,  52). 

Странный  опять-такп  судъ, — скажешь  понево.!"!),  нм^я  въ  виду  дру- 
гой, не  странный  взглядъ,  который  строго  разграничиваетъ  уголовный 
пропессъ  отъ  гражданскаго  п  всякое  вмешательство  общественнаго  эле- 
мента въ  пос.1Ъдн1й  называетъ  нарушен1емъ  правъ  частнаго  произвола, 
который  радуется  безконечному  развит1ю  гражданскихъ  отношенхп^ибо 
чЪмъ  разнообразнее  пхъ  путаница,  тЪмъ  богаче  и  полнЪе  наука  гра- 
жданскаго права,  т'Бмъ  утонченнЪе  развивается  юридическая  Д1алектика, 
тЪмъ  могущественнее  по  вл1ян1ю  адвокатура  ^в).  Взглядъ  же  Посошкова, 
взглядъ  народа,  весьма  грубо  относится  и  къ  разнообразию  гражданскихъ 
отношен1Й,  выражаясь  нЪсколько  насм'Ьшливо:  «Я  не  знаю,  что  въ  семъ 
за  краса,  еже  такъ  въ  канцелярию  челобитчпковъ  натЪснптся,  что  до 
ссудьи  и  дойти  не  мочи»  (стран.  65),  а  о  ^тонкой  д1алектикЪ  гражданскихъ 
споровъ  замЪчаетъ;  «Аще  кто  умно  будетъ  разговаривать,  то  на  тонкост- 
ныхъ  словахъ  можно  познать,  правду-ль  сперва  сказалъ  илп  не  правду;  и 
буде  признается  въ  немъ  вина,  то  надлежитъ  его  и  наипаче  принудить 
СЪ  велнкимъ  притужан1емъ,  чтобЪ  онЪ  помиловалЪ  себя  и  помирился»  (стр.  53). 
Этотъ  взглядъ  сознается  прямо,  что  «умомъ  не  постигаетъ,  како  бы  пря- 
мое правосуд1е  устроитп», — чувствуя  только  законность  своихъ  требован1Й, 
■онъ  робокъ  въ  прпложен1яхъ.  «Токмо  не  безъ  страха  есмь  о  семъ, — 
говорить  зтотъ  взг.хядъ  въ  лицЪ  своего  представителя, — еже  азъ  весьма 
мнзпрен  ь  и  учен1ю  шко.1ьному  неискусенъ,  и  како  по  надлежащему  достоитъ 
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писать,  ни  слЪда  нЪсть  во  миТ),  ибо  самый  простецъ  семь»  (стр.  46).  От> 
является  еще,  такъ  сказать,  какъ  мать  родила,  въ. первобытной  наготЪ,  не 
вооруженный  наукою,  но  п  безъ  науки  онъ  уже  спльнЪе  другаго  взгляда' 
тЪмъ,  что  вь  сущности  его  не  лежитъ  той  страшной  двойственности,  кото- 
рая въ  наше  время  подорвала  всЪ  основы  послЪдняго,  какъ  ни  укр'Бпляла 
ихъ  наука — пбо  наука  исходнтъ  нзъ  жизни,  а  не  создаеть  же  жизнь,  не 
сообщаетъ  прочности  тому,  что  гнило  въ  самомъ  основан1и  "'). 

Въ  самомъ  Посошков!),  одномъ  изъ  замЪчательн'Ьйшихъ  представи- 
телей этого  взгляда — дорога  именно  непосредственность  п  притомъ  опи- 
рающаяся на  незыблемыя  основы  учен1я  церкви,— дороги  т'Й  м'Ьста,  когда, 
по  его  словамъ,  онъ,  «возложився  на  Его  Бож1ю  волю» — дерзаетъ  мн'Ьн1е 
свое  «изъявпти  простотнымъ  письмоМъ».  Взгляды  его  сверху  выше  этого 
непосредстпеннаго  только  тогда,  когда  высота  ихъ  есть  высота  церковнаго 
учен1я;  во  всЪхъ  другихъ  случаяхъ  реформаторск1е  его  ироэкты  или  не 
выше  требован1Й  его  эпохи  въ  ЕвропЪ,  требован1Й,  которыя  были  весьма 
не  высоки:  такъ,  уголовный  его  теор1и — не  простираются  далЪе  несчастной 
теор1п  устрашен1я,  умЪряемой  только  гораздо  высшею  пхъ  непосредствен- 
ностью; или  односторонни — какъ  вс'В  чисто  личныя  стремлен1я  къ  правдЪ, 
и  ведутъ  къ  какому-то  государственному  и  моральному  кптаизму, —  пли 
поистпнТ)  -8)  превосходны  и  неоцЪненпы  только  тогда,  когда  возникли  пзъ 
непосредственныхъ,  действптельныхъ  опытовъ,  —  когда,  однимъ  словомъ, 
суть  взгляды  снизу,  а  не  сверху. 

НигдЪ  эта  реформа  снизу,  на  основании  насущныхъ  требован!й  дЪй- 
ствительности,требован)й,  подкрЪпленныхъ  всЪмъ  прошедпшмъ,  не  является 
у  Посошкова  съ  такой  блистательной  стороны,  въ  сравненз'и  со  всЪмн 
взглядами  сверху  и  въ  сравненхи  съ  тЪмъ,  что  мы  называемъ  не  страннымъ 
ВЗГЛЯДОМ!,,  какъ  въ  разсужден1и  о  составлен1п  законодательства — или,  что, 
можетъ  быть,  понятн'Бе  будетъ  для  последователей  не  страннаго  взгляда, 
въ  вопросЪ  о  кодпфикац1и.  Стоитъ  только  припомнить,  как^'ю  воп1ющую 
потребность  представляютъ  кодифпкац1и  для  Европы  съ  начала  XVIII  сто- 
л'Бт1я — чтобы  ог^Ънить  надлежащимъ  образомъ  ту  праздную  юридическую 
софистику,  какую  знаменитый  Савиньн  противопоставлялъ  поборпикамъкоди- 
фпка1!1й  29).  Хоть  и  неловко  нЪско.^ько  касаться  вопроса,  повидпмому,  чисто 
юридпчсскаго  въ  литературной  статьЪ,  но  вт,  этой  статьЪ  мы  нмЪемъ  дЪло  по 
преимуществу  съ  народною  сущностью  и  уловляемъ  черты  ея,  гдЪ  ни 
попало,  въ  той  надеждЪ,  что  запасъ  немногихъ  нашнхъ  наблюден1й  и 
размышлен1Й  наведетъ  другихъ  на  наблюден1я  болЪе  м'Бтк!я  и  размышле- 
1ПЯ  болЪе  спстематическ1я.  Законодательство  Европы  представляло,  а  кос- 
гдЪ,  какъ  въ  Англ1и,  до  спхъ  поръ  представляетъ — хламь  развалпнъ  про- 
шедшаго,  поросшихъ  мохомъ,  съ  новыми  постройками  и  пристройками,  смЪсь 
отживпшхъ  средневЪковыхъ  формъ  исто|)ических'ь  съ  формами  болЪс  или 
менЪе  личными,  смЪсь  не  разобранную,  хаотическую,  приводившую  въ 
отчаян1е  бозконечнымъ  разнообраз^емъ  местностей.  Поднялся  необходимо 
воиросъ.  какъ  поступить  съ  этимъ  хаосомъ?  Уважить  ли  въ  ием7>  м1)стно& 
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Т1  псторичоское — и  ждать,  пока  Н€1ука,  объяснивъ  псторнческое,  дойдетъ 
до  едннаго  корня  многоразлпчныхъ  наростовъ:  сущность  разсужден1Ц 
исторической  школы;  но  вЪдь  жпзнь-то  не  ждетъ,  ажизни  нужны — законъ 
и  знан1е  закона,  какъ  хлЪбъ  насущный? — плп  поступить  съ  Горд1евскимъ 
узломъ  по-Александропски,  пожалуй,  по-Наполеоновски — оставить  раз- 
валины и  построить  новое  здан1е?  зо)  Вопросъ  жизненный  и  представля- 
ЮЩ1Й  одну  пзъ  сторонъ  великаго  вопроса,  который  разрЪшалъ  XVIII  вЪкъ — 
на  ЗападЪ....  Но  если  жизнь  не  ждетъ  и  если  практическое  р'Бшсн1е  не  могло 
быть  пыое — какъ  построить  новое  здание,  то,  во-псрвыхъ,  на  какихъ  же 
основахъ  его  построить?  Принять  ли  за  ^етехпез  КссЫ  Римское  право?  но 
въ  рукахъ  цивилистовъ — оно  сдЪлалось  только  юридической  логикой,  юри- 
дической д1алектикой,  оторвалось  отъ  всякой  почвы — или  личный  теор1и 
нЪкоторыхъ  мыслителей,пли  одну  личную  волю  законодателя?А  во-вторыхъ — 
развЪ  пренебреженныя  местности,  развЪ  историческ1'я  отработки  не  ожп- 
вутъ,  не  отрыгнутся  въ  часъ  своего  разруп1ен1я?..  Хоть  они  и  поросли 
мохомъ,  но  въ  нихъ  таится  жизнь  посильнЪе  жизни  личной  мысли  или 
д1алектпческой  жизни — и  цЪлый  рядъ  тЪхъ  пли  другихъ  реакц1Й  неми- 
нуемо долженъ  воспослЪдовать,  и  отрыжки  болЪзненнаго    организма    при- 

ведухъ  его  еще  въ  болЪе  неправильное  состоян1е А,  между  тЪмъ,  невЪ- 

дЪн1е  закона  есть  самое  важное  изъ  золъ  государственныхъ — и  сердцемъ 
будешь  всегда  скор'Бе  на  сторонЪ  мыслителей,  которые,  какъ  Тибо  ^^), 
придумываютъ  тЪ  пли  друг! я  мЪры,  реформы,  чЪмъ  на  сторонЪ  софистовъ, 
которые  Д1алектически  забавляются  страшною  путаницею  п  совЪтуютъ 
ждать  всего  отъ  науки,  а  съ  другой  стороны,  въ  сердцЪ  же  найдутъ  себЪ 
■защиту  и  сожал'Ьн)е  пренебреженныя  местности  и  поросш1я  мхомъ  про- 
шедшаго  псторпческ!я  отработки!  Странное  п  безвыходно  трагическое 
положение  ^'). 

Но  тамъ,  гдЪ  жизнь  не  раздвоилась,  гдЪ  прошедшее  живетъ  въ 
настоящемъ,  гдЪ  постоянно  проходятъ  одни  и  тЪ  же  начала, — тамъ,  гдЪ  въ 
прапдахъ,  уставахт.,  грамотахъ,  судебникахъ  выростала  одна  и  та  же  мысль, 
воплотясь,  наконецъ,  въ  истинно-земское  уложен1е,  тамъ,  гдЪ  дЪло  о  разъ- 
яснси1н  закона  порЪпшлось  простЪйшимъ  образомъ — составлен1емъ  свода, 
въ  который  вошло  все  прошедпюе,  уцЪлЪвшее  въ  настоящемъ — тамъ, 
естественно,  разсуждается  не  о  томъ,  какой  законъ  поставить,  а  какъ 
усудить — и  порЪшается  вопросъ  весьма  простымъ  требован1емъ  одной 
ясности:  «А  надобня  такъ  его  усудить, —  говоритъ  Посошковъ — чтобъ  и 
не  весьма  смышленный  судья  могъ  прппо  судить».  Самый  законъ  всЪ 
Знаютъ,  какъ  бы  от>  разнообразенъ  ни  былъ,  въ  томъ  смыслЪ,  какъ 
знаетъ  ВСЯК1Й  русск1й  человЪкъ  всякую  пословицу,  какова  бы  она  ни  была, 
т.-е.  слыша  ее,  припоминаетъ,  узнаетъ  за  родную,  за  знакомую,  ибо  всЪ 
наши  юридическ1я  положеи1я  выросли,  за  исключен1емъ  тЪхъ,  которыя 
ирпиплпсь  и  большею  частью  не  устояли, — изъ  обычаспъ,  доселЪ  уц^лЪ- 
впшхъ — но  этоть  всБмъ  извЪстный  законъ  «надобно  усудить»  до  той 
•степени  ясности,  «чтобы  и  не  весьма  смышленный  судья  могъ  право  судить». 
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Ясно,  что  такъ  «усудпть)!  можотъ  не  личная  тсор1я,  а  салп)  народт.  ^'): 
ясно  поэтому  п  все  разсуждрн1е  Посошкона,  въ  которомъ  он7.,  простотою 
взгляда,  совершенно  народнаго,  стоитъ  несравненно  выше  всей  своей  эпохп. 
На  странпцЪ,  предшоствующеН  этому  разсужден1ю,  онъ,  тоже  по  простотЪ, 
заплатилъ  дань  духу  своей  эпохи;  во  пмя  взгляда  сверху,  от.  только  что 
совТ>товалъ  выбирать  статьи  пзъ  нЪмецкпхъ  и  даже  тз^рецкихТ)  судеОнп- 
ковъ.  И  за  симъ,  не  подозревая,  вЪроятно,  внутренняго  протпворЪч1я  въ 
самомъ  сеСЪ,  онъ  продолжаетъ:  «И  къ  сочинен1ю  тоя  судебныя  книги 
избрать  человека  два  пли  три  изъ  духовнаго  чина  самыхъ  разумныхъ  и 
ученыхъ  людей,  и  въ  Божсственномъ  пнсан!п  пскусныхъ,  и  отъ  граждан- 
ства, К1И  въ  сз'дебныхъ  и  во  иныхъ  правительныхъ  дЪлахъ  искусны,  н 
высокаго  чина,  кои  негорды  и  ко  всякимъ  дЪлахъ  нпсходптельны,  и  отъ 
иныхъ  чпновъ,  кои  невысокоумны,  и  отъ  приказныхъ  людей,  кои  въ 
дЪлахъ  разумны,  и  отъ  дворянства,  к1и  разумны  и  правдолюбны,  и  отъ 
купечества,  к1и  во  всякихъ  дЪлахъ  перебыли  бъ,  К1и  и  отъ  солдатъ  смыш- 
лены, и  вЪ  службахЪ  и  вЪ  нлждахЪ  натерлися  и  правдолюбивые,  изъ 
людей  боярскихъ,  К1и  за  дЪлы  ходятъ,  и  изъ  фискаловъ.  А  мнится  инЪ: 
не  худо  бы  выбрать  изъ  крестьянъ,  кои  въ  старостахъ  и  въ  сотскихъ 
бывали,  и  во  всякпхъ  нулсдахъ  перебывали  бъ,  п  въ  разумЪ  смысленные. 
Я  видалъ,  что  и  въ  МордвЪ  разумные  люди  есть,  то  како  во  крестьянехъ 
не  быть  людемъ  разумнымъ?». 

«И  написавъ  тыи  новосочиненные  пункты  всЪмъ  народомъ  освидЪтель- 
ствовать  самымъ  вольнымъ  голосомъ,  а  не  подъ  принуждеи1емъ,  дабы  въ 
томъ  изложен1и,  какъ  высокороднымъ,  такъ  и  низкороднымъ,  и  какъ 
богатымъ,  такъ  и  убогимъ,  и  какъ  высокочинцамъ,  такъ  и  низкочпнцамъ, 
и  самымъ  земледЪльпамъ,  обиды  бы  и  утЪснен1я  отЪ  недознашл  ноеюждО' 
утЪ  быт/я  въ  тол1Ъ  новопсправленномъ  изложении    не  было». 

«И  написавъ  совершеннымъ  общесов'Ьт1емъ,  предложить  Его  Импе- 
раторскому Величеству,  да  разсмотритъ  его  умная  острота.  //  кш  статьи 
Ею  Величеству  уюдны.  то  тЪ  тако  да  и  будутЪ;  а  к/и  непотребны,  тыи 
да  извергнутся,  или  исправить  по  пристопнству  надлежащему.  Н  с1е  мое 
реченге  многге  вознепщуютЪ  лко  бы  азЪ  Его  Императорскою  Величества  само- 
дермсавную  власть  народоспвЪт1емЪ  снижаю.  азЪ  не  снг/жаю  Ею  Величества 
самодержавгя.  но  ради  саммя  нстинныя  правды,  дабы  всякой  человЪкЪ  осмо- 
трЪлЪ  вЪ  своег1  бытности,  нЪтЪ  ли  кому  вЪ  тыихЪ  новоизложенныхЪ  статъяхЪ 
каковыя  непотребиыл  противности,  иже  правости  противна.  И  аще  кто 
узритъ  какую  неправостную  статью,  то  бы  безъ  всякаго  сомнЪи1я  наппсалъ, 
что  въ  ней  иеправость,  и  ничего  не  опасался,  подалъ  бы  ко  исправлению 
тоя  книги;  понеже  всякЪ  рану  свою  вЪ  себЪ  лучше  чуетЪ.  нежели  вЪ  иномЪ 
ко.мЪ.  И  того  ради  надобно  всякимъ  людямъ  (въ  ?)  ■"•')  свои  бытности 
выстеречи  донде;ке  книга  не  совершится;  а  егда  она  совершится,  то  уже 
никто  не  можстъ  помочи;  того  бо  ради  и  дана  свободность,  дабы  послЪди 
не  я{аловалпсь  па  сочинителей  тоя  новосочиненныя  книги.  Тою-то  ради 
надлеиситЪ  ю  во.тш.чЪ  голосо.мЪ  гг  освиддтельствовать,    дабы  всякая  статья 
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ни  отЪ  кот  порочена  не  была,  но  еспкЪ  вы  себя  выстереЛ,  и  чтобы  впредь 
никому  спориип,  бы.ю  не  лючно.  но  вЪ  вЬкн  еЪковЪ  было  бы  ненарушимо  пноп. 
«Праносудное  установ.1ен!е  самое  «сть  дЪло  высокое,  п  надлежптъ 
его  так7>  разсмотрптельно  состроити,  чтоГ|ы  оно  ни  отъ  какого  чина 
незыблемо  было.  //  тою  ради  безЪ  мноюсоедт/я  и  безЪ  вольною  юлоса  -'З) 
никоими  .хЪли  невозможно;  понеже  БоЛ  никому  во  всякомЪ  дЪлЪ  одному 
совершенною  разумея  не  далЪ.  но  раздЪлилЪ  вЪ  малыя  дробинки,  ко.чу-ждо  по 
силЪ  ею:  оеому  да.й)  .мною.  оволгужЪ  менЬе.  Обаче  нЪсть  такою  че.ювЪки.  е.му 
шее  бы  не  далЪ  БоЛ  ничею:  и  что  далЪ  Бо/Ъ  знать  .ма.юс.чысленно.му.  того 
не  далЪ  знать  .мноюс.мыс.кнному ;  п  того  ради  и  салюму  премудрому  чсло- 
вТжу  не  надлежптъ  гордиться  и  умомъ  свопмъ  возноситься;  п  малосмыс- 
ленныхъ  нпчтожить  не  надлежитъ,  коихъ  въ  совЪтъ  призывать  надобно: 
понеже  .палос.пыс.1енны.чи  человЪки  многащгс  Бо/Ъ  вЪшаетЪ,  и  тою  ради  наи- 
паче ничтом'ить  иМ  душевредно  есть:  п  того  ради  во  установлении  право- 
суд1я  вельмп  пристойно  изслЪдовать  многонароднымъ  совЪтомъ».  (Соч~ 
Нос— с1Гр.  76,  77,    78)  зе^. 

А .    ГрторьсвЪ. 

(продолжение  въ  слЪдуюшеп  кнпжкЪ,  а  до  окончан1я  еще  весьма  далеко). 


ПРИМЕЧАНИЯ. 

')  Стр.  173.  Пред  оглавлением  статьи  написано  карандашом,  по  утверждению 
Н.  Барсукова,  рукой  Дубельта:  «Сочинитель  сказал  неправду, — это  не  разбор  комедии 
Островского,  а  .что  комедия  г.  Григорьева». 

Первая  статья  «О  комедиях  Островского  и  их  значении  в  литературе  и  на 
сцене»,  напечатанная  в  свое  время  в  «Москвитянине»  (1835,  т.  1,  №  3,  стр.  97 — 118), 
вошла  в  Соч.  Лп.  Григорьева,  под  ред.  Н.  Н.  Страхова  |,СПБ.  1876.  Т.  I),  в  Собрание 
соч.  Ап.  Григорьева,  под  ред.  В.  Ф.  Саводника  (М.  1915.  Вьш.  XI)  и  в  Полное  собра- 
ние соч.  и  писем  Ап.  Григорьева,  под  ред.  Василия  Спиридонова.  Пзд.  П.  П.  Ива- 
нова. П^град.  1918.  Т.  I. 

^)  Стр.  175.  Строки  в  цитате  из  Посошкова,  от  слов:  «п  от  нерассмотрительного 
правления  и  разбоев» — п  до  конца,  подчеркнуты  московским  цензором  простым  каран- 
дашом и  заключены  в  скобки,  а  на  полях,  против  этих  строк,  им  сделана  каранда- 
шом же  пометка:  «Все  это  относится  до  того  времени,  в  которое  это  написано,  а  именно,  до 
Петровского  времени».  Пифры  83  и  86,  показывающие,  на  каких  страницах  в  соч. 
Посошкова  помещаются  подчеркнутые  строки  цитаты,  зачеркнуты,  что  доказывает, 
что  цензор,  чптая  статью  Григорьева,  сверял  цитаты  из  Посошкова  с  подлинником. 
На  эту  цитату,  как  на  "неудобную»  по  цензурным  соображениям,  ц^;нзор  .делает  указа- 
ние в  разборе  статьи  Григорьева.  См.  выше,  стр.   170 — 171. 

Конец  цитаты  в  тексте  Посошкова,  в  редакции  М.  П.  Погодина,  так:  «вельми 
застарЪ.1а».  Ср.  Соч.  Ивана  Посошкова.  М.  1842.  Стр.  86.  —  В  этой  и  последующих 
цитатах  из  Посошкова  много  погрешностей  против  текста  последнего  в  правописании 
отдельных  слов  и  в  пунктуации,  изредка  встречаются  извращения  отдельных  слов  и 
замена  одних  слов  другими,  как  выше  приведенная  неточность.  Мы  имеем  перед  собой 
статью  Григорьева  в  корректурных  листах  п  только  небольшую  часть  ее — конец,  начи- 
ная со  слов:  «Посошкова,  в  котором  он,  простотою  взгляда»...  (стр.  190),  в  рукописи, 
которую  нам  уда.юсь  найти  в  Пушкинском  Доме,  в  бумагах  Дашкова,  и  потому  отно- 
сительно большей  части  статьи  мы  не  знаем,  что  в  ней  из  указанных  иогрешносте!! 
надо  отнести  на  счет  недосмотра  Григорьева  п  что  на  счет  недосмотра  типографии  или 
корректора.  В  силу  этого,  правописание,  пунктуацию  и  извращения  отдельных  слов  в 
цитатах  из  Посошкова  мы  исправляем,  согласно  с  правописанием  текста  последнего  в 
редакции  Погодина.  Замену  же  одних  слов  другими  мы  оставляем  в  тексте  Григорьева 
без  исправления,  оговаривая  такие  случаи  в  примечаниях. 

3)  Стр.  173.  Этот  и  все  дальнейшие  курсивы  в  статье,  за  исключением  о.гного, 
принадлежащего  Посошкопу  и  оговоренного  нами  в  примечании,  принадлежат  1'^и- 
'горьеву,  а  потому  в  дальнс11шем  мы  не  бпдем  оговаривать  их. 

<)  Стр.  176.  Выражение:  «На  веру  должны  принимать  то,  что  говорит»,  п  далее 
местоимение  «который»,  стоящее  после  слова  «Посошков»,  московским  цензором  под- 
черкнуты карандашом  и  заключены  в  скобки,  как  предназначенные  к  исключению. 
Здесь,  как  п  во  всех  других  местах,  цензор,  подчеркивая  и  заключая  в  скобки  слова 
и  выражения  текста,  делал  новую  правильную  расстановку  знаков,  препинания  с 
помощью  корректурных  знаков.  Во  всех  подобных  случаях  смысл  речи  Григорьева 
совершенно  менялся.  В1,1пплияя,  кроме  прямых  своих  цензорских  обязанносте!!,  еще 
обязанности  редактора  и  корректора,  московский  цензор,  очевидно,  допускал  возмож- 
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пость,  что  статья  Григорьева,  по  1нк.1юч(>}11111    из   нее  попаспых"    мест,  в   урезанном 
II  нскажеппом  виде  могла  йыть  допущена  к  напечатанпю. 

'I  Стр.  176.  Слова:  «Мы  увпдпм,  как  строго  п  сурово  оно.  увидим,  как "...  п  нпже 
выражение,  начиная  со  слов:  «Пи  начинается»...  и  кончая  словами:  «именами  Кан- 
темпра,  Фоп-Визина,  ГрпГюедова,  Гоголя» — московский  цензор  подчеркнул  и  заключил 
в  скобки.  В  своем  отзыве  на  эти  слова  он  обратил  особое  внимание.  См.  выше,  стр.  171. 

в)  Стр.  176.  Выражение:  «вере  по  с\ществу  своему  жгуче!!,  су.хоп  п  тревожной — 
вере,  которая  способна  была  бы  изсл'шнть  сердце,  если  бы  в  том  же  народе  не  умеря- 
лась столь  ;1;(-  пламенною  верою  въ  столь  же  высшее  положение» — на  которое  москов- 
СКП11  цензор  не  обратил  внимания,  Волков  подчеркнул  красным  карандашом,  заклю- 
чил в  скобки  и  несколько  раз  перечеркнул  свер.ху  вниз.  Это  выражение— одно  из  наи- 
более «опасных»  мест  в  статье  Григорьева,  намеченных  Волковым  в  своем  докладе 
к  исключению.  См.  выше,  стр.   173. 

■)  Стр.  176.  Слова:  «хотя  бы  и  не  без  урону,  употребляя  выражение  Посош- 
кова» — московским  цензором  подчеркнуты  и  заключены  с  скобки. 

')  Стр.  177.  Григорьев  несомненно  сознате1ьно  переделал  орфографию  текста 
Котошихина  на  современную.  Оставляе.м  ее  без  исправления.  Ср.  «О  России  въ  цар- 
ствование Алексея  Михаиловича».  Соч.  Григория  Котошихина.  Изд.  Пмп.  Археолош- 
ческо!!  Комиссии,,  Изд.  4-е.  СПБ.  1906.  Стр.  52— оЗ. 

'■')  Стр.  178.  В  цитате  изменено  несколько  правописание.  Исправляем  его,  согласно 
с  подлинником.  Ср.  «Древняя  Российская  Вивлиофика»,  изданная  Николаем  Новиковым 
М.  1788.  Ч.  1Л",  стр.  466-468. 

'")  Стр.  178.  Выражение:  «пЪ  явно — царь  жалуеть,  да  псарь  не  жалуетъ»,  пропу- 
щенное московским  цензором,  Волков  зачеркнул  красны.м  карандашом.  Это  второе 
«онасное!  место  в  статье  Григорьева,,  отмеченное  Волковым  в  своем  отношенпп,  как 
не.юпустимое  в  печати.  См.  выше,  стр.  173. 

Ч)  Стр.  179.  Здесь  становится  впо.тне  ясным,  что  пони.мал  Григорьев  под  «новым 
слово.ч»  Островского.  См.  выше,  стр.  137,  164 — 163. 

")  Стр.  179.  В  самом  тексте  Посошкова  Пого,1ин  напечатал:  «ргнЪе» — и  сделал 
сноску:  «В  .моем  списке  «уш-хЪе».  Ср.  Соч.  Ивана  Посогакова.  М.  1842.  Стр.  273. 

'2)~Стр.  180.  Так  в  тексте  Посошкова,  проредактированном  Погодиным.  Несом- 
ненная ошибка.  Надо:  Кольского  острога,  как  это  правильно  напечатано  в  посоль- 
стве Лихачева  во  Флоренцию  (см.  ниже  и  прим.  16)  и  в  соч.  Аввакума.  См.  Соч.  быв- 
шего Юрьевепкого  протопопа  Аввакума  Петрова.  Изд.  Братства  св.  Петра  Митропо- 
лита. М.  1916.  Стр.  12  и  169. 

'*!  Стр.  181.  В  тексте  Посошкова  на  месте  слова  «выблевать»  Погодин  поста- 
вил .многоточие,  заменив  им,  повидимому,  какое-то  нецензурное  слово.  П  вряд  ли  .что 
было  «выблевать»,  как  пре.цюложил  Григорьев, заменивший  многоточие  этим  словом.  На 
странице  124  у  Посошкова  напечатано:  4<.\  нам  бы  то  их  питье  вьшвть,  да.  .  .  . 
а  иное  и  выблевать.  Очевидно,  что  и  в  приве.хенноп  у  Григорьева  цитате  многото- 
чпеч  .заменено  было  «е  «выблевать»,  а  какое-то  .фугое  слово. 

>5)  Стр.  1Я1.  В  цитате  изменено  несколько  правописание.  Псправляе.м  его,  со- 
гласно с  правописанием  подлинника.  Ср.  «Древняя  Россппская  Вивлиофика».  Ч.  IV, 
стр.  344  и  345 — 346. — Взгляд  на  Лихачева,  Потемкина  и  Чемоданова,  выраженный  .з.^ссь, 
Григорьев  повторил  потом  в  своих  статьях:  «Взгля,1  на  русскую  литературу  со  смерти 
Пушкина»  («Русск.  Слово»  18.39,  Л'?  2)  и  «Развитие  идеи  народности  в  нашей  литературе 
со  смерти  Пушкина.  Вступление.  Наро,1ность  п  литература»  {«Время»   1861,  ,Л5  2). 

'^)  Стр.  182.  Иикифор — кпевски!!  .митрополит,  грек  по  происхождению,  приехав- 
ший в  Россию  в  1104  году  и  умершин  в  Киеве  в  1121  г.  До  нас  дошло  несколько 
произве,1снпй-  Никифора  нравоучительного  характера,  в  том  числе:  «Послание  к  вели- 
ко.му  князю  В.1адпмиру  Мономаху»  и  еПосланне  о  латинянах»  к  ие.чу  же.  Произведе- 
ния Никифора  напечатаны  в  «Русских  Достопамятностях»  (ч.  I  и  Ш),  в  «Па.мятвиках 
российски!!  словесности  ХП  в.»  п  во  II  т.  «Истории  русской  церкви»  Макария. 
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")  Стр.  183.  В  тексте  Посошкова  после  слова  аслава»  стоит:  (Матв.  гл.  6,  ст.  33). 
Григорьев  опустил  это  указание.  Московский  цензор,  обративший  па  это  внимание, 
после  слов  «приложатся  вам»  сделал  карандашом  сноску:  оЗдесь  должно  быть  указа- 
ние Еванг.,  главы  и  стп\а".  Колков,  повидпмому,  не  зная,  что  указание  на  Евангелие 
имеется  в  тексте  Посошкова,  под  сноской  цензора  написал  красным  карандашом:  <>Зто 
вынрска,  в  которой  нельзя  прибавлять.  Е.  В.»  Потом  это  замечание  Волкова  было 
ке1М-то  с.1егка  зачеркнуто  простым   карандашом. 

■8)  Стр.  184.  Очевидно,  Григорьев  цитировал  Посошкова  по  памяти  и  не  вполне  точно. 
Вполне  правильно  приведена  Григорьевым    эта  цитата  выше.  См.  стр.  179  и  прим.  1-2. 

")  Стр.  183.  Рассуждение  Григорьева  об  юридических  теориях,  начиная  со 
слов:  «Другой,  не  странный  взгляд  выработал  под  влиянием  Римского  права»...  и  кон- 
чая словами:  «но  не  мирятся  с  этою  теориею  требования  странного  взгляда» — москов^ 
скип  цензор  подчеркнул  карандашом  п  заключил  в  скобки,  как  одно  из  наиболее 
«опасных»  рассуждений  Григорьева.  См.  выше,  стр.  171 — 172. 

-')  Стр.  185.  Григорьев  цитирует  Посошкова  несколько  не  точно.  У  последнего 
это  место  читается  так:  «Буде  судья  су  д  поведает  неправьи!,  то  у  Царя  приимет 
временную  казнь,  а  отъ  Богу  (!)  вечную,  не  токмо  на  теле,  но  и  на  .хуше  казнь 
вечную  понесет». 

-1)  Стр.  18о.  Не  точно.  У  Островского  читается  так:  «II  таковым  одна  часть 
с  враго.м».  Ср.  «Не  так  живи,  как  хочется».  Д.  I.  Явл.  3. 

--)  Стр.  18-!).  Думаем,  что  тут  недосмотр  корректора.  Следует  читать:  «внемли». 
Следлющпе  слова  в  цитате  взяты  из  4-й  молитвы  Симеона  Мета(|)раста,  где  они 
читаются  так:  «Несть  грех,  побеждают  человеколюбие  Твое». 

-2)  Стр.  186.  К  «Переписке  с  друзьями.)  Гоголя  отнесся  с  «ожесточенной  вра- 
ждой» Белинский  (соч.,  иод  ред.  С.  А.  Венгерова,  т.  X,  стр.  433 — 45.3.  Его  же  знаме- 
нитое письмо  к  Гоголю),  мягче,  но  также  несочувственно  встретили  ее  Н.  Ф.  Павлов 
"<«Соврем.»  1847.  т.  III.  оть  1Л',  стр.  1—16;  т.  П',  отд.  П\  стр.  88—93),  Губер  («Спб. 
Вед.»  1847,  .Л»  3.3),  критики  «Фин.  Вестника»  (1847,  т.  14,  отд.  ^",  стр.  32 — 37)  н  «Лит. 
Газеты»  (1847,  .Л»№  4,  5  и  (>),  и  «глуми.шсь»  над  ней  органы  Булгарина  и  Сенков- 
ского  («Сев.  Пчела»  1847,  ,1\1Л2  67,  74  и  73.  Ст.  Я.  Я.  Я.  (,.1.  В,  Бранта).  «Библ.  для 
чтения»  1847,  т.  80,  отд.  VI,  стр.  42—30).  Сам  Бу.тгарин  приветствовал  «Переписку», 
но  это  приветствие  было  тоже  своего  рода  «глумлением»  («Сев.  Пчела»  1847,  №  8). 
Только  Шевырев  в  «Москвитянине»  (1848,  ч.  1,  №  1)  и  Григорьев  в  «Моск.  Город. 
Листке»  и847,  №№  36.  62—64)  сочувственно  отнестись  в  книге  Гоголя. 

Статья  Григорьева  о  «Переписке»  была  исключ11те.1ьна  по  своей  смелости,  пря- 
моте, искренности  и,  пожалуй,  проницате.хьности.  Не  опасаясь  общего  мнения,  он 
«мело  выступил  в  ней  в  защиту  книги  Гоголя.  Он  убежденно  полагал,  что  кПере- 
пискао— не  скачок  в  духовном  развитии  Гоголя,  как  думал,  между  прочим,  Белин- 
ский, а  естественное  завершение  тех  болезненных  исканий,  которые  явно  уже  обна- 
ружились в  его  предыдущей  деятельности.  Взгляд  совершенно  правильны!)  и  удиви- 
тельно проницательный,  который  нашел  подтверждение,  много  лет  спустя,  в  трудах 
Пыпнна  («Характеристика  литературных  мнений».  Гл.  ЛТП).  Но  то.и>ко  Григорьев 
ошибочно  посмотрел  на  это  естественное  завершение  исканий  не  как  на  крайнее 
проявление  д>шев11011  болезни,  а  как  на  духовно-нравственный  подъем  в  на  расшире- 
ние умственного  кругозора  Гоголя,  чего  яко  бы  не  поняла  топашпяя  критика.  Гри- 
горьев Д0.1Г0  держался  подобного  взгляда  на  «Переписку»  и  окончательно  отказался 
от  него  лишь  в  конце  своей  жизни,  когда  он  нахо.1Пл  уже,  что  «демон  юмора»,  с 
одной  стороны,  и  «жажда  прекрасного  человека»,  с  другой,  увлекли  Гоголя  в  «страш- 
нун)  бездну»,  на  дне  которой  он  и  создал  свое  мрачное  произведение,  и  что  в  этом 
произведении  «выразился  не  упадок  таланта,  что  было  бы  хоть  как-нибудь  да  объ- 
ясни.чо,  а  упадок  духа». — (Статьи  1'ригорьева:  «Реализм  и  идеализм»  («Светоч»  1861, 
№  4,  отд.  III,  стр.  10)  и  «Наши  литературные  направления  с  18'(8  года»  («Время» 
1863,  16  2.  отд.  II,  стр.  3). 
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3*)  Стр.  186.  В  цитате  выражение  Гогсия:  «Мы  только,  людп  высшие,  не  слы- 
шим ее,  потому  что  набрались  пустых,  рыцарски-европейскрх  понятий  о  правде» — 
московскпп  цензор  подчеркнул  и  зак.1ючил  в  скоГжи,  как  предназначеное  к  исключе- 
нию из  статьи  Григорьева. 

-'")  Стр.  186.  Место,  начиная  со  сюв:  «Но  то,  до  чего  Гоголь  додумался»....  и 
кончая  сл(1вами:  «та  же  мысль,  но»...  как  предназначенное  к  исключению,  московский 
цензор  подчеркнул  и  заключил  в  скобки.  Отрицание  «не»,  с.тедуемое  за  исключен- 
ным место.м,  он,  с  оомощью  корректурного  знака,  написал  с  бо.тьшоп  буквы,  а  ниже, 
между  словами  «большею  частью»  и  «у  Гоголя»,  с  помощью  также  корректурного 
знака,  вставил  слово — «на  прим). 

26)  Стр.  187.  Рассуждение  Григорьева  о  гражданском  и  уголовном  процессе,  начи- 
ная с  красной  строки  п  кончая  словами:  <тем  могущественнее  по  влиянию  адвока- 
тура»— московский  цензор  подчеркнул  и  заключил  в  скобки. 

2')  Стр.  188.  Рассуждение  Григорьева  со  слов:  .«Он  является  еще,  так  сказать».. 
и  кончая  словами:  «что  гнило  в  самом  основании')— московский  цензор  подчеркнул 
и  заключил  в  скобки. 

-*)  Стр.  188.  В  корректурных  листах  Григорьева — «истинЪ».  Предлог  «по»  вста- 
вил московскпп  цензор. 

29)  Стр.  189.  Саеипьи  (Фридрих-Карл,  1779— 1861)— знаменитый  немецкий  юрист, 
основатель  исторической  школы  в  юриспруденции,  построенной  на  незыблпмости 
основ  римского  права.  Савиньи  был  горячим  противником  кодификации  права,  по- 
требность в  которой  в  его  время  назрела  во  всей  Европе  В  своих  возражениях  про- 
тив кодификации  он  исходил  из  чисто  теоретических  соображений,  что  кодификация, 
приспособив  право  к  существующим  условиям  жизни,  тем  са.мым  лишит  юриспруден- 
цию исторических  основ  и  убьет  ее,  как  науку.  А  потому  заботы  государства  должны 
быть  направлены  не  к  кодификации,  а  к  созданию  благоприятных  условий  для  развития 
юриспруденции,  которая  су.меет  объединить  право  в  научном  синтезе  лучше,  чем  госу- 
ырство.  Взгляды  Савпньп  пользовались  огромной  популярностью  не  только  в  Германии, 
но  и  во  всей  Европе.  В  числе  его  горячих  последователей  и  учеников  был  Н.  И.  Кры- 
лов, наш  знаменитый  профессор  по  римскому  праву  в  Московском  университете. 

Григорьев,  несмотря  на  то,  что  был  юристом  по  образованию  и  любимым 
учеником  Крылова,  относился  с  глубоким  отвращением  и  к  римскому  праву  1^к  юрис- 
пруденции вообще,  которую  он  считал  «страшною  ложью  на  Духа  Святого,  то  есть 
к.!еветою  на  человЪка  1г  человЪчность».  В  октябре  1845  года,  т.  е.  через  три  прибли- 
зительно года  после  окончания  университета,  оп  писал  Погодину:  «Вы  са.ми  хорошо 
знаете,  как  пошл,  глуп  и  цинически  подл  юридический  факультет.  Когда  оста- 
вите университет  Вы,  Давыдов,  отчасти  Шевырев,  тогда,  за  исключением  доброго 
хотя  ограниченного  Грановского  и  свежего  еще,  благородного,  хотя  исполненного 
предразсудков  и  Византийской  религии  Соловьева,  останется  стадо  скотов,  богохуль- 
ствующих на  науку.  Вы  помните,  какою  безотрадною  тоской  терзался  я  отъ  безплод- 
ности  их  учений,  полных  цинического  рабства,  прикрытого  хломотьями  Западной 
вауки».  - 

Не  сто.1Ь  резко,  но  также  отрицательно  Гр^^горьев  высказался  против  юриспру- 
ден'цин  и  особенно  римского  права  в  своей  рецензии  о  «Руководстве  къ  познапню  за 
конов»  Сперанского,  напечатанно!*  в  «Фннскомъ  Вестнике»  за  1846  г.  В  этой  работе 
Григорьев  говорит,  что  римское  право,  воспринятое,  как  завоевание,  дикими  герман- 
скими племенами,  въелось  своей  старой  мыстью  в  основы  европейского  общества  и 
отяготело  над  ним  своими  отжившими  (^^орм;1•.п^.  И  в  результате  этого  мы  наблюдаем 
«страшное,  непостижимое  почти  явление,  что  и  до  сих  пор  еще  раз.1аются  в  Герма" 
НИИ,  а  гледовате.1ьно  у  нас  также — пошлые  возгласы  о  незыблемости  римского  права, 
о  приложимости  его  к  жизни,  возгласы,  возмущающие  своим  филистерским  само, 
довольством,  своим  грубым  равнодушием  к  современности  и  жизни,  возг.1асы— которые... 
в    Гер>1апии    произвели    учение,  известное    под   Н51енем  исторической  школы,  Л'ченяе, 
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освятившее    страшпьп!    грех   раздвоения   мысли   н  дола,  этот  апоге!)    отвратительной 
филпстернп.  Ирелставптелсм  этого  учения  был  знаток  римского  права  Савиньии. 

Единственным  средством  сбросить  это  иго,  давящее  Европу,  и  вывести  обще- 
ство из  бесправного  состояния  Григорьев  считал  коди<]|икаии1о.  так  ненавистную 
представителям  исторической  школы.  Россия,  в  этом  отношении,  подала  пример 
своим  грандиозным  трудом — Сводом  Законов,  явившимся  «краеугольным  камнем 
народного  сознаниям  и  выведшим  (фусское  общество  изъ  состоянии  бесправности». 

Как  ВИДИЛ1,  Григорьев  уже  в  1846  году  высказывал  те  взгляды  на  юридические 
науки,  которые  он  подробно  развивает  во  второй  статье  «О  комедиях  Островского», 
наппсаннои  в  1Ноо  году. 

30)  Стр.  189.  Слово  «по — Александровски»  московский  дензор  зачеркну.1  и  сде- 
лал сноску:  «как  Александр  Македонский». 

з»")  Стр.  180.  Тыбо  (.\нтон-Фрп,'[рих-Юстус,  1772 — 1840) — выдающийся  немецкий 
юрист,  представитель  историко-философского  направления  в  юриспруденции,  про- 
тивник Савпньи.  В  противоположность  Савиньп,  Тпбо  находил,  что  в  основе  граж- 
данско-правового строя  Германии  лежит  не  народное  убеждение,  а  случайные  усло- 
вия, и  потому  считал  необходимым  созыв  лучших  представителей  Германии  для  вы- 
работки нового  уложения,   которое  отвечало  бы  требованиям  народной  совести. 

Григорьев  вполне  разделял  взгляды  Тпбо  и  его  брошюру:  «^сЬег  (Не  КоИпуги- 
(11;^кеН  е1пе5  аи^егае^пси  Ьцг^егИсЬеп  КесЫз  Шг  Оеи1ясЫап(1»,  направленную  против 
Савиньи  и  его  последователей,  считал  «полною  ума  и  едкой  злости»  («Фин.  Вестник» 
1846,  т.  9,  отд.  V,  стр.  1-12). 

32)  Стр.  189.  Слово  «трагическое»  московский  цензор  подчеркнул  и  саелал  к 
нему  сноску:  «Грустное,  если  угодно  автору».  Волков,  с  своей  стороны,  слово  «тра- 
гическое» в  тексте  п  слово  «грустное»  в  сноске  подчеркнул  красным  карандашом. 

'3)  Стр.  190.   Выражение   со    слов:    «но   этот   всем   известный    закон»...    и   кон- 
чая словами:   «а   сам   народ»— московский    цензор    подчеркнул  и  заключил   в    скобки. 
34)  Стр.  190.    Предлог  «въ»  в  скобках  и  с  вопросом — в  тексте  Посошкова. 
3')  Стр.  191.    В  рукописи  Григорьева  слова:  «п   без  вольного   голоса» — опущены 
Восстановляем  их  по  тексту  Посошкова. 

3.'')  Стр.  191.  Конец  статьи,  начиная  со  слов  Григорьева:  «На  страниц,  пред- 
шествующей этому  рассуждению»...  московский  цензор  подчеркнул  и  заключил  в 
скобки.  См.  выше,  стр.190,  св.  4-я  строка. — Волков  не  разделил  опасений  московского  цен- 
зора относительно  цитаты  из  Посошкова  полиостью.  Он  решил  вычеркнуть  только 
часть  цитаты,  а  именно — где  Посошков  даст  совет  относительно  составления  нового 
уложения.  Это  место  (стр.  190),  начиная  со  с.юв:  «II  сие  мое  речение  многие  воз- 
непшуют»...  и  кончая  словами:  «же  правости  противна» — Волков  окружил  красным 
карандашом  п  перечеркнул  сверху  вниз.  Это  третье  место  в  статье  Г11игорьева,  кото- 
рое, по  .мнению  Волкова,  не  могло  быть  допущено  в  печати.  См.  выше,  стр.  17.3. 

Васи.тн   Спиридонов. 


Мои  цензурные  мытарства. 

Из  „Книги  жизни". 

Воспоминания  П.  П.  Гнедича. 
I. 

Вместо  вступления. 


Я  немало  потерпел  от  драматической  цензуры.  С  первых  моих  шагов, 
втеченпе  сорока  лет,  я  испытал  на  себе  весь  гнет  ее  властной 
руки.  II  не  надо  думать,  что  это  исключительно  ценз}'ра  31ппи- 
стерства  Вн}тренних  Дел.  Это  только  предварительная  стадия. 
Нет,  еще  много  бы.10  градаций  цензурных  пропилеи  с  такими  загражде- 
ниями, которые  приходилось  или  перескакивать  (иные  пролезают  в  подво- 
ротню), пли   возвращаться  вспять. 

С  первых  шагов  моих,,  меня  ожидало  цензурное  воспрещение.  Первая 
моя  одноактная  пьеса,  нелепо  названная  «Птичкой  в  западне»  (кажется, 
это  название  ей  дал  Петипа,  в  бенефис  которого  она  шла — в  апреле 
1879  года) — была  снята  со  сцены  по  распоряжению  .Торис-Мсликова,  быв- 
шего на  первом  представлении  в  министерской  ложе  и  нашедшего,  что 
тип  офицера,  приехавшего  из  действующей  армии,  нецензурен.  —  Вторая 
моя  пьеса  —  «На  хуторе»— найдена  синклитом  членов  Театрально-.1итсра- 
турного  комитета  (А.  Н.  Майков,  И.  А.  Манн,  А.  П.  Милюков  и  пр.), 
невозможной  в  смысле  цолптической  благонадежности,  несмотря  на  пред- 
варительное одобрение  цензуры  Министерства  Внутренних  Дел.  —  Большой 
успех  пьесы  в  московском  Пушкинском  т1еатре  ^  не  повлиял  на  это  реше- 
ние, и  то.1ько  пос.1е  реформы  1882  года  дьеса  мота  при  новом  Комитете 
войти  в  репертуар  правительственных  театров.  Манн  утверждал,  что  только 
наведя  заряженные  пушки  на  толпу,  можно  заставить  ^смотреть  «На  ху- 
торе». Все  это  оказалось  в.здором,  и  пьеса,  пдя  по  всей  России,  нигде  не 
возбудила  сканда.та. 

Третья  моя  пьеса — «Женя» — была  в  первоначальном  виде  признана 
совсем    нецензурной,    п   из    трех-актиой   обратилась    в    одноактную.    Да  п 
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одноактной  пьосе  пришлось  ждать  восемь  дет  постановки.  —  Савина  не 
решалась  се  играть,  так  как  целый  акт  должна  Пыла  лежать  на  кушетке. 
Впоследствии,  она  превосходно  справилась  с  этим  положением,  и  Женя 
была  одна  из  лучших  ее  ролей. 

Цензура  все  время  насажда.1а  нравственность  и,  главное,  политиче- 
скую благонадежность.  Насаждала  ли  она  их  плохо,  или  другое  что,  — 
только  в  конце  концов  дело  у  нас  кончилось  революцией.  В  цензуре  не 
допускалось  затрогивать  0|})ицерства,  и  гвардейский  мундир  мог  появляться 
на  спеие  только  в  исключптель11ых  случаях.  Предпочитала  цензура  отстав- 
ных военных  и  выше  полковника  чинов  не  пропускала.  За  то  к  граждан- 
ским чиновникам,  в  осо6е}шости  к  низшим  рангам,  относилась  весьма  сво- 
бодно. Был  один  цензор,  тайный  советник,  который  «молодым  чиновником» 
заменял  все  определения  автора,  до  вольноопределяющегося  включительно. 

—  «Вольноопределяющиеся  готовятся  защищать  престол  и  отечество, 
а  вы  их  вышучиваете»!  поучал  он  авторов,  и  тщательно  вымарывал  все, 
касавшееся  армии,  гвардии  и  флота.  Боборыкин  рассказывал,  как  в  одной 
его  пьесе  была  фраза: 

—  «Был  вчера  в  Аркадии,  видел  «Морского  кадета»,  —  какая  гадость»! 
Цензор     вычеркнул     «Морского      кадета»     и     поставил:      «Молодого! 

чиновника». 

—  «Это  оперетка»!  объяснял  Боборыкин. 

—  «А  не  намек  на  то,  что  полиция  недосмотрела,  и  в  увеселитель- 
ный вертеп  был  допущен  воспитанник  военно-учебных  заведений»? 

^—  «Да  ведь  у  меня  названье-то  в  лапках»? 

—  «А  как  вы  заставите  актера  сказать  со  сцены  это  в  лапках?  Ну^ 
поставьте  вместо  «Кадета» — «Елену»  или  «Орфея», — тогда  будет  понятно». 

Цензора  не  допускали  на  сцене  не  только  прибавок  к  пропущенному 
иыи  тексту,  но  и  вымарок. 

—  «Знаю  я,  что  такое  вымарки!  объяснял  мне  один  старец.^Купюра 
купюре  розь!  Я  вычерков  не  могу  допустить  так  же,  как  и  прибавок. 
Например,  «Отче  наш», — кажется  уж  на  что  цензурная  вещь,  —  а  хотите, 
я  ее  вымаркой  сделаю  нецензурной?  Я-с  читаю:  «да  будет  воля  Твоя,  да 
приидет  царствие  Твое...»  —  затем  купюра —  ...«от  лукавого».  Каково? 
Можно  это  допустить?  Отнюдь»! 

С  цензурой  приходилось  торговаться.  То  есть,"  взяток  никто  из  чле- 
нов этого  почтенного  учреждения  не  брал,  но  цензора  имели  Ьбыкиове- 
ние  отметить  десятка  полтора  нецензурных  мест, — а  потом  начинали  тор- 
говаться с  автором.  Пяток  более  невинных  отметок  им  пропускался.  Пные 
авторы,  чтобы  было  пропущено  нужное  им  место  в  пьесе,  предварительно 
вставляли  такую  «нецензурщину»,  что  она  подлежала  несомненному 
запрету.  На  ряду  с  этим  «ужасом»  уже  желанная  автору  сцена  не  каза- 
лась рискованной  и  иногда  проходила. 

Очень  ревниво  относилась  цензура  к  фамилиям  действующих  лиц,  и 
если   виде.1а    малейший    намек    на    какое-нибудь    должностное  лицо,    тща- 
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тельно  их  вычеркивала.  Уже  в  двадцатом  веке,  ^дучи  Управляющим  труп- 
пой Ллекгандрпнского  театра,  я  получил  раз  «конфиденциальное»  предло- 
жение Главного  Управления  по  Делам  Печати  заменить  в  пьесе  Чайков- 
ского «(лшфония»  фамилию  Кривошеина  какпм-нпбудь  другим  именем,  а 
Кривошеий  невозможен,  иГю  имеется  такой  сановник.  При  этом  Главное 
Управление  само  предлагало  заменить  Кривошеина  Гореловым.  Но  я  на 
это  возразил,  что  тогда  обидится  актер  Давыдов,  которого  настоящая 
фамилия  Горелов;  мне  предложили  тогда  «Иванова».  Но  и  Иванова  нельзя 
было  принять,  так  как  мог  обидеться  музыкальный  критик,  декоратор, 
поэты... 

Почти  тоже  было  с  одной  моей  пьесой.  В  первом  акте  «На  хуторе» 
говорили  о  грозе: 

—  «От  Сипягнна  чо-орная  туча  ползет». 

А  Сипягин  был  Министром  Внутренних  Дел.  Вместо  села  Сппягина, 
поставили  село  Павютино — и  тем  устранен  был  злостный  намек  автора, — 
хотя  пЬеса  была  написана  чуть  не  четверть  века  до  того,  как  Сипягин 
сел   на    министерское  кресло. 

В  1902  году  я  ставил  «Фауста»  Гёте.  Мне  хотелось  провести  и  про- 
лог на  небесах,  где  говорит  Господь.  Я  поехал  к  Шаховскому,  который 
был  тогда   Начальником  по  Делам  Печати. 

—  «Можно? — спрашиваю». 

—  «Признаться,  я  забыл  этот  пролог,  —  откровенно  сознался  он. — 
Надо  перечитать.  Не  думаю,  чтоб  Вседержите.1ь  говорил  нецензурные 
вещи,  но  ег<?,  конечно,  следует  обозначать  в  афише  «Светлым  духом». 

Шаховского  я  встречал  у  знакомых  и  с  ним  игрывал  в  винт.  Кроме 
того,  я  знал  и  его  брата,  что  был  Эстляндскпм  губернатором,  —  поэтому 
и  решился  на  цензуру  «нажать».  Нажим  оказался  удачным:  пролог  про- 
пустили, но  с  условием,  чтоб  Саваона  изображала  актриса. 

—  «Понимаете,  чтоб  ничего  общего  не  было  с  седьш  старцем.  Возь- 
мите такую,  у  которой  густой  контральто.  П  позовите  меня  непременно 
на  генеральную  репетицию». 

Я  остановился  на  Пушкаревой.  Окруженная  ангелалхп  и  арханге.хами 
(которые  в  афишах  именовались  светлыми  духами),  она,  в  длинном  белом 
хитоне,  ослепительно  освещенная  э-1ектричеством,  беседовала  с  высоты 
тюлевых  облаков  с  ЗГефпстофелем,  озаренным  адским  красным  огнем. 
Шаховской  отнесся  к  такому  изображению  весьма  снисходительно,  но 
пришел  в  ужас  от  «с.1улсебцых»  длхов. 

—  «Шаменный  меч  у  Михаила?  —  долой  его,  долой!  Меч  можно,  но 
не  плаченный.  Потом  —  кадило  у  одного?  М  кадила  нельзя.  Еще  из  кадила 
.вы  дым  покажите»... 

—  «Покажу». 

- —  л  Нет,  нет,  пожалуйста,  —  никаких  кадил»! 

В  1908  году,  великий  князь  Константин  стал  мечтать  о  постановке 
«Бориса  Годунова»    Пушкина    на   усиление  средств  академического    «Пуш- 


200 

К1П1СКОГО  Дома».  Я  предложил  ему  официально  обратиться  к  Обер-проку- 
рору СвятсНпюго  Синода,  так  как  драматическая  цензура  сама  не  имела 
нрапа  пропустить  иатриар\а,  и  на  сцепе  обыкновенно  его  монолог  читался 
«старым  боярином».  Обер-прокурор  прпсла.1  офпцпа.1ьное  отношение,  что 
Святейшпй  Синод  не  имеет  препятствий  к  тому,  чтоб  Пушкинский  «Борис» 
шел  11С.Ч1К0.П  на  сцене.  Другими  словалш:  можно  ввести  в  текст  мо.штву, 
что  читает  после  стола  мальчик  у  Шуйского,  и  обряд  пострижения,  когда 
патриарх  с  клиром  в  полном  облачении  приближается  к  умирающему 
царн».  Но  правительственные  театры  никогда  не  воспользовались  этим 
разрешением,  которое  к  подлиннике  мною  теперь  передано  и  Библпот«?ку 
Академических  Театров. 

Насколько  сильна  бы.1а  цензура  Министерства  Внутренних  Дел, 
явствует  из  того  обстоятельства,  что  «царь  Феодор  Иоанновпч»  не  мог 
четверть  века  появиться  на  сцене,  хотя  автор  его,  граф  Алексей  Толстой, 
был  друг  детства  императора  Александра  II  и  считался  правнуком  мужа 
императрицы  Елизаветы — Разумовского.  Толстой  усилеппо  хлопотал,  но 
юродивость  царя  Феодора,  значительно  им  смягченная  и  идеализирован- 
ная, помешала  попасть  этой  «вредной»  пьесе  на  театральные  подмостки. 
Только  в  1897  году  ее  пропустили,  и  она  прошла  на  частных  сценах  Петер- 
бурга и  31осквы  бесчисленное  число  раз.  Но  цензура  Императорских  Теа- 
тров упорно  отмахивалась  от  нее,  и  Министр  Двора  не  допуска.1  ее  поста- 
новки. Она  появилась  на  сцене  уже  после  революции. 

Цензурные  запреты — явление  до  того  нормальное  в  нсторни  нашего 
театра,  что  ие  было  ни  одной  выдающейся  пьесы,  которая  не  выдержала 
бы  цензурного  карантина.  Началось  это  с  «Ябеды»  Капниста,  при  Павле  I. 
Затем  идут:  «Горе  от  ума»  Грибоедова;  «Борис  Годунов»  Пушкина; 
«Маскарадъ»  Лермонтова;  «Дело»  Сухово-Кобылина;  «Воспитанница» 
Островского;  «Свои  люди»  его  же;  «Влйсть  тьмы»,  «Плоды  просвещения» 
.1ьва  Толстого,  «Месяц  в  деревне»  Тз'ргенева,  —  вот  печальный  синодик 
цензурных  запрещений.  П  запрещений  каких  пьес,  которые  составляют 
основание  нашего  репертуара!  К  этому  списку  можно  еще  прибавить  и 
«Ревизора»,   кастрированного  жестоко  Ольдекопом. 

Пушкин  уверял,  что  КаченовскиИ  «застуди.1»  и;урналпстику,  почему 
правп.1ьное  течение  месячных  изданий  сде.шлось  при  нем  невозможным, 
и  русская  .1итература  заболела  «женской  болезнью».  «Каченовские  от 
драмы»  сделали  тоже  самое,  только  они  затормазили  появление  огром- 
Н010  значения  произведений  не  на  месяцы,  а  на  многие  годы.  Сколько 
времени  «Горе  от  ума»  ждало  раз|)ешеиия.  II  интереснее  всего,  что 
запретные  произведения  были  хорошо  знакомы  читающей  публике,  пото»!}' 
что  бьмн  допущены  к  печати; — более  того,  они  нередко  шли  на  частных, 
домашних  спектаклях.  II  все-таки,  цензура  с  упорством  не  допускала  их 
иредставлення  на  казенных  и  провинциа.1ьных  театрах. 

Иногда  пьесы  не  шли  не  потому,  чтобы  они  сами  были  нецензурны, 
но    ПОТОМУ,    что    автор    считался    лицом    вредным.  Такова    история  посга- 
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ыовкн  "На  ДНО)  Горького  на  Императорской  споне.  Горький  Оыл  в  это 
время  не  в  фаворе  у  правительства,  п  хотя  «На  дне»  было  признано 
вполне  цензурной  пьесой,  но  мне  был  поставлен  вопрос: 

—  «Будут  ли  вызывать  автора»? 

Я  отвечал  утвердительно.  Тогда  мне  сказали: 

—  ((Ввиду  возможиости  выражения  сочувствия  со  стороны  публики 
Горькому,  представление  его  пьесы  нежелательно». 

И  пьесу  сняли. 

Короче,  такие  запрсщенпя  давали  часто  комические  результаты.  Так 
было  с  «Королем»  Юшкевича.  Пьеса  была  хорошо  срепетована  Савиной, 
Давыдовым,  Лсрским,  Петровским,  Потоцкой.  На  генеральной  репетиции 
ее  сняли  с  репертуара,  найдя  неудобным  затрагивать  рабочий  вопрос, 
занимавший  автора.  Но  с.1ух  о  ее  запрещении  разнесся  по  городу.  Этим 
Саввна  воспользова.хась,  п,  выговорив  себе  неско.1ько  спектаклей  с  благо- 
творительной целью,  —  играла  эту  пьесу  с  успехом...  на  Императорской 
сцене. 

Нецензурными  считались  не  только  русские,  но  и  иностранные  пьесы 
и  оперы.  ^((Заговор  Фиеско»  Шиллера  был  воспрещен,  хотя  его  перево- 
дили уСп.»енио.  «Вильгельм  Телль»  воспрещен  тоже.  «Юлия  Цезаря»  Шек- 
спира я  еле-еле  протащил  через  Главное  Управление.  «Призраки»  Пбсена 
долго  не  могли  удостоиться  разрешения,  хотя  переводчик  Ганзен  обил  все 
пороги  в  цензуре.  На  Матерлинка,  Бьернсена,  Стриндберга  смотрели  косо 
и  одобряли  условно. 

Мне  хочется  поделиться  с  читателями  теми  впечатлениями,  которые 
я  "вынес  втечение  сорока  лет  моей  авторской  деяте.1ьности,  —  от  моих 
сношенпй  и  столкновений  с  цензурой. 

"• 

„Перекати-поле". 

Летом  1889  года  жил  я  в  Павловске,  когда  ко  мне  нежданно  приехал 
Боборыкин.  Говорю  нежданно,  потому  что  Петр  Дмитриевич  носился 
метеором  по  всей  Европе.  То  пишет  письма  из  Вены,  то  из  Рпма,  то 
из  какого-то  захо.тустиого  местечка  Швейцарии  или  Германии.  —  Он 
въезде  чувствовал  себя  хорошо.  Но  поживет  недели  две,  месяц — другой, — и 
потянет  его  дальше.  В  восемьдесят  девятом^  ''ОД)"?  он,  кажется,  поселился  в 
Царском  Се.1с,  в  меблированных  комнатах,  прохладных,  выходивших  окнами 
в  густой  старый  сад,  и  там  писал  что-то  целое  лето. 

—  «А  я  к  вам  с  новостью, — -оживленно  заговорил  он.  —  Вы  знаете, 
есть  такая  актриса  Го|)ева.  Что?  Слыхали  вы?  Елизавета  Николаевна  Горева. 
Я  се  очень  мало  знаю.  Нас  только  познакомили.  Она  будущей  зимой  хочет 
в  Москве  держать  театр.  И  предложи.та  внезапно  мне  быть  управляющим 
этого  театра.  В  лсловиях  мы  сопмпсь.  Я  на  всю  зиму  еду  в  Москву. — Что? 
Труппа  огромная!  Пстипа,  (/г]1ельский, — все  поступили  на  большие  оклады. — 
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Теперь  я  гоОпраю  от  литераторои  пьесы.  Я  хоч}'    подоПрать    Оукет  новых 
пьес.   Я  <".1ышал,  вы  напнса.ш  новую  пьесу? — давайте». 

Я  то.1ы;о  что  0К0НЧИ.1  «Перекати-поле».  Боборыкнн  выхватил  у 
меня,  прочел  немедля  п  заявил,  что  пз  рук  ее  не  выпустит  и  что  он  даст 
ее  в  первой  половине  сезона. — Отправился  я  в  цензуру,  к  цензор}'  Кейзеру, 
который  только  что  (')езяЕалостно  урезал  роль  станового,  написанного  мною 
в  расчете  на  первого  комика;  его  впоследствии  и  играли  Давыдов  и  Музиль. 

—  (сЯ  не  МОГ}'  пропустить  его  рассказа  о  пожаре, — сладко  ворковал 
Кейзер,  «  даже  закрывал  глаза,  как  тетерев  на  току. — Во-первых,  пожар 
кабака,  это — следствие  зарока  крестьян — не  пить.  Что  такое  «.зарок»?  Это 
рен1ение  скопом.  Это  постановление  мирской  сходки.  А  всякие  действия 
скопом  воспрещены». 

—  «Но  ведь  мирские  сходки  разрешены?  Стало  быть,  и  пх  постановле- 
ния цензурный... 

—  «В  том-то  и  дело,  что  сходки  разрешены,  а  всяь-ие  постановления 
скопом  воспрещаются.  Что  кабак  был  подожжен  по  предварительному  согла- 
шению,-— несомненно.  Положение  драматическое.  Между  тем  при  рассказе 
станового — публика  будет  смеяться.  Подобный  смех  нежелателен.  Когда 
становой  приезжает  и  производит  следствие,  оказывается,  все  заливали 
огонь  и  никто  не  поджигал.  Очевидно,  по  взаимному  уговору  покрывают 
преступников.  Этого  для  сцены  пропустить -я  не  могу». 

Я  начал  торговаться. 

—  «Ну,  хорошо,  кое-что  я  оставлю,  но  только  для  вас, — согласился 
наконец  Кейзер. — Мой  долг  требует  не  пропускать  таких  фигур  на  сцену. 
И  зачем  эти  французские  фразы  у  станового?  Конечно,  и  такие  стано- 
вые бывают,  но  это — ие  отличительный  признак  их  должности.  Напро- 
тив, —  встречается  как  исключение.  —  Я  знал  одного  станового,*  который 
прежде  был  гусаром;  вышла  у  него  какая-то  история  в  полку,  репутация 
была  у  него  подмочена,  и  он  вдруг  сделался  становым.  Но  выведите  вы 
такую  биографию  в  пьесе,, — я  не  пропущу»... 

—  «Затем,  у  вас  помещица  Третьякова. — Она  зовет  себя  беззащитным 
существом,  а  ее  сам  губернатор  боится. — Не  думаю,  чтоб  губернатор  боялся 
дамы.  Она  ему  неприятна— да.  Но  что  он  ее  боится  — этого  я  не  могу 
оставить,  вы  извините...  Вообще,  мне  кажется, — помещица  эта  несколько 
каррикатурна». 

Упреки  в  утрировке  типа  Т[)етьяково11  повторились  потом  п  в  отзы- 
вах печати.  И  в  Москве  —  где  пьеса  шла  дважды — •  театре  Горевой,  и  через 
три  года  в  Малом  театре,  и  в  Петербурге,  (где  главное  лицо  «ьесы,  .1ю- 
бочку,  поочереди  изображали  Савина  и  Васильева^ — раздались  те  же  ^'преки. 
Здесь  Т|)етьякову  играли  в  очередь  Жулсва  и  Стрельская,  в  Москве  Нику- 
лина. И  в  га.зстах  и  журналах  писали,  что  они  по  мере  сил  смягчили 
грубый  образ  автора.  31ежду  тем  меня  если  уж  можно  было  в  чем  упре- 
кать за  Третьякову — так  за  вялость  типа  и,  пожа.1уй,  за  б.шзкую  фотогра- 
фичность. 
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Весь  мой  литературный  пек  я  никогда  не  подходил  с  фотографиче- 
ским аппаратом  к  дейстнующпм  лпцам  п  не  занимался  фпксиропкой  нсклю- 
чптельных  характеров, — меня  занимала  по  преимуществ}'  типичность.  Но 
в  Третьяковой  почти  ничего  нет  сГ)орного:  она  явилась  точной  копией 
с  некой  помещицы,  теперь  уже  давно  не  существующей  на  этом  свете... 
Цензор  уверял  меня,  что  ее  бояться  губернатор  не  мог,  а  ее  боялись  и 
сенаторы,  |)евизовавшпе  губернию.  Она  открыто  шла  против  злоупотре- 
блений и  насилий,  и  те  средства,  что  употребляла  она,  были  порою  слиш- 
ком эксцентричны.  Приехал  раз  сенатор  на  ревизию.  Третьякова  явилась 
к  нему  в  приемный  день  и  просила  передать  ему  свою  карточку.  Через 
час,  несмотря  на  уверения  чиновника  особых  поручений,  что  его  высоко- 
превосходительство занят,  она  послала  вторую  карточку.  Прошел  еще  час. 
Она  заставляет  чиновника,  несмотря  на  его  уверения,  передать  третью  кар- 
точку. Сенатор  рассерженный  показывается  в  дверях. 

—  .(Кто  меня  звал?  Сударыня,  вам  я  нужен?  Но  я  очень  занят.  У 
меня  серьезные  дела.  Мне  некогда  о  вамп  беседовать». 

Третьякова  сделала  ему  книксен. 

—  «Извините,  ваше  высокопревосходите.тьство,  что  обеспокоила.  Если 
бы  я  знала,  что  вы  такой  хам,  я  бы  и  не  поехала  к  вам». 

И  это  было  сказано  в  присутствпп  тридцати  просителей.  Она  повер- 
измась  п  торжественно  пош.та  к  выходу,  шлепая  своими  резиновыми  кало- 
шами, которые  надевала  даже  в  сухую  погоду.  Тщетно  хотел  ее  секретарь 
верн}'ть.  Потом  она  писала  в  Петербург  своему  племяннику-министру. 

—  «Кого  ты  приехал  к  нам  в  губернию  на  ревизию?  Какого-то  ста- 
рого иднота?  Эта  песочница  вздумала  кричать  на  меня?  Скажи  ему  от 
меня,  что  он  свинья  и  больше  ничего». 

Моя  вина  в  том,  что  я  по  цензурным  условиям  вместо  крупных 
столкновений  взя.г  ее  борьбу  с  местным  становым,  который  бежит  при 
виде  ее.  Но  критика  не  хотела  принять  этого  во  внимание. 

Я  говорпл  о  цензуре  правительственной.  Но  гораздо  придирчивее 
цензура  рецензентов.  Повидимому,  задача  рецензентов — подходить  только  с 
художественной  стороны  к  драматическому  произведению.  Но  критики 
всегда,  искони  веков,  выходили  из  этих  рамок.  Они  громко  заявляли,  что 
автор  не  имеет  права  брать  того  сюжета,  который  берет  он.  Словом  они 
говорят  о  том,  что  пишет  автор,  а  не  как  исполнена  его  задача.  Если 
бы  Булгарин  советовал  зарубить  Гоголю  на  стенке,  что  нельзя  писать 
таких  пьес,  как  «Ревизор»  и  «Женитьба»,  это  бы  куда  еще  ни  шло.  Но 
Белинский  уверял,  что  «Горе  от  ума»  не  есть  художественное  создание, 
что  в  нем  нет  целого,  потому  что  нет  идеи,  Чацкий  ни  на  что  не  похоиг, 
а  Софья  не  действительное  лицо,  а  призрак  ').  Когда  дали  впервые  «Чайку» 
Чехова — критики  кричали,  что  это  следствие  размягчения  спинного  мозга 
у  автора!  Когда  Тургенев  написал  в  конце  40-х  годов  своп  пьесы,  уверяли, 
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что  они  несценичны,  п  успех  их  отда.шлн  на  иолстолетня.  Когда  Остров- 
(кпй  ннервыс  поставил  (!1.1сс)|, — его  в  ПетерГ)ур1е  ошикали,  а  рецензенты 
ыашлп,  что  это  полное  падение  таланта  автора.  Когда  он  дал  «Волки  и 
овцы» — говорили,  что  зто  неудачное  произведение,  которому  суждена 
кратковременная  жизнь! 

Критики  забывают  свои  прежние  от;1ывы.  То,  что  неско.тько  лет 
назад  им  казалось  плохим,  потом  они  возносят  на  пьедестал.  То,  чем  они 
восторгались,  оказывается  для  них  же'«неприем.1емым»  через  какие-нибудь 
три  года.  Все  зто  накладывает  тюремные  оковы  на  свободное  творчество. 
С  одной  стороны,  критика  подвергает  пьесу  публичной  казни,  с  другой — 
специалисты  дают  ей  премию.  —  Одно  хорошо  в  критических  отзывах 
прессы:  на  них  можно  не  обращать  внимания.  Они  влияют  на  первые 
три-четыре  иредстав.1ения, — а  на  дальнейшие  не  оказывает  никакого  влия- 
ния.— Изруганные  и  смешанные  с  грязью  произведения  пе[)ежили  и  сво- 
их критиков,  прожили  десятилетия,  по.1устолетия,  п  будто  помолодели. 
Наско.1ько  кругозор  их  авторов  был  шире  близорукого  воззрения  их  кри- 
тиков! 

Автор  отвечает  и  за  неправп.тьное  толкование  роли  актером.  У  меня 
в  ((Перекати-поле»  выведен  тип  князя  Ллсуфьева,  который  тронут  модными 
тогда  (в  восьмидесятых  годах)  идеями  Толстого.  Но  из  .чтого  не  следует, 
что  актер  должен  гримироваться  Толстым.  Это  молодой,  красивый,  трид- 
цатипятилетнпй  породистый  человек,  с  короткой,  по  моде  подстриженной 
бородой,  в  опрятной  б.1узе  и  высоких  сапогах.  Когда  в  последнем  акте 
он  является  в  сюртуке, — его  голова,  его  прическа  и  манеры  оказываются 
кл'да  более  подходящими  к  этому  платью,  чем  к  блузе.  Его  опрощенье  было 
наносное,  и  его  нормальный  вид — конечно,  ((городской».  А  иные  исполни- 
тели являлись  в  этой  роли  пожилыми,  неопрятными,  длиннобородыми 
субъектами,  воображая,  что  они  помогают  автору,  а  не  извращают  его 
замысла.  Та  элегаптность  и  аристократичность,  которой  был  не  чужд  до 
последних  дней  Толстой,  зачастую  в  нем  прорывавшаяся,  особенно  при 
гостях,  должна  чувствоваться  и  в  моем  князе, — в  его  манерах,  обращении, 
разговоре  .. 

Когда  мне  доводилось  выводить  на  сцену  общие  типы — меня  упре- 
кали в  фотографичности,  и  даже  в  намеках  на  тех  или  других  лиц. 
Когда  я  подходил  к  натуре  слишком  фотографично — меня  упрекали  в 
утрп])овке.  В  начале  двадцатого  столетия  мною  переделан  был  в  пьесу 
мой  роман  "Ноша  мира  сего».  Часть  прессы  забпла  тревогу,  заговорили 
о  том,  что  это  чуть-ли  не  пасквиль,  а  между  тем  тс-же  факты,  в  том  же 
интеллигентном  поселке  были  описаны  в  том  же  осв(ч^^снии  в  книге  Кри- 
венка  ((На  распутьн», — об  этом  критики  умолчали,  передернув  только 
карты,  когда  им  было  нужно. — В  одном  романе  вывел  я  тип  литератора- 
доносчика.  Таких  было  у  нас  не  мало.  Один  из  критиков  наших  жестоко 
обидс.1Ся,  найдя  что  я  имею  в  виду  именно  его.  .>1еня  упрекнули  в  фото- 
графичности  типа.  Я   и   пе  знал,  что  он  занимался  доносами. 
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«Псрекатн-полюл  в  истории  нашего  театра  суждено  было  сыграть 
вот  какую  роль.  Во  первых,  ею  открылся  русский  абонемент  в  Михайлов- 
ском театре.  Всеволожский  захотел  создать  русский  театр  иного  типа,  чем 
Александрийский,  и  пригласив  на  службу  вместо  самостоятельного  Поте- 
хина  на  псе  согласного  Медведева,  затеял  абонемент.  Впрочем,  он  просуще- 
ствова.1  всего  два  сезона,  а  потом  в  Михайловском  театре  на  рус- 
ских спектаклях  опять  образовалась  пустыня. — Во  вторых,  это,  кажется, 
единственный  с.пчай,  когда  пьеса,  шедшая  прежде  на  частной  сцене,  бьыа 
поставлена  на  казенной.  Бывали  случаи — и  то  позднее — когда  на  казенной 
сцене  п  на  частной  стави.шсь  одна  и  та  же  пьеса  одновременно. — Это 
бы.ю  в  1895  году  со  «Властью  тьмы»  Толстого:  она  шла,  в  Малом  театре 
у  Суворина  п  на  Александринско11  сцене.  Но  это  имело  исключительный 
характер,  потому,  что  автор  в  печати  заяви.1,  чтоего  пьесы — общее  достоя- 
ние,— специа.тьных  условий  с  театрами  он  не  заключает  На  постановку 
«Перекати-поля»  в  1892  году  в  Москве  может  быть  повлияло  п  то,  что 
пьеса  эта  по.1учила  от  Обществ  Драматических  писателей  грибоедовскую 
премию. 

111. 

„Гамлет,  прилц  датский". 

Еще  гимназистом  я  принялся  за  перевод  «Гамлета».  Прп  помощи 
моего  школьного  товарища,  Карла  Ивановича  Тернера,  англичанина,  я 
кончил  его  в  1881  году.  Но  мне  суждено  было  ждать  его  постановки 
целых  десять  лет.  В  середине  80-х  годов  он  удостоился  одобрения  Теа- 
трального Комитета,  сравнившего  его  с  дрз'гпми  переводами.  Но  отсутствие 
декораций  и  костюмов, — (то  что  имелось  в  Дирекции  было  ужасно  и  отзы- 
валось ветхозаветностью) — отдаляло  постановку  трагедии  на  много  лет.  С 
середпны  семидесятых  годов,  когда  Нильский  поставил  «Гамлета»  в  свой 
бенефис,  при  чем  Офелию  очень  неудачно  играла  Савина — трагедия  эта 
не  ш.1а.  Впрочем  для  дебюта  ^Иванова-Козельского  его  поставили  постом 
1879  года,  но  это  был  с.1учайный  спектакль  чисто-провинциального  харак- 
тера.— Рассмотрение  моего  перевода  в  Комитете  как  будто  несколько  подви- 
гало вопросы  постановки,  как  63ДТО  сама  Дпрекц1ш  ш.1а   навстречу  этому. 

—  «Матушка,  говорил  мне  Потехин, —  мы  все  новые  декорации  сделаем, 
костюмы  сошьем,  ученых  экспертов-специалистов  привлечем, — все  в  нашей 
воле^). 

Однако,  это  так  и  осталось  одним  обещанием.  При  Потехине  «Гам- 
лет» поставлен  не  был...  О  причинах  я  скажу  ниже. 

Когда  чтение  трагедии  было  уже  назначено  в  Комитете,  секретарь 
его,  А.  П.  Шталь,  с  вежливой  улыбдсой  заявил  мне: 

—  «Цензурный  экземплярчик  нам  надо». 
Я  изумился: — Как?  «Гамлета»? 

Шталь  остался,  как  старый  опытный  чиновник,  спокоен. 
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ранно? 
нужно  мнение  ЗЬшпстсрстпа   1{нугреннп\'  Дел». 

—  «Но  ведь  оно,  кажется,  уже  пысказало  свой  пзгляд,  допустнн  на 
сцену  нереиоды  Полевого  п  Загуляева». 

—  «Полевого  и  Загуляена  йы  можем  играть  Осспрепятственно.  А  вот 
вашего  текста  у  наг  с  сооткетствующею  печатью  нет.  Ведь  вы,  быть  может 
там,  что-ниГ)удь  нецензурного  напереводилп». 

Нечего  делать, — пришлось  представлять  экземпляры  в  цензуру.  Там 
сндед  тот-же  старик  Кейзер. 

—  «Через  недельку  приходите», — заявил  он. 

Я  объяснил  ему,  что  мне  разрешение  нужно  сейчас  же.  Он  сжал 
губы,  поморщился  п  стал  перелистывать  иьесу. 

—  «Хорошо-с, — со  вздохом  сказал  он. — Завтра  в  это  же  время».' 

—  «Да  в  чем  же  остановка?  Чего  вы  опасаетесь»?  недоумевал  я. 

—  «Время  идет, — возразил  он. — Что  можно  было  пропустить  пятнад- 
цать лет  назад,  того  весьма  возможно,  нельзя  допустить  сейчас.  У  нас 
есть  циркуляры». 

—  «Но  какое  же  они  отношение  имеют  к  Шекспиру»? 

—  «Большое.  Ведь  публика,  что  идет  в  театр,  наполовину  не  знает 
даже,  кто  тако11    Шекспир.  Мы    смотрим   на  текст  помимо  имени  автора». 

Словом,  он  сошелся  во  мнениях  со  Шталем. 

Захожу  на  другой  день.  Кейзер  встречает  меня  с  торжеством. 

—  «Так  и  знал:  нужна  в  одном  месте  переделочка.  Да  вы  не  пугай- 
тесь: маленькая.  Изволите  видеть:  принц...  Положим  он  прикидывается 
сумасшедшим...  говорит:   «Дания — тюрьма». 

Я  вытаскиваю  подлинник,  и  показываю  ему: 

—  «Вепшагк'8  а  рг180п». 

«Знаю-с.  И  Розенкранп  воз]»ажает: — «значит  и  весь  свет  тюрьма?»  — 
А  Гамлет  настаивает:  «Дакия — одно  пз  самых  поганых  отделений». 

—  «И  это  дословно:  «Пепшагк  1)е1п§  опе  оЧЬе  уогвЬ). 

—  «Когда  это  писано?  В  конце  XVI  века?  Кто  тогда  сидел  на  престоле 
Англии?  Елизавета.  Какое  отношение  она  имела  к  Дании?  Никакого. — 
А  у  нас  Императрица  откуда  родом»? 

Он  ликующе  посмотрел  на   меня. 

—  «Из  Дании!  Из  Дании! — А  вы  заставляете  актера  сказать:  «Дания — 
тюрьма,  самое  скверное  отделение  тюрьмы»! 

—  «Так  как-же  по  вашему  надлежит  передать  это  место»?  полюбо- 
пытствовал я. 

—  «А  вместо  «Дания»  пусть  актер  говорит:  «здесь» — «здесь — одно  из 
саммх  поганых  отделений».  Пусть  он  сделает  неопределенный  жест  рукой. 
«Здесь»,  а  где  «здесь» — точно  уловить  .нельзя.  А  первую  сентенцию  Гам.1ета 
«Дания — тюрьма»  можно  с  успехом  выпустить.  Пьеса  от  этого  не  потеряет». 

Он  отогнул  «ухо»  загнутой  страницы  и  зачеркнул  "кровавыми  чер- 
нилами «Дания — тюрьма». 
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«А  все  остальное  я,  так    н  (■)ыть,  проплскаю.  Как  он  ругает  у  вас 

короля!  у  ПолевЪю  это  сделано  куда  приличное». 

«Да  ведь  принц    сам    сеОя    сравнивает  с  судомойкой  и   пу&лнчной 

девкой»? 

„По  на  сцене  императорского  театра  надо  соблюдать  благопристой- 
ность. Но  я  все  пропустил,  все.  У  вас  остроты  принца,  когда  он  лежит 
у  ног  Офелии  переведены  б.мгопристойно...  А  то  бы,  извините,  если  бы  вы 
точно  держались  оригинала — я  бы  похерил». 

Одобрение  Комитета  мало  подвинуло  де.10  постановки  «Гамлета». 
Впрочем,  тут  случилось  одно  обстоятельство,  которому  надо  приписать, 
может  быть,  эту  оттяжку. 

У  Потехпна  была  дочь  Раиса  Алексеевна — очень  ми.шя  девушка,  но 
плохая  артистка,  и  вдобавок  прпшепетывавтая  1).  Она  с.1ужила  в  Малом 
театре  в  Москве.  Однажды  Потехин  мне  и  говорит  ласково-преласково: 

—  «А  я  бы,  матушка,  просил  вас:  дайте  Раисе  сыграть  Офелию». 
Я  несколько  смутился  от  неожиданности. 

—  «Как  же  быть  с  Ермоловой?  Ведь  Офе.шя  назначена  ей»? 
Потехин  стал  суров  и  хо.шден. 

—  «Я  не  знал,  что  роль  уже  предназначена  ей.  Ну,  тогда  уж,  конечно, 
поздно.  А  то.1Ько  —  не  стара-ли  она»? 

•  Он  посмотре.1  на  меня  как-то  загадочно  и  лукаво  улыбнулся.  Тут 
только  я  вспомнил,  что  ведь  ему  подчинены   и  Московские  театры. 

«Гамлетъ»  при  нем  не  был  поставлен  ни  в  Москве,  ни  в  Петербурге. 

Пошел  он  уже  при  Медведеве,  осенью  1891  года.  П  то  причиной 
этой  постановки  -был  бенефис  французского  актера  Люсьена  Гитри  на 
Михай.говской  сцене.  Всеволожский  на  первый  план  ставил  наш  балет, 
хвастался,  что  он  первый  в  мире,  и  сам  рисовал  костюмы  для  танцовщи- 
ков и  танцовщиц.  «Спящая  красавица»  была  поставлена  по  его  акварелям. 
Потом  он  на  в1-ором  месте  держал  оперу.  Третье  же  занимал  французский 
театр — особенно  потому,  что  его  любила  императрица  Мария  Федоровна. 
Только  по  ее  же.мнпю  плати.п!  такие  оклады,  как  60  тысяч  франков  Птте- 
мансу,  старому  комику,  впрочем,  скорее  комику-буффу,  чем  характерному 
актеру.  Потом  шел  немецкий  театр — пока  он  существовал.  И,^  наконец,  в 
хвосте  оставался  наш  бедный  Александрийский.  Он  был  всегда  нелюби- 
^1ым  детищем  Дирекции.  Всеволожский  не  любил  там  бывать.  Чиновник 
особых  поручений  Бабин  вместо  Директора  обязан  был  посещать  драма- 
тические спектакли  и  док.хадывать  о  них  Директору.  Поэтому  его  долж- 
ность носн.м  наименование  «контролер  впечат.тения».  Бабин  говорил,  что 
Всеволожский  потому  не  бывает  в  «Александринке»,  что  там  пахнет 
«капустой»,  а  этого  запаха  он  не  выносит. 

Люсьен  Гитри  совсем  юным  актером  появился  у  нас  на  Михай.|ов- 
ской  сцене.  Теперь  это  один  из  .1учших,  если  не  .1учший  характерный 
<* 


')  О  ней  см.  выше,  стр.  106  прим.  3. 
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актер  в  Европе  и  пграот  постоянно  в  Париже.  Много  лет  подряд  служил 
он  в  ПетерОурге,  многому  понаучплся  у  Давыдова  п  Варламова,  так  как 
любил  посещать  русский  театр,  и  уехал  навсегда  от  нас  вследствие 
какого-то  столкновения  с  высокопоставленной  осоОой  на  почве  ревности 
в  одном  модиом  ресторане.  Для  прощального  бенефиса  он  поставил  «Гам- 
лета)). Реалист  риг  зап^,  он  хотел  и  принца  датского  сыграть  не  траге- 
дией, а  в  простом  «жанровом»  тоне.  Его  не  поняли, — ни  публика,  ни  кри- 
тики,— п  успеха  он  не  имел. 

Всеволожский   выписал    для     его    бенефиса    декорации    из     Кобурга, 
из    мастерской    Лютке-Мейера.    Так    как    Дирекция     не    обязана    п.1атить 
пошлин,  то  немецкие    декорации  обходились    ей  чуть-ли  пе    дешевле    рус- 
ских. Написанные  свежо  н  сочно,  но  трафаретно  и  шаблонно,  они  могли 
нравиться    публике,    и    понравились.    Всю    серию   костюмов    для    трагедии 
йарнсовал  граф  Соллогуб,  талантливый  любптель-театрал,  живший  постоянно 
в  Москве.  Серьезно  знакомый  с  археологией,  он  сочинял  костюмы  весьма 
точные  эпохе,  но  едва  ли    сценичные.    При  этом  он  не    представлял    себе 
того  фона,  на  котором  должны  они  показываться  перед  публикой.  Поэтому 
нередко  являлся  диссонанс,  а  иногда  какофония  в  тонах   и  в  тех    москов- 
ских постановках,  в  которых  он  участвовал  («Макбет»,    «Звезда   Севильи» 
и  пр.)  и  в  том  «Гамлете»,  что  был  преподнесен  публике  в  бенефис  Гитри. 
Но  написаны  были  для  моей  постановки  и  новые  декорации:  две  для 
Петербурга    и  четыре  для  Москвы.  Для    Петербурга  —  две    декорации    для 
первого  акта  1-й  и  5-й  картины,    так    как'  снежных    видов    Э-^ьсинора  не 
было;  для  Москвы  —  эти  же  декорании,  кабинет  королевы,  и  гал.1ерея  для 
последней  картины  трагедии.    Все  это  писал    художник    Гельцер  —  москов- 
ский румяный  немчик,    уволенный  впоследствии  из  театра  за  то,   что  его 
жена  «нанесла  оскорбление  действием»  Управляющему  театрами;  а  поступок 
ее  был  вызван  тем,  что  Управляющий  позволял  грубые  насмешки  над  живо- 
писью Гельцера.  Кабинет  королевы  был  скомпонован  пренс.гепо:  молельня 
короля  помещалась  во  втором  этая;е,  в  глубине,  и  оттуда    Горев,    пзобра- 
жавптй  короля,  читал  свой  монолог,  а  Южин  собирался  там  убивать  его. 
Половина    театра    этой    сцены    не   видела.     Создана    была    декорация    по 
рисунку    самого    Вс,еволои;ского,    видевшего    такую    постановку    в    Вене    и 
прельстившегося  ею.  - 

В  Петербурге  Медведев  довольно  равнодушно  относился  к  художс- 
ствеппой  обстановке  «Гамлета».  Когда  я  заметил  на  репетиции,  что  на 
сцене  мало  мебели,  что  надо  еще  достать  стульев  и  кресел,  он  ответил: 

—  «Да  ведь  в  то  время  мебели  не  было». 

—  «Кто  вам  сказал»?  удивился  я». 

—  «Ужь  поверьте  мне.  У  меня  дома  есть  французские  и  немецкие 
увражи.  Там  изображение  разиых  комнат, — и  нет  нигде  признака  Л1е6ели: 
ни  'столов,  ни  табуретов.  Это  все  актеры  потом  выдумали». 

Но  мебель  все-таки  привезли  из  складов.  Гораздо  труднее  оказалось 
вайти  в  Петербурге   Офелию.  Во    всей  труппе,    по  мнению    Медведева,  не 
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Г)ыло  актрисы  на  эту  роль.  Б  это  время  рекомендопалн  начинавшую  вхо- 
дить в  славу  на  юге  молодую  артистку  полуеврейку  Томсон.  Она  приехала 
в  Петербург  и  была  принята.  Для  первого  выхода  она  сыграла  «Цепп»  п 
довольно  успешно.  Потом,  уже  почти  совсем  больная,  она  выступала  в 
Офелии,  но  после  трех  раз  принуждена  была  лечь  в  клинику,  где  ей 
хирурги  произвели  опасную  операцию  вскрытия  брюшины.  Только  весной 
она  могла  снова  появиться  на  сцене,  п  трижды,  с  огромным  зспехом, 
сыгра.та  драму  «Листья  шелестят».  Это  было  ее  лебединой  песней:  более 
она  не  играла  п  потом  умерла  от  повторной  операции. 

Роль  Гамлета  в  Петербурге  играл  Дадматов.  Никто  не  перил  в  его 
успех.  Все  лето  на  Кавказе  он  занимался  этой  ролью,  тщательно  разраба- 
тывая и  штудируя  каждую  фраз}'.  К  сожалению,  встретился  там  с  ним 
старый  его  знакомый  доктор  Оболонский,  осмотрел  его,  нашел  V  него 
увеличенный  са.1ьнпк  и  предписал  ему  ванны  и  Да  17  Зссентуков.  Да.т- 
матов  точно  исполнял  его  предписания  и  до  того  расхляба.1  свой  энер- 
гичный организм,  что  еле-еле  мог  доводить  до  конца  спектакля  большие 
роли. 

В  «Гамлете»,  в  переводе,  конечно.  Полевого,  он  выступал  и  раньше 
в  Москве.  Он  был  ошикан  всем  театром  после  третьего  акта  и,  выйдя  на 
вызовы  п  на  шиканье  залы,  сказал: 

—  «Позвольте,  госиода,  мне  кончить  роль,  а  потом  будем  спо- 
рить». 

Эта  выходка  несколько  умиротворила  публику,  но  все  ;ке,  после 
конца  он  был  ошикан.  Свободин,  игравший  и  в  Москве,  и  здесь  в  Петер- 
бурге, Полония,  рассказывал  мне  об  этом  после  одного  из  первых  пред- 
ставлений, и  он  сознался,  что  не  верил  в  шумный  успех   «Гамлета». 

—  «Далматов  играл  неузнаваемо, — сравнительно  с  Москвою, — говорил 
он.  —  Я  думал,  что  мы  играем  на  два,  на  три  раза, — но,  кажется,  это 
прочный  успех». 

Он  не  ошибся.  В  один  сезон  «Гамлет»  прошел  восемнадцать  раз.  Но 
Далматов  сыграл  его  только  десять  раз:  с  ним  чередовался  Дальский, 
сыграв  принца  шесть  раз.  А  два  раза  играл  '  приезжавший  из  Москвы 
Южин,  выступив  оба  раза  в  31ихайловском  театре  для  абонемента. 

Медведев  неско.1ько  побаивался  Далматова  и  его  темперамен'Ьа. 
Поэтому  дублера  назначили  ему  тайком  от  него  и  репетировали  где-то 
под  сиеной,  с  другой  Офелией,  другим  королем  и  Полонием.  Потом  все 
сменилось  и  перепуталось.  Свободин-Полоний  как-то  был  занят  в  Михай- 
ловском театре.  Вместо  него  играл  Осокпн,  не  репетировав  никогда  с  Дал- 
матовым.  Это  был  провинциальный  прпем,  который  нисколько  не  смущал 
51едведева.  Когда  Далматов  услышал  голос  не  Свободпна,  а  Осокпна,  кото- 
рый  спрашивал: 

—  «5*знаётс  вы  меня,  принц»? 

Он  оторвал  глаза  от  книги,  осмотрел  с  головы  до  ног  нового 
Полония,  и  вместо  «я  тебя  знаю»,  сказал: 

14 
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—  «Нет,  не  узнаю»! 

Монолог  ((быть  илп  не  йыть?»  он  прочел  однажды  лежа  на  ступенях 
помоста  назначенного  для  представления  (сМышслонкн».  Директор  Всево- 
ложский, бывший  в  этот  день  в  театре,  долго  не  мог  забыть  этот  прием, 
н  у  себя  в  кабинете  демонстрировал  гостям  эт}'  сцену,  ложась  на  ковер, 
п  опираясь  головой  о  дпван. 

Ни  об  одной  пьесе  не  накопилось  такого  невероятного  количества 
статей,  как  об  этом  возобновлении  ((Гамлетая.  У  Далматова  сохранялся 
огромны^^  фолиант  с  вырезками.  Тут  были  целые  (})ельетоны,  статьп, 
целая  полемпка,  целые  иолу-научные  исследования  и  замечания  1). 

Со  времени  первого  представления  теперь  нрошло  тридцать  лет.  Но 
я  не  только'  не  отрекаюсь  от  тех  положений,  которые  проводил  тогда,  но 
более  чем  когда-нибудь  стою  за  них.  Особенно  ратовал  против  меня  Суво- 
рин и  Буренин:  как  я  перевел  слово  Ьойкгп — шилом,  а  не  кинжалом.  А  я 
все-таки  и  теперь  стою  за  то,  что  ((Ьо(1к1П))  в  монологе  ((Быть  или  не 
быть»  имеет  значение  шила,  а  не  кпннгала.  Так  же  я  стою  за  то,  что  в 
том  же  монологе  <(соп8С1епсе))  имело  значение  «размышленье»,  а  не  «со- 
весть». Один  критик  упрекнул  меня  за  слово  «карета»:  Офелия  приказы- 
вает придворному,  служителю  подавать  ей  экипаж.  Это  точно  отвечает 
тексту.  Как  же  фрейлина  двора  приехала  во  дворец?  Конечно,  в  карете, 
а  не  верхом,  и  тем  более  не  пришла  пешком. 

1Г. 

„Венецейский  истукан". 

Владимир  Алексеевич  Тихонов  —  человек  талантливый  и  милый,  по- 
<:тоянно  по  воскресеньям  обедавший  у  меня, — пристал  ко  мне  в  конце 
1892  года,  чтоб  я  ему  дал  повесть  для  «Севера»,  который  он  тогда  редакти- 
ровал. Затруднение  было  в  том,  что  он  непременно  хотел  начать  печа- 
тание этой  повести  с  первого  номера,  а  до  выхода  его  оставалось  много- 
много  три  недели.  Я  ему  объяснял,  что  не  могу  ему  дать  рукопись  именно 
«ейчас,  потому  что  пишу  пьесу,  написал  ее  уже  наполовину,  влез  в  нее  по 
уши  и  не  могу  заниматься  ничем  другим.  Он  спросил  ме11я: 
с     —   «А  как  название»? 

—  «Венецейский  истукан». 

Я  ему  тут  же  рассказал  сюжет. 

—  «Знаете  что!  воскликнул  он:  —  я  не  могу  напечатать  его  в 
«Севере».  Драматическое  ироизведсипе  в  четырех  номерах  для  начала 
года, — это  ужасно.  А  вы  переделайте  вашу  пьесу  в  повесть». 

Я  стал  отказываться.  Он  начал  доказывать,  что  это  чрезвычайно 
легко,    стоит    только    всюду    прибавить  —  «сказал 


')  Где  теперь  эта  кол.юкция, — не  знаю.    Л  какое  место  она  могла  бы   занять  в 
лрхнве  Государственных  театров! 
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Описательные  местсТ  в  повести  совсел!  не  нужны,  важен  только  диалог; 
только  форма  его  должна  быть  не  обычная  театральная,  а  белллетриче- 
ского  характера. 

В  конце  концов,  он  уговорил  меня.  Сюжет,  уложенный  в  четыре 
■акта  пьесы,  я  перелп.1  в  четыре  номера  «Севера»  в  виде  псторпческого 
рассказа.  Чехов,  что  был  тогда  на  Рождестве  в  Петербурге,  говорил: 

—  «А  что  вы  думаете,  —  может  быть,  так  и  надо  писать,  освободясь 
от  тисков  и  сценической  условности  и  бе.1летристической  сухости?  Может 
быть,  такая  отгплпфовка  наших  ппсаний  нужна  наиболее». 

Как  бы  то  ни  было,  повесть  моя  к  началу  февраля  была  уже  закон- 
чена печатанием,  и  я  приступил  к  ритуалу  проведения  пьесы  через  дра- 
матическую цензуру  п  Театрально-литературный  комитет.  Ни  одна  моя 
пьеса  не  проходила  с  такой  стремительностью  через  шлагбаумы  этих 
инстанций.  Цензор  Альбединский  пророчил  пьесе  большой  успех  и  почти 
ничего  из  неё  не  вычеркнул. 

—  «Я  не  пропускаю  ее  безус.ювно,  —  извинялся  он,  —  потому  что 
«безусловно»  одобряются  то.тько  печатные  произведения,  а  не  руко- 
писи». 

Не  менее  благополучно  прошла  пьеса  и  через  Дирекцию.  Виктор  Кры- 
лов, только  что  назначенный  тогда  Управ.1ающим  труппой,  заявил,  что  он 
отводит  ей  место  в  середине  сезона,  и  что  она  ему  напоминает  его  «Деви- 
чий перепо.юх)).  Не  могт  сказать,  чтобы  сравнение  это  было  мне  уж 
•очень  лестно,  но  для  Крылова  это  было  много.  В  ЗГогкве  тоже  ухватились 
за  «Истукана»,  и  даже  на  роль  матери  Коптева  назначили  Ольгу  Садов- 
скую. Имена  .1ешковской,  Южина,  Рыбакова,  Макшеева,  Музиля —  давали 
блестящий  антураж,  и  я  совершенно  успокоился  до  осени,  в  предвкушении 
счастия  постановки  пьесы  одновременно  на  двух  образцовых  сиенах.  Вдо- 
бавок с.тучилось  следующее  обстоятельство,  увеличившее  мое  радужное 
настроение. 

В  Михайловском  театре  давалп  пьесу  Пьера  Вольфа  «Ьея  Маг18  Ае 
1еиг5  йИев».  Она  очень  нравилась  директору  П.  А.  Всеволожском}*,  и  он 
предложил  мне  ее  перевести.  Я  охотно  сог.1асплся,  и  втечение  недели,  весной 
1883  года,  сделал  ее  перевод.  Когда  Директор  прочел  его,  он  посоветовал: 

—  «Почему  бы  ее  не  переложить  на  русские  нравы?  Я  ее  хочу  пред- 
ложить в  Москв}*.  Как  они  там  сыграют  французов?  —  Главный,  второй 
акт  написан  так,  что  п  русские,  и  англичане,  и  итальянцы,  —  одинаково 
могут  быть  его  героями.  Если  вам  кажется  это  неудобным,  снимите  ваше 
ИЛ1Я.  как  переводчика,  с  афиши». 

«Ьез  Маг15л  дана  бьма  в  Малом  театре,  после  открытия  спектаклей  в 
августе  189.3  года,  с  Южиным  и  .1ешковской  в  главных  ролях.  Оба  они 
имели  большой  успех,  особенно  во  втором  акте.  Пьеса  называлась  «Брак». 
Но  она  была  непонята  московскими  критиками  п  третировалась  |ими  как 
самое  заурядное  бульварное  произведение  мелких  парижских  театров.  У 
нас  в  этом  отношении  есть  заносчивость.  Все  чужое  хорошо  за  морем.  Но 

14' 


212 

как  только  оно  попадает  на  нагау  территорию,  его  начинают  полосовать 
в  три  кнута.  Несколько  лет  позясе,  по  предложению  директора  Волкон- 
ского, я  перевел  только  что  поставленную  тогда  у  Лнтуаиа  комедию  Брпе 
«Заместительницы».  Когда  она  дана  Оыла  (в  1901  году)  на  Александрий- 
ской сцене,  ее  критики  нашли  тоже  несовместимой  с  нашими  идеями,  и 
идеи  о  кормилицах  и  матерях,  проводимые  автором,  совершенно  чуждыми 
нашей  жизни.  На  внешнюю  талантливость  сценической  трактовки  и  на  мастер- 
ской диалог  не  обратили  внимания.  Даже  иные  ценители  восклицали: 
«К  чему  ставить  Брие  на  русской  сцене?  Зачем?  Что  он, — классик?» 

В  начале  октября  приехал  я  в  Москву  на  постановку  «Истукана». 
Репетиции  ладились:  актеры  дружно  и  весело  взялись  за  де.ю.  Ничто  не 
предвещало  бури,  а  между  тем  туча  надвигалась. 

Дня  за  два  до  первого  представления,  явился  ко  мне  сотрудник  «Мо- 
сковских Ведомостей»  и  стал  снимать  с  меня  соответствующие  показания. 
Держал  он  себя  «корректно»,  как  говорили  тогда,  и  неторопясь  записы- 
вал мои  слова.  Катков  тогда  уже  умер,  и  редактирование  перешло  к  его 
преемникам.  Я  Каткова  никогда  не  знал,  но  в  «Русском  Вестнике»  были 
тем  не  менее  напечатаны  три  мои  повести,  пьеса  и  две  театральных 
статьи.  Мне,  молодому  автору,  было  очень  лестно  печататься  в  органе, 
где  Лев  Толстой,  Достоевский,  .Тесков,  Фет  —  столпы  нашей  литературы — 
печатали  свои  вещи.  Сотрудничество  это  как  бы  заставляло  меня  ожидать» 
что  отношения  и  «Ведомостей»  будет  благоже.1ательно.  Но  тут-то  и  ока- 
залась с  моей  стороны  ошибка. 

Театр  на  первом  представлении  был  переполнен.  Смеялись  многа 
вызывали  шумно.  Актеры  вели  пьесу  по  тексту  без  малейших  сокраще- 
ний. Что  полгода  назад  была  напечатана  в  петербургском  еженедельном 
журнале  повесть  того  же  названия,  и  совершенно  совпадающая  по  диало- 
гам с  даваемой  пьесой,  —  об  этом  никто  не  говорил.  Особенный  успех 
имел  Рыбаков.  Он  был  в  ударе  и  действительно  ч}'десно  вел  свою  роль, — 
московского  недалекого  самодура,  желающего  поставить  свой  дом,  вопреки 
дедовскому  уставу,  на  новый,  заморский  лад.  Только  в  самом  конце  пьесы, 
он,  на  согласие  англичанина  отужинать  вместе,  на  его  «уек»,  прибавил  от 
себя:  «и  есть  будем,  и  пить  будем!»  Хотя  я  и  обратил  на  это  внимание 
главного  режиссера,  но  он  мне  ответил,  что  это  превосходно  и  очень 
смешно,  что  прибавка  сделана  с  его  согласия  и  отменить  ее  —  значит 
обидеть  Рыбакова.  Об  авторе  и  его  обиде  даже  никто  и  не  заикался. 

Мы  засиделись  после  первого  представления  за  ужином  у  Южина- 
Сумбатова  до  шестого  часа  утра.  Меня  поздравляли  с  успехом  и  проро- 
чили «Истукану»  длительный  успех.  А  на  утро — гром  грянул. 

На  другой  день  явился  ко  мне  какой  то  заикающийся  молодой  чело- 
век, совершенно  мне  неведомый,  и,  заявляя  свое  сочувствие  и  полную 
со  мной  «солидарность»,  таинственно  сообщил,  что  на  меня  готовится 
донос,  что  я  обвиняюсь  в  кощунстве. 

—  «Куда  донос?  к  каком  кощунстве»? 
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—  «Обо  всем  этом  подробно  будет  изложено  завтра  в  ((Московских 
Ведомостях».  Рецензия  и  заметка — жКощз'нство    на  императорской    сцене». 

—  «Кому  же  доносят»? 

—  «Министру  Двора — это  раз.  Министру  Внутренних  Дел — на  упущение 
драматической  цензуры— два.  Святейшему  Синоду,  другими  словами — Побе- 
доносцевз'.  Здешнему  митрополиту.   Примите  меры». 

—  «Да  пусть  себе  их  доносят  на  здоровье»! 

—  «Ой,  не  говорите!  Пьесу  могут  приказать  снять  с  репертуара». 
■ —  «На  следующие  два  представления  места  все  разобрали». 

—  «Знаю-с,  — но  это  ничего  не  значит.  Следует  все-таки  принять 
меры.  Рецензент  заявляет,  что  публика  так  была  возмущена,  что  выйди 
автор  на  вызовы, —  его  бы  растерзали». 

—  «Да  ведь  я  же  выходил,  и  никаких  протестов  не  было»? 

—  «II  это  знаю.  В  театре  я  вчера  находился.  Меня  именно  и  возму- 
щает эта  ложь»... 

На  следующий  день  обе    статьи,  действительно,  появились  в    печати. 

Управляющий  московскилмп  театрами  был  тогда  Пчельников,  раненый 
■офицер,  кажется,  человек  очень  мало  понимавший  в  театральном  деле  и 
державший  себя  с  артистами,  как  помещик  с  дворовыми.  Принимал  он 
их  в  халате,  надетом  на  нижнее  белье,  —  даже  актрис,  и  никогда  не  изви- 
нялся за  свой  туалет.  Но  он  был  при  том  человек  весьма  благожелатель- 
ный, и  весьма  долго  сидел  на  своем  посту,  дольше  своих  предшественни- 
ков. Встретил  он  меня  взволновано,  позвав  меня  специально  для  сове- 
щания. 

—  «Надо  принять  меры»! — заговорил  он.  «Сейчас  же  телеграфируйте 
Директору,  чтоб  он  не  верил  статье  «Московских  Ведомостей».  Телеграфи- 
руйте о  том  же  в  драматическую  цензуру.  Директор  сам  передаст,  что, 
нужно  нашему  министру.  Садитесь,  пишите  сейчас  же  телеграмму — это 
необходимо,  чтоб  обелить  п  вас  и  нас.  Вы  хотели  завтра  уезжать?  Нельзя-с. 
Вы  до.1жиы  быть  свидетелем  того,  как  пройдет  второе  и  третье  предста- 
вление. А  пока, — я  вот  для  этого  и  режиссера  вызвал, — вы  должны  кое- 
что  убрать  из  текста». 

Оказалось,  что  вся  сила  доноса    заключалась    в  том,  будто   бы  актер 

Музнль  игравший  странника,  пел  на  сцене,    да  еще  в    комическом  виде — 

,  «Свете  тихий».  Между  тем  у  меня,  по  тексту  пьесы,  он  говорит,  смотря  на 

потухающую  зарю:  «Ишь  ты — свете  тихи^!  Вот  и  там  так,  во  Ерусалиме  и 

в  Киеве  так, — да,  везде  солнце  садится,  везде  встает.  Чудеса!» 

Пчельников  настоял,  чтобы  слова  «Свете  тихий»  были  выкинуты. 

—  «Чорт  их  знает — подлецы  ведь. — Музиль  не  пел,  а  они  говорят 
■пел, —  так  вот  он  и  поминать  даже  о  свете  не  будет.  И  выйдет,  что  соврал 
рецензент». 

Итак,  мне  пришлось  остаться.  На  втором  представлении,  перепол- 
ненный театр  ждал  кощунств  и  оскорблений.  Хохотали,  но  сдерживались. 
После  актов  вызовов  не  было.  Чернявский  ходил  хмурый.    Но    когда  кон- 
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чилось  последнее  действие,  вдруг  зал  точно  прорвало:  стали  шумно,  Сез^ 
конца  вызывать  участвующих,  москвичи  обрадовались,  что  кощунств» 
никакого  нет,  и  газеты  ввели  их  в  заблуждение. 

Но  «кощунство»  сделало  свое  дело.  На  дальнейшие  представления 
публика  стала  ломиться.  У  касс  дежурили  хвосты. 

Л  в  Петербурге  уже  ждали  моего  приезда.  Я  тотчас  же  отправился  к 
Всеволожскому,  и  рассказал  ему,  как  все  было  в  действите.1ьности.  Он  поведал 
мне,  что  донос  уже  сделал  свое  де.ю,  и  Воронцов-Дашков,  бывший  тогда 
министром,  потребовал  экземпляр  пьесы  к  себе,  чтобы  лично  убедиться  в 
преступлении  Театра.хьно-литературного  комитета.  К  этому  он  прибавил: 

—  «Должно  быть,  читать  пьесу  и  док.тадывать  о  ней  графу,  блдет 
Василий  Силович  Кривенко.  Вы  его  знаете.  Поезжайте  сейчас  к  нему  и 
поставьте  его  в  известность,  как  стоят  дела,  а  главное,  что  никакого 
«Свете  тихий»  в  пьесе  нет». 

Нечего  делать — поехал  я  к  Василью  Силович}'.  Он  меня  встрети.1 
сейчас  после  доклада  Министру. 

—  «Ничего  нецензурного  в  пьесе  я  не  нашел,  и  граф  решил: 
чтобы  немедля  покончить  с  нелепыми  толками,  сейчас  же  поставить  «Исту- 
кан» в  Александрийском  театре.  Вот  я  не  знаю  только,  как  стоит  дело  по 
Министерству  Внутренних  Дел?  поезжайте  туда». 

Поехал  я  в  драматическую  цензуру.  Там  меня  встретил  Адикаевский 
бывший  помощником  начальника  по  де.хам  печати. 

—  «Каковы  московские  прохвосты!  Я  велел  снова  написать  доклад  о 
пьесе.  Покажу  я  им,  как  на  нас  доносить  и  жаловаться.  Что  вы!  Вы  лите- 
ратор. Вам  и  след  либеральничать,  а  мы  должны  вас  перекрещивать  крас- 
ными чернилами.  А  вот  мы,  мы  будто  бы  не  знаем  своих  обязанностей! 
Наш  цензор,  что  читал  вашу  пьесу,  Альбедпнский,  так  взбесился,  что 
хотел  в  свой  черед  обвинить  московскую  прессу  в  либерализме.  Вы  прой- 
дите к  нему,  пусть  он  вам  прочтет  оправдательную  записку,  что  сегодня 
же  пойдет  к  Министру». 

Альбедпнский,  человек  милый,  деликатный  и  либеральный,  насколько 
может  быть  либеральным  чиновник  служащий  в  цензуре,  был  очевидно, 
очень  доволен  своим  сочинением. 

—  «Они  обрушиваются  на  меня,  как  я  смел  пропустить  фразу  боя- 
рыни, где  она  говорит,  что  поп  у  них  в  приходе  совсем  не  такой,  как 
патер  в  нове.ые  Боккачио,  о  котором  рассказывает  ей  Юренев,  и  не  станет 
покровительствовать  любовным  шашням  своих  духовных  дочерей.  Так  вот 
я  и  пишу,  что  потому  именно  и  пропустил  эту  фразу,  что  нравственность 
православного  духовенства  поставлена  здесь  выше  духовенства  католического. 
Очевидно,  «Московские  Ведомости»  хотят  обратного:  чтобы  наши  слу- 
жители алтаря,  нодобно  итальянским  патерам,  вторгались  в  семьи  и  под 
видом  насаждения  нравственности  только  усиливали  разврат». 

Так  что  и  с  этой  стороны, — и  со  стороны  Министерства  Внутренних 
Дел, — все  обошлось  благополучно.  О  Победоносцеве  и  Московском  митропо- 
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лите  я  но  заботплся, — да  они  мало  обращали  внимания  на  театра.1ъные  зре- 
лища, ц  внимание  их  было  обращено  на  предметы  более  важные,  по  пх 
мнению. 

Только  что  я  успел  дома,  усталый  ото  всех  этих  перипетий,  отобедать, 
как  является  театральный  курьер.  Просит  меня  видеть  лично.  Выхожу. 

—  «Виктор  Александрович  просят  вас  непременно  приехать  к  началу 
спектакля.  Очень  важное  дело.  II  всем  нам  велено  быть  в  сборе.  При- 
казано, чтобы  я  лично  вам  передал  приглашение.  Так  и  велели  сказать, 
что,  мол,  действуют  они  по  спешном}'  приказу  Директора». 

Опять  пришлось  мне  катить  из  Сергиевской  к  Екатерининскому  скверу. 
Приезжаю.  Крылов  сух  п  холоден.  Еле  здо|^овается. 

—  «Министр  прпказал  немедля  ставить  «Венецейского  истукана».  Я 
говорю  Ивану  Александровичу,  что  это  ломает  весь  наш  репертуар,  но 
он   говорит:  «Министр  приказал,  значит  рассуждать   нечего». 

Он  отшвырнул  какие  то  пьесы,  бывшие  у  него  в  руках,  и  схватился 
за  голову 

—  (Помилуйте,  как  же  можно  вести  серьезное  дело,  когда  совер- 
шается вокруг  такое  наси.ше!  Я  заболею.  Новых  декораций  п  костюмов 
я  вам  дать  не  могу.  Дам  пять  репетиций  п  только.  Времени  у  меня  нет, 
I!  обрез.  Я  заболею.  Уж  вы  потрудитесь  поставить  пьесу  сами,  а  меня 
оставьте  в  покое.  Я  хочу  отлежаться:  меня  замызгали. — Я  не  знаю  вообще, 
зачем  нужна  нам  ваша  пьеса  после  скандала  в  Москве?  Чтобы  и  здесь 
скандал  был»? 

—  «Здесь  скандала  не  будет». 

—  «Вы  потрудитесь  убрать  все  фривольности,  что  позволяют  актерам 
в  Москве.  Говорят,  там  Лешковская  садится  на  колени  к  Рыбакову»? 

—  «Так  ведь  она  по  пьесе  его  жена»? 

—  «Я  допустить  этого  не  могу!  Чтоб  Савина  сидела  на  коленях  у 
Ленского!  Нет — извините!  пусть  садится  на  ручку  кресла». 

—  «11ожа.1уй.  тогда  придется  поставить  на  афише  имена  двух  авто- 
ров,— мое  и  ваше»?  спросил  я. 

—  «И   гонорар  разделить  на  двоих»?  буркнул  он. 

С  первой  же  репетиции  он,  действительно,  сказался  больным.  Он  об 
этом  так  и  доложил  Всеволожскому. 

—  «Вообще  мое  участие  в  постановке  пос.1ужит  только  во  вред 
антору,  объяснил  он. — II  без  того  пьеса  эта  заимствована  из  моего  «Деви- 
чьего переполоха»,  а  мои  детали  еще  более  подчеркнут  это  сходство». 

Он  везде  уверял,  что  моя  пьеса  «взята»  у  него. 

—  «Он  помешан  на  заимствованиях, — говорил  мне  Григорович,  быв- 
ший Председателем  Театрального  комитета.  —  Он  тащит  отовсюду,  откуда 
может,  и  ему  все  кажется,  что  его  тоже  все  обворовывают.  Это  какая  то 
клептол1анпя». 

В  несколько  дней,  конечно,  нельзя  было  срепетовать,  как  надо,  слож- 
ную четырехактную  пьесу,  требовавшую  ансамбля  и  сыгранности.  Особенно 
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розко  это  проступало  после  Москвы,  где  щепкннскпс  традиции  ансамбля 
держались  крепко.  Только  к  пятому  представлснпю  получился  в  Петср- 
Г)урге  сплоченной  готовый  спектакль,  и  актеры  вполне  овладели  ролями, 
которые  на  первом  представлении  шли  очень  неуверенно.  Мне  написал 
на  другой  день  представления  Всеволожский  письмо,  где  спрашивал— как 
я  доволен  спектаклем,  и  указывал  па  незнание  актерами  ролей.  Должно 
быть,  Крылов,  когда  ему  было  поставлено  это  на  вид,  отвечал,  что  ведь 
срепетовывал  пьесу  не  он,  а  автор.  Он  бы  никогда  не  рискнул  показать  публике 
неготовую  пьесу.  Обычный  прием  умывать  руки  там,  где  есть  мале||шая 
возможность  свалить  свою  вину  на  другого. 

Крылов  перенес  представления  «Истукана»  в  Михайловский  театр, 
потому  что  к  театру  этому  публика  не  привыкла,  и  сборов  он  не  делал. 
Я  вытерпел  несколько  представлений,  но  после  седьмого  обратился  к 
Крылову  с  предложением  перенести  пьесу  обратно  на  Александрийскую 
сцену.  Он  распорядился  этим  беспрекословно. 

П.  Гнедич. 


Несколько    мыслей   о   старинном   русском 

театре. 

Статья   В.  И.  Перетии. 
I. 


Наблюдая  пути  литературного,  художественного  творчества  мы 
намечаем  их  лва:  путь  медленного  создания  новых  художествен- 
ных ценностей  путем  естественной  эволюнпн  п — другой  путь, 
усеянный  перерывами  основной  традпцип  вследствие  вторжения 
традиции  чуждой  литературы,  иногда  близкой,  иногда  далекой.  Это  втор- 
жение вызывает  катастрофические  изменения  в  течении  эволюции  и 
создает  такие  продукты  творчества,  которые  могут  быть  объяснены  лишь 
как  результат  подражания,  более  пли  менее  близкого  перевода,  комбинации 
ЗлСментов  чуждой  литературы  с  своим,  хорошо  знакомым,  в  духе  его.  но 
с  сохранением  комбинации  элементов  своих  и  чужих  более  или  менее  за- 
метным. 

Сказанное  вполне  применимо  и  к  истории  русской  драматической  ли- 
тературы ХЛ'П — ХЛ'Ш  в.в.  и  к  истории  театра  в  России  вообще.  Есте- 
ственный ход  развития  театра  в  России  предполагал  бы  тот  же  путь,  ко- 
торый мы  видим  и  в  античном  мире,  отчасти — в  средневековой  Европе, 
где  литературная  драма  возникает  из  синкретического  действа  и  из  рели- 
гиозного обряда.  Но  Русь  подобного  пути  не  прошла  п  естественно  вы- 
росшей, своей,  не  заимствованной  драмы — не  знает.  Попытки  возводить 
начало  русского  театра,  с.шжившегося  в  конце  ХЛ'П  ст.,  к  народному  хоро- 
водному действу — невозможны.  О  деятельностц  носителей  «народной  драмы» 
скоморохов — мы  знаем  очень  мало,  и  то,  что  знаем — не  укрепляед'  нас  в 
мысли  искать  у  них  зародыша  первых  сценических  представлений  на  рус- 
ской почве. 

История  русского  театра  знает  несколько  пьес,  преимущественно 
«разбойничьего»  романтического  характера.  Но  эти  пьесы — частью  восхо- 
дят к  обработкам  переводных  романов  начала  и  средины  XVIII  в.,  частью — 
представляют  собою  инспенаровку  литературных  произведений  более  близ- 
кой к  нам    эпохи  (напр.    «Братьев    разбойников»    Пушкина).    История  на- 
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шего  старинного,  а  вслед  за  ним  и  народного^ — театра  шла  вторым  из 
указанных  выше  путей,  чрез  заимствование  чуждой  литературной  и  худо- 
жественной традиции.  Отсюда  вытекает  и  особый  подход  к  изучению 
явлений  старинного  русского  театра.  Рассмотрение  текста  пьес  в  отноше- 
нии сюжетов,  ситуаций,  способов  сценического  воплощения,  бутафории 
и  т.  п.  не  может  быть,  так  сказать,  самодовлеющим.  За  каждой  пьесой, 
поставленной  и  представленной  на  старинном  театре  в  России, — где-то  на 
заднем  плане,  у  последней  кулисы — чувствуется  тот  вдохновитель  и  руко- 
водите.1ь,  без  которого  не  могло  бы  осуществиться  представление:  иностра- 
нец ав.тор,  режиссер,  актер,  декоратор,  машинист  и  бутафор. 

О  первых — не  говорю:  розысканпя  Тпхонравова  и  дополнения  к  ним 
Лорозопа  показали  это  с  достаточной  отчетливостью;  но  п  приемы  игры,  и 
материальная  часть  старинного  русского  театра— дают  чувствовать  иностран- 
ную указку.  Достаточно  указать  хотя  бы  костюмы,  грим  н  все  аксессуары 
действующих  лиц,  особенно — аллегорических  фигур,  чтобы  сразу  увидеть 
в  них  копии  с  данных  иконографии  западно-европейского  искусства,  в 
частности  театрального,  хотя  и  с  запозданием  порою  на  100  лет.  Отсюда — 
тесная  и  неизбежная  связь  изучений  старинного  русского  театра  с  изуче- 
ниями театра  европейского,  без  которых  всякая  речь  о  прошлом  театра  на 
Русн  будет  праздным  пустословием. 

II. 

К  изучению  театра  в  его  прошлом  можно  подходить  с  разных  сто- 
рон. Но  все  многообразие  подходов  в  итоге  можно  свести  к  двум: 

к  изучению  литературной,  словесной  стороны  театрального  пред- 
ставления—и к  изучению  ■изобразительное,  пластической  стороны  его.  Не 
касаюсь  сейчас  материальной  стороны,  о  ней  стоит  говорить  особо. 

Механическое  заимствование  из  чуждой  художественной  традиции 
может  взять  далеко  не  все,  а  лишь — отчасти  первое,  и  то  постольку,  по- 
скольку точен  перевод.  Для  усвоения  второю — нужны  особые  условия,  и 
вот  почему. 

Вещи  существуют  не  сами  по  себе,  а  в  том  отношений  и  в  той  за- 
висимости, в  которой  воспринимаются  нашими  органами  чувств.  Искус- 
ство, как  продукт  социальной  жпзни,  есть  явление  двусторонней  деятель- 
ности, именно,  творца  — и  воспринимающей  творенпс  среды;  художника — и 
зрителя;  актера,  певца — и  публики,  воспринимающей  их  творчество.  Вкусы 
воспринимающе!!  среды  не  равномерно  и  не  однообразно  реагируют  на 
зрелище.  Для  примитивного  зрителя  нет  драмы  Ибсена,  Гауптмана,  Чехова; 
для  утонченного  ценителя  драмы,  как  таковой, — не  даст  удовлетворения 
хороводное  действо  дикарей.  Есть,  правда,  взгляд,  сравнительно  недавно 
высказанный  в  пашей  литературе,  что  можно  возродить  «действом  но,  этот 
взгляд  грешит  тем,  что  игнорирует  данные  исторического  процесса.  Нельзя 
иТ;кусственно  переодеть  нас  всех  в  ишрокие  одежды  древней  Руси  или  за- 
ставить всех  думать  так,  как  думали  300 — 400  лет  тому  назад;    так  нельзя 
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п  тех.  кто  ВКЛСП.1  от  творчества  генпен  нового  времени,  вернуть  назад  и 
прельстить  примитивным  хо1)Оводом.  II  обратно^-вспомним  отзывы  рус- 
ских путешественников  о  виденном  ими  в  Италии  в  ХД'П  в.:  они  были 
глухи  и  невосприимчивы  к  искусству  Запада-  Отсюда,  стало  Оыть,  для 
восприятия  впечатлений  от  художественного  творчества  вообще,  а  также 
и  для  воспроизведения  заимствованного  драматического  произведения — 
необходимо  иметь  достаточно  подготовленный  интеллект  и  психику,  спо- 
собную вживаться  в  новые,  чуждые  и  при  том  разнообразные  переживания. 
Одним  словом,  подражанию,  переносящему  на  своп  театр  чуждые  перво- 
начально последнему  произведения,  надобно  иметь  всю  ту  сумму  культур- 
ных привычек,  всю  совокупность  психических  навыков,  которые  создают 
характер  человека  определенной  эпохи  и  определенной  среды. 

Всегда  ли,  однако,  заимствующий — и,  как  таковой,  большею  частью 
стоящий  на  низшей  степени  культуры, — обладает  всем  этим?  Несомненно, 
ответ  должен  быть  отрицательным.  Приняв  же  это  положение,  мы  не  бу- 
дем удивляться  тому  новому,  тем  своеобразным  чертам,  которые  приобрели 
у  нас  заимствованные  с  Запада  пьесы  старинного  театра,  пьесы  31ольера, 
де-Виллье,  Чиконьини,  .1оэнштейна,  Марло  и  др. — ^и  не  только  в  тексте,  но 
и  в  сценической  интерпретации  его.  Я  не  хочу  сказать,  что  эти  новые 
ингредиенты  русского  происхождения  в  плане  западно-европейской  драмы 
былн  ху^/ср^того,  что  давал  иноземный  текст  и  сценическая  практика. 
Мало  вероятно,  чтобы  жизнь,  быт  в  России  эпохи  царей  Алексея  и 
Петра  I  был  значительно  грубее,  чем,  напр.,  в  Германии  и  даже  во  Фран- 
ции (вспомним  Жоделета);  но  все  н{е  они  были  иными,  чем  заграницей,  а 
отсюда  и  то  специальное  сасЬе*,  которым  отмечены  русские  переводы 
иностранных  пьес,  и  русских  подражаний  иностранному.  Нет  сомнения, 
что  не  только  тексты  пьес,  попавших  на  границе  в  XVII — XVIII  вв.  в 
русский  репертуар,  но  и  самые  приемы  сценического  воспроизведения 
должны  были  по.1учить  особое  сасЬе!.  Достаточно  отметить,  какап  среда 
постав.1яла  первых  актеров,  и  кто  был  их  руководителем  на  трудном  по- 
прище сценической  деятельности.  Следственно,  имея  перед  собою  пьесы 
упомянутых  свропе*1Ских  авторов  не  следует  думать,  что  они  предстали 
пред  русской  публикой  в  своем  настоящем  виде.  Чужое,  чтобы  стать  рус- 
ским должно  бы.ю  пережить  своеобразную  обработку,  в  результате  кото- 
рой из  Дон-Жуана  де-Ви.ыье  получился  в  итоге  тот  «Кедрил  обжора», 
которого  увековечил  Ф.  М.  Достоевский  в  «Записках  из  Мертвого    Дол1а». 

П1. 

Виновато  ли  тут  время,  в  которое  мы  живем,  или  своеобразная 
аберрация  нашего  исторического  мышления, — но  при  взоре  на  прошлое 
русского  театра  наш  взгляд  поражается  своеобразною  статичностью  ста- 
ринного театра  по  сравнению  с  XIX  веком  и  особенно  с  началом  ХХ-го. 
Х1Х-Й    век,    расставшись    с    важностью  классической  трагедии  и  воскресив 
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Шекспира,  и  какой-то  лихорадочной,    болезненной    торопливости    добегает 
до  кпнсматографпчЕской  драмы,  передав  ее  ХХ-му  пеку. 

Эта  «статичность»  старинного  театра  заключается  в  устойчивости 
типов,  положений,  драматических  форм, —  и  в  методе  сценической  реали- 
зации мыслей  драматурга,  т.-е.  в  игре  актора.  Известны  слова  Гамлета 
об  игре  современных  ему  актеров, — о  «детине,  разрывающем  страсть  в 
клочки».  Оно  и  естественно:  несложное  по  сравнению  с  позднейшим  ми- 
росозерцание,—я  бы  сказал  неосложненность  психики  пестротой  и  оби- 
лием переживаний — влекло  за  собою  и  несложный  комплекс  для  передачи 
психических  состояний  действующих  на  сцене  персонажей.  Мир,  вери- 
вший, что  истпна  едина,  цельна,  однообразна,  и  мир,  признавший,  что 
истина  может  быть  многогранной  и  относительной,— конечно  должны 
были  дать  и  в  действительности  дали  и  различные  процессы  психических 
иереживаиий,  и  различную  комбинацию  и  мотивировку  их  и — само  собою 
разумеется — различные  способы  воспроизведения  на  сцене  этих  пережи- 
ваний. Новый  мир  с  его  осложненной  психикой  потребовал  и  от  актера 
новых  шагов  на  пути  утончения  и  интеллекта  и  психики.  Старая  манера 
держалась  устойчиво  и  долго  не  хотела  сдаться;  но  наплыв  новых  актеров  1 
сделал  свое  дело.  Вспомним  трагикомические  я{алобы  старого  комика  Аркашкл 
на  «образованных»,  у  которых  нет  «никакой  игры».  Аркашка  был,  видимо, 
по  замыс.1у  Островского, — как  и  его  трагик,  Геннадий  Несчастливцев, — 
одним  из  «последних  могикан»  старой  школы,  традиционно  связанной  с 
преданиями  старинного  театра. 

Статичность  последнего  находит  себе  объяснение  и  в  условиях  исто- 
рической жизни  европейского  общества.  Медленный  темп  жизни,  есте- 
ственно, не  мог  не  отразиться  на  сценическом  воспроизведении,  которое 
когда-то  знало  иные  времена  и  от  них  унаследовало  искрометную  живость 
итальянской  комедии. 

Другою  характерною  стороною  старинного  русского  театра^  также, 
видимо,  унаследованною  от  медленного  темпа  жизни  встарину, — является 
его  условность.  На  Руси  эта  условность,  в  зпачительнои  степени  свойствен- 
ная и  оригиналам  занесенных  к  нам  пьес, — еще  более  схематизировалась 
по  указанным  выше  историческим  причинам. 

IV. 

Условный  по  существу,  унаследовав  от  средневековья  и  Ренессанса 
схематичность  и  стилизацию — наш  старинный  театр  объединил  в  шаблон- 
ном воспроизведении  итоги  различных  литературных  и  театральных  школ 
наложив  печать  однообразия  на  все  заимствованное  извне. 

.Достаточно  то.хько  перечесть  изданное  Тпхонравовым,  Петровским, 
Георгиевским,  Богоявленским,  мною  и  др.  в  области  старинного  велико- 
русского репертуара  и  Петровым,  Резановым,  мною — в  области  репер- 
туара украинского,  чтобы  убедиться  в  справедливости  высказанного  по- 
ложения. 
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Что  Пыло  причиной  этой  схематизации,  этого  как  бы  униформпро- 
вания  сценического  материала, — п  именно  там,  где  наблюдается  громад- 
ное, пестрое,  поражающее  глаз  разнообразие  стилей  и  красок  (тут  за- 
имстпованпя  из  пталпанского,  франилзского,  английского,  германского,  из 
средневекового  и  иезуитского  школьного — и  из  светского  репертуара)? 

Великий  Леонардо  хотел  летать;  но  при  данных  его  времени  он  не  мог 
преодолеть  сплу  сиепленпя,  силу  трения  чаете!"!  машины;  не  мог  создать 
малый,  но  сильный  мотор.  Чисто  материальные,  казалось  бы,  причины 
помешали  ему  стать  преемником  мифического  Дедала  и  осуществить  свои 
гениальные  замыслы.  Но  не  одни  материальные  причины:  недоставало  и 
знания  неродившейся  еще  тогда  высшей  математики. 

В  областп  театра  наблюдается  нечто  аналогичное.  Правда,  машинисты 
и  декораторы  старого  италианского  и  французского  театра  к  ХУП-му  веку 
давно  уже  преодолели  материю;  и  искусство  их — чисто  материальное — 
легко  было  перенять  сметливому,  бойкому  русскому  человеку.  Но  чтобы 
подняться  к  солнцу  искусства-^этого  было  мало,  мало  было  этого,  чисто 
материального  искусства.  Надо  было  актеру  (а  не  машинпсту)  дорасти  до 
твориа  драмы:  ему  надо  было  развпть  в  себе  те  психические  навыки,  которые 
помогли  бы  понять,  пережить  и  воспроизвести  сложный  мир,  созданный 
грезами  поэта,  и  не  порвать  грубым  движением  души  нежную  ткань  его 
постройки.  А  это  могло  осуществиться  лишь  тогда,  когда  психика  вышед- 
шего из  общественных  низов  актера  приблизилась  к  психике  автора;  когда 
первый  стал  не  рабом,  покорным  государству  (XVII  в.),  шедшим  на  сцену 
«по  наряду»,  и  не  рабом,  отдельного  лица  (XVIII  в.),  делавшимся  артистом 
по -прихоти  господина,  безмолвным  исполнителем  велений  пославшего  его, 
а  свободным  человеком  и  художником  (полов.  XIX  в.),  и  главное — сопер- 
ником, соревнующим  автору,  —  сознательным  исполнителем  его  замыслов^ 
его  аИег  е^о,  его  сотрудником  в  создании  художественных  ценностей,  порою 
идущим  даже  далее  поэта,  углубляющим  понимание  созданного  им  образа. 

От  рабского  театра  XVII  и  XVIII  вв.,  отчасти  крепостного  и  в  на- 
чале XIX  в., — до  «Художественного  театра» — целая  пропасть,  которая  может 
быть  перейдена  лишь  внимательным  изучением  психики  русского  общества 
и  театральной  среды  названного  времени,  с  учетом  роста  культурности  в 
нем  и  среде  деятелей  сцены  (а  не  только  бутафоров,  машинистов  и  плот- 
ников). 

Установив  это,  мы  поймем,  почему  старинный  русский  театр  не  знал 
той  утонченности  духа,  которою  отличается  новая  драма.  Ему  чужды  были 
многообразные  оттенки  чувств  и  настроени11,  которые  искрятся  перед 
ними  в  драме  нового  времени,  находя  себе  у  нас  едва  ли  не  конечные 
достижения  в  творчестве  Чехова.  Жизнь  и  характеры  к  тому  же — дава- 
лись авторами  пьес  проще  и  прямолинейнее.  Чтобы  воспроизводить  их — 
не  нужно  было  ни  головоломной  выдумки,  ни  тяжких  творческих  мук. 

Следует  помнить,  что  именно  в  таких-то  условиях — прп  склонности 
авторов  к  схематичности  (вспомним,  напр.,  женские  персонажи  русской  ко- 
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медпп  ХЛ'Ш  в.)  п  при  малой  культурности  актера — легче  всего  создается 
готовый  шаблон,  готовый  трафарет,  которому,  не  обременяя  своей  совести 
тревогой  неудовлетворенности  мог  следовать  исполнитель  роли,  заменяя 
ремесленной  выучкой  формул  —  Ячпвое  творчество.  Техника  актера  требо- 
вала, как  и  сама  жизнь,  небольшого  разнообразия  приемов,  требовала  рез- 
ких контуров,  а  не  полутеней.  Отсюда  ясно,  как  легко  было  старому  театрз' 
приобрести  ту  статичность,  о  которой  выше  сказано,  и  ту  условность, 
которая  граничит  с  мертвым  схематизмом. 

Но  можем  ли  мы  настолько  проникнуть  в  процесс  игры  на  сцене 
старинного  русского  театра,  чтобы  объективно  и  документально  утвер- 
ждать, что  эта  условность  и  схематичность — не  выдумка,  не  игра  нашего 
воображения?  Отчасти  и  по  многих  случаях  можем.  Стоит  только  изучить 
режиссерские  ремарки  к  старинным  пьесам, — и  мы  убедимся,  что  хотя 
зти  пьесы  сохраиили  только  мелкие  и,  на  первый  взгляд,  не  всегда  суще- 
ственные указания  автора  и  режиссера,  однако  все  же  здесь  мы  имеем  до- 
статочно выступающее  указание  на  характер  игры.  Игра  старинного 
актера  была  необходимо  не  реалистической,  а  условной.  При  этом,  в  силу 
господствующей  схематизации,  порывы  к  реа.1ьности  (см.  в  Гамлете) — 
роковым  образом  обращались  в  свою  противуположность.  Это  объясняется 
еще  и  тем,  что  является  естественным  в  наше  время,  когда  актер  —  есть 
художник,  которому  пластическим  материалом  служит  его  тело,  музы- 
кальным— его  голос.  Этой  лепкп  из  своего  материала,  сознательной  и 
вместе  с  тем  для  каждой  роли  индивидуальной, —  старинный  театр  у  нас 
не  знал.  Все  было  готово,  просто,  предонрсделено  и  вместе  с  тем  условно. 
И  актер  и  зритель  знали,  напр.,  что  женщина  с  распущенными  волосами, 
в  платье  данного  цвета — означеет  «милосердие»,  с  мечем  —  «отомщение», 
с  сердцем  пылающим  —  «любовь».  И  актер  и  зритель  знали  целую  серию 
незамысловатых  «приличных  театру  игрушек»,  предусмотренных  немудрой 
традицией. 

Старинный  театр,  с  нашей  точки  зрения,  давал  лишь  общее,  схема- 
тическое, а  не  реальное  воспроизведение  жизни.  Дал;е  в  сценах,  напр.,  с 
гаером  и  его  похождениями,  казалось  бы  изображенными  в  ультра-реали- 
стических красках — мы  имеем  в  сущности  шаблон,  по  кото[1ому  разыгры- 
вался ряд  персонажей:  и  Эрсил  «издевочный  с.1уга»  и  храбрый  воин  С}'- 
саким,  разные  гаеры,  шуты  и  шутовини;  то  же  сказать  нужно  и  о  «молод- 
ках», Касеньке  и  т.  п.   женских  персонажах. 

Старинный  театр  пришел  к  нам  с  Запада  и,  как  там,  так  и  у  нас, 
он  был  условным,  а  не  реалистическим,  как  и  поэзия  XVII  н  XVIII  в., 
несмотря  на  то,  что  поэтика  и  Понтапа,  и  Доната,  п  Массена,  и  Буало — 
с  их  подражателями  требовали  подражания  прг/роле.  Как  это  случилось? 

Дело  в  том,  что  каждал  литературная  и  художественпая  эпоха  пони- 
мает эту  «природу»  по  своему  —  и  цо  своему  ее  воспроизводит  во  всех 
областях  искусства.  И  герои  масок  были,  конечно,  уверены,  что  они  дают 
не  призраки,  а  самую    жизнь.    Ибо    исизнь    как    в  их  понимании,  так  и  в 
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■воспропзвсденпп,  была  несложна  п  комбинировала  ряд    вариаций  в  одном 
зачарованном  круге. 

Русский  старинный  театр  до  недавнего  времени  изучался  лишь  с 
одной  стороны — со  стороны  историко-литературной,  при  том  и  то  одно- 
сторонне, именно  в  отношении  источников  пьес  старинного  репертуара. 
Это  была  первая  очередная  задача,  и  можно  только  приветствовать  труды 
Тпхонравова,  Морозова  и  немногих  их  последователей.  Но  все  прочее, 
относящееся  не  столь  к  истории  драматической  поэзии,  сколь  именно  к 
истории  самою  театра,  изучалось  у  нас  случайно  и  неглубоко.  Несколько 
публикаций  об  устройстве  театра,  о  бутафории  и  костюмах,  о  выписке 
актеров — вот  и  все,  что  осталось  от  архивных  розысканпп  ученых  XIX  ст. 
Этому  были  и  свои  причины:  театром,  собственно  историей  драмы,  зани- 
мались У'  нас  исключительно  историки  литературы,  чуждые  театру,  как 
таковому;  Вот  почему  едва  ли  не  впервые  сериозно  обратил  внимание 
на  театральною  сторону  старинной  драмы  только  проф.  Резанов  (в  своем 
обширном  исследовании  «Школьная  драма  и  театр  иезуитов»),  использо- 
ван отчасти  данные  заграничного  школьного  театра  ХД"!!  в.  Для  объ- 
яснения театральной  обстановки  и  иконографии  некоторых  персонажей 
русской  драмы  конца  ХЛ'П — нача.та  ХЛ^Ш  вв.  Для  времени,  немного  более 
близкого  к  нам,  для  средины  ХЛ"!!!  в.  довольно,  много  было  сделано  г.  Все- 
володским-Гернгроссом,  работы  которого,  не  взирая  на  некоторые  дефекты,  в 
свое  время  и  мною  отмеченные,  все  же  остаются  крупными  и  значитель- 
ными приобретениями  для  истории  русского  старинного  театра.  Им  недо- 
стает некоторой  систематичности,  нет  своего  рода  «стержня»,  основной 
идеи,  но  материал,  собранный  трудолюбивым  и  знающим  театральное 
де.10  автором,    всегда  будет  иметь  цену. 

II  невольно,  при  мысли  о  систематическом  изучении  судеб  старинного 
театра  в  России,  всплывают  в  уме  вопросы,  на  которых  стоит  остановиться. 

1.  Выяснена  ли  'точно  библиография  старинного  русского  театра? 
^Попытки  для  такого  выяснения  были,  но  в  каком  отношении  можно  ве- 
рить им?  Ведь  возможно,  что  по  рукописям  в  старых  сборниках  находя- 
щихся в  библиотеках  и  архивах  частного  характера,  да  и  в  оффициальных 
архивах — таятся  еще  и  до  сих  пор  пьесы,  недоступные  пока  глазу  иссле- 
дователя: счастливые  находки  последних  лет  —  п\  Богоявленского  и  Шляп- 
кпна,  "дают  основание  думать,  что  мы  зппе»  далеко  не  все,  что  заключа- 
.юсь  в  старом  репертуаре — конца  Х\^П  и  начала  XVIII  вв.  Что  же  касается 
средины  XVIII  в.,  то  с  этого  времени  и  до  конца  века  лежит  громадное 
количество  пьес  в  рукописях,  в  Библиоте1;е  Гос.  театров,  и  кто  знает,  когда 
сведения  о  них  попадут  в  печать.  А  пока  этого  не  сделано,  пока  этот 
обширный  материал  не  вовлечен  в  научный  оборот,  мы  не  можем  ска- 
зать с  уверенностью,  что  знаем  наш  старинный  театр. 

2.  Изучена  ли  сюи;етность  драмы  старинного  русского  театра?  Бе- 
зусловно мы  Д0.1ЖНЫ  дать  отрицательный  ответ.    А  без  выяснения  ее  мы 
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лишены  возможиостп  судить  об  интересах  и  вкусах  и  старых  драматургов 
п  пх  зрителей.  Но  эта  работа  возможна  лишь  при  наличности  ответа  на 
первый,  выню  мною  поставленный    вопрос. 

3.  Изучен  ли  литературный  стиль  пьес?  А  ведь  без  этой  подготови- 
тельной работы  мы,  во-первых,  не  всегда  можел!  разобраться  в  датировке 
пьес,  не  имеющих  точного,  документального  приурочения  к  определен- 
ному врсл1сни.  Во-вторых,  мы  лишены  возмонгности  судить,  какими  сторо- 
нами своего  творчестна  авторы  воздействовали  па  зрителей,  вызывая  т 
них  эстетические  эмоции. 

4.  Далеко  не  выяснены  также  соотношения  многих  пьес  с  западно- 
европейской и  польской  драматургией;  не  определено  —  кроме  некоторых 
пьес  старинного  украинского  репертуара — это  соотношение  и  на  русской 
почве.  А  ведь  в  ХЛ'Ш  в.  каждый  брал  свое  добро  там,  где  находил  его; 
понятия  о  литературной  собственности  не  были  еще  так  строги,  как  в 
последующем  веке,  п  степень  самостоятельности  многих  пьес  и  пх  эпизо- 
дов— требует  внимательного  разъяснения,  и  при  том  не  то.1ько  в  целях 
историко-литературных:  готовые  повторения — будь  то  целые  сюжеты,  будь 
то  детали,  отдельные  положения  (ситуации),  отдельные  тирады,  меткие 
слова — ^все  это  играет  роль  и  не  малую  при  том  и  по  отношению  к  чисто 
театральной  стороне  дела.  •*  * 

5.  Старинный  театр  в  России  хотя  и  был  явлением  заносным,  но 
все  же  творцы  его  обладали  некоторым  запасом  более  или  менее  созна- 
ваемых теоретических  представлений  о  задачах  театра,  о  построении  пьесы, 
о  реализации  замыслов  автора  актером,  режиссером  и  другими  тружени- 
ками театра.  Знать  теоретические  основы  театра  необходимо  для  здравой 
II  исторически  верной  оценки  его.  Ведь  подходить  к  оценке  старинной 
пьесы  с  нашим,  современным  критерием  —  вещь  бессмысленная:  смешно 
думать,  что  люди  жившие  и  творившие  два  столетия  и  более  тому  назад 
могли  руководствоваться  теориями  нашего  времени.  Стало  быть  необхо- 
димо воскресить,  воссоздать  теоретические  воззрения  на  искусство  театра, 
на  построение  и  исполнение  драмы,  существовавшие  во  все  главные  мо- 
менты старинного  театра  п  уже  по  мерке,  созданней  современниками 
его — ценить  его  достоинства  п  недостатки.  Такие  [теоретические  и  исто- 
рические статьи  есть,  пх  стопт  извлечь  пз  области  забвения,  как  и  ста- 
рейшие театральные  рецензии  несколько  позднейшей  эпохи,  также  почти 
неиспользованные.  Тогда  то  мы  по.1учим  прочный  псторическпй  базпс  для 
эстетической  оценки  старинного  театра. 

6.  Много  трзда  потребуют  вопросы  об  устройстве  и  организации 
театра,  об  актерах,  их  культурном  и  образовательном  уровне.  Чтобы  по- 
нять сущность  того  процесса,  которым  двигался  у  нас  старинный  театр, 
надо  знать  условия,  в  которых  ш.ш  жизнь  его  деятелей;  надо  знать  и  тех, 
кто  был  самым  значительным  участником  в  этом  процессе,  наших  первых 
актеров  н  их  блпжайпгпх  преемников,  создавших  определенную  сцениче- 
скую традицию,  иовидпмому,  не  всегда    и    не    во  всем  совпавшую  с  тако- 
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ною  же  заграницей.  Здось  мы  должны  охватить  разнооОразиейший  мате- 
риал— начиная  с  данных  о  п])опсхождении  актеров,  их  образовании,  быте, 
положении  в  обществе  и  службе  —  и  кончая  оценками  их  сценического 
творчества,  дававшимися  современниками,  и  анализом  техники  их  игры, 
если  позволит  материал.  Все  это — получит  особую  цену  и  значение,  если 
мы  изучим  также  культурный  уровень  той  среды,  в  которой  они  действо- 
вали и  вкусам  которой  зачастую  подчиняли  свое  вдохновение  и  творче- 
ство. Здес^>  историк  театра  соприкасается  с  историком  культуры  вообще, 
с  психологом,  а  это,  конечно,  еще  более  усложняет  конечную  задачу  его 
исследования. 

7.  Старинный  театр,  как  мы  уже  сказали,  почти  совсем  не  изучен  со 
стороны  режиссерской:  мы  почти  не  знаем,  как  ставились  пьесы.  Более  того — 
мы  почти  ничего  не  находим  в  известных  работах  по  истории  старинного 
театра  в  России — относительно  приемов  игры,  как  средства  вызвать  те  или 
иные  эстетические  эмоции  у  зрителя.  А  между  тем  материал  для  этого 
есть  на  лпцо.  Правда,  в  одних  пьесах  его  очень  мало,  зато  в  некоторых 
как  напр.  в  «Акте  о  Колсндре  и  Нсони.1ьде»  —  его  дано  с  избытком  много: 
это — режиссерские  пометки,  сопровождающие  текст  сплошным  коммента- 
рием. На  основании  их  можно  составить  довольно  отчетливое  предста- 
вление и  о  постановке  пьесы,  о  бутафории,  о  кобтюмах  и  главное  —  о 
технике  актерской  игры.  А  зная  уже  об  устойчивости  сценических  приемов 

■'.  '  и  мачале  XVIII,  вв.,   мы    на  основании  анализа  данных  не- 

ско.1ьких  пьес  ,.10го  момента  будем    вправе    заключать    с  достаточною  ве- 
роятностью, как  играли  актеры  данной  эпохи. 

8.  Вопрос  о  взаимодействии  зрителей  и  актеров  ставился  в  последние 
годы  не  раз.  Старинный  театр  п  с  этой  стороны  предла1'ает  любопытный 
материал.  Перед  многими  пьесами  мы  находим  предисловия,  — ■  обращения 
к  зрите.тям;  в  иных  случаях — встречаем  подобного  же  рода  послесловия. 
Анализ  их  будет  полезен  для  решения    поставленного  вопроса. 

С  уг.пблениёч  в  историю  старинного  театра,  количество  таких  во- 
просов будет,  вероятно,  умножаться.  Но  решение  их  всегда  будет  зависеть 
от  решения  первого  вопроса  в  связи  с  деятельными    архивными  розыСка- 

В.  Перетц. 


ПОКА. 

Комед1я  ВЪ  3-ХЪ  ДЪИСТВ1ЯХЪ. 

Перед'Бдка  съ  французскаго  А.  Островскаго. 
Предисловие  А.  С.  Полякова. 

После  ликвидации  Главного  Управления  по  Делам  печати  большая 
часть  пьес,  бывших  в  этом  учреждении  на  цензуре,  поступила  в  Цен- 
тральную Библиотеку  Русской  Драмы  Петроградских  Академических  Теа- 
тров и  составила  там.  особый  отдел,  называемый  теперь  «цензурным». 
Это  весьма  ценное  собрание  рукописей  и  печатных  пьес,  дозволенных  к 
представлению,  увеличило  Русский  репертуар  Библиотеки  в  четыре  с  лиш- 
ним раза  и,  кроме  того,  положило  основание  другому  отделу,  отделу  ино- 
язычных пьес. 

Наследие  Главного  Управления  ценно  не  только  количественно,  но 
и  качественно.  Среди  пьес  находится  не  мало  автографов,  принадлежащих 
перу  известных  драматургов.  Многие  из  них  не  увидели  света  по  целому 
ряду  причин. 

В  настоящее  время  Цензурный  отдел  приведен  в  полный  порядок, 
составлен  каталог  пьес  по  авторам,  и  кончается  проверкой  алфавитный 
перечень  по  названию. 

Печатаемая  комедия  А.  Н.  Островского  «Пока»  нашлась  среди  цен- 
зурованных драматических  произведений  и  до  сих  пор  не  была  известна 
читателю.  Рукопись  пьесы  сшита  в  тетрадь  1п  ГоИо  и  состоит  из  65  ли- 
стов (129  страниц).  Писана  она  на  довольно  толстой  бумаге,  на  титульном 
листе  поставлен  красными  чернилами  Л»  1705  и  имеется  цензурная  по- 
мета: «Къ  представлен1ю  дозволено  (безусловно)  21  декабря  1873  года. 
Цензоръ  драматическихъ  [ссчинен1Й]  Ксйзеръ  фонъ  Нилькгеймъ».  Дальше 
идет  самое  заглавие  пьесы. 

Слова  «передЪлка  съ  французскаго»  поставлены  в  скобки,  как  и 
лично  авторская  приписка  «А.  Островскаго».  Комедия  носит  на  себе 
следы  спенпюй  работы  переписчика  и  грешит  явными  ошибками,  которые 
в  печати  исправлены  без  всяких  указаний. 

Знаки  препинания,  особенно  важные  в  драматическом  произведении, 
сохранены  согласно  рукописи,  если    не   считать    двух-трех    замен    много- 
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точпя,  богато  пспо.гьзованного  в  пьесе,  точкой.  Ставить  многоточие 
в  зтпх  местах  не  было  никакого  смысла.  В  тексте  имеются  чьи  то  каран- 
дашные поправки — возможно  авторские.  Подобные  исправления  заключены 
в  скобки,  на  которые  и  следует  обратить  внимание  при  постановке  пьесы. 
Печатается  комедия  по  старой  орфографии,  потому  что,  во-первых,  вос- 
производимый текст  будет  иметь  значение  и  при  дальнейших  перепечат- 
ках, если  б  даже  бы.та  найдена  авторская  рукопись!);  во-вторых,  надо  по- 
ставить себе  за  правило,  чтобы  при  первом  печатании  текст  наших  клас- 
сиков воспроизводился  с  пунктуа.1ьной  точностью. 

3  февраля  1873  года  *)  А.  Н.  Островский  писал  своему  приятелю 
Ф.  А.  Бурдину:  «Перевод  пьесы  аЕп  аиепйап!»  называется  «Пока».  Если 
Л[еоиидов?]  хочет  взять  эту  пьесу,  так  я  ее  переделаю,  оставлю  только 
сюжет,  выйдет  вещь  очень  сценичная.  Для  меня  это  дело  одной  недели. 
Я  сегодня  же  примусь  за  переделку,  скажи  ему  это  и  попроси  подержать 
в  секрете.  Одноактная  пьеса  моя  не  оригинальная  и  не  перевод,  а  заим- 
ствованная». 

Островский  не  редко  обращался  к  сюжетам  других  литературных 
произведений.  Д.  В.  Аверкиев  передает  мнение  Островского:  «Драматург 
не  изобретает  сюжетов;  все  наши  сюжеты  заимствованы.  Их  дает  жизнь, 
история,  рассказ  знакомого,  порой  газетная  заметка.  У  меня,  по  крайней 
мере,  все  сюжеты  заимствованные.  Что  случилось,  драматург  не  должен 
придумывать;  его  дело  написать  как  оно  случилось  или  могло  с.1учпться. 
Тут  вся  его  работа.  При  обращении  внимания  в  эту  сторону,  у  него  явятся 
живые  люди,  и  сами  заговорят»  ^).  В  таком  взгляде  нет  ничего  умаляющего 
нашего  знаменитого  драматурга.  Теперь  уже  привыкли  ценить  всякое  ли- 
тературное произведение  не  за  что,  а  за  как,  и  знают,  что  ппсатели  и 
поэты  с  мировым  именем  постоянно  прибегали  к  заимствованиям  сюжета, 
создавая  из  посредственного  высокохудожественное  произведение.  Творения 
Шекспира,  Мольера,  Гете,  Пушкина,  Толстого,  которые  неоднократно  пе- 
рерабатывали чужой  сюжет,  кажется,  солидное  тому  доказательство. 

Научно  изучать  А.  Н.  Островского  начали  весьма  недавно.  Пока  луч- 
шая работа  о  нем,  по  крайней  мере,  самая  крупная  принадлежит  не  рус- 
скому человеку,  а  французу  *)• 

Далеко  еще  неполно,  вернее,  только  начато  изучение  источников^ 
какими  воспользовался  наш  знаменитый  драматург,  под  чьим  влиянием  он 


•)  А.  А.  Бахрушин  сообщил  нам,  что  в  Библиотеке  театра.п>ного  Бахрушин- 
ского  Музря  имеется  автограф  комедии  «Пока».  Поступп.1а  пьеса,  по  его  словам,  из 
собрания  Рассохина.  Интересно,  почему  к  Рассохину  попал  автограф? 

2)  «Артист»,  1892,  №  20.  стран.  13.  Письмо  издателем  отнесено  неправильно  к 
1878  году.  Б.  В.  Варнеке  в  статье  «А.  Н.  Островский»  («Русский  Биографический 
Словарь»  и  отд.)  оставляет  эту  дату  без  исправления  и  повторяет  ее  снова  в  «За- 
метках об  Островском».  (Одесса   1912.  стран.  7). 

')  Цитировано  по  статье  Б.  В.  Варнеке  «А.  Н.  Островский»  («Русск.  Биогр. 
Словарь»,  стран.  441). 

*)  3.  Ра1ои111е».  Об^гоузку  с1  80п  1Ьёа1ге  (1е  шоеигв  гивзез.  Рапе.  1912.  8°.  481  р. 

15" 
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создавал  тс  пли  иные  образы,  где  он  находил  материал  для  своих  истори- 
ческих хроник  и  пьес  '). 

Усердно  п  много  занимался  А.  Н.  Островский  и  переделками.  Он 
хорошо  знал  иностранный  репертуар,  ннтересойался  новинками  и  следил 
за  выходящими  за  границей  драматическими  произведеипямп. 

Комедпя  иПоко)!,  по  мнению  Остроиского,  не  переделка,  а  заимство- 
вана им.  Было  бы  весьма  кстати  установить  степень  заимствования  и  на- 
глядно убедиться,  как  под  пером  А.  Н.  Островского  французская  комедия 
превратилась  в  чисто  русскую.  К  сожалению,  неблагоприятное  время  д.1я 
занятия  в  наших  библиотеках  не  дало  возможности  автору  настоящего 
предисловия  произвести  детальные  библиографические  справки.  Удалось 
просмотреть  только  В11)И05гга])1ие  йе  1а  Ргапсе  за  10  лет  (1866  —  1875), 
но  пьесы  «Еп  аиеп11ап1))  за  это  время  напечатано  не  было.  Не  узна.1И  мы 
до  сих  пор  и  автора  комедии. 

Все  это  заставляет  нас  в  благоприятном  будущем  еще  раз  вернуться 
к  нашпм  изысканиям,  чтобы  подробнее  остановиться  на  этом  произведении 
Островского.  Из  письма  к  Бурдину  мы  знаем,  что  пьеса  до.хжна  быть 
одноактной,  такой,  видимо,  она  была  во  французском  подлиннике. 

Поставить  комедию  в  Александрийском  театре  А.  Н.  Островскому  не 
удалось.  Впервые  она  шла  в  Москве  18  января  -),  как  значится  в  объявле- 
ниях— в  «пользу  г-жи  Васильевой»  з),  на  сцене  Малого  театра,  во  второй- — 
21  чис.1а.  После  третьего  представления — 23  января — пьеса  была  снята  с 
репертуара  и  больше  }'же  на  сцене  не  появлялась.  С  постановкой  комедии 
в  Москве  А.  Н.  Островский  сильно  торопился.  21  декабря  «Пока»  прошло 
общую  цензуру,  а  22,  т.  е.  на  другой  де^нь  ее  одобрил  к  представлению 
на  сцене  Театрально-литературный  Комитет. 

В  журнале  Комитета,  хранящемся  теперь  в  Архиве  Петербургских 
Академических  театров,  комедия  значится,  как  «передЪлка  с  французскаго 
А.  Н.  Островскаго»  *).  В  объявлениях  московских  газет  имя  автора  не  упо- 
минается. 

Возможно,  что  сам  автор  сознавал,  насколько  слабо  его  произведе- 
ние, писанное  торопливо  и  недостаточно    отделанное.  «Пока»  стоит  ниже 


I 
*  1)  О  «Рукописях   Островского»    имеется    статья    П.    В.    Безобразова    («Истор. , 

Вести.",  1890,  февр.)    п   ряд  статей    Н.  П.    Кашина    в  «Ежегоднике    Пмп.  театров». 

«Журнале  М.  Н.  Пр.»  и  в  «Изв.  Отд.    Русского    яз.    и    словесности».  Статьи  изданы 

отдельно  под  названпем  «Этюды  об  А.  Н.  Островском».  2  тома.  Москва,  1912,  1913  г.г. 

См.  также  выше  на,званные  статьи  Б.'В.  Варпске. 

')  «Московск.  Вед.»  1874,  Л!  14,  от  15  января.  Нпкакпх  от.эывов  о  первом  пред- 
ставлении не  нашлось,  нет  в  объявлении  п  распределснпя  ролей.  В  библиотеке  Ака- 
демических театров  программ  московских  театров  за  1874  год  не  имеется. 

3)  Екатерины  Николаевны,  вдовы  знаменитого  Сергея  Васильевича  Васильева. 

*)  Рассматривали  пьесу:  Предс.П.  П.  Юрксвпч,  помощник  II.  А.  Манн,  началь- 
ник репертуара  П.  С.  Федоров,  члены  литерат;«ры  А.  П.  Милюков,  А.  Н.  Ма11ков, 
члены  артисты  А.  А.  Яблочкпн  и  А.  А.  Нильский.  Подпись  Майкова  под  протоколом 
отсутствует. 
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многпх  второстепенных  пропзведенпй  Островского.  Растянутая  на  трп  акта 
комедия  лишена  действия,  персонажи  намечены  Оледно  и  являются  не 
кивымн  людьми,  а  скорее  символами  или  носителями  какой  либо  черты 
человеческого  характера.  Кто  такая  Чингисова,  как  не  олипетворсние  ма- 
теринской любви,  час1ч)  жестокой  к  другим  и  тягостной  для  детей;  Буда- 
рова — пример  супружеской  верности,  Сафоев  —  преданной  дружбы,  а  Ду- 
няша — не  только  не  разде-хенной,  но    п  не  замеченной  любви. 

Переде.жа  имеет  все  задатки  мелодрамы,  к  которой  так  был  склонен 
А.  Н.  Островский.  Она  сентиментальна,  а  в  1>екоторых  местах  положи- 
тельно наивна.  Развязка  ее,  как  это  часто  бывает  у  нашего  драматурга, 
неожиданна  и  почти  не  реальна.  Она  мало  подготовлена  предшествую- 
щим действием. 

Печатая  еще  одно  произведение  Островского,  редакция  полагает,  что 
«Пока»  даст  материал  при  дальнейшем  изучении  творчества  нашего  зна- 
менитого драматурга    и  яснее  определит  черты  его,  заимствований. 

ЛИЦА: 

Княгпня  Евлал1я  Давыдовна  Чингисова. 

Владим1ръ  Викторычъ  Стромыпск1п,  ея  сынъ  отъ  перваго  брака. 

Борпсъ  Борисовнчъ  Сафоевъ — пом1)шийъ,  старьш  холостякъ,  сосЪдъ  Чингисовой. 

Софья  Васильевна  Бударова. 

Дуняша,  крестница  княгини,  нзъ  бывшихъ  крЪпостныхъ. 

Д'6пств1е  пропсходптъ:  въ  1  и  2  дЪиств!и  въ  подмосковной  усадьбЪ  княгини  Чин- 
гисовой, вблизи  отъ  стаипш  желЪзпоп  дороги,  въ   3-мъ — в  ПетербургЪ,  въ  квартирЪ 

Г-жи  Бударовой. 

Д'ЬЙСТВ1Е    I. 

Зала  въ  деревенскомъ  домЪ;  средн1Й   выходъ   прямо  въ  садъ,  двери  по  бокамъ 
Направо  отъ  зрителей  столъ,  налЪво  маленьми  рабоч1Й  столикъ. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    I. 

Чингисова    стоитЪ  посреди  залы,  прислушивается  и  смотритЪ  на  свои   часы, 
Дуняша  стонтЪ  у  двери  ведущей  в  сад. 

Чингисова., 
Дуняша! 

Дуняша. 
Что  угодно,  ваше  С1яте.1ьство? 

Чингисова. 

Кажется,  кто-то  Ъдетъ.  Это  наши  лошади.  ПоЪздъ  приходптъ  въ  че- 
тыре часа,  лошади  возвращаются  четверть  пятаго...  Вотъ,  слышишь,  подъ- 
Ъзжаютъ? 
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Д  у  ыя  ш  а. 
Нпкакъ  нЪтъ-съ. 

Чингисова. 

Ты  глуха.  А  впрочемъ  вотъ  опять  затпхло...  Пожалуй,  онъ  и  въ 
самомъ  дЪлЪ  не  прхЪдетъ....  Но  нЪтъ,  онъ  долженъ...  онъ  сынъ...  нынче 
мое  рожденье...  онъ  знаетъ,  что  я  жду,  безпокоюсь...  что  я  страдаю  (уту- 
рает  ыаза).  Ну  вотъ,  ну,  что  ты  мнЪ  говоришь!  Вотъ,  вотъ,  слышишь? 

Ду  няша. 
Ахъ,  ваше  С1ятельство,  ахъ!  (^бЪшетЪ). 

Чингисова. 

Володя,  Володя!  Два  мЪсяца...  такъ  близко  отъ  матери,  п  ни  разу 
не  осчастливишь  ее.  Ну,  Богъ  тебя  проститъ,  Богъ  тебя  проститъ!  (Ты 
опять  со  мыой!...  БЪгп,  спЪши  ко  мнЪ,  на  грудь  мою,  на  ту  грудь,  мой 
милый,  которая...)  (Луняша  выходитЪ  изЪ  сада  сЪ  письмомЪ  еЪ  рукахЪ). 
ГдЪ-жс  онъ?  Что  такое? 

Ду  ня  ша. 

Письмо,  ваше  С1Ятельство. 

Чингисова. 
МнЪ?  Подай!  Дай  (беретЪ  письмо).  Ахъ,  это  отъ  него    (садится  и  чу- 
таетЪ). 

Ду  няша. 

Ваше  с1ятельство...  ахъ!  какъ  вы  изволите  безпокоиться!  Ужъ  не 
больны-ли  они-съ? 

Чингисова. 
Онъ  здоровъ. 

Д  у  н  я  ш  а. 

Ну,  слава  Богу-съ!  А  ужъ  я,  было,  такъ  испугалась,  не  случилось 
ли  чего  СЪ  бариномъ.  Они  здоровы,  такъ,  значнтъ,  прхЪдутъ.  Позвольте, 
ваше  с1ятельство,  я  поставлю  два  букета  цвЪтовъ  въ  ихъ  комнату.  (Чинш- 
сова  пристально  с.потритЪ  на  нее).  Что  же,  ваше  с1ятельство,  вЪдь  они 
мнЪ  крестовый  братецъ. 

Ч  и  н]г  и  с  о  в  а. 

Да...  НЪтъ,  Дуняша,  не  нужно. 

Д  у  н  я  ш  а  (печально). 
РазвЪ  они  не  ир!'Ьдут7>-съ? 

Чингисова. 
НЪтъ,  не  прхЪдетъ.  Оставь  меня,  поди.  (ВходитЪ  СафоевЪ). 
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ЯВЛЕН1Е  II. 

Чингисова,  Дуняша,  Сафосв-ь, 

С  а  ф  О  е  в  ъ   (отирая  потЪ  сЪ  лица). 

Ну,  будетъ,  довольно...  Чтобы  я  въ  другой  разъ...  НЪтъ  ужъ,  кон- 
чено,— покорно  ().1агодарю. 

Чингисова. 
Ахъ,  Борпсъ  Борпсычъ,  а  мнЪ  васъ  нужно. 

Сафоевъ. 

А  я,  княгиня,  я  навстрЪчу,  за  двЪ  версты  пЪшечкомъ...  Думаю, 
мо.1ъ,  встрЪчу  Владпм1ра  да  вмЪстЪ  п  подкатимъ.  Часовъ  нпкакъ  съ  двЪ- 
надцати,  въ  пы.ти-то, — во  всЪ  глаза,'прот11въ  солнца, — вдоль  по  дорожкЪ  то 
поглядываю...  вотъ  Ъдетъ,  вотъ  Ъдетъ...  а  онъ... 

Чингисова. 
я  по.1учи.1а  письмо  отъ  него. 

Сафоевъ. 
Знаю,  мнТ)  Пванъ  сказывалъ.  Письмо  прислалъ... любопытно.  {ПодходитЪ 
кЪ  Читисовой.  Дуняша  тоже  подвигается). 

Чингисова. 
Онъ  ппшетъ...  (За.пдтивЪ  Дуняшу).  Ты  зд'Ьсь?  (Стро1о).Я  тебЪ  приказала... 

Дуняша. 
Я  думала,  ваше  С1яте.1ьство...  мнЪ  показалось,  что  вы  хотЪди... 

Чингисова. 
Я  хотЪла,  чтобы  тебя  не  было  зд'Ьсь. 

Дуняша. 
С.тушаю,  ваше  с1яте.1ьство  (уходитЪ). 

ЯВЛЕН1Е    III. 

Чпнгпсов  а,     Сафоевъ. 

Чингисова. 

Онъ  не  пр1'Ьдетъ,  Борисъ  Борисычъ...  как  я  ждала  его,  какъ  я  ждала 
его!  0н7>  мой  уб1Йиа,  Борисъ  Борисычъ,  онъ  не  пр^Ъдетъ... 
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С  а  ф  о  е  в  ъ. 
Фу  ты,  пропасть!  А\1^  чортъ  его  возьми!  (Извольте  пидЪть,  онъ  письма 
пишетъ...  Хорошо  ему,  а  я  дожидайся  по  пяти  часовъ  на  пыльномъ  про- 
селкЪ  подъ  открытомъ  небомъ,  хоть-бы  тебЪ  кустпкъ!  А  солнце  то  1юль- 
ское!  Вотъ  бабы  то  нснутъ  какъ  запросто,  а  я  образованный  человЪкъ,  я 
въ  полномъ  оцЪяиш).  Такъ  онъ  не  прхЪдетъ?  А  почему,  желаю  я  знать? 

Чпнгпсова. 

Какую  то  причину  нашелъ,  да  кто-жъ  повЪритъ,  я  догадываюсь... 
известно... 

С  а  ф  о  с  в  ъ. 

Ну  да,  конечно,  какъ  недогадаться!  А  впрочемъ,  вЪдь  всЪ  они  нынче, 
всЪ  молодые  люди  таковы...  Я  то  ужъ  ихъ  знаю,  я  ихъ  знаю  хорошо...  Вы 
какъ  и  слЪдустъ  доброй  матери,  просили  меня  стараго  увальня,  тунеядца, 
трутня  послЪдить  за  вашимъ,  сыномъ,  поберечь  его  отъ  увлечен1й...  да 
нЪтъ,  не  отъ  увлечений,  а  отъ  пропастей,  которыхъ  такъ  много  въ  сто- 
липахъ. 

Чингисова. 
Ахъ,  Борисъ  Борисычъ,  какъ  я  вамъ  благодарна. 

Саф  о  евъ. 

НЪт7>,  что-же!  Я  очень  радъ  былъ  сдЪлаться  его  другомъ,  его  то- 
варищемъ...  Я  хотЪлъ  подавать  ему  благ1е  советы.  Наставлен1я.  Ну,  да! 

Чингисова. 
Ну,  конечно,  конечно. 

Саф  оевъ. 
Я  хотЪлъ  его  остановить,  удержать. 

Чингисова. 
И  что-же? 

Сафо  евъ. 

Я  его  з'держиваю,  а  онъ  меня  самого  тащитъ,  да  и  увлскъ  меня  на 
старости  лЪтт,.  Я  ему  о  порядкЪ,  о  зконом1и,  а  онъ  гдЪ-бы  намъ  пообЪ- 
дать  сегодня?  Ну  и  поЪхали,  пли  къ  Тестову,  или  въ  Эрмптажт.,  а  оттуда 
въ  театръ,  потомъ  загородъ  ужинать...  да  мало-ли  что  еще.  НЪтъ  ужъ, 
покорпЪйш!й  слуга...  мнЪ  за  нимт^  не  угоняться!  (Мочи  моей  не  стало,  я 
и  бЪжать  въ  деревню,  надо  отдохнуть,  надо  поправить  желудокъ,  который 
я  разстроилъ  состоя  иенторомъ  при  вашимъ  сынЪ). 
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Чингисова. 

Да  пз'скай  бы  его!  Что  мнЪ  до  его  развлечен1Й,  до  его  шалостей! 
Все  это  извинительно,  если  бы  онъ  берегъ  свое  достоинство...  Но  вЪдь 
есть  поступки  безнравственные,  порицаемые  обществомъ,  которые... 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 

Понимаю.  Я  отвращалъ.  Я  его  отвращалъ.  Въ  театрТ),  куда  онъ  сь 
лорнетомъ,  туда  и  я.  Вдругъ,  откуда  не  возьмись  какая  то  баядерка,  кто  ее 
знаетъ  изъ  Парижа  или  пзъ  Лондона  ее  занесло  сюда...  красоты,  я  вамъ 
говорю...  Ну,  ваше  с1ятельство,  впдалъ  я  на  своемъ  вЪку,  а  эта  ужъ  изъ 
рукь  вонъ,  только  взглянетъ,  ну  и  пропадешь...  Вижу  бЪда,  разоренье. 
Я  говорилъ,  я  крича.1Ъ,  выходп.1Ъ  пзъ  себя,  меня  не  слушали,  на  меня 
не  обращали  вниман1я.  Впрочемъ  з'спокойтесь,  вашъ  сынъ  не  пылаетъ 
страстью,  иЪтъ:  самолюб1е  заставляетъ  его  сыпать  деньги  безъ  ума  передъ 
этой  красавицей. 

Чингисова. 

Вы,  можетъ  быть,  думаете,  что  онъ  проживаетъ  только  свои  доходы? 
ННтъ,  Борисъ  Борисычъ,  онъ  проживаетъ  капиталъ,  свое  наследство. 
Состоянхе  его  рушится,  а  потомъ  дойдетъ  очередь  и  до  моего,  которое 
мнЪ  осталось  послЪ  втораго  мужа. 

Сафо  свъ. 
Ну  ужъ  извините!  Ужъ  очень  вы,  Евлал1я    Давыдовна,    мрачно  смо- 
трите на  вещи. 

Чингисова. 

Ахъ  Борисъ  Борисычъ,  если  бы  вы  знали,  кащя  золотыя  мечты  мои, 
как1'я  надежды  разбилъ  этотъ  неблагодарный! 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
Какъ,  что  такое,  въ  чемъ  дЪло,  ваше  с1ятельство? 

^  Чингисова. 

Я  имЪю  средства  и  (нашла  возможность)  поправить  его  разстроен- 
ное  состоян1е  н  возвратить  прежн1Й  блескъ  его  фамил1н,  я  ему  нашла 
(предложить  прекрасную)  парт1ю... 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
Вы  говорите  о  Дулебовыхъ!  ВЪроятно,  я  не  ошибся? 

Чингисова. 
Да,  да.  Что  вы  скажете? 
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С  а  ф  о  е  в  ъ. 

Чего  лучше.  (Люди  очень  богатые  и  что  для  васъ,  вероятно,  особенно 
пр1ятно,  очень  благочестивые.  Ну  и  поваръ  же  у  нихъ!  II  какъ  это  онъ 
ухитряется?  Чуть  не  полгода  Ъдятъ  постное,  и  какъ  онъ  все  это  сухоя- 
ден1е  ухитряется...) 

Ч  и  н  г  и  с  о  в  а. 

ДЪло,  Борисъ  Борпсычъ,  уже  почти  совсЪмъ  улажено.  Поймите  -  же 
мое  отчаянде^  Теперь  такой  разговоръ  по  МосквЪ  о  мотовствЪ  моего  сына, 
о  его  дурныхъ  наклонностяхъ...  Вы  знаете  Ду.гебовыхъ,  рЪшатся  ли  они... 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
Да,  пожа.1уй...  Эти  люди  строги    къ    ближнему.    Ахъ,    чтобы  вашему 
сыну,  вмЪсто  разныхъ  дебошей,  влюбиться...  да  влюбиться.  Это  вЪдь  тоже 
занят1е.  Но  влюбиться,  знаете-ли,  въ  какую-нибудь  хорошенькую  женщину 
средней  руки. 

Чингисова. 

Борисъ  Борисычъ,  что  вы  говорите! 

I 

Са  ф  О  евъ. 
Извините  меня.  Но  чтожъ  дЪлать,  Евлал1Я  Давыдовна,  дЪло  такого 
роду,  что  вамъ  надо  будетъ  меня  вькмушать.  Вашъ  сынъ  вЪдь  такой  же 
смертный,  какъ  и  всЪ, — не  особенный  какой  нпбудь;  въ  двадцать  пять 
лЪтъ  сердце  ищетъ  привязанности!...  Что  въ  эти  года  бываетъ  обыкно- 
венно съ  молодыми  людьми?  Пли  волокитство  въ  балетЪ, — пли  за  блестя- 
щей свЪтской  женщиной,  или  что  всего  хуже  за  какой-нибудь  (куртизанкой) 
авантюристкой.  Хорошо  это?  Тутъ  и  разговоры  и  осужден1я,  пожалуй  и 
сканда.1ъ,  а,  главное,  все  это  раззорительно.  Вотъ  такъ  то  и  путаются 
молодые  люди,  которыхъ  предоставляютъ  самимъ  себЪ;  но  если  умная  мать 
руководитъ...  Онъ  еще  къ  вамъ  вернется...  Дулебовой  еще  16  лЪтъ. 

Чингисова. 
Ахъ,  дово.1ьио,  довольно. 

Сафо  е  ВЪ. 
НЪтъ,  вы  послушайте!  Покуда  для  него  нЪтъ  другаго  спасеп1я,  какъ 
любовь  къ  какой  нибудь  хорошенькой  женщпнЪ  средняго  состоян1я.  Это 
любовь  наивная,  скромная,  смирная,  она  занпмаетъ  человЪка,  но  не  ком- 
прометнруетъ...  (Такой  любовью  не  хвастаются,  значитъ  ее  скрываютъ,  и 
прекрасно;  разговоровъ  нЪтъ...  Покуда...  такая  любовь  очень  хороша,  она 
кончается,  когда  нужно,  когда  угодно...  немножко  слезь...  ВЪдь  это  бы 
счаст1е,  если-бы  .можно  его  какъ  нибудь...  пусть  бы  онъ  вздыхаль  и  бла- 
женствовалъ  вт.  маленкой  скромной  гостппой  близь  кустика  жасмина,  или 
1('ран1ума...  II  если  вы  не  хотите  потерять  сына...) 
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Чингисова. 
Ну,  довольно-же,  наконецъ! 

Са  фое  въ. 
Вамъ  моя  мыс^хь  не  нравится?  Подумайте  хорошенько.  Я  знаю  многихъ 
честныхъ  матерей,  которыя  сочли  бы  за  большое  счастье,  еслибы  съ  их7. 
сыновьями  случилось  то,  о  чемъ  я  говорю.  Никакого  безпокойства  для 
матери;  она  очень  спокойно  можетъ  притвориться,  что  ничего  не  зыаетъ, 
и  съ  улыбкой  думать  про  себя,  ну,  молъ,  пусть  его... 

Чингисова. 

Еще  разъ  прошу  васъ,  Борисъ  Борисычъ,  оставьте  этотъ  разговоръ! 
Я  знаю,  что  наше  общество  вообще  не  очень  разборчиво  на  счетъ  нрав- 
ственности, но  вЪдь  я  женщпиа  другихъ  прави.иъ. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 

Конечно,  ваши  строг1я  правила...  Ну,  извините,  извините!  Но  еслибъ 
инЪ,  старому  грЪшнику,  удалось  повернуть  вашего  сына  въ  эту  сторону, 
вЪдь  вы  меня  простили  бы,  неправда-ли?  мЪсяца  два  тому  назадъ  я,  было, 
порадовался;  до  меня  дошли  с.1ухи,  что  вашъ  сынъ  влюбленъ  въ  одну 
женщину,  добренькую,  нЪжненькую  и,  разумЪется,  хорошенькую.  Онъ  лю- 
бнлъ  скромно,  очень  скромно,  такъ  что  я  ничего  не  могъ  добиться  отъ 
него.  Къ  несчаст1ю,  кажется,  онъ  иапалъ  на  добродетель,  несокрушимую, 
и  это  досадно,  потому  что  вЪдь... 

Чингисова. 
Борпсъ  Борисычъ,  оставимъ  этотъ  разговоръ!  Есть    вещи,    которыя 
матери  могутъ  знать,  но  о  которыхъ  не  должны  с.1ушать.  Сослужите  мпЪ 
службу...  инЪ  нужно  идти. 

С  афо  евъ. 
Мадамъ,  вотъ  моя  рука!  Я  готовъ. 

Чингисова. 
Благодарю.  Я  обЪщала  мадамъ  Бударовой...  вы  знаете  эту  милую  мо- 
лодую женщпну,  она  живетъ  у  меня  во  флигелЪ  вотъ  ужъ  два  мЪсяца... 
Я  обЪщала  сосчитаться  съ  ней, — она  у  меня  нанпмаетъ.  Я,  было,  хотЪла 
чтобъ  она  погостила  у  меня  даромь,  но  она  п  слышать  не  хотЪла...  она 
уЪзжаетъ  сегодня  вечеромъ. 

Сафое  въ. 
'Х)чень  жаль.  БЪдная  женщина.  Она  такая  миленькая,  я  такъ  любилъ  ее! 
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Чпнгпсова. 

Это  чистое,  доброе  существо...  Знаете  ли,  ее  и  жалко  и  любишь,  такая 
она  симпатичная.  Мужъ  ея  ужасный  человЪкъ,  онъ  ее  почти  раззорилъ, 
только  съ  тЪхъ  поръ  она  и  отдохнула, — какъ  онъ  уЪхалъ  въ  Ташкентъ, 
кажется. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
II  отлично. 

Чингисова. 

Разумеется,  хорошо;  но  я  боюсь,  что  она  сама  къ  немууЪдетъ, — это 

такая  добрая,    такая    преданная    душа...    Но  она  меня  ждетъ...   НЪтъ,  я  не 

пойду.  (Садится).  Письмо  меня  совсЪмъ  разстроило.  Сходите,    Борисъ  Бо- 

рисычъ!  Вы  знаете,  въ  чемъ  дЪло;  какъ  ей  будетъ  угодно,  такъ  и  кончайте. 

С  а  ф  о  е  п  ъ. 
Я  пойду...  Но  вы  успокойтесь...  можетъ  быть,  мы  и  найдемъ  средства 
образумить  этого  (нашего)  ша.1уна...  мы  потолкуемъ  за  обЪдомъ... 

Чингисова. 
Я  обЪдать  не  буду. 

Са  ф  о  е  в  ъ. 

Не  будете?  Это  невозможно,  послушайте. 

Чингисова. 
Пойдете  вы? 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 

Пойду,  пойду,    но    нельзя-жъ   оставить    васъ    въ    такомъ    положении. 

Какъ    это    не    обедать!    НЪтъ,    вы    будете    обЪдать...    и  я  съ  вами  (Цдяуя 

руку).    И    такъ    черезъ     полчаса,     л{елаю     вамъ    спокойств1я    и   аппетита 

(УходитЪ). 

ЯВЛЕН1Е   IV. 

Чингисова,    пито.пЪ    Д  у  н  я  ш  а. 

Чингисова. 
Спокойств1я!  Для  меня  нЪтъ  больше  спокойств1я...  я  потеряла  сына. 
(Советы,  просьбы,  угрозы — ничто  не  помогло,  еще  больше  оттолкнуло  его. 
Всю  жизнь  трепещешь  за  свое  дитя...  сынъ  это  гордость,  радость  наша, 
наше  счастье  жить  для  него...  А  его  радости,  его  счастье  далеко  отъ  ма- 
тери... Тамъ  гдЪ  то,  вдали  онъ  губнтъ  свое  здоровье,  здоровье,  которое 
мы  так7.  берегли,  за  которое  мы  такъ  трепетали  у  его  кроватки...  по  но- 
чамъ...  въ  слезахъ!  Первая  кокетка  можетъ  отвлечь  его  сердце  отъ  матери...  и 
вотъ  стар'Ьеи1ься  и  надо  тебЪ  умирать...  одной...  съ  отчаян1емъ  въ  душЪ. 
Ахъ,  сынъ  мой,  сыт.  мой!  Володя!)  (ВходитЪ  Дуняша). 
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Д  у  н  я  ш  а. 
Лхъ,  ваше  С1ятельство. 

Чпнгпсова. 
Что  ты?  Что  съ  тобой? 

Ду  ыяша. 

БЬжала...  совсЪмъ  задохнулась...  Я  тамъ  въ  саду  была  на  преспектъ, 
...колокольчпкъ.  Я  г.1яжу,  гляжу...  в'Бдь  это  они. 

Ч  п  н  г  н  сова. 
Кто? 

Дуняша. 

Они,  барпнъ,  В.1адпм1ръ  Впкторычъ. 

Чингпсова. 
Сынъ,  Володя?  Ты  впдЪла?  Ты  ошиблась,  ошиблась. 

Дуняша. 
Охъ,  пЪтъ,  помилуйте-съ;  я  ихъ  издали  узна.м.  Да  вотъ  извольте  по- 
слушать. 

Чингисова. 

Неужели  онъ?  ПобЪжимъ! 

Дуняша. 
Да,  вотъ  они-съ  (ВладгиирЪ  еходитЪ). 


ЯВЛЕН  1Е    V. 

Чпнгпсова,   Дуняша,    Ваадии1ръ. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 

^  31амснька!  (ОбнимаетЪ  мать.  Чингисова  безЪ  словЪ  опускается  на  диванЪ). 

Маменька,  придите  въ  себя,  это — я,  я — Володя. 

Чингисова. 

Володя,  сынъ  мой...  да,  да...  Я  опять  тебя  вижу,  обнимаю...    ЗачЪмъ 
ты  огорчилъ  меня,  зачЪмъ  писалъ... 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 

Вы  по.1учили  письмо?  Я  дума.1ъ,  что  пр1Ьду  раньше  его.  Жа.ть.  Меня, 
было,  задержало  одно  дЪло;  потомъ... 
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Ч  II  н  г  и  с  о  в  а. 
Ну,  другъ  мой,  на  радости  я  тебя  прощаю,  все  прощаю. 

В  л  а  д  и  м  I  р  ъ. 

II  прнтомъ  мнЪ  очень  хотЪлось  видЪть   васъ,  побывать  въ   деревыЪ, 
вы  такъ  меня  любите. 

Чингисова. 

Кого-жъ  мнЪ  и  любить,  какъ  не  тебя. 

Владим1ръ  (цдлуя  руку  матери). 
О,  я  очень  чувствую,  вашу  любовь,  вашу  доброту...  Ни  одного  упре- 
ка... тогда  какъ  мое  поведение  въ  МосквЪ... 

Чингисова. 

Я  ничего  знать  не  хочу,    ты    здЪсь  —  вотъ    все,    что  мнЪ  нужно,  и 
теперь... 

Владим1ръ. 

О,  теперь  ужъ  не  безпокойтесь,  я  сталъ  опытенъ. 

Чингисова. 
Рано-же. 

В  .1  а  д  и  м  1  р  ъ, 

Рано-лн,  поздно-ли — это  все  равно...  Но  довольно  о  прошломъ.  Я  зд'Ьсь 
счастливъ,  покоенъ,  зд'Ьсь  меня  любятъ. 

Д  у  няш  а. 
Вотъ  ужъ  правда-то,  сударь!  , 

В  л  а  д  II  м  1  р  ъ. 
Ахъ,  это  ты  Дуняша.  Я  тебя  и  не  замЪтилъ. 

Д  у  н  я  ш  а. 
Я,  я  ужъ  давно  зд'Ьсь. 

Чингисова. 
Значитъ,  ты  у  меня  останешься? 

* 

Владим1ръ. 
Да,  сегодня,  завтра...  потомъ  вы  сами  же   хот'Блп,   чтобы   я  путеше- 
ствова.1ъ,  потомъ  я  по'Бду  за  границу,  въ  Итал!ю,  думаю  тоже  въ  Бразил1ю. 

Чингисова  (смдясь). 
Пожа.1уйста    не    такъ  далеко    (Владим/рЪ    вздыхаетЪ).    Что  съ  тобой 
другъ  мой?  Ты  разстроенъ? 


239 


Владпм1ръ. 

Я?  нЪтъ...  это  ничего,  это  я  отъ  радости.  Какое  счастье  быть  подлЪ 
васъ!  II  я  нм'Влъ  глупость  предпочитать  этому  счастью  шумъ,  разгулъ... 

Чпыгисова. 
Но  тобЪ  нужно  отдохнуть... 

в  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Да  я  гналъ,  сломя  голову. 

Чингисова. 

Что  теСВ  за  охота  была  Ъхать  въ  такую  жару    на    лошадяхъ,    когда 

есть  жел'Бзная  дорога? 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 

Для  разнообраз1я.  Я  ужасно  нзломанъ,  пыль,    жара.    Надо    отдохнуть 

переодЪться. 

Чингисова. 

Поди,  поди,   до   обЪда  успЪешь.  Сегодня  Борисъ  Борисычъ  обЪдаетъ 

съ  нами. 

Владпм1ръ, 

Ахъ,  старикъ  Сафоевъ  зд'Ьсь.    Я  очень    радъ.    {ВладилирЪ    и   Дунлта 
\хо4ятЪ). 

ЯВЛЕНХЕУ!. 

Чпнгпсова,  (потомЪ)  Сафоевъ   и   Б  у  д  а  р  о  в  а. 

Чингисова. 
Наконецъ  то  я  отдохну  хоть  немного.  Что  съ    нимъ    сдЪлалось,  что 
его  привело    ко    мнЪ,    ужъ    не    знаю...    Но    я  и  думать  не  хочу,  мнЪ  все 
равно,  онъ  воротился,  и  я  счастлива. 

Сафоевъ  {за  сиеной). 
НЪтъ,  нЪтъ,  моя  красавица,  княгиня  будетъ  очень  рада. 

Чингисова., 
Борисъ  Борисычъ  (СафоевЪ  и  Бударова  входлтЪ). 

Сафоевъ. 
Вотъ  мадамъ  Бударова!  Я  ее  встрЪтилъ  въ  парк'Б,  она  шла  къ  вамъ, 
вм'Бсто  того,  чтобы  зайти  къ  ней,  я  ее  веду  сюда  чуть  не  насильно. 

Чингисова. 
II  хорошо  д'Блаетс. 
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Б  у  д  а  р  о  в  а. 

Напрасно,  я  и  не  сопротивляюсь,  мнЪ  даже  нужно    видЪть  княгиню, 
у  меня  есть  просьба. 

Ч  и  н  г  »г  с  о  в  а. 

Прекрасно,  н  у  меня  есть    просьоа,  одолжен1е  за    одолжен1е.    Вы  не 
откажете,  конечно?  Вотъ  вы  зд'Ьсь,  я  васъ  и  арестую,  вы  об'Ьдаете  съ  нами. 

Бударова. 
Невозможно.  ( 

.1   о  е  В  ъ  (Бударовой). 
НЪтъ,  нЪтъ,  ВЫ  останетесь.  (Чишисовой)  А  къ  вамъ,  княгпня,  кажется, 
возвратилось  н  веселое  расположен1е  духа  и  аппетитъ,  чему  я  очень  радъ. 

Ч  и  н  г  н  с  о  В  а. 
Да    развЪ    вы    не    знаете?    ВЪдь    онъ   пр1'Ьхалъ,  онъ  мЪсь...  Володя, 
сынъ  мой. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 

Ну  вотъ,  ну  вотъ...  Ахъ  скажпте. 

Бударова. 
Вашъ  сынъ? 

Ч  п  н  г  и  с  о  в  а. 
Представьте  себЪ,  какъ  я  счастлива;    но    онъ,  я    не   знаю,  онъ  какъ 
то  разстроенъ,  взволнованъ.  Подите  къ  нему,  узнайте,  что  съ  нимъ!  Онт. 
васъ  любитъ,  онъ  вамъ  скажетъ, 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 

Да,  да,  я  пойду.  Но  какую  странную  роль  вы  меня  заставляете  играть! 
Конечно,  если  это  въ  пнтересахъ  нравственности  и  дружбы. 

Чингисова. 
О,  безъ  сомнЪнхя. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
Ну  такъ  я  иду.  (БударовоЛ)  А  вась  покорнЪйше,  покорнЪйше  прошу 
остаться,  пообЪдайте  (уходитпЪ). 

* 

Я  В  .1  Е  Н  I  Е  VII. 
Чингисова    и   Бударова. 

Ч  и  н  г  п  с  о  в  а. 

Ч  то  бы    вы    могли    понять    мою   радость,   надо  вамъ  знать,  сколько 
безпокойства  и  горя  пережила  я  съ  зтпмъ  сыномъ. 
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Бударова. 

Я  не  знала,  что  т  вась  есть  сынъ...  Я  думала,  что  у  князя  Чннги- 
сова  не  было... 

Чингисова. 

Это  отъ  перваго  брака.  Онъ  не  Чингпсовъ,  фампл1я  Чингисовыхъ 
прекратилась.  Надо  ваиъ  признаться,  что  я  была  небогата  и  вышла  за- 
мужъ  въ  другой  разъ  за  богатаго  пожилого  человека,  —  не  для  себя,  а 
единственно  для  сына,  для  него  я  принесла  себя  въ  жертву.  Мой  сынъ 
стоить  того;  вотъ  вы  его  увидите...  Это  очаровательный  (очаровательный) 
молодой  человЪкъ.  (Поправляясь)  Прекрасное  сердце,  немного  легкомы- 
сленъ...  Но...  да...  такъ  вы  непремЪнно  хотите  оставить  насъ? 

Бударова. 
Да,  мне  необходимо,  и  я  пришла  попросить  у  вась  коляску    доЪхать 
до  станц1и  жсЛзной  дороги. 

* 

Чингисова. 
МнЪ  кажется,  будетъ  лучше,  если  я  откажу  ваиъ.    Я  угадываю    ваше 
нам'Брен1е,  вы  хотите  "Бхать  къ  мужу. 

Бударова. 
Княгиня! 

Ч  ИНГИ  сова. 
Какая  с.1абость!  Онъ  васъ  еще  не  совсЪмъ  раззорилъ,  у  васъ  осталось 
кой-что, — вамъ  можно  жить;  чтожъ,  вы  хотите,  чтобы  онъ  размоталъ  послед- 
нее? Онъ  не  нмЪетъ  къ  вамъ  ни  жалости,  ни  уважен1я.  ВЪдь  онъ  самъ  себя 
довелъ  до  того,  что  его  отправили  пли  посоветовали   ему  отправиться  въ 

А31Ю. 

Будар  ова. 
Но  вЪдь  онъ  мой  мужъ. 

Чингисова. 
Вамъ  бы  похлопотать  о  разводЪ. 

Бударова. 
Разводъ  всегда  такъ    тяжелъ  для   женщины.    Ужъ    лучше    терпЪть... 

огласка,  скандалъ... 

Чингисова. 

Но  послушайте  же  меня.  '  ' 

Будар  ова. 
Не  безпокойтесь,  я  не  по^ду  къ    мужу;    меня    приглашаетъ    старуха 
тетка    въ    Воронежскую    губерн1ю;  она  предлагаетъ   мнЪ  убЪжище,    тих1Й 
■р1ютъ. — Я  только  того  и  ищу. 

1в 
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Чннгпсова. 


Вы  меня  огорчаете!  Я  надЪялась  встрЪчаться  съ  памп  ыывЪшнеЦ 
знмов  въ  МосквЪ. 

Б  у  д  а  р  о  в  а. 

Въ  МосквЪ?  Никогда!  Тамъ  есть  другая  опасности.  {Поправясь)  Кня- 
гиня, не  настаивайте  больше,  я  прошу  васъ;  какъ  инЪ  ни  тяжело,  но  я 
■Бду,  я  должна  'Ьхать. 

Ч  и  н  г  и  с  о  в  а.  ' 

Но  отчего-жъ  непремЪнно  нынче?  Мол  карета  всегда  къ  вашимъ 
услугамъ,  но  заложить  лошадей  мы  прикажемъ  завтра. 

Б  у  даров  а.  ч 

Позвольте,  княгиня... 

Чпнгисовак 

У  насъ  еще  не  кончены  Счеты. 

Б  у  д  а  р  о  в  а. 
Да  развЪ  это  долго?  (ВходитЪ  СафоевЪ). 

ЯВЛБН1Е  VIII. 

Чпнгисова,    Бударова,    Сафоевъ. 

Сафоевъ. 
Вотъ  и  я!  Я  оставилъ  Владим1ра... 

Бударова. 
Владим1ра? 

Чингисова. 

Да,  моего  сына  зовутъ  Владнм1ромъ.  (Сафоееу)  Что,  онъ  заснулъ? 

Сафоевъ. 
Онъ-то?  Ему-то  заснуть?  Ну,  ужъ  едва-ли?  Онъ  блЪдный,  растрепанный, 
Г)Т)гаетъ  по  комнат!)  и  колотитъ  хлыстомъ  по  столамъ  и  стульямъ.  Когда  я 
воше.1ъ,  онъ  кань  кинется  ко  мнЪ:  ахъ  другъ  мой,  старый  другъ  мой...  а 
самого  такъ  и  передергиваетъ. 

Чингисова. 
Ну,  да.1Ъе,  далЪе! 

Сафоевъ. 

Схватилъ  меня  за  плечи,  посадил!,  на  сту.1ъ  и  заговорилъ, — не  далъ 

мнЪ  и  |»та  разинуть. 

Ч  и  н  г  и  с  о  в  а. 
О  чемъ-же,  о  чемъ? 
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С  аф  ое  въ. 

Ну,  я  вамъ  всего  не  скажз',  потому  что  между  молодыми  людьми 
говорятся  так1я  вещи...  ' 

.Чингисова. 

Но  главное,  г.1авное...  Что  привело  его  ко  мнЪ? 

Саф  о  ев  ъ. 
Да,  это  онъ    съ    досады...  Оскорбленное  самолюбхе...  самолюб1е,  вЪдь, 
главный  конекъ,  главная  пружина  всей  ихъ  компаи!п,  театраловъ. 

Чингисова. 
Театраловъ? 

'    ■      .  С  а  ф  о  е  в  ъ. 

Да  вы  не  безпокойтесь,  тутъ  нЪтъ  ни  сильной  страсти,  ну,  словомъ 
нпчего  серьезнаго...  Онъ  мнЪ  поклялся,  и  я  ему  вЪрю.  Собирались  они, 
по  обыкновен1ю,  всей  своей  компан1ей  у  оДной  феи,  туда  же  повадился 
одинъ  богатый  купчпкъ.  Вашъ  сынъ  вЪдь  ужасно  какъ  благороденъ,  ну  и 
ужасно  тоже  самолюбивъ,  и  ужасно  тоже  придирчивъ. 

/  Чингисова. 

Вы  меня  пугаете...  дуэль,  что-ли? 

С  афоевъ. 
Какая  дуэ.1ь!  Проще...  и  сильфида,  и  большинство  его  пр1ятелей  по- 
ступили измЪнническпмъ  образомъ,  они  приняли  сторону  комерсанта  и  по- 
зволили себЪ  немножко  подсмЪяться  надъ  вашимъ  сыномъ!  Ужасно!  Пред- 
почесть капита.1ъ  благородству  происхожден1я!..  Но  за  это  благородный 
Стромынск1Й  всЪхъ  ихъ  сразу  и  возненавпдЪлъ? 

Бударова.  ' 

Стромынск1Й? 

Чингисова. 

(      Да,  мой  сынъ, — это  фамил1я  его  отца. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 

Сегодня  утромъ,  послЪ    горячаго    объясненхя  (послБ   жгучихъ  упре- 

ковъ,  оостЪ  разрыва  со  всЪми  друзьями),  онъ  беретъ  хлыстъ    и  шляпу  и 

тройку  лошадей  (у  Ечкина)  и  стремится    въ    ваши    объят1я,  и  пр1Ъзжаетъ 

разбитый  отъ  дороги  съ  уязвленнымъ  сердцемъ  и  съ  пустымъ  кошелькомъ. 

Чингисова. 
Но  наконецъ  онъ  бросплъ  своихъ  друзей,  брвси.тъ  общество,  которое 
его  губило,  мы  съ  вами  удержимъ,  спасемт.  его,  не  правда-лп? 

16* 
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Са ф  оен  ъ. 
Да,  пожалуй,  можетъ  быть,  какихъ  чудесъ  на  свЪтЪ  не  бываеъ. 

Чингисова    {полхоля  кЪ   Бударовой,  кото- 
рая едва  держится  на  ногахЪ). 
^1то  такое?  Что  съ  вами? 

Бударова. 
НЪтъ,  нЪтъ,  ничего.'.,  но  позвольте,  инЪ  нужно  собираться. 

Чингисова. 
Ахъ,  идите,  идите  съ  Богомъ!  Но  куда  же  вы  торопитесь,   вЪхь  по- 
Ьздъ  отходитъ  въ  11  часовъ  вечера.  (Са^оеву)  Борисъ  Борисычъ,  пойдемте 
въ  мой  кабинетъ,  мнЪ  нужно  поговорить  съ  вами. 

Са  ф  освъ. 
Ужъ    я    знаю    напередъ,   о    чемъ    мы    будеыъ    говорить.  Извольте,  я 
готовъ. 

Бударова. 
Прощайте,  княгиня. 

Чингисова. 
До  свиданья,  Соф1я  Васильевна!  Мы  васъ  будемъ  ждать;  до  ночи  еще 
времени  много  (УходитЪ,  за  ней  СафоевЪ,  кланяясь  Бударовой). 

Бударова  {идя  кЪ  дверл.пЪ). 

Я  едва  держусь  на  ногахъ.  Владим^ръ...  Владим1ръ  Викторычъ  Стро- 
НЫНСК1Й  ея  сынъ,...  онъ  зд'Ьсь...  НЪтъ.  спасаться,  спасаться!  БЪжать  от- 
сюда, бЪжать  безъ  оглядки. 


3  л  н  л  в  ъ  с  ъ. 
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ДЪИСТВ1Е  П. 

ЛИЦА: 

Княгиня  Чвнгисова.  Сафоевъ. 

Владим1ръ.  Дуняша. 

Бударова. 

Паркъ  въ  пиЪн1и  Чингисовой. 

ЯВЛЕН1Е1. 

Владпи1ръ,  потомЪ  Бударова. 

Вдадим1ръ. 
Зд'Всь  Софья  Васильевна...  мн!)  сказали... 

Бударова  (выходя  изЪ  аллеи). 
А?  Боже  мой!  Я  не  успела.,. 

Владим1ръ. 
Софья  Васильевна?  Меня  не  обманули...  Когда  я  услышалъ,    что    вы 
Зд'Всь,  я  не  хотЪлъ,  не  смЪлъ  вЪрить. 

Бударова. 
Извините!  Я  иду  къ  себЪ..,  Я  уЪзжаю. 

Владпм1ръ. 
Ахъ,  ради  Бога!  Вы  здЪсь?  Но  какимъ  чудомъ  вы  Зд'Всь?    Вы  у  моей 
ыатери,  у  меня,  тогда  какъ  въ  Москв'Б  вы  прятались,  бВжали... 

Бударова. 
Да,  конечно,  мое  прпсутствхе    вамъ    можетъ  показаться  страннымъ... 
Но  это  очень  просто,  я  нанимаю  у  вашей  маменьки  флигель  въ  паркВ. 

Владимир  ъ. 
Да,  значитъ,  вы  скрылись  сюда,  когда  бросили  въ  Москв'Б, — несчаст- 
ыаго...  убитаго  вашимъ  презр'Вн1емъ. 

Бударова. 
Ахъ,  прошу  васъ... 

Вдадвм1ръ. 

И  куда  же  вы  бЪжали  отъ  меня?  Къ  моей  матушк'В... 

Бударова. 
Я  этого  не  знала...  я...  (Ахъ,  если-бъ  я  знала)... 
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В  .1  а  д  н  м  1  р  ъ. 

Не  продолжайте!  Ахъ,  если  6ъ  я  зналъ,  что  есть  надежда  встрЪтить 
васъ  зд'Ьсь;  ын  как1я  столичный  удовольств1я,  ни  как1я  блага  не  удержали 
бы  меня.  Если  бъ  я  зналъ,  что  счаст1е,  котораго  я  ищу  по  свЪту, 
ждетъ  меня  дома.  • 

Бударова. 

Конечно,  дома...  васъ  давно  со  слезами  зоветъ  ваша  мать...  Вы  воро- 
тились къ  ней...  какъ  это  хорошо!  Не  покидайте,  не  покидайте  ее! 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
О  нЪтъ,  йе   покину  нпкогда,  никогда,  пока  вы  зд'Ьсь.    Помогите  инЪ 
исполнить  долгъ  мой! 

Бу  даров  а.  . 
Невозможно. 

Владим1ръ.  ^ 

Вы  хотите  сказать,  что  я  такъ  йспорченъ,  что  мои  проступки... 

Бударова. 
Н'Бтъ,  не  то.  Какое  же  я  им'Вю  право  упрекать  васъ! 

»  Влади  м!ръ. 

Да,  конечно,  не    имЪете.    Я    веду    себя  дурно,  не  достойно  ни    моей 
матери,  ни  меня  самаго;  вездЪ  говорятъ  о  моихъ  шалостяхъ,  и  всЪ  им^готъ 
.  право  упрекать  меня,  всЪ,  кромЪ  васъ.    Вы    не   пмЪете    этого     права,    по- 
тому что  во  всемъ,  что  я  дЪлаю,  виноваты  вы. 

Бу  д  арова. 
Я?  Что  вы  хотите  сказать  этимъ? 

Влади  М1ръ. 

О,  вы  знаете,  вы  хорошо  знаете,  что  я  хочу  сказать.  Для  васъ  б}- 
детъ  не  новость,  если  я  скажу,  что  въ  МосквЪ  я  встрЪтплъ  женщину, 
которой  умъ,  прелесть,  нЪжное  сердце  обворожили  меня,  что  эта  жен- 
щина, безъ  ея  вЪдома,  совершенно  овладЪла  моей  душой,  что  я  въ  эту 
любовь  положилъ  всЪ  мои  мечты,  всЪ  мои  надежды  на  счаст1е. 

Бударова. 
Довольно!  (хочетЪ  п^ти,  ВладилирЪ  ее  удер^куваетЪ). 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 

Что  эта  л;енщппа  несколько  времени  поощряла,  или,  по  крайней 
м'Ьр'Ь,  торпЪла  мою  нЪжную  преданную  любовь...  и  вдругъ  не  стала  при- 
нимать, оттолкнула,  ]1ыгна.1а...  того,  который  отдалъ  ей  всю  свою  жизнь... 
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Я  ревновалъ..;  (Бударова  дЪластЪ  декзкенге).  Да,  репновалъ...  потомъ  съ 
рсЧзбитоН  душой  я  бросился  въ  общество,  которое  много  ниже  меня,  бе- 
зумнымъ  мотовствомъ  я  думалъ  оглушить  себя, — я  думалъ  отомстить  вамъ. 
Да,  я  думалъ,  что  моя  дурная  слава  дойдетъ  до  васъ,  и  вы  меня  хоть  не 
много  пожалЪете...  Я  старался  выжить,  вырвать  изъ  сердца  любовь  къ 
вамъ;  но  она  всегда  оставалась  въ  моемъ  ссрдц'Б  угрызен^емъ. 

I 

Бударова. 
Но  позвольте,  это  объяснен1е,...  это  признан1е!..  Я  его  пзбЪгала...    л 
его  боялась...  беру  небо  въ  свидетели,  я  дЪлала    все,    чтобы    не    слыхать 
его...  Эта  любовь  оскорбительна,  она    преступна...  Вы    не    хотЪли    видЪть 
моего  д-нЪва,  пначе-бы  вы  замолчали. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Боже,  что  я  слышу  отъ  васъ! 

Бударова. 
Успокойтесь,  я  васъ  прощаю.  Будьте  счастливы,  оставайтесь  у  вашей 
матушки!  Только  съ  этимъ  услов1емъ  я  извиняю  васъ. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ  [ЦЪлуя  ея  руку). 
Ахъ,  благодарю  васъ! 

Бударова. 
Я  прошу  васъ  объ  этомъ  на  прощаньи. 


Вы...  вы  уЪзжаете? 
Сегодня  вечеромъ. 
Вы  бЪжпте  отъ  меня? 


В  л  а  д  и  м  1  р  ъ  (пораженный). 

Бударова. 
Б  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 


Бударова. 

НЪтъ,  отъЪздъ  мой'былъ  рЪшенъ  еще  до  нашей    встр'Ьчп,    которой 

я  и  не  же.1ала  вовсе;  она  ае  можетъ    ни    ускорить,    ни    замедлить    моего 

отъЪзда. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 

Да,  поезжайте!  Конечно,  можетъ  ли  помЧзшать  вамъ  встрЪча  со  мной, 
когда  можетъ  быть  другой,  счастлпвецъ,  ждетъ  васъ...  я  ужъ  слышалъ. 

Бударова. 
НЪтъ,  вы  ничего  не  слыхали,  а  если  слышали,  такъ  васъ  обманули. 
Я  пмТ)ю  обязанности  и  уважаю  ихъ,  но  если-бъ,  не  смотря  ни  на    что,  я 
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полюбила  кого-нибудь, — это  осталось  бы  моей  тайной,  и  никогда  и  ни- 
кто не  узналъ  бы  объ  этомъ.  (СафоевЪ  за  сценой:  аВлалимьрЪ,  .Владимиры  I 
Бударова  отходитЪ  отЪ  Владимгра,  входитЪ  СафоевЪ). 


ЯВЛЕН1Е    II. 

Б}' даров  а,    Владпы1ръ,    Сафоевъ. 

Са  ф  О  евъ. 
А,  вотъ  онъ!  Ты  занятъ  разговоромъ  съ  иадамъ  Бударовой? 

Владии1ръ. 
Ну,  да. 

Бударова. 
Да,  я  встретила... 

Сафоевъ. 
Превосходно...  Онъ  молодъ,  любезенъ,  онъ  можетъ,  быть,  успЪетъ  въ 
томъ,  въ  чемъ   намъ    старикамъ    отказываютъ.    (В.шди.шру)    Она    хочетъ 
насъ  покинуть,  уЪхать  сегодня  вечеромъ.  Ну,  не  уб1Йственно    это,    скажи 
ыа  милость. 

Владпм1ръ. 
И  я  тоже  говорю. 

Сафоевъ. 
Еще  бы!  II  должно  быть,  ты  горячо  говори.1ъ,  потому  что  не   слы- 
халъ,  что  тебя  пщутъ,  зовутъ,  кричатъ. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Меня?  Кто  же? 

Сафоевъ. 

Прислуга,  я,  ну  и  ыаконецъ  всЪ,  что  только  есть  народу  въ  усадьбЪ 

(ВходитЪ  Дуняша). 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 

Хорошо!  Я  иду...  бЪгу.  {Кланяясь,  Бударовой).  До  свидан1я!  (УходитЪ). 

Я  В  Л  Б  Н  I  Е  III. 

"^  Бударова,     Сафоевъ,    Дуняша. 

Дуняша. 

Ну,  я  такъ  и  знала.  Вы  ужъ    не    утерпЪлп,   сказали...    Ах1>,    Борисъ 
Борисычъ,  вотъ  что  вы  сд'Блали.  Ахъ,  право  какое  несчастье! 


Что  такое? 


Бударова  {подходя). 
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С  а  ф  о  е  в  ъ. 
Несчаст1е? 

Д  у  ы  я  ш  а. 

Ну  да,  конечно.  ЗачЪмъ  прШхалъ  этотъ  лакей,  зач'Вмъ  онъ  спрашв- 

ваетъ  Владиы1ра  Викторыча?  Что  ему  такъ  скоро  нужно? 

Сафоевъ. 
Ну! 

Бударова. 

Онъ  спрашиваетъ  Владим1ра  Викторыча? 

Д  у  н  я  ш  а. 
Да-съ,' большой  такой  лакей,  въ  отличной  ливреЪ, 

Сафоевъ. 
ДалЪе,  далЪе. 

Дуняша. 
Онъ  знакомъ  съ  нашпмъ  человЪкомъ,  съ  Иваномъ,  они  прежде  ви'В- 
стЪ  жили  въ  одноыъ  домЪ.  Я  слышала,  какъ  они  разговаривали;  онъ, 
этотъ  большой  лакей,  говорилъ  о  своей  барынЪ,  что  она  красавица,  и  что 
у  ней  разстроились  нервы,  что  она  н  еще  как1е  то  молодые  господа  по- 
слали его,  сломя  голову,  догнать  и  сейчасъ  же  воротить  Владим!ра  Викто- 
рыча. 

Бударова. 
Ахъ,  Боже  мой! 

Сафоевъ. 
Онъ  догоия.1ъ  Владим1ра.  Вотъ  такъ  скачка! 

Дуняша. 
э 
Я  думаю:  не  сказать-ли  княгпнЪ. 

Бударова. 
Да.  Не  худо  бы  предупредить. 

Сафоевъ.. 

Какая  глупость!..  Вотъ  до  чего  дошло!..  Но  погоди-жъ  ты,  мы  еще 
посмотрнмъ.  Я  сейчасъ  пойду  поговорю  съ  княгиней;  она  кажется,  въ 
бесЪдкЪ. 

Бударова. 

Да,  идите,  идите, — я  прошу  васъ,  удержите  этого  молодого  чело- 
века, НС  пускайте  его.  Это  будетъ  такъ  тяжело,  такъ  горько...  для  ма- 
тери. (СафоевЪ  уходитЪ). 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 

Б  у  д  а  р  о  в  а,  Д  у  н  я  ш  а. 

Буда  рова. 
Какое     непр1ятное,     томительное    чувство!...  Каза.юсь  бы,  что  миЪ.. 

{Задумывается). 

Дуняша. 

Х1ударыня,...  Софья  Васильевна,  можно  съ  вами  поговорить? 

Бударова. 
Что  такое?  Говори!. 

Дуняша. 

Я  с.1ыша.1а,  что  вы  сегодня  у'Бзжаете. 

Бударова. 
Да,  вечеромъ. 

Дуняша. 

Если  вы  Ъдете  въ  Москву,  и  вамъ  на  зиму  нужна    будет  горничная... 

Бударова. 
•Какъ,  развЪ  ты  хочешь  оставить  княгиню? 

Дуняша. 

НЪтъ,  какъ  можно!  ОнЪ  так1я  добрыя-съ — только  вЪдь  онЪ  здЪсь  до 
осени,  онЪ  осенью  уЪзжаютъ  въ  ЗТоскву  или  въ  Петербургъ  и  меня 
никогда  не  берутъ  съ  собой.  Ты,  говорятъ,  тамъ  избалуешься,  ты  должна 
зимой  жить  съ  родителями!  А  какая  зд'Ьсь  жизнь  зимой,  поми.туйте!  Да 
притомъ  же  тятенька  меня  отпушаетъ.  ЛЪтомъ  зд'Ьсь,  по  крайней  мЪрЪ, 
господа,  все  таки  людей  видишь...  хоть  рЪдко,  а  все  таки  молодой  баривъ 
пр1Ъзжаетъ. 

Бударова. 

Ты  любишь  его? 

Дуняша. 
Кто-жъ  его  не  любнтъ?  РазвЪ    есть    такой  челов'Ькъ    на    св'Ьт'Ь?    А 
вотъ  настанет'ъ   октябрь,  такая-то  тоска    нападетъ...    и  ужъ  я  непремЪнно 
хочу   уЪхать    въ    31оскву    или    Петербургъ.    Чтожъ,    я'  хоть    и  молода,  а 
всему  обучена  и  могу  с.1ул{пть  господамъ. 

Бударова. 
Еслн-бъ  я  Ъхала     пъ    Москву,    я     бы    тебя    непременно  взяла,  но  я 
Ьду  на  зиму  тоже  въ  деревню. 

Дуняша. 
А  я  такъ  надЪялась  {входитЪ  В.т^им/рЪ). 
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Я  В  Л  Е  Н  I Е  V. 

Вдали м1ръ,  Бударова. 

^  Владцм1ръ. 

ДЗ'няша  поди!  Тебя  спрашпваютъ. 

Д  у  н  я  ш  а. 
Вспомните  обо  мнЪ,  Софья  Васпльевыа,  если  будете  въ    МосквЪ    или 
въ  Петербурге. 

Бударова. 

Хорошо  Дуняша,   ужъ  если  буду,  такъ  непрсмЬнно  (^Дуняша  уходитЪ). 
Какъ  вы  разстроены. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 

Я  прншелъ    къ    Вамъ...    Я    хочу    ввЪрпть    вамъ  мою    судьбу...    мою 
жизнь — и,  что  всего  дороже  для  меня,  честь... 

Бз'дарова  (сЪ  испугомЪ). 
Постойте!  Я  не  знаю...  могу  ли,...  смЪю-лн  я  васъ  слушать. 

В.1адп  м1ръ. 
О,  выс.1ушайте,  выслушайте!..  Моя  любовь  не  тайна    для    васъ...    вы 
знаете  все:  и  мое  поведен1е,    и  мою  глупую  последнюю    истор1ю,    и    мою 
надежду,  мои  мечты...  Одно  слово,  одно  слово  ваше,  и  я  спасенъ. 

"^  Бударова. 

Ахъ,  зачЪмъ,  зачЪмъ  вы  такъ  говорите? 

Владим1ръ. 
Позво.1ьте  мнЪ  думать,  мечтать,  что  вы  меня  любите...  Несмотря  на 
холодность  вашихъ  словъ,  въ  вашемъ  взглядЪ,    мнЪ  кажется...    Взгляните 
на  меня! 

Бударова. 

Вы  хотите  погубить  меня. 

Владим1ръ., 
НЪтъ,  нЪтъ!  Но  вы-то,  вы-то  хотите-ли  спасти  меня?  Я  не  знаю, 
вы  ужъ  слышали  про  ту  исторхю,  въ  которую  я  запутался...  ну  вотъ, 
меня  опять  зовутъ,  меня  ждутъ...  Надо  опять  войти  въ  это  общество,  на- 
дЪть  цЪпи.  Могу-лп  я  отказаться  отъ  его  удовольств1Й,  отъ  его  празд- 
никовъ,  когда  у  Меня  нЪтъ  никакого  другого  счаст1я?  Говорите,  Ъхать 
или  оставаться? 

Бударова. 
Вы  Л1еня  спрашиваете? 
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Владин!ръ. 
Да,  спрашиваю.  У  меня  иелькыула  надежда  оживить  въ  иоемъ  сердц'Ь 
благородный  наклонности,  но  все  это  можетъ  погаснуть  отъ  вашей  хо- 
аодности...  О,  пусть  мое  нравственное  возстановлен1е  будетъ  вашимъ  дЪ- 
ломъ.  Одно  слово...  Ваши  приказан1я  священны  для  меня.  Скажите,  что 
вы  остаетесь,  н  я  останусь. 

Бударова. 

МнЪ  остаться!  ИнЪ  поощрять  вашу  любовь!  Ужъ  я  и  то  дурно  дЪ- 
лаю,  что  с.1ушаю  васъ, — у  меня  свои  обязанности,  свои  цЪпи...  я  не  сво- 
бодна. 

В  л  а  д  и  ы  1  р  ъ. 

А  если  бъ  были? 

Бударова  (живо). 
О,  тогда,  что  и  говорить,  я  конечно  бы  осталась. 

Владим1ръ. 
Боже  мой,  что  я  слышт! 

Бударова. 
Послушайте!  Если  хотите,  чтобъ  васъ  уважали,  чтобъ  васъ    любили, 
не  возвращайтесь  въ  это  общество,    вы  въ  немъ  гибнете.  Я  прошу    васъ 
умоляю...  я  умру. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 

О  какое  счаст1е,  вы  меня  любите!  Повторите,  повторите!  НЪтъ  не 
надо...  Ну  останьтесь-же,  останьтесь  зд'Всь  для  меня  одного,  и  сегодня  же 
вечеромъ  я  приду  къ  вамъ,  чтобъ  упасть  къ  ногамъ  вашимъ. 

Бударова. 
Ахъ,  что  вы! 

Влади  М1ръ. 
Не  говорите,  не  продолжайте,  я  такъ    счастливъ,    не    дЪлайте    меня 
несчастнымъ.  Не  запрещайте  мнЪ!  Ваши  слова,  ваши  приказанхя  для  меня 

священны. 

Бударова. 

Ахъ!  (ВхолятЪ:  Чингисова  и  СафоевЪ). 

Я  В  Л  Е  Н I  Е  VI. 

Чингисова,    Бударова,    В  л  а  д  и  м  1  р  т.    и    С  а  ф  о  е  в  ъ. 

Чингисова  (сыну),       , 
Ахъ,  ты  зд'Ьсь  мой  другъ  и  съ  мадамъ  Бударовой.  (Бу даровой)  Я  ду- 
мала, что  вы  дома,  и    хотЪла    навЪстить   васъ.    {Сыну)  Владнм1ръ,  Борись 
Борисычь,  говоритъ,  что  ты  хочешь  уЬхать,  покинуть  меня. 
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Саф  о  евъ. 
Я  не  говорилъ  навЪрно,  я  только  препоигадь. 

Ьдади111ръ. 
Оставить  васъ!  Что  за  вздоръ!  Возможно-лн  татап!  ВЪдь  если-бы 
■  сатчидось,  такъ  развЪ  на  нЪскодько  дней...  конечно,  дИда,  не  терпящ1я 
никакого  отлагательства,  прнзщваютъ  меня,  я  вернусь.  (ВзиянувЪ  на  Буда- 
рову).  МнЪ  собственно  нужно  только  одно  слово,  и  я  могу  остаться  у 
васъ  на  долго.  ^ 

С  а  фоев  ъ. 
Дай-то  Богъ! 

Чннгнсова  (поймавЪ  взиядЪ  Владилчрч}. 
О,  мы  тебя  постараемся  удержать,    мы    тебя   удержимъ.     (У.шбаясь). 
ВЪдь  ужъ,  коли  на  то  пошло,  я  употреблю  всЪ  средства,  всЪ  обольшен1я — 
я  попрошу  и  мадамъ  Бударову  помочь  мнЪ. 

Владим)ръ. 
То  гда  ужъ  мнЪ,  конечно,  сопротивляться  будетъ  трудно. 

Са  фо  евъ. 
Конечно,  конечно...    Вотъ    мы    объ    этомъ    за    обЪдомъ    потолкуемъ; 
(полаетЪ  руку  Бударовой)    потому  что  когда    же  теперь,     мы   сей-часъ    са- 
димся за  столъ. 

Бударова  (скрывая  волнете). 

НЪтъ,  извините,  я  не  могу;  у  меня  еще  не  все  готово...  ужъ  скоро 
вечеръ,  до  отъЪзда  времени  осталось  не  много,  нужно  поторопиться...  я 
до.1жна  идти  С1Ю  минуту...  Извините!  (Кланяется    и  уходитЪ). 

Чингисова  (про  себя). 
До  отъЪзда!  Значитъ  она  не  получила  еще  моей  записки. 

с 

Са  ф  о  е  въ. 

Неумолима.  Что-жъ  дЪлать!  Это  маленькое  несчаст1е  не  должно  мЪ- 
шать  общему  удовольств1ю.  31ы  постараемся ,  найтп  ут'Бшен1е  въ  своей 
семьЪ.  ОбЪдъ  ждетъ  насъ  и  теряетъ  терп1)Н1е,  и  мой  желудокъ  тоже. 
Шестой  часъ,  поспЪшимте! 

В  л  ад  им  1  р  ъ. 

Благодарю,  я  не  буду  об'Бдать.  У  меня  въ  Москве  с^'рьезное,  безотла- 
гательное дЪло. 

Чингисова. 

Володя,  что  ты  говоришь,  мой  другь! 
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В.1адпм1ръ. 

Извините.  Я  сей  часъ  пойду  узнаю,  могу-лп  я  промедлить  несколько 
мпнутъ.  Но  повЪрьте,  татап,  я  н^  желаю  оставить  васъ,  я  уЪзжаю  про- 
тивъ  волп.  {УхолитЪ). 

ЯВЛЕН1Е  VII. 

Чппгисова,    Сафоевъ, 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
Я  ничего  не  понимаю. 

Чпнгисова. 
Ахъ,  Борнсъ  Борпсычъ! 

Сафоевъ. 

Что  за  капрпзъ!  Какой  вЪтренный  малый!  Но  вы  не  безпокойтесь, 
онъ  еще  пять  разъ  перел1Ънитъ  свое  рЪшен1е,  пойдемте. 

Чпнгисова. 

Послушайте,  мн'В  нужно  удержать  его,  во  чтобы  то  нп  ста.ю  (нужно 
говорить  съ  ыпмъ  много,  долго, — убеждать  его...  Но  какъ  удержать  его? 
Я  не  знаю  средствъ).  Что  я  нп  дЪлай,  ойъ  не  пос.1ушаетъ, — онъ  уЪдетъ 
и  тогда  мечты  мои  и  надежды  должны  разсыпаться;  онъ  своимъ  безум- 
нымъ  поведен1ел1ъ  разстроитъ  свадьбу  съ  Дулебовой.  Борисъ  Борпсычъ, 
вы  нашъ  другъ,  другъ  моего  сына,  я  жду  отъ  васъ  новой  ус.1уги,..  Я 
вамъ  сейчасъ  говорила  въ  кабинотЪ...  вамъ  нужно  Ъ-хать  въ  Москву. 

Сафоевъ. 
Наблюдать  надъ  нимъ...  по  прежнему? 

Чпнгисова. 
НЪтъ,  это  не  поможетъ,  онъ  вашпхъ  совЪтовъ  не    пос.тушаетъ.    Вы 
увидите  его  дрз'зсй...  и,  если  онъ  любптъ  эту  женщину... 

Сафоевъ. 
Ну,  я  увижу  эту  красавицу,  но    что-жъ  будстъ    толку,    что    мнЪ    С7> 
ней  д1).1ать? 

Ч  и  н  г  и  с  о  в  а. 

МнЪ  кажется,  онъ  ее  не  любитъ...  по  иравда-.^и?  Онъ  поссорился  съ 
ней,  у'Вхалъ  отъ  нея...  забылъ.  Но  все  равно...  старайтесь  з'б'Йдпть  ее,  по- 
дЪйствовать  па  ^я  нравственность. 
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Сафо  еп-ь. 

На  нравственность?    (с.пЪется)  ха,   ха,  ха.  Да  что    я,  мудрецъ    что-лп 
греческ1й. 

Ч  и  н  г  п  с  о  в.а. 

Ну,  предлокпте  ей  денегъ,  много  денегъ. 


Сафоев  ъ. 


Вотъ  это  другое  дЪло. 


Чпнгпсова. 
Чтобъ  он-ъ  не  могъ  впдЪться  съ  ней...  попросите  ее,  чтобъ  она  его 
не  принимала!  Тогда  онъ  съ  досады  броситъ  ее  и  возвратится  ко  мнЪ. 

_  Са  ф  ое  в  ъ. 
Поручен!е  тонкое  н  деликатное,  но  какъ    его   исполнить?    Владим1ръ 
увпдйтъ  ее  прежде  меня. 

Чпнгпсова. 

НЪтъ.  Я  удержу  его  до  завтра.  Возьмите  моихъ  .юшадей, — я  написала 
мадамъ  Бударовой,  что  не  могу  сегодня  вечеромъ  дать  ей  своей  кареты, — 
что  очень  жалЪю. 

Саф  ое  въ. 

О  чемъ  жалЪть!  И  она  тоже  останется. 


ПоЪзжайте,  ужъ  пора. 

Сейчасъ  поЪду. 
Ну,  я  васъ  прошу. 


Чин  г  и  сова. 

Са  ф  о  е  въ. 
Чпнгпсова. 


•  Сафоев  ъ. 

Хорошо,  хорошо!  Но  вЪдь  надо  же  собраться.  Послушайте,  —  въ  за- 
мЪнъ  этой  столичной  любви,  хорошо  бы  другую...  (тихо)  ахъ,  кабы  здЪсь, 
поближе,  въ  нашемъ  обществ!),  конечно,  скромную  любовь...  чтобы  это  въ 
тайнЪ,  разумЬстся,  и  не  очень  страстную,  а  такъ,  знаете,...  на  время... 
пока. 

Ч  и  н  г  и  с  о  в  а. 
Вы  опять  за  свое. 

С  а  ф'О  е  в  ъ. 
Извините,  виноватъ.  А  не  .1учше  лп  Бхать  пос.Л  обЪда. 

^Чпнгпсова. 
Какъ  можно!  Вы  опоздаете  къ  поезду. 
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Саф  о  е  в  ъ. 
Ну,  сейчасъ,  сейчасъ.  (УхоАитЪ). 

ВходитЪ  Дуняша  и  узнали     показываетЪ  что-тФ  Чин1ие»1Фб. 

Я  В  Л  Б  Н  I Е  VIII. 
ЧшнгЕсов а,  Дуняша. 

Чингисова. 
Теперь  бы  ынЪ  поскорЪй  видЪть  Владимхра.    Ахъ,  уонЪю-ли  я  задер- 
жать его  хоть  на  ыЪскодько  часовъ.  ' 

Дуняша  (тихо) 
Ваше  С1ятельств 

^1  и  и  г  и  с  о  в  а. 

Дуняша,  ты  отдала  мою  записку  СофьЪ  ВасильевнЪ? 

Дуняша. 
.   Да,  Ваше  С1ятельство, — когда  онЪ  шли  отсюда,  я  имъ  и  подала. 

Ч  и  н  гп  с  о  в  а. 

Хорошо.  (Лро  себя).  ВЪроятно  она  сердится,  но  что-же  инЪ  дЪлать 
■■Ьдь  я  мать. 

Дуняша  (таинственно). 
Ваше  С1ятельство! 

Чингисова. 
Что  тебЪ? 

Дуняша. 
Вы,    Ваше    Сиятельство,     очень    разстроены,    что    Владпм1ръ    Впкто- 
рычъ  уЪзжаютъ,  и  ъсЪ  жалЪютъ,  и  мн!)  жалко-съ... 

Чингисова. 
МнЪ  нЪкогда  слушать  твою  болтовню.  Говори,  что  тебЪ  нужно. 

,  Дуняша. 

Ничего-съ...  А  вотъ  письмо!  Его  несъ  садовнпкъ  къ  В.1адпм1ру  Вик- 
торычу,  —  ОНЪ  несказывастъ  отъ  кого  принялъ;  а  ужъ  я  знаю, — что  это 
изъ  Москвы, — должно  быть  съ  скорымъ  поИздомг. 

Чингисова  (беретЪ  письмо). 
Письмо  къ  Владим1ру?  Да...  женская  рука. 

Дуняша. 
Я  его  никому,  кромЪ  васъ,  и  отдавать  не  хотЪла. 
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Чингисова. 
II  дурно  дЪлаешь, — это  письмо  не  ко  мнЪ. 

Д  у  н  я  ш  а. 

Да,  я  очень  хорошо  знаю-съ...    а  я,  было  думала,  такъ  пожалуйте,  я 
снесу-съ. 

Чпнгпсова. 

НЪтъ,  я  сама  отдамъ...  я  не  скажу,  что  получила  отъ  тебя. 

Д  у  н  я  ш  а. 
Сделайте  одолжеи1е.  Ваше  Оятельство!  А  то  мнЪ... 

Чннгпсова. 
Ну,  хорошо!  Позови    ко  мнЪ  Владим1ра  Викторовича. 


Ду  няша. 


С.1ушаю-съ  (уходитЪ). 


ЯВЛЕНХЕ   IX. 

Чингпсова  илпа. 

Чингисова. 

Письмо  отъ  нея!  отъ  нея...  и  сюда,  въ  домъ...  ко  мнЪ!  Какая  дер- 
зость! Распечатать...  Ахь,  какое  искушенхе!  (Не.чною  подумавЪ).  Ну,  да  что 
тутъ,  я  мать,  я  тоже  имЪю  свои  права...  миЪ  надо  спасать  его!  (СЪ  сер- 
ЛцемЪ  разрывает  конвертЪ.  останавливается  на  .М1Новен1е  и  потомЪ  читаетЫ) 
«Я  не  поЪду  сегодня  вечеромъ,  —  ваша  матушка  отказала  мнЪ  дать  эки- 
пажъ,  и  я  принуждена  отложить  поЪздку  {перерывая  чтеше),  что  такое? 
Отъ  кого  это?  (СмотритЪ  подпись).  С.  Б.  Софья  Бударова».  Бударова  къ 
моему  сыну!  Значитъ,  я  не  ошиблась  (чытаетЪ)  «Не  заблуждайтесь,  не 
перетолковывайте  въ  свою  пользу  ни  моего  замедлен1я  отъЪздомъ,  ни 
моего  молчан1я  давеча  въ  саду!  Вы  пок.1ялись  повиноваться  мнЪ  и  уважать 
мои  прпказан1я...  Не  уЪзжайте,  я  вамъ  запрещаю;  но  свпдан1е,  котораго 
вы  осмЪлились  просить  у  меня,  невозможно.  Вы  знаете,  что  я  люблю  васъ; 
защита  мнЪ  отъ  васъ  только  ваша  честность.  Если-жъ  это  правда,  что 
васъ  можехъ  спасти  только  любовь  моя, — т.  е.  мое  безчестхе,  то  уЪзжайте. 
Богъ  СЪ  вами.  {За.пЪтивЪ  и.1ла.т  Влади.шра,  прячетЪ  письмо.  ВходитЪ  Вла- 
4и.н1рЪ). 
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ЯВЛЕН  1Е   X. 
Ч  н  н  г  н  с  о  в  а,  В  л  а  д  и  м  1р  ъ,    ппто.иЪ    Сафоевъ,    Дуняша. 

В  л  а  д  п  м  ]'  р  ъ  (не  вндя  Чгттсовой,  смотритЪ 
вЪ  сторону). 

Что  это?  Лошади  готовы,  карета  у  воротъ, — она  уЪзягаетъ.  Но  пусть 
же  она  увндитъ,  что  я  уЪду  прежде  нея. 

Чингисова. 
Володя,  ты  все-таки  хочешь   меня  оставить?  А,  нЪтъ!  Ну  хоть  на  нЪ- 
сколько  днеИ,  хоть  до  завтра. 

Владимир  ъ. 
Не  сердитесь  на  меня!  Я  очень  несчастливъ. 

Чингисова. 
Несчастливъ?    Охъ,  милый  мой,   все-таки    меньше    чЪмъ    я    (СафоевЪ 
входитЪ). 

Сафоевъ. 

Ну  прощайте!  Все  готово. 

В  л  а  д  и  м  I  р  ъ. 
Какъ,  и  ты  Ъдешь? 

Сафоевъ. 
Еще-бы!  И  у  меня  тоже  дЪла  {входитЪ  Дуняша). 

Дуняша  (Сафоеву). 

Пожалуйте!  Кучеръ  говоритъ,    что  самое    время;    а   то  опоздаете   на 
поЪздъ. 

Владим1ръ. 

Какъ?  Кучеръ?  РазвЬ  эти  лошади  для  тебя? 

Сафоевъ. 

Не  совсЪмъ  для  меня,  —  это  для  Соф1п  Васильевны,  но  она  мнЪ  усту- 
пила, она  не  поТ)детъ. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ  (едва  сдерживаясь). 
Она  остается? 

Сафоевъ. 
Ну  да!  Что-жъ  тутъ  уднвительнаго! 

В  л  а  д  п  м  1  р  ъ  (про  себя). 
Аля  меня...  О!  какъ  я  счастливъ!  (Читисова  смотритЪ  на  нею). 
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Д  у  н  я  ш  а  (печально). 
И  вашу  тройку  выкормплп,  п  она  тоже  готова. 

В  л  а  д  п"м  1  р  ъ. 

Хорошо,    хорошо...  но  я  не  по'Бду,  я  останусь.  Такъ  угодно  шатан... 
Дня  два,  трп, — нед'Блю...    ну  сколько  будетъ  ей  угодно. 

Саф  о  е  в  ъ. 

Еще  новости!  {Тихо    Чингисовой),    такъ    не  послать  лп    карету  СофьЪ 
ВаспльевнЪ? 
л'  Чпнгпсова(сй  двУОкенгемЪ). 

Ахъ,  нЪтъ!  Что  вы,  что  вы! 

Саф  оевъ. 
Такъ  пойдемте  за  столъ!..  Шесть  часовъ,  помилуйте! 

Дуняша  {ЧинтсовоЛ). 
Вы,  Ваше  С1ятельство,  не  сказали,  что  я...  (Видя,  что  Чишнсова  блЪд- 
нЪетЪ)  Ваше  Сгятельство,  что  съ  вами?  Вы  такъ  блЪдны!  Вы  нездоровы? 

Владим1ръ    (под6д(аетЪ,       поддерживаетЪ 
мать  и  усаживаетЪ  ее  на  ска- 
мейку). 
Машап,  шатан,  что  съ  вами? 

•  Сафоевъ. 

Ну  вотъ,  ну  вотъ...    это  отъ  радости...    отъ  волнен1я...  Охъ,  женск1я 
нервы!  А  об^дать-то  мы,  кажется,  не  будемъ. 

ДЪЙСТВ1Е    III. 


Л II Ц  А. 


Бударова. 
Вдадт11ръ. 
Княгиня  Чингпсова. 


Сафоевъ. 
Дуяяша. 


Въ  квартирЪ  Г-жи  Бударовон  въ  Петербл'ргТ).   ДвЪ  двери    по  бокамъ,   входъ  въ  глу- 
бине, налЪво  въ  углу  кампнъ. 

ЯВЛЕН  1Е    I. 

Бударова    снлитЪ  вЪ   зажумчивости    у    камина.    В  л  а  Д  И  Ш  1  р  Ъ     стоитЪ    сЪ    книюи    вЪ 
рукд  и  вЪ  молчанш  емотритЪ  на  нее. 

В.  Л  а  д  и  м  I  р  ъ. 

Вы  меня  не  слушаете,  Софи? 

17- 
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Бударова  {выходя  пзЪ  задумчивости). 
Пзвпнпте,  мой  дрзтъ,  продолжайте! 

Владим1ръ  {положивЪ  книгу). 

НЪтъ,  вы  НС  будете  меня  слушать,  книга  не  занимаетъ  васъ;  вы 
печальны,  задумчивы...  Два  мЪсяца  мы  въ  ПетерОургЪ...  два  мЪсяца  счастья, 
сегодня  въ  первый  разъ,  Софи,  я  замЪчаю,    что  прячете  отъ  меня  слезы- 

Бударова. 
Вы  дитя,  вы  не  понимаете  ничего...    Что-жъ    дЪлать...  угрызен1я  со- 
вЪсти. 

Владпм1ръ. 

Что  говорите  вы!  угрызен1е;  что  за  вздоръ!  РазвЪ  ты  меня  разлю- 
била. Угрызения...  откуда  онЪ...  Ты  свободна. 

Бударова. 
Да,  свободна.  Охъ,  но  я  хочу  быть  счастлива,    хочу    быть    весела;  а 
я    не    знаю,    какая-то    тягость    гнететъ    меня,    какое-то    предчувств1е    не- 
счаст1я. 

В  л  а  д  и  м  I  р  ъ. 
Ну  еще  что? 

Будар  ов  а. 
ЗХнЪ  кажется,  что  всякая  вина  до.1Жна    быть    искуплена,  должна  по- 
нести наказанхе...  да,  всякая...  Но  виновата-ли  я?  Я  не  знаю,  какой-то  ройт» 
преслЪдуетъ  меня,  влечетъ  меня — я  хотЪла  бЪжать..^ 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Однако,  осталась. 

Бударова. 

Все  было  иротивъ  меня:  карету    мнЪ    не  дали,   это    письмо...  оно  не 

дошло  до  васъ. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 

В'Бчно  у  тебя  это  письмо!  А  если  я  не  хочу  вЪрить  этому  письму? 
Я  не  хочу  вЪрить,  чтобы  ты  запрещала  мнЪ  любить   тебя  и  надЪяться. 

Бударова. 
Если  бъ  вы  получили  мое  письмо,  вы  бы  уважили  мои  просьбы,  мои 

мольбы. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 

Ну  да,  да,  я  согласенъ,  если  бъ  я  лолучилъ    его,  я  бы  уЪхалъ...  съ 

горечью,  съ  отчаян1емъ. 

Б  у  да  ров  а. 

И  я  была  бы  спасена. 
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БладимЁръ  {сЪ  серлцемЪ). 
Ахъ,  не  говорите  мнЪ  объ   этомъ  письмЪ.  (Нджно).  Ты  вЪдь  его  не 

писала? 

Бударова  (сквозь  слезы). 
Онъ  не  вЪритъ. 

В  л  а  Д  II  н  1  р  ъ. 

Ты  жалЪешь  о  томъ,  что  случилось.  Это  обидно. 

Б  у  д  а  р  о  I!  а  (подходя  и  обнимал  Влади.пгра). 
Владпм1ръ! 

Владпмхръ. 
НЪтъ,  нЪтъ,  любп  меня,  Софи...  довЪрь  себя  моей  любви,  моей  чести... 
я  все  псполнялъ,  что  тебЪ  угодно  было...  Ты  хотЪла  бЪжать  изъ  деревни, 
тамъ  взгляды  моей  матери  иногда  заставляли  тебя  краснЪть;  и  ты  уЪхала^ 
а  я  остался,  остался  на  цЪ.тую  недЪ.1ю  безъ  тебя, — цЪлую  недЪлю  нгралъ 
въ  вистъ  съ  нелЪпымъ  Борисомъ  Борисычемъ.  НедЪля  безъ  тебя  —  это 
вЪкъ.  Кто-же  послЬ  этого  можетъ  подозревать  насъ? 

Бударова. 
Никто. 

6ладим1ръ. 
Кто  знаетъ,  гдЪ  ты?  А  обо  мнЪ  всЪ  думаютъ,  что  я  въ  Птал1И.  Зд^сь 
я-  братъ  твой;  ну  и  кончено  дЪло,  всЪ  такъ  и  считаютъ. 

Бударова  (закрывая  ему  ротЪ  рукою). 
Ахъ,  молчи,  молчи! 

В  л  а  д  и  м  I  р  ъ. 
Слезъ  не  надо,  Софи,  не  надо. 

Бударова. 
Прости  меня!    это    безпокойство,    эти    страдан1я,    съ  которыми  я  не 
могла  совладеть, — все  это  ребячество,  —  твой    сладкий    голосъ  сейчасъ  же 
все  и  разс'Бя.1ъ. 

Владпм1ръ. 
Вотъ  это  такъ,  Софи,  это  такъ. 

Бударова. 

Владим1ръ,  я  г.тупа,  не  правда-лн?  (ГолосЪ  Сафоева:    «можно  войти?»... 

Кто  тамъ? 

В  л  а  д  и  м  1  р  ь. 

Кто  еще?  (ГолосЪ  Сафоева:  а  Да  это  л,  СафоевЪв;  кричитЪ  гро.нко:  «.Са- 

фоевЪти). 
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Бударова  (сквозь  слезы). 
Ахъ,  онъ  зд'Ьсь.  Что  я  ему  сдЪлала?  Что  ему  отъ  меня  нужно? 

Владвм!ръ. 
Тише!  я  ухожу...  сюда!  СмЪл'Бе!  (уходитЬ  вЪ  боковую  дверь). 

Бударова. 
Войдите!  {ВходитЪ  СафоевЪ). 

ЯВЛЕН1Е   и. 
Б  уд  аров  а,    Сафоевъ,    потомЪ   Д  у  н  я  ш  а. 

Сафоевъ. 
Старый  другъ,  Софья  Васильевна,    старый   другъ^  Тысячу  извииен1й! 
Позвольте  мнЪ  поцЪловать    эту    прелестную    ручку    (цЬлуетЪ).    Какъ    она 
дрожитъ. 

Бударова     (отнимал  руку). 

Что  за  вздоръ...  Я  никакъ  не  ожидала... 

Сафоевъ. 
Моего  визита?  ВЪрю.  Вы  уЪхали    вдругъ    не    оставили  вамъ  вашего 
адреса...  мы  за  это  имЪемъ  право    упрекнуть    васъ.  Покинуть  насъ,  поки- 
нуть насъ! 

Бударова. 
Ахъ,  пожалуйста. 

Сафоевъ. 
Извольте  не  будемъ  говорить  объ   этомъ...  Я  васъ  вижу  и  не  имЪю 
сидъ  сердиться  (с.чотритЪ  еокругЪ  себя).   ГдЪ-же    она?    (ИдетЪ    кЪ    двери). 
Цыпленокъ,  гдЪ  ты?  [ВходитЪ  Дуняша), 

Д  у  н  я  ш  й. 
Здравствуйте,  сударыня!    Какъ  я    рада,  что  вижу  васъ.  Вотъ  и  я  въ 
Петербург!).  Какъ  зд^сь  хорошо! 

Сафоевъ. 
Вообразите,  она  находитъ,  что    Петербургъ    хорошъ!  Да  ты,  что  ви- 
д^ла-то,  кромЪ  своей  деревни?  Княгиня  хотЪла,  чтобы  она  осталась  дома, 
а  она  говоритъ,  что  вы  ее  ждете. 

Бударова. 

Я? 

Дуняша    (подходя  кЪ  ней). 
Да-съ.  (Тихо)  Скажите:    «да»  я   васъ    прошу.    (Громко)  Я  вЪдь  не  за- 
была, что  вы  обЪщали  взять  меня  къ  себЪ,  если  будете  въ  Петербург'Ь, 
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Сафоевъ. 

Она  твердила  это  безпрестанно  и  со  слезами.  Евлал1я  Давыдовна 
говорила,  что  васъ  нЪтъ  въ  Петербург!),  она  думала,  что  вы  путешествуете, 
ужъ  не  знаю  гдЪ,  а  я  говорилъ,  что  вы  въ  деревнЪ  у  тстушкп, — но  Ду- 
няша    дала  намъ  вашъ  адресъ:  улицу,  номеръ,  домъ,  все  въ  точности. 

Ду  ня  ш  а. 
Вы,  какъ  пр1'Бхали,  взяли  зд^сь  горничную,  а  она  изъ  нашей  вотчины, 
она  и  писала  намъ. 

Сафоевъ. 
Ну,  что-жъ  съ  ней  дЪлать!  Евлал1я  Давыдовна  п  взяла  ее  съ  собою. 

Будар  ова. 
Евлал1я  Давыдовна  въ  ПетербургЪ? 

Сафоевъ. 
Вчера  пр^Ъхала...  очень  устала,  очень  страдаетъ,  вы  ее  не  узнаете.. 
у  ней  на  сердцЪ  печаль,  (которая  ее  пожираетъ, — характеръ  ея  сделался 
мраченъ.  Наконсцъ,  я  могу  вамъ  сказать  все,  вы  ея  другъ...)  Онаплачетъ, 
рыдаетъ  и  говоритъ,  что  сынъ  убьетъ  ее.  Вы  еще  не  знаете...  черезъ 
нЪско.кко  дней  пос.Л  вашего  отъЪзда,  онъ  вдругъ  насъ  остдвилъ...  Я 
понимаю,  у  насъ  не  было  талисмана,  который  бы  могъ  его  удержать.  Онъ 
уЪхалъ,  и  мы  его  больше  не  вид'Бли.  Знаете,  онъ  въ  Итал1н. 

.  Дуня  ша. 
Такъ  я  его  н  не  увижу  въ  ПетербургЪ? 

Сафоевъ. 
Ну,  что  ты  подслушиваешь!  Не  твое  дЪло.  Поди  [Дуняша  отходитЪ 
и  смотритЪ  1равюры).  Да,  въ  Итал1п...  Кажется,  онъ  завелъ  тамъ  маленькую 
интрижку.  ТЪмъ  лучше,  такая  любовь — просто  вспышка  и  не  иожетъ  долго 
продолжаться.  БЪдному  Владим1ру  н}'жно  состоян1е...  а  у  него,  кромФ  гор- 
дости, ничего  нЪтъ...  Онъ  скоро  женится,  Евлал1я  Давыдовна  нашла  ему 
парт1ю. 

Бударова. 
Вы  думаете? 

Сафоевъ. 
Знаю  навЪрное.  Дулебова, — богатое    семейство.   Ему   не  уйти, — быть 
бычку  на  веревочкЪ.  Княгиня  писала  ему,  чтобъ  онъ  возвращался  скорЪе 

Бударова. 
Онъ  отвЪчалъ? 
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С  а  ф  о  с  в  ъ. 
Не  знаю.  Княгиня  получила  какое-то  письмо  сегодня  утромъ,  но  ничего 
не  сказала  мнЪ,  а  велЪла  только  отвезти  къ  вамъ  Дуняшу. 

Будар  о  в  а. 
МнЪ  очень  досадно,  но  я  не  могу  взять  эту  дЪвушку. 

Са  ф  ое  въ. 
Вотъ  видишь  ли  ты,  болтушка!  Очень    жаль,  что  я  не  могу  сейчасъ 
же  избавить  васъ  отъ  нея,  я  Ъду  въ  Военное    Министерство  хлопотать  за 
племянника.  Княгиня  пришлетъ  за  Дуняшсй  вечеромъ. 

Д  у  н  я  ш  а. 

Какъ-же  это  такъ,  Софья  Васильевна?  Позвольте  инЪ  остаться. 

Б  у  д^  р  о  в  а. 
Нельзя,  мой  другъ.  Вы  въ  Военное  Министерство.  (Будьте  такъ  доОры, 
наведите  справки  о  моемъ  мужЪ,  я  такъ  давно  о  немъ  не  им^ю  пзвЪст1я.) 
Вотъ    какая-то  бумага.  {ПодаетЪ  бумту  Сафоеву).   Должно  быть  о  немъ. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
О  мужЪ? 

'  Б  у  д  а  р  о  в  а. 

(Да.  Признаться,  я  ее  и  не  читала,  мнЪ  ее  принесли  сегодня. 

Саф  ое  въ. 
БЪдный  мужъ). 

Бударова. 
Справьтесь,  пожалуйста,  что  тамъ  такое. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
(Будьте    покойны).  Будьте  покойны.    До  свидан1Я  (ДуняшЬ).  Я  скажу, 
чтобъ   за    тобой  прис.1алп. 

Ду  няша. 

Не  безпокойтесь  пожалуйста.  (СафоевЪ  уходитЪ). 

ЯВЛЕН1Е   III. 

Бударова,   Дуняша,    пото.пЬ    В  л  а  д  п  м  1  р  ъ. 

Бударова. 

Ахъ,  какая  пытка. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ  {отворяя  дверь  и  входя). 

Голоса  его  не  слыхать  больше.  Онъ  уше.п.,  и  я  могу. 
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Д  у  ы  я  ш  а  (сЪ  радостью). 
Ахъ! 

Владп1и1ръ. 

Дуняша!  {Почтительно  кланяясь  Бударовой).  Пзвпните,  я  не  хотЪлъ 
проЪхать  мпмо  васъ  безъ  того,  чтобъ  не  засводЪтельствовать  вамъ  свое 
почтеы1е...  я  не  нашелъ  никого  въ  передней  п  зашелъ  сюда. 

Бударова. 
Это  не  скромно  съ  вашей  стороны;    но    къ    счаст1ю  зд'Ьсь  нЪтъ  ни- 
кого, а  то  бы  могъ  осудить  васъ  н  меня. 

Дуняша. 
Вы  ужъ  возвратились  изъ  Птал1И? 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Да,  конечно...  но  какпмъ  образомъ  ты  зд'Бсь? 

Бударова. 
Она  вчера  пр1Ъхала  въ  Петербургъ  съ  княгиней. 

В  л  а  д  н  м  1  р  ъ. 
А!  вотъ  что. 

Дуняша. 

Такъ  точно-съ.    СдЪлайте    такое    великое    одолженхе,  Владим1ръ  Вик- 

торычъ,  попросите,  чтобы  Софья  Васильевна  взяла  меня  къ  себЪ. 

В  л  а  д  п  м  1  р  ъ. 
Хорошо,  хорошо...  Но  вотъ  на  первый    разъ    сослужи    с.13'жбу,  поди 
■скажи,  чтобъ  мнЪ  привели  карету. 

Дуняша.  ,, 

Слушаюсь  {уходитЪ), 

ЯВ.ТЕН1Е   1Л'. 

Влади  М1ръ,    Бударова. 

Владнм1ръ  (провожая  пазами  Дуняшу). 
Ушла. 

Бударова. 

Ни  слова,  ни  слова!  Уйдите!  Вы  меня  губите. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Что  за  тревога,  Софи? 
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Бударова. 
Тревога...  я  ее  скрывала. 

В  .1  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Успокойся. 

Б  у  д  а  р  о  в  а. 

ИнЪ  успокоиться!  Могу  ли  я?  Смерть  въ  моемъ  сердцЪ,  въ  продо.1- 
жен!е  часу  я  терпЪла  пытку,  я  была  какъ  на  огнЪ,  скрывала  стыдъ  и 
отчаяние,  которые  душили  меня...  О!  Идите,  идите...  и  чтобъ  не  видалп 
васъ  зд'Всь  больше...  оставьте  меня,  пусть  меня  иидятъ  одну,  всегда  одну, 
а  вы  никогда. 

Владимхръ. 

Дуняша  меня  видЪла,  но  вЪдь  это  былъ  простой  визитъ...  Вы  ее 
отпустите  сегодня-же. 

Б  у  д  а  р  о  в  а. 

А  Сафоевъ,  а   Ев.1ал1я  Давыдовна? 

Владим1ръ. 
Они  ничего  не  узнаютъ,  ничего, — мы  уЪдемъ  отъ  ннхъ  далеко.  Сби- 
райся! Я  побЪгу  приготовиться  къ  отъЪзду. 

Бударова. 
БЪжать,  какъ  преступникамъ!    Да,  мнЪ  надо  б'Вжать...  я  женщина,  я 
слаба,  я  боюсь  стыда. 

Владим1ръ. 
Софья! 

Бударова. 
У  меня  иужъ...  А  вамъ    за    чЪмъ  бЪжать?  Вы  свободны...  вы  будете 
счастливы...  вамъ  приготовили  невЪсту, — прекрасную  парт1ю. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Отъ  этой  прекрасной  парт1н  я  отказываюсь. 

Бударова  (пристально  смотритЪ  на  него). 
А  письмо,  письмо,  которое  княгиня  получила  сегодня  утромъ! 

Владим1ръ. 
Это  отказъ,  самый  решительный. 

Бударова. 
Слышите,    идутъ...    Ради    Бога,    скорЪй.    Карета     вЪроятно    готова... 
скорЪй  по  лЪстницЪ,  зд'Всь,  уходите  по  осторожн'Ве. 

Владпм1ръ. 
Не  бойся.  Прощай.  {УходитЪ.  ВхолитЪ  Дуняша). 
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ЯВ.1ЕН1Е  V. 

Б)' даров  а,   Дуняша   потомЪ  Чингисова. 

Д  у  н  я  ш  а. 

Ахъ  сударыня!  {Оиядывалсь).  А  гд'В-же? 

Бударова. 
Кто?  Вдадим1ръ  Впкторычъ?  Онъ  уЪхалъ. 

Дуняша. 
Ахъ,  за  чЪмъ  же  они...  Если-бы  вы  знали... 

Бударова. 
Что  такое? 

Дуняша. 

Карета  княгини  подъ'Бхала...  Я  сейчасъ  узнала  карету. 

Бударова. 
Говори  ясн'Бе! 

Дуняша. 
Я  выбЪжала  на  улицу.  Княгиня  были  такъ  добры,  разстроены,  и  онЪ 
ие  хотели  выходить,  отдали  карточку. 

Бударова. 
Она  уЪхала? 

Дуняша. 

ОнЪ   хотЪли    уЪхать,    но    когда    узнали,    что    Владим1ръ    Викторычъ 
ЗдИсь... 

Бударова  (сЪ  ужасомЪ). 
Ты  сказала? 

Дуняша. 
Какъ  же  не  сказать-съ?  Княгиня  думали,  что  они  въ  Итал1и...  А  какъ 
только  узнали,  они  вышли  изъ  кареты...  на  силу  мы  ихъ  вели. 

Бударова. 
Ввели...  Бвлалш  Давыдовну? 

Дуняша. 
Вы  пойдете  ихъ  встр'Ьтить-съ? 

Бударова. 
О,  нЪтъ,  нЪтъ  (хочетЪ  уйти). 
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Д  уыяш  а. 

Ихъ  с1ятельство  зд'Всь-съ.  {Чинтсова  показывается  вЪ  1лу6инВ,  блддная 
V  едва  держась  на  ногахЪ). 

Бударова  (останавливаясь). 

Ахъ!  (ДуняшЪ)  Поди!  (Чингисова  показываетЪ    знакомЪ,    чтобы  Дуняша 
ушла). 

Дуняша    {Чинтсовой). 

Владим1ръ  Викторычъ  уЪхалъ-съ  (уходитЪ). 


ЯВЛЕН1Б   VI. 

Бударова   и   Чпнгисова. 

Чингнсов  а. 
Извините,  что  я  такъ  неожиданно  явилась. 

Бударова. 

Что  вы!  МнЪ  кажется  наше    прежнее   знакомство  даетъ  вамъ  право. 
(Садятся). 

Чингисова.  ^  ' 

Я  боялась...  Вашъ    внезапный    отъЪздъ  изъ  деревни,  ваше  молчан1е. 
Эта  таинственность,  которой  вы  окружили  себя  въ  ПетербургЪ. 

Бударова. 
Таинственность!...  Мое  положенхе  обязываетъ  меня  скрываться...  Бы- 
ваютъ  несчаст1я,  которыхт.  гораздо  лучше  никому  не  показывать. 

Чингисова. 
Да,  вы  правы.  Я  должна  была  уважать    и  'ваше  несчаст1е  и  сама  не 
выставлять  на  показъ  передъ  вами    своего  горя  и  своей  тоски...  Я  бы  не 
взошла  къ  вамъ,  если-бъ  эта  дЪвушка   не    сказала,  что  мой  сынъ  у  васъ. 
Я  думала,  что  онъ  такъ  далеко  отъ  меня. 

Бударова. 

Ахъ,  въ  самомъ  дЪ.чЪ...  да...  Дуняша    мог.1а    вамъ    сказать...    Сегодня 
утромъ  Владим1ръ  Викторычъ  сд'Бла.1ъ  мнЪ  впзитъ. 

Чингисова. 
Визип>!  А  мн'В  онъ  не  сдЪлалъ  визита,  онъ  забылъ. 

Бударова. 

Но  онъ  не  зналъ,  что  вы  прЁ'Ьхали,  онъ  самъ  только  что  возвратился 
1гзъ  Итал1и. 
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Ч  II  н  г  п  с  о  в  а. 
Л!^нъ  былъ  въ  Итал1и? 

Бударова. 
МыТ^  кажется...  онъ  говори.1ъ,...  да,  да  онъ  говорилъ. 

Чингисова. 
Очень  можетъ  быть...  Я  вЪрю,  потому  что  вы  такъ  говорите... 

Бударова. 
Разв'Б  вы  не  получили  письма? 

Чингисова  {сЪ  дрожью). 
Письма,  вы  сказали? 

Бударова. 

Да...  Онъ  говорилъ,  что  ппсалъ  Вамъ. 

Чингисова. 
Ахъ  да,  я  получила  сегодня. 

Бударова. 
Я  впрочемъ  не  знаю  о  чемъ  онъ  писалъ...  онъ  заЪхалъ  на  одну  ми- 
нуту... онъ  говори.тъ. 

Чингисова. 

Объ  чемъ  онъ  писалъ,  я  вамъ  скажу.  Я  люблю  сына,  люблю,  какъ 
только  можетъ  любить  мать...  МнЪ  осталось  жить  немного,  я  чувствую, 
и  хотЪла-бы,  закрывая  глаза,  оставить  его  счастлив ымъ.  Я  долго  искала 
для  него  хорошую  парт1ю  и,  наконсцъ,  нашла.  (Этотъ  бракъ  даетъ  моему 
Владим1ру  богатство,  котораго  у  него  нЪтъ...  Богатое  семейство,  сильное 
своими  связями,  предлагаетъ  ему  союзъ,  достойный  его...  Его  ждутъ... 
дЪвушка  красавица...  одаренная.  (Останавливается  на  нЪсколько  времени). 
Счастье  въ  его  рукахъ,  и  онъ  отказывается  для  какой-то  безумной  любви, 
слушаетъ  чьихъ  то  совЪтовъ. 

Бударова. 
СовЪтовъ? 

Чингисова    (поправляясь). 

.\хъ,  еслпбы  вы  ему  носовЪтовали,  вы  бы  мнЪ  возвратили  сына. 

Бударова. 
Я?  По  какому  праву  я  могу  советовать? 

Ч  и  н  г  и  с  о  в  а. 
Еслибъ  въ  одпиъ    изъ    тЪхъ    визитовъ,    которые  онъ  имЪетъ  честь 
дЪлать  вамъ...  Ахъ,  кто  знаетъ!  Вашъ    голосъ,    можетъ    быть,  возвратилъ 
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Сы  его  матсрп,  которую  онъ  забылъ.  И  еслибъ  случайно,  (на  что  впрочемъ 
я  не  см'Бю  надЪяться),  вы  встрЪтнли  въ  обществЪ  женщину,  которую  онъ 
любитъ,...  и  (которая)  кажется  его  любитъ...  (О  отчего  же  нЪтъ!  Эта  женщина, 
которую  я  жалЪю,  но  не  осуждаю).  Если  вы  се  знаете,  вы  ей  можете  сказать, 
что  Владпм1ръ  губптъ  пзъ  за  нея  блестящую  будущность,  которой  она  не 
можетъ  ему  доставить.  Вы  скажите  ей,  что  если  счаст1е,  честь  моего  сына, 
для  нея  дороги...  (о,  я  этому  во  зло)  ей  слЪдуетъ  возвратить  моего  сына 
къ  исполнению  его  обязанностей,  возвратить  его  въ  семейство,  котораго 
гордость  такъ  щекотлива  (Будароеа  встаетЪ,  Чинтсова  беретЪ  ее  за  руку 
сЪ  умоляющимЪ  видомЪ).  Самъ  Владпм1ръ  послФ  благословитъ  ее,  а  я...  охъ, 
я  буду  исполнена  уважен1я  и  благодарности  къ  этому  небесному  ангелу... 

Вы  ей  скажите? 

Бударова. 
Да,  я  скажу  ей. 

Чингисова. 

И  вы  думаете,  что  она  проститъ  меня? 

Бударо  ва. 
Она  сама  нуждается  въ  прощен1и. 

Чингисова. 
Ахъ,  еслибъ  мой  сын^ь  былъ  свободснъ. 

Бударова. 
Онъ  будетъ   свободенъ. 

Чингисова. 
Вы  думаете?  , 

Бударова. 

Я  вамъ  ручаюсь.  {ВходитЪ  СафаевЬ). 

ЯВЛЕН1Е   VII. 

Бударова,   Чингисова,   Сафоевъ. 

Сафоевъ  ( Чинтсовой). 
А  здравствуйте!  Вы  чувствуете    себя  лучше?  Я  увидалъ   вашу  карету 
и  успокоился  {БударовоИ).  Какъ    вы    блЪдны,  въ  какомъ   волнен1и...  Разв'В 
ВЦ  ужъ  зиаете? 

Бударова. 
Я?  Что? 

Чингисова  (живо). 

Мадамъ  Бударова  говорила  со  мной  о  своемъ  грустномъ  и  безвыход- 
номъ  положсп|'п. 
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Сафоевъ. 

Ахъ,  да...  ББдная  женщина,  связанная  съ  такпмъ  мужемъ!    Но    Богъ 
мплостпвъ,  Богъ  милостивъ. 

Ч  и  н  г  и  с  о  в  а. 
Что  за  таинственность? 

1 

Сафоевъ    (Буларовой). 
Я  изъ  Военнаго  Мпнпстерства...  есть  новость. 

Бударова. 
Какая  новость?  Говорите! 

Сафоевъ. 
Я  передамъ    ее  съ  удоводьств1емъ,  а  вы  примите    безъ  слабости. 

Бударова  (иядя  на  него). 
Ахъ,  вы  меня  пугаете. 

Чпнгпсова. 
Говорите-же! 

Сафоевъ. 
ДЪло  касается  вашего  мужа. 

*  Бударова. 

Ахъ!, 

Чпнгпсова. 
Ну,  ну! 

-  Сафоевъ. 
Онъ,  наконецъ,  рЪши.юя  сдЪлать  кой  что  для  своей  жены. 

Чпнгпсова  (сЪ  радостью). 
Онъ  возвращается? 

Бударова  {сЪ  ужасомЪ). 
Мужъ  мой?...  Неужели? 

Сафоевъ. 
()нъ  умсръ. 

Чпнгисова  (сЪ  неудовольствгемЪ). 
Умеръ? 

Бударова  {сЪ  радостью). 
Умеръ. 

Сафоевъ. 

Онъ  убитъ  при  осадЪ  какой-то  крБпостп,  ужъ  тому  три  мЪсяца. 
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Бударова. 
Ахъ,  Богъ  мой,  Боже  мой. 

Чингисопа  (по,1хо.1я  кЪ  ней  вполголоса). 
Это  новость... 

Бтдарова  (сЪ  силънымЪ  волнетемЪ). 

Не  бойтесь,  что  я  обещала,  я  исполню.  {Едва  держится  на  ногахЪ). 
Извпнптс!  (УходитЪ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  УШ. 

Чингисова,   Сафоевъ. 

Сафоевъ. 

Что  СЪ  ней?  Я  не  понимаю...  Это  несчаст1е  можно  назвать  счаст1емъ. 
Впрочемъ  въ  такихъ  схучаяхъ,  конечно,  для  вдовы  приличнее  скрывать 
радость,  которую  она  чувствуетъ,  (и  показывать  печаль,  которую  не  чув- 
ствуетъ). 

Ч  п  н  г  и  с  о  в  а. 

Очень  можетъ  быть...  Это  ужъ  ея  дЪло... 

Сафоевъ. 
Еще  новость...  Дулебовы    въ    большомъ    ходу,    имъ  везетъ  во  всЪхъ 
отношен1яхъ.  Вотъ  какъ  бы  Владим1ръ  был1>  зд1)сь... 

Чингисова. 
()нъ  зд'Всь. 

Сафоевъ. 
Вотъ  кстати. 

Чингисова. 

Но  Владпм1ръ  влюбленъ,  я  вамъ  говорила,  влюбленъ^  какъ  сумасшед- 

Ш1Й...  въ  одну  женщину. 

Сафоевъ. 
Вы  ее  знаете? 

Чингисова. 

НЪтъ,  но  я  знаю,  что  цЪпь  эта  будетъ  разорвана. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
Не  говорилъ-ли  я  вамъ:  скромная  любовь  возвратитъ  его  вамъ. 

Ч  и  н  г  и  с  о  в|а. 
Л1олчите!  Если  я  поиЪрила  вамъ  на  одну  минуту,  я  этого  не  прощу 
себЪ  во  всю  жизнь. 

С  а  ф  о  е  в  ь. 
Однако,  вы  видите. 
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Чингпсова. 
Довольно.  Я  получила  сегодня  утромъ  письмо  отъ  сына:  оно   растер- 
зало мое  сердце.  Я  не  знала  гдТ)  оиъ;  теперь  знаю  и...  скоро,  я  надЪюсь, 
скоро  онъ  меня  обрадуетъ. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 

То  есть  будетъ  ухаживать  за  иевЪстой. 

Чингисова. 
ПоТ)зжайте  къ  Дулебовымъ,  скажите  пмъ,  что  В.1адпм1ръ  возвратился, 
что  онъ  сгораетъ  нетерпЪн1емъ. 

С  а  ф  о  е  в  'ь. 
Понимаю,  понимаю...  V, 

—  Чингисова. 

МнЪ  нужно  съЪздить    недалеко,    гютомт.  я  за^ду  сюда  за  Дуняшей  и 
домов,   я  буду  ждать  васъ.  {УхолитЪ.  ИзЪ  боковой  двери  выбдшетЪ  В.иии.ч/рЪ). 

ЯВЛЕН1Е  IX. 

С  а  ф  о  е  в  ъ    п    В  л  а  д  п  л  1  р  ъ. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Борнсъ  Борпсычъ! 

Са  фоев  ъ. 

сАхъ,  В.1адим1ръ,  твоя  матушка  (хочетЪ  идти  кЪ  двери)... 

Владимхръ  [остшшвливаетЪ  ею). 
Н'Бтъ,  нЪтъ  останься. — Я  увижусь  съ  ней  сейчасъ-же  у  нея. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
Здравствуй!  Давно-лп  ты  изъ  Италии? 

.,  В  .1  а  д  и  м  1  р  ъ. 

Сейчасъ  только. 

Саф  о  е  в  ъ. 
Прекрасно.    Сердце  твое    свободно,    если    не  совсЪмъ?  У  тебя  какая- 
то  страстишка  была,  я  слышалъ.  Надо  тебЪ,    мой  другъ,  остепениться,  да 

поскорЪе. 

В  л  а  д  п  м  1  р  ъ. 

Хорошо,  хорошо.  {Про  себя).    Уйдетъ  лп  онъ? 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 

НЪтъ,  въ  самомъ  д'Вл'Б.    Ты    мнЪ    потомъ    разскажешь,    я  тебЪ  дамъ 

^  нЪсколько  сов11товъ,    я    прошелъ    вс-Ъ    эти    лЪла.    Мы    тутъ  хлопочемъ  о 

тебЪ,  о  твоей  свадьбЪ. 

18 
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Владим1ръ  (про  себя). 
Съ  какиыъ  бы  удовольспиемъ  я  выкинулъ  его  въ  окыо. 

Саф  о  евъ. 
Мы  ведемъ  дЪло  отлнчыо. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Благодарю. 

С  а  ф  о  евъ. 

По'Бдемъ  со  мной  сей-часъ-же  къ  Дулебовымъ. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
НЪтъ,  мнЪ  нужно  вид'Бть  Софью  Васильевну,  нужно  говорить  съ  ней. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
Невозможно.  Софья  Васильевна  погружена  въ  глубокую  горесть. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Софья  Васильевна? 

Саф  о  е  въ. 

^Vxъ,  да,  мой  другъ...  въ  горесть  0|])пц1альную. 

В  л  а  д  и  м  I  р  ъ. 
Я  не  понимаю. 

С  а  ф  о  е  въ. 

Въ  ел  положен1и  горе  не  большое  овдовЪть. 

Владим1ръ. 
Она  овдовЪла? 

Саф  о  евъ. 

Ну,  да.  Мужъ  умеръ,  и  да  успокоится  жена  его  съ  миромъ. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ  {сЪ  восторюмЪ). 
Вдова!  Можетъ-ли  это  быть!    Софья    Васильевна    вдова!  Ты  не  обма- 
нываешь? 

С  а  ф  о  с  в  ъ. 

НЪтъ,  да  тебЪ-то  какое  до  этого  дЪло? 

В  л  а  д  и  м  I  р  ъ. 

Ахъ,  это  такая  несчастная  женщина...  Ея  друзья  должны  быть  очень 
рады...  и  я  тоже  очень  радъ. 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 

Конечно,    и  я    очень   радъ,   но    все-таки    не   такъ,  какъ  ты.  Однимъ 
мужсмъ  на  св'ЬгЪ  больше  или  меньше,  что  намъ  за  дЪло. 
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В  .1  а  д  н  м  1  р  ъ. 
РазумЪется.  Ты    правъ.    Я  ее  не  увижу,    ну    такъ    я  наппшу  ей  нЪ- 
сколько  сдовъ.   Прощай  мой  другъ! 

С  а  ф  о  е  в  ъ. 
Я  Ъду  къ  твоей  невЪстТ)  объявить  о  твоемъ  прхЪзд'Б. 

Владим1ръ  {провожал  его). 
Прощай,  прощай!  (СафоееЪ  \ходитЪ). 

ЯВЛЕН1Е    X. 

В.1адпм1ръ,    потомЪ   Б  у  д  а  р  о  в  а. 

Владнм1ръ. 

Она  вдова,  она  вдова.  О,  я  съ  ума  сойду.   {БджитЪ  кЪ  двери  направо 
и  отворяетЪ  ее).  Софи,  Софи!.. 

Бударова  (показываясь  вЪ  дверяхЪ). 
Что  вамъ  нужно  отъ  меня? 

Владим1ръ  (отступал). 
О  Боже!  Какой  пр1емъ!  Какая  холодность!   Что  это  значитъ? 

с 

Бударова. 
Пе  спрашивайте!  Оставьте  меня! 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Что    я    слышу!    Я    бЪгу    къ     твоимъ    ногамъ    предложить    свое    имя 
свою  свободу,  жизнь,  а  ты  прячешь  отъ  меня  слезы,  слезы  о  томъ,    кого 
нЪтъ  болЪе-на  свЪт'Ь. 

Бударова. 
Слезы  о  тебТ)  ВладимГръ,    о  васъ,  о  любви  нашей... 

Владим1ръ. 
Ты  свободна,  ты  можешь  быть  счастлива,  и  ты  меня  гонишь. 

Бударова. 
Сжальтесь  надъ  моей  слабостью!    Ваше    сердце   тверже    моего,    вамъ 
нужно  бЪжать  отъ  меня,  я  поклялась. 

Владим1ръ. 
Кому?  Ахь,  да...  моя  мать  была   ,здТ)сь,    она    тебя   видЪла  и    все-таки 
нЪтъ,  она  не  ыожетъ  знать. 

18* 
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Дударова. 

Она  все  знаетъ.  Какъ,  отъ  кого  узнала  она  эту  тайну,  я  не  могт 
понять,  но  она  знаетъ  все.  И  если  бы  ее  видЪли,  когда  она  вошла,  блЪд- 
ная,  глаза  ея  впились  въ  мои,  какъ  будто  хотЪли  прочитать  въ  душЪ  моей. 
Я  хотЪла  бЪжать  отъ  нея,  но  была  не  въ  силахъ.  Она  требовала  у  меня 
отчета,  у  меня  б'Вдной  женщины  незначительнаго  проис\ожден|'я,  тре- 
бовала отчета  въ  моей  безумной  любви  къ  наследнику  громкой  фамил!и, 
котораго  ждетъ  блестящая  парт!я,  и  бракъ  котораго  ужъ  объявленъ.  Въ 
ея  ласковыхъ  словахъ  проглядыва.ш  гордость  и  раздирала  мое  сердце.  Изъ 
ея  словъ  я  должна  была  понять:  любп  его,  я  не  запрещаю,  когда  ому  не- 
чего дЪлать,  когда  ему  скучно,  но  какъ  же  ты  смЪешь  любить,  когда  мы 
нашлп  ему  богатую  невЪсту  хорошей  фампл1и.  —  Я  хотЪла  спорить  съ- 
ней,  но  не  могла,  не  смЪла,  мать  въ  слозахъ  требовала  у  меня  сына. 

[Владимир  ъ. 
И  меня  не    было   здТ)сь,    чтобы    поддержать,    защитить    тебя.    Но    я 
пойду  къ  ней  и  скажу  ей,  что  тсбЪ  она  обязана  спасен1емъ  сына.  Я  скажу 
ей,  что  ты  мое  счаст1е,  моя  жизнь,  моя  жена. 

Б  у  даров  а.  , 

Н'Ьтъ,  Владим1ръ,  нЪтъ,  я  не  жена  ваша,  я  только  женщина,  кото- 
рая любила  васъ  и  любитъ,  женщина,  которая  умретъ  для  васъ,  и  ко- 
торая сейчасъ  жертвуетъ  для  васъ  болЪе,  чЪмъ  жизнью...  Но  это  необхо- 
димо. Прощайте!  Другая  ждетъ  васъ,  другая  заплатитъ  за  ваше  имя,  за 
вашу  любовь  высокимъ  положенхемъ;  о  я...  я  не  имТ^ю  другого  приданаго^ 
кромЪ  горя  и  несчаст1Я.  Прощайте  (хочетЪ  идти). 

В  л  а  д  и  м  I  р  ъ  {ост  а  пав.!  ива  я.  ее). 
НЪтъ,  ты  меня  не  оставишь,  ты  моя,  ты  принадлежишь    мнЪ. 

Бударов  а. 
ГМнЪ  войти  въ  ваше  семейство!  Съ  стыдомъ  на  лицЪ,  съ  смерт1ю  въ 
сердцЪ;  отдать  себя    на  ежедневное    унижен1е,    какъ   сегодня  зд^сь,    когда 
она  меня  спрашивала — дорого-ли  мнЪ  ваше  счастье.  О,  Боже! 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
О,  да,  н'Втъ...  Ть1  говоришь  правду.  Надо  намъ  бЪжать.) 

Б  у  д  а  р  о  в  а. 

Любовь  васъ  сводигъ  съ  ума,  это  горячка...   Терять  для  меня    поло- 

жен1е,  надежды. 

В  л  а  д  и  м  I  р  ъ. 

(Что  ,ча  дЪло!  Я  люблю  тебя. 
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Бударова. 
Отказаться  отъ  своей  сеыьн... 

В  л  а  д  II  м  1  р  ъ. 
Моя  семья — это  ты. 

Бударова. 

А  потомъ,  послЪ  нЪсколькнхъ  дней  счастья  и  забытья,  ты,  съ  отчая- 

шя,  проклянешь  меня,  н  я,  если  не  убью  себя,  я  сойду  съ  ума. 

Владим1ръ. 
О!  Никогда! 

Бударова. 

Она  мн!)  сказала,  что  ты  меня  будешь  проклинать. 

ч 
Владим1ръ. 

Ты  сомнЪваешься    въ    моей    любвп,    ты    отказываешься  у'Бхать...  ты 
придумываешь  пустыя  отговорки).  Ахъ,  ты  меня  не  любишь. 

Бударова. 
Я  то  не  люблю  тебя? 

В  ла  д  им  1ръ. 

Ты  меня  никогда  не  любила. 

Бударова. 
Боже  мой! 

Владим1ръ. 
НЪтъ,  я  это  и  прежде  чувствовалъ,   когда   я  бьыъ    счастливъ,  когда 
бывалъ  все  у  твоихъ  ногъ, — у  тебя  были  сомнЪн1я,  угрызен1я. 

Бударова. 
Владпмхръ! 

В  л  а  д  и  м  I  р  ъ. 

Ты   меня  не  любишь...  Это  письмо,  о  которомъ  ты  твердила  бсзпре- 
станно,  ложь...  Это  изобрЪтен|"е  потухающей  любви. 

Бударова. 
Несчастный. 

Владимхръ  (падая  на  колЪни). 

Ахъ,  я  сумашедш1й...   Прости,  Софи,  прости!  Ты  меня    еще  любишь, 

не  правда-ли? 

Бударова. 

Я  никогда  тебя  столько  не  любила,  какъ  теперь. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Ты  опять  моя?  Мы  поЪдемъ? 
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Бу  даропа. 
Не  могу. 

Владвм1ръ. 
Ты  должна. 

Бударова. 

Я  поклялась  твоей  матери.^ 

Владиигръ. 
Это  ваше  последнее  слово? 

Бударова. 
Да,  и  дай  Богъ,   чтоОъ  это  было  послЪднее  въ  моей  жизнн. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
(Прощай. 

Бударова  (прилегая  кЪ  ею  плечу). 

Владим1ръ   (жметЪ  его  руку,  не  глядя  на  нею). 

В  л  а  д  и  м  I  р  ъ. 

Прощай!  (ИдетЪ  кЪ  двери  и  встрЪчаетЪ  Дуняшу). 

Ду  няша. 
Скажите  мнЪ,  Владим1ръ  Викторычъ. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 
Оставь  меня!  Поди  прочь!  {УходитЪ). 

ЯВЛЕН1Е   XI. 
Бударова   и   Дуняша. 

■  Ду  няша. 
Вы  слышали?  Баринъ  сердится  на  меня.  А  за  что?    Что   я  ему  сдЪ- 
лала,  я  васъ  спрашиваю.  Это,  должно  быть,  за  письмо. 

I 
Бударова  (садясь  вЪ  кресло). 
Какое  письмо? 

Дун  я  ш  а. 

Письмо  было  КЪ  НИМ1.,    а   я    отдала    кыягинЪ.   Княгиня  обЪщалп  не  | 

сказывать,  а  должно  быть,  и  проговорились. 

Бударова. 
Что,  какъ,  какое  письмо? 
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Д  V  н  я  ша. 


Вы  помните,  когда  баринъ  пр11)халъ  въ  деревню,    вы   тутъ  были,  — 
вы  хотЪли  уЪхать  и  остались. 

Бударова. 
Ну,  такъ  что-же? 

Ду  ы  яша. 
Еще  тогда  пр1'Ьхалъ  такой  большой  лакей   п  спрашивалъ    Владим!ра 
Внкторыча;  княгиня  очень  безпокоилась...  вдругъ  мнЪ  подади   потихоньку 
письмо  къ  барину. 

Бударова. 


Садовникъ? 

Да,  садовникъ. 

Ну,  говори,  говори! 


Д  у  няша. 
Бударова. 


Д  у  н  я  ша. 

Я  боя.1ась,  что  въ  этомъ  письмЪ  зовутъ  барина  поскорЪй  Ъхать  въ 
Москву  и  вотъ  прямехонько  отнесла  его  къ  княгинЪ. 

Бударова. 
А  она  его  прочита1а? 

Ду  няша. 
Да-съ,  потому  что,  когда  имъ  сдЪлалось  дурно,    я    вид'Бла,  какъ  онЪ 
крЪпко  сжали  его  въ  рукЪ  и  потомъ  спрятали  въ  карманъ... 

Бударова  (горячо). 
Она  его  спрятала. 

Дун  я  ш  а. 
Я    знаю    тол|.ко,    что    вечеромъ,    когда    я  раздавала    княгиню,  такъ 
письмо  все  еще  бы.ю  у  нихъ. 

Бударова. 

Возможно-ли  это!  Мать...  сама  мать!  Ахъ,  я  задыхаюсь...  голова  кру- 
жится. (ПоАходитЪ  кЪ  ДуняшЪ  и  беретЪ  се  за  руку).  (Письмо...  Это  было 
письмо  къ  нему...  его  принесъ  садовникъ  п  подалъ  тебБ...  а  ты  отдала... 

Д  у  н  я  ш  а. 
КнягинЪ,  она  прочла. 

Бударова. 

И  спрятала...  О,  это  безчестно!  {ПадаетЬ  на  кресло). 
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Дуняша  (сЪ  испуюмЪ). 

Что  СЪ    ней?    Сударыня,...     Софья    Васи.1ьсвна!  {ВходитЪ   Читисова). 
Княгиня. 

Бударова  (встаетЪ). 


Она 


ЯВЛЕН1Е    XI. 

Чингнсова,    Бударова,    Дуняша, 

Чингисова. 
Да,  дитя  мое,  это  я,  я  прИ^хала  за  тобой,  собирайся. 

Дуняша. 
Сейчась,  Ваше  Сиятельство  (утодитЪ). 

Чи  нгисо  ва. 

Я  очень  счастлива,  что  вижу  васъ  опять,  чтобы  выразить  свою  бла- 
годарность, 

Бударова. 
За  что? 

Чингисова. 

Эта  услуга,  которую  вы  мнЪ  обЪщали,    которую  ужъ  вы  нсиолнилн, 
ыожетъ  быть...  я  вамъ  заплачу. 

Бударова. 
ЧЪмъ? 

Чингисова  (удивленная). 
Ахъ,  ну  чЪмъ...  ну,  конечно,  уважен1емъ. 

Бударова. 
Вашимъ?  Вы  думаете,  что  я  въ  немъ  нуждаюсь. 

Чингисова. 
Что  за  разговоръ!  Я  не  понимаю. 

Бударова. 
О!  Вы  не  можете  понять,  что  женщина,  которую  вы  съ  такимъ  удо- 
вольств1емъ  заставляли  краснЪть,  у  которой  вы  раздирали  сердце,  можетъ 

и  сама  заплатить  вамъ  тЪмъ-же? 

\ 

Чингисова.  ' 

Что  вы  говорите?  Подумайте! 
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Будар  ов  а. 

Вы  не  понимаете?  Вы  не  можете  понять,  что  между  мной  и  вами 
еще  можетъ  быть  вопросъ,  кто  изъ  насъ  виноватЪе,  вы  или  я? 

Чингисова. 
Это  ужъ  слишкомъ. 

Бударова. 

Вы  не  можете  понять,  что  письмо  должно    было    спасти  меня,  и  что 

вы  сами... 

Чингисова  {закрывая  лицо). 
Боже! 

Бударова. 

Ахъ,  вы  понимаете?    Теперь    ужъ    вы    поняли?  Вамъ  стыдно  глядЪть 

на  меня? 

Чингисова. 

Оставьте  меня...  оставьте,  я  Ъду  {хочетЪ  идти). 

Бударова  {останавливая  ее). 
НЪтъ.  Вы  имЪли  дерзость  войтп  ко  мнЪ,  такъ  останьтесь. 

Чингисова. 
Это  насил1е. 

Бударова. 
Вы  останетесь...  и  зачЪмъ  бЪжать  отъ  меня?  Разв1)  мнЪ  ужъ  нечего 
сказать  вамъ?  РазвЪ  я  тоже  не  могу  потребовать  отъ  васъ  отчета.  Вы 
мнЪ  говорили  о  чести  вашего  сына,  о  гордости  вашего  сына,  о  его  благо- 
получ1и...  А  моя  гордость,  мое  благополуч1е?  Не  вы-ли  это  разбили,  растоп- 
тали? Вы...  потому  что  вы  сами...  вы  меня  погубили. 

Чингисова. 
Мадамъ  Бударова!.. 

Бударова. 

Да,  вы.  Я  слабая,  беззащитная  женщина,  я  не  желала  борьбы,...  я 
знала,  что^моя  честь  можетъ  пострадать.  Я  оттолкнула  его  любовь,  она 
меня  пугала...  и  я  была  бы  чиста  въ  его  глазахъ  и  въ  глазахъ  другихъ... 
Но  П01плая  интрига  вашего  сына  въ  МосивТ),  публичный  скандалъ  оскор- 
бляли вашу  гордость,  разрушили  ваши  надежды.  Чтобъ  исправить  все  это, 
вы  не  пожа.Лли  чести  бЪдной  женщины...  Вы  удержали  меня,  не  дали 
мнЪ  средства  бЪжать  отъ  васъ  и  отъ  вашего  сына...  Вы  скрыли  мое 
письмо,  вы  поощрили  дерзость,  уверенность  вашего  сына,  предательски 
подставили  меня  ему,  какъ  любовницу  на  одинъ  день,  какъ  минутное  раз- 
вдечен1е...  Вы  сказали  ему:  иди,  иди,  пусть  эта  женщина  погнбаетъ. 
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Чиыгисова. 
Довольно,  пощадите  меня! 

Будар  о ва. 
Вы  говорите  о  гордости    и  чести...    что-жъ,    я  признаюсь,  .1егко  по- 
терять и  то,  и    другое,  когда  такой  молодой  челов'Бкъ,  какъ  вашъ  сынъ... 
я  не  льщу  ему...  Но  развЪ  честнее,  видя,  что  женщина  борется,  отнять  у 
нея  средства  для  защиты. 

Чннп^сова. 

Ахъ,  не  мучьте  меня,  я  такъ  много  плакала,  такъ  много  страдала. 
Сегодня  утромъ,  здЪсь,  я  не  могла  выносить  вашихъ  взглядовъ.  Если  сла- 
бость въ  женщпнЪ  извинительна,  то  еще  извиннтельн'Бе  слабость  въ  ма- 
тери. И  теперь  я  того  и  жду,  что  упаду  къ  вашимъ  ногамъ...  просить  у 
васъ  прощен1я  и  иозволев1я  назвать  васъ  своею  дочерью. 

Бударова. 

Вы  мнЪ  матерью?..  Бы  меня  такъ  'оскорбили.  Это  имя...  я  бы  такъ 
гордилась  имъ, — но  теперь  я  отказываюсь  отъ  него.  Все,  что  я  хочу, — 
это  чтобъ  Владим1ръ  не  обвинялъ  меня  больше,  я  5*:очу,  чтобъ,  разста- 
ваясь  со  мною,  этотъ  человЪкъ,  котораго  я  люблю  больше  жизни,...  чтобъ 
онъ  рЪши.1Ъ  между  нами,  кто  изъ  насъ  зас.1уживаетъ  презр'Йн^я. 

Ч  и  н  г  и  с  о  в  а. 

Мой  сынъ!  Я  все  въ  жизни  принесла    ему  въ  жертву,  и    вы  хотите, 
чтобъ  онъ  презиралъ  меня.  НЪтъ,  пусть  онъ  не  знаетъ,  никогда.  Это  бу-  ' 
детъ  стыдъ     и    смерть    вмЪстЪ...    Умоляю    васъ     Софья  Васильевна...  дочь 
моя. 

ЯВ.1ЕН1Е    XII. 

Бударова,    Чнпгпсова,  ппто.иЪ    Сафоевъ    и    Владим!ръ. 


Я  тебЪ  говорю. 

А  я  тебЪ  объявляю. 


Сафоевъ  {за  дверью). 
В  .1  а  д  и  м  1  р  ъ  (за  дверью). 


Бударова. 
Ахъ,  это  онъ.  (В.юдимгрЪ  входитЪ). 

Чингисова. 
Это  мой  сынъ.  (Становится  .пежду  пмЪ  и  Будировоб), 


283 


С  а  ф  о  е  в  т.    (входя). 

Кыягпня  зд'Всь,  мы  сейчасъ  объяснимся.  (Чинтсово/Х).  Вотъ  въ  чемъ 
лЪло...  Я  сейчасъ  отъ  Дулебовыхъ,  я  былъ  до  того  краснорЪчивъ,  что 
растрогалъ  всЪхъ,  и  самъ  разстроиася:  отецъ  плакаль,  мать  плакала,  не- 
ъЪста  плакала...  Все  забыто,  вес  ему  прощено;  б'Йгство  за  границу,  мол- 
чан1е,  его  прежнее  г.1упое   волокитство. 

Владим1ръ. 
Борнсъ  Борисычъ. 

Сафоевъ. 
ВсЪ  шалости...  Басъ  ждутъ,  княгиня,  сегодня  вечеромъ,  васъ  и  его 
чтобы  кончить  дЪло.  А  онъ,  представьте  себЪ...  я  его  встрЪтилъ  сейчасъ 
на  лЪстннцЪ...  онъ  объявилъ  мнЪ,  что  не  поЪдетъ  къ  Дудебовымъ...  Онъ 
назвалъ  меня  старымъ  глупцомъ,  что  мнЪ  рЪшите.^но  все  равно;  онъ 
вашу  волю  называетъ  деспотизмомъ. 

В  л  а  д  и  м  1  р  ъ. 

Н'Бтъ,  я  только  хочу  уЪхать  изъ  Росс1и  на  долго...  но  прежде  отъ- 
езда я  вамъ  торжественно  объявляю,  что  пусть  я  буду  бЪденъ,  одинокъ, 
покинутъ  всЪмн,  кто  любилъ  меня,  я  никогда  не  женюсь    на  Дулебовой. 

Сафоевъ. 
У  тебя  нЪтъ  человЪческаго  смысла.  Что  ты  говоришь! 

Чпнгпсова. 
Онъ  говорнтъ  дЪло.  У  насъ  съ  нил1ъ  есть  долгъ,  котораго  богатство 
Дулебовыхъ  заплатить   не  въ  состоянии.  Только  рука  и  сердце  моего  сына 
могутъ  поквитать  насъ...    Вотъ    самое   дорогое,   что  я  могу    предложить... 
{Бударовой).  Откажитесь  вы? 

*  Бударова. 

Ахъ,  что  вы  говорите! 

Сафоевъ. 
Но  позво.1ьте,  позвольте. 

В  ладим!  ръ. 
Что  за  чудо. 

Чингисова. 
Владим1ръ,  будь  счаст.твъ  и  прими  какъ  милость  то,  что  Софья  Ва- 
си.1ьевна  позволитъ  мнЪ  назвать  ее  своей  дочерью. 
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В  л  а  д  и  м  1  р  ъ  (подходя  кЪ  Бударовои). 
Софн!..  Ст^ько  счастья!..  Это  не  соыъ? 

С  а  ф  о  е  в  ъ  (разводя  руками). 
Ахъ  ты,  Господи  Боже  мой,  что-жъ  это  такое?  Дядя  что-ль  пр1Ъхадъ 
кь  ней  пзъ  Америки? 

Чингисова. 
Будьте  счастливы  и  простите  мать. 

С  а  4>  о  е  в  ъ  (Читисовой  тихо). 

А  та,  другая-то?  Ну  вотъ  я  вамъ  говори.1ъ...  Эти  романы  всегда  такъ 
кончаются...  Страсть  не  серьезная...  онъ  любилъ  пока...  до  времени,  а  вотъ 
теперь  исполняетъ  ваше  желанхе  безъ  всякаго  протнвор'Ьчхя. 

■> 

к  о  Н  Е  Ц  Ъ. 


ОГЛАВЛЕНИЕ. 

СТРАН. 

Лткиаы.  О  пляске.  Дпа.юг.  Перевод  с  греческого,  предисловие  и 

примечание  А.  П.  Мамина 7 

Боя н ус.  С.  К.  Внешний  Обиход  придворного  вре- 
мени Королевы  Елизаветы 54 

Срезневский,  В.  И.  Юбилейный  альбом  И.  И.  Сос- 
ницкого      69 

Модза.1евскпй,  Б.  Л.  Из  архива  артиста  М.  И.  Писа- 
рева. (Письма  Островского,  Потехина,  Полонского,  Аверкиева 
•     и  М.  Садовского)   ...        80 

Пересе  ленков,    С.  А.  А.  В.  СухОВО-КобыЛИН 125 

Спиридонов,  В.  С.  А.  Н.  Островский   в  оценке   А.   А. 

Григорьева 157 

ГрпVорьев.  А.  А.  О  комедиях  Островского  И  ИХ  зна- 
чении в  литературе  и  на  сцене 175 

Гнедич,  п.  п.  Мои  цензурные  мытарства.  Воспоминания.  196 

Перетц,  В.  И.  Несколько  мыслей  о  старинном  рус- 
ском театре 217 

Островский,  А.  Н.  Пока,  комедия  в  3  действиях  с  предисловием 

.  А.  С.  Полякова 226 


Обозрение  сезона  за  1918/1919  г. г.  в  Петроградских  Государственных 
Театрах,  список  артистов  и  служащих  в  это  время  и  статистика  перено- 
сится во  II  часть  «Ежегодника»,  в  настоящее  время  приготовленную  для 
печати.  В  качестве  приложения  будет  дан  указатель  к  «Ежегоднику  Импе- 
раторских Театров»   за  все  время  его  существования. 
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